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1-ый томъ допущен Ученым Комитетомъ Министерства Народнаго 

Просвъщеня въ ученическя, средняго и старшаго возрастовз, биб.ио- 

теки среднихь учебныхь заведенй Министерства и в5 безплатныя 
народныя читальни и библюотека. - 
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Комедя въ пяти дфйствяхъ. 


ПотБхинЪ. Х. = 


ДЪйствующия лица. 


Александра Ивановна Куропаткина, 50-ти лЪтъ, помщица. 

Софья СергБевна, ея племянница, 25 лфтъ, въ разводф съ 
мужемъ. 

ВЪБра СергЪевна, 18 л5тъ, дЬвица, племянница и воспитан- 
ница Александры Ивановны. 

СергЪй Николаичъ Троеруковъ, молодой человфкъ, же- 
нихъ ВЪры. 

Серафима, горничная дЪвушка и наперсница Александры 
Ивановны 55 лЬтЪ. 

Аксиньюшка, убогонькая. 

Агнея Афанасьевна, мЬщанка, у которой Аксиньюшка про- 
живаеть. 

Воробейчикова, статская совфтница, постоянная московская 
жительница. 

Агафья, ея горничная. 

Готлибъ Эрнстовичъ Зильбербахъ, магнетизеръ. 

Петръ, его слуга. 

Тяпкина, м5щанка, хозяйка квартиры Зильбербаха. 

Золотунчиковъ, квартальный надзиратель. 

Авдотья Петровна. 

Дмитрй, лакей Куропаткиной. 

Пелагея, горничная Софьи СергЪевны. 

Ахлебеневъ, помЪщикъ, старикъ. 

Омутовъ, частный стряпч!й. 

Арбузинъ, купецъ. 


(ДЪйстве происходить въ МосквЪ). 


ДЪйств!е первое. 


Одна изъ внутреннихъ комнатъ квартиры Александры Ива- 
новны, убранная довольно богато, но безпорядочно. Окна 
завфшены темными занавфсками, полъ устланъ толстыми 
коврами. Передъ диваномъ на столЪ стоить самоваръ, въ 
корзинкЪ булки и сухари, нЪсколько тарелокъ съ разными 
лакомствами. Другой столикь въ сторонф, у стБны, весь 
уставленъ пузырьками съ лекарствами. Вечеръ). 


Явлен!е первое. 


Александра Ивановна (въ глубокихъ мягкихъ креслахъ, вся обло- 

женная подушками), Аксиньюшка (сидитъ на диванЪ передъ столомъ); 

Агнея Аеанасьевна (рядомъ съ ней), Софья Сергфевна (разливаетъ 

чай), ВЪза Сергфевна (рядомъ съ ней)и Серафима (стоитъ за крес- 
ломъ Александры Ивановны). 


Александра Ивановна (къ АксиньюшкЪ). 


Ну, что же, матушка, скажи ты мнЪ что-нибудь... 
Неужели ужь я такъ недостойна, что ты не хочешь 
ничего сказать мнф?.. ВЪдь, ты все знаешь, .. 
Видишь, сколько у меня огорченЙ: сама больна, 
пр!Бхала лечиться, по имфню непрятности, тяжба, 
нужно хлопотать, а гдЪ мнЪ хлопотать — больной, 
слабой женщинф? Воть, Соничку мужъ бросилъ, 
несчастна въ своемъ супружествЪ; а кь ВЪрЪ женихь 
сватается, совсфмъ безъ состояня, а она непремфнно 
хочеть идти за него, влюблена противь моего же- 
ланя... Каково все это мн переносить?.. Ма- 
тушка, утЪшь меня, научи, предскажи что-нибудь... 

1" 
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Аксиньюшка 


(съ жехностью льетъ чай съ бЪлымъ хлЪбомъ, Ъсть лакомства и иичего 
ве геверитъ, только лишь изрЪдка хохочетъ и икаетъ). 


Александра Ивановна. 
Что же, Аксиньюшка, такъ ты мнф и не предска- 
жешь, не утъшишь меня?.. Богъ съ тобой. Видно, 
я тебЪ не мила, Аксиньюшка. ... 


Агнея Аеанасьевна. 

Не извольте, сударыня, тревожиться, и ее, ма- 
матушку, не безпокойте, не упрашивайте. Не изво- 
литъ говорить, — значить не угодно, или часъ еще 
не насталь ... Съ ней, съ матушкой, это бываетъ ... 


ВЪра СергЪевна. 
Да что же это она ломается? ЦФлыхъ два часа 
Ъсть и пьеть, мы сидимъ передъ ней, а она не хо- 
четъ и слова сказать. Что за невЪжа. 


Александра Ивановна (строго) 
ВЪфра! ... 


Агнея Аеанасьевна. 

Ахъ, барышня, не извольте такъ говорить, не 
прогнфвайте и ее, матушку. ГдЪ намъ своимъ умомъ 
до этого дойти? ИзвЪстное дЪфло, блаженная душа ... 
какь ей угодно, такъ себя и содержить. Не то 
что, барышня, два часа, — бываетъ, что по двои сутки 
ничего не изволитъ говорить... а добрые люди 
стоятъ, да дожидаются ... 


Софья СергБевна. 
Что же она дЪфлаеть въ это время? 


Агнея Аеанасьевна. 

А только изволитъ лежать и воздыхайя свои 
возносить ... А тутъ Господу Богу изв$стно, что 
въ душенькф ея творится. Только одни вздохи и 
вльыынишь ... 
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ВБра Серг$евна. 


Полноте, каке вздохи? просто, я думаю, икаетъ 
безпрестанно, какъ теперь же. 


Александра Ивановна. 


Вфра! Ты знаешь, я люблю это или нФтЪь?... 
Оставь эти замфчанН я для своего обже. Онъ очень 
уменъ, съ нимь и умничай. —А при мнЪ прошу не 
см$ть ... 

ВЪра Сергфевна (вспыльчиво). 

Ахьъ, тетенька, да что же мнЪ дФфлать, если я не 

вЪрю всфмъ этимъ гадальщицамъ? ... 


Софья СергФевна (съ упрекомъ). 


Ахъ, ВЪфра, какъ тебЪ не стыдно? ВЪдь Аксинь- 
юшку не для тебя привезли. Что тебЪ за дфло? 
Ну, не вфришь, и оставь это за собой... 


Александра Ивановна 
(жалобно къ Аксиньюшк$). 
Вотъ, матушка, посмотри, какъ она тетку огор- 
чаетъ: къ чему она душу свою готовить? (Аксиньюшка 
хохочетъь и продолжаетъ Ъсть.) 


Агнея Аеанасьевна. 

Не извольте, сударыня, безпокоиться. Это — 
какъ кому дано: иной вЪфруеть не видя, а другой и 
видя не повфритъ. А придетъ время и для барышни: 
увидятъ, такъ станутъ вЪрить. Это конечно отъ 
ихной юной млалости. Воть я вамъ разскажу такъ 
же быль случай ... Этакъ же одна дама, очень 
важная, значительная дама — пр1Ьзжали кь матушкЪ 
съ дочкой, а дочка ихная уже была помолвлена за 
одного прекраснфйшаго челов$ка, и страстно-какъ 
они были влюблены другь въ друга. Вотъ дама и 
стала спрашивать у матушки, счастлива ли будетъ 
судьба ихной, значить, милой дочери. Матушка 
стала этакъ говорить, что не всякому можно вдругь 
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себЪ въ поняще принять ... значитъ, отъ высокихъ 
умовъ ... а барышня эта самая такъ же вотъ и 
вздумай посмфяться надъ матушкой. Матушка и 
прогнЪвалась, да и изволитъ говорить: не быть, го- 
воритъ, теб ... извините сударыня, туть она та- 
кое слово сказала ... извЪстно, блаженный чело- 
вЪкъ, какъ ей угодно, такъ и скажетъ ... Такъ не 
бывать, говоритъ, тебЪ замужемъ ... Что же вы 
изволите думать? — какъ пр!Бхала эта барышня до- 
мой, поссорилась она съ своимъ возлюбленнымъ 
женихомъ, и свадьба ихная разстроилась ... Такъ 
вотъ какь... А ужь какъ были пламенно, можно 
сказать, влюблены другъ въ друга. Эта барышня 
пр! зжала послЪ того, въ ногахъ валялась у матушки, 
просила: нельзя ли какъ ея счастме воротить? ... 
да ужь матушкЪ не угодно было, и говорить съ 
ней не стала, прогнфвалась. Такъ вотъ какъ, ба- 
рышня ... Такого человЪфка не извольте гнФвитъ, 
остерегайтесь этого. Конечно, вы какъ по молодости 
своей, еще отъ вашей неопытности ... 


Александра Ивановна. 
А что она, какова, когда прогнфвается на что- 
нибудь? 


Агнея Аеанасьевна 
(съ двусмысленной улыбкой). 


Ну, сударыня ... Конечно, матушка руками ни- 
когда не изволитъ наказывать ... Этого у ней 
нфть никогда... за то ужь этотъ человфкъ, на 


котораго прогнфвается, въ судьбЪ своей неудоволь- 
стве, али препятствие какое безпремфнно увидитъ. 
(Аксиньюшка вдругь прыскаетъ чаемъ въ лицо ВЪры Серг5евны и по- 
томъ истерически хохочетьъ). 


ВЪра СергФевна. 
(вздрагиваетъ отъ испуга). 
Что это такое? ... (Сь сердцемъ) Что это за нев%- 
жество! ... Разв$ это можно позволять? 
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Агнея Аеанасьевна 
(къ ВБрЪ СергфевнЪ). 

А вы, барышня, не пугайтесь и не разстраивай- 
тесь ... это можетъ быть еще къ хорошему, не къ 
худу. Оботритесь съ благодарностью, да и содер- 
жите при себЪ этотъ платочекъ. Иные вЪдь, знаете, 
еще за счасте считають. 


ВБра СерЪевна (сердито). 
Велико счасте ... нечего сказать ... Фи, какая 
гадость! Что это позволяютъ дфлать! ... 


Александра Ивановна. 


Ахъ, ВЪра, чего тебЪ хочется? ... Чтобы ма- 
тушка въ самомъ дфлЪ разсердилась, что ли? ... 
Удивляюсь тебЪ ... 


ВЪра СергЪевна. 


Да помилуйте, тетенька, разв это прятно? . 
Ну, что же тутъ ... слюни ... плюются ... Фи, 
какая гадость! ... 


Александра Ивановна. 
Какъ ты глупа и необдуманна! Что люди за счасте , 


считаютъ, а ты ... ахь, какъ глупа! ... Да если бы 
матушка ... да на меня, такъ я бы еще благодарна 
была... 


ВЪра Серг$евна (сердито, вполголоса). 
ЖалЪю, что не на васъ. 


Софья СергБевна. 
А что, скажите, давно она такая или недавно? 


Агнея Аеанасьевна. 

Съ малолЪфтства, сударыня, съ самыхъ дфтскихъ 
лЪть въ ней это замфчено. (Со вздохомъ) Ужъ взыс- 
кана, надо сказать, что взыскана ... одно слово-— 
блаженная душа... ВъЪдь вотъ изъ простаго зван'т, 
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изъ крестьянскаго, и одежду, изволите видФть, ка- 
кую носитъ, — самую крестьянскую. А когда нач- 
нетъ говорить... Господи, откуда эти сладости 
берутся! ... такъ бы все и слушаль ... ИзвЪстно, 
не все поймешь, что она изволитъ говорить... 
въдь она не все къ человфческому уразумЪнйо гово- 
ритъ. `А ужь никакого слова мимо не скажеть ... 
ужь что-нибудь да недаромъ ... ПослЪ развЪ 
сдогадаешься: вотъ, дескать, къ чему матушка изво- 
лила говорить ... 


Аксиньюшка (нараспвъ). 
Кукуреку ... (Александра Ивановна и Софья Сергфевна 
вздрагиваютъ, ВЪра СергЪевна см$ется). 


Г Агнея Аеанасьевна. 

Вотъ, вЪрно, угодно начать говорить ... Что, 
матушка, бесЪдой, что ли, своей удостоить желаете? ... 
Осчастливьте вотъ господъ ... (Цфлуеть у Аксиньюшки 
руку) Потрудитесь, давно уже и то ожидають ... 


Аксиньюшка. 
Чего ждать-то? ... Воть я давно жду водки, 
да не даютъ, а мн эти пряники-то и безъ того 
‚надофли ... Сладостей убЪгай, горестей желай ... 


Александра Ивановна. 
Это не на счеть ли моихь огорченй? ... 


Агнея Аеанасьевна. 
Извольте, сударыня, слушать. Ужьъ сами извольте 
разбирать, къ чему что идеть ... 


Аксиньюшка (къ ВБрЪ Сергфевнф). 


Что же, матка, давай пить горькую-то ... не 
все тебЪ варенье лизать ... 


Александра Ивановна. 
Ахъ, ВЪрочка, что-то тебЪ не хорошо говорить. 
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Аксиньюшка. 
Слышь, тебЪ говорятъ: давай водки горькой .. 


Александра Ивановна 
(къ АгнеБ АеанасьевнЪ). 


Что же, подать надо? 


Агнея Аеанасьевна. 
Да ужъ, сударыня, если такое ихъ желаше, из- 
вольте исполнять... НеизвЪфстно, къ чему такое 
ихъ желане ... 


Александра Ивановна. 


Серафима, поди же, — подай поскорЪе ... 
Серафима. 
Слушаю-съ. 
Аксиньюшка. 


Матка, да закусокъ дай соленыхъ. Горькое Фшь, 
соленымъ закусывай ... 


Александра Ивановна (со вздохомъ). 
Соленымъ закусывай ... Это слезы ... (Нюхаеть 


табакъ.) 


Аксиньюшка. 
Ты на что табакъ-то нюхаешь? 


Александра Ивановна. 
Оть глазъ, матушка! Глазами слаба. 


Аксиньютцка. 
Подай-ка сюда. (Беретъ у Александры Ивановны табакерку и 
кладетъ себЪ въ карманъ.)... Не нюхай, грЪхь ... На- 


воть, потри | Тодаетъ конфету, отъ которой откусываетъ половину.) 


Александра Ивановна. 
Какъ же это, матушка ... глаза потереть при- 
кажете? 


10 НовъйшЙ ОРАКУЛЪ. 


Аксиньюшка. 
Три 


Александра Ивановна. 
Какъ же ... ее въ водЪ распустить, или ТАК... 
(Аксиньюшка хохочетъ.) 


Агнея Аеанасьевна. 
Ужъ такъ изволите потереть ... не разводя ... 


Александра Ивановна 
(третъ конфетой глаза). 
Какъ же мн ... ужъ, матушка, совсЪмъ не ню- 
хать прикажете? ... 


Аксиньюшка. 
На что тебЪ горькаго-то нюхать? ... Будетъ ... 


Александра Ивановна. 
Да ужъ я, матушка, привычку сдФлала. 


Аксиньюшка. 
Привычка заковычка, птичка не величка, ноготокъ 
востеръ ... Не увидишь — забудешь. Не ста- 
нешь — перестанешь ... Три сладенькимъ ... 


Агнея Аеанасьевна. 

Это, сударыня, вамъ очень какъ хорошо. Вни- 
кните, что матушка изволитъ говорить. Прежде вы 
были среди огорченй, проливали слезы. Теперь ма 
тушка взяла это горькое зелье, табакъ, — значить 
вс ваши огорченя отъ васъ отнимаеть и обЪщаеть 
вамъ утолять вашу душу одними сладкими чувствами, 
значитъ, конфеткой приказала глаза потереть... Это 
вамъ очень хорошо. Вы эту табакерочку не изволь- 
те и требовать назадъ ... 


ВЪра СергФевна. 
А у нея оставить: это всего лучше... таба- 
керка золотая, пригодится блаженной душЪ ... 
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Александра Ивановна. 

Ахъ, ВЪФра, какъ теб не стыдно! Про кого ты 
говоришь? ... И какъ ты см5ешь? ... Ахь, Боже 
мой! Чуже люди желаютъ тетк$ здоровья, а она 
только раздражаеть. Неужели мн жалко для ма- 
тушки какой-нибуль табакерки? ... 


ВБра СергБевна (вполголоса). 
Да вамъ для такихь людей ничего не жаль ... 


Аксиньюшка 
(нараспфвъ, смотря на ВЪру Серг$евну). 


П5сню веселу пфла соколу соколёна, люли-соко- 
лёна, соколёна! А соколъ летаетъ, ее забываетъ, 
другу утЪфшаетъ — соколёну, соколёну, люли-соко- 
лёну! ... 


Александра Ивановна и Софья Сергфевна 
(смотря на ВЪру СергЪевну и Аксиньюшку). 
Это что значитъ? Къ чему бы это? ... 


Софья Серг$евна. ь 

Не ко мнф ли это, Аксиньюшка? Не про мое ли 

несчастье говоришь? Не про то’ли, какъ я теперь 
‘брошена своимъ благовфрнымъ?... 


Аксиньюшка (поетъ). 

Коза скачеть за козломъ, за козломъ, козелъ 
оть козы, козелъ отъ козы, коза скачеть отъ козла — 
оть козла, козелъь за козой, козелъ за козой ... 
Слышишь, дфвка? ... 


Софья Серг$евна. 

Ахь, это правда, это чистая правда! ... Онъ 
не умфлъ меня цфнить, когда я его любила; теперь, 
когда я ушла оть него, онъ и радъ бы вернуться 
ко мнЪ, да поздно... Ахь, это правда, добрая 
Аксиньюшка ... Я теперь тебЪ вполнф вЪфрю 
Слышишь, Въра?... 


2 Новъйший орАКУЛЪ. 


Серафима 
(вноситъ подносъ съ водкой и закусками и ставить на столЪ. Аксинь- 


юшка хохочеть и наливаеть полную рюмку, подаеть ее ВЪрЪ Сер- 
г гфевнЪ). 


На, выпей... 
ВЪра Серг$евна. 


Ну, нЬть, милая, спасибо ... Это не въ моемъ 
вкусЪ ... Я не стану пить... 


Аксиньюшка. 
ТебЪ говорятъ, пей, прихлебни ... 


Агнея Аеанасьевна. 
Откушайте, барышня, не для питья, а для здоро- 
вья... Матушка вамъ на добро жалуеть ... 


Александра Ивановна. 
Выпей немножко, ВЪра; можетъ быть, такъ надо ... 


ВЪра СергФевна. 


Что вы, тётенька! ... Васъ эти предсказатели 
съ ума сведутъ ... Стану ли я пить водку? ... 
Аксиньюшка. ‹ 


“ 


Станешь, станешь! Смотри, какъ станешь ... 
(Выпиваеть рюмку, потомъ наливаетъ другую, третью, и пьетъ одну за 
другою.) 

ВЪра СергЪевна (насмъшливо). 

Браво! Теперь какъ не начать предсказывать! 


Александра Ивановна. 
ВЪра, побойся Бога. Какъ тебЪ не стыдно! Про 
кого ты говоришь? Точно ты не русская, не хри- 


станка ... Уйди, коли не можешь молчать, не 
огорчай меня. 


Софья Серг$евна. 
ВЪра вЪчно со своимъ умничаньемъ. Какъ это 
противно ... 
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Агнея Аеанасьевна. 
А какъ вы, барышня, полагаете, что матушка 
изволила выкушать? 


ВЪра СергБевна. 
Кажется, видите сами, что! 


Анея Аеанасьевна. 
Н$тъ, однако же? 


ВЪра СергЪевна. 
Да о чемъ туть спрашивать? РазумФется, водку 
пила. 
Агнея Аванасьевна. 


То-то и есть, барышня ... Вотъ, по молодости 
своей, о такомъ человЪкЪ вамъ ничего — сказать 
этакое слово въ осуждене ему’... А почемъ вы 


знаете, можетъ, эта водка въ матушкиныхь устахъ 
та же вода ключевая? 


ВЪра СергБевна (громко см$ется). 
Вотъ это такъ чудесно! ... Ха, ха, ха!... 


Серафима. 
Что же, сударыня, это бываетъ; и въ Писани 
есть, что нарочно иные на себя это напускаютъ для 
человЪческаго осужденя и гоненя ... 


Александра Ивановна. 
Въдь Серафима-то умнЪфе тебя, ВЪфра ... право 
умн$е ... 
ВЪра СергЪевна. 
Ну, что же, тётевька, и слава Богу ... очень 
рада! ... 
Агнея Аеанасьевна. 
Да нфтъ, послушайте-ка барышня, что я вамъ 
скажу, вникните вы въ это: вфдь она, хоть бы ма- 
тушка, все-таки есть сосудъ человфческй, скудель- 
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ный, потому женщина ... А какь же она иной 
разъ чуть не цфлый штофъ изволитъ выкушать? 
Въфдь видишь: вино вкушаетъ, надо бы охмЪлфть 
оть этакого м$ста. А матушка вкушаетъ, такъ хоть 
бы она пошатнулась, или въ одномъ словЪ запну- 
лась... Какъ всегда, такъ и есть... Ни въ чемъ 
перем5ны ... Такъ какъ бы вы объ этомъ пола- 
гали? Скажите-ка мн. 


ВЪра Сергевна. 
Что мнБ говорить? Привыкла, такь и не пья- 
нфеть ... 
Агнея Аеанасьевна. 
Ну, барышня, видно и то сказать: вольному во- 
ля, спасеному рай. 


Александра Ивановна. 

Да полноте, оставьте ее, — что съ ней гово- 
рить! — Она у насъ извфстная спорщица. И батю- 
шка ея такой же спорщикъ былъ, да не много вы- 
играль въ жизни, только состояе свое все раз- 
строиль ... Не за что бы мнЪ ее любить-то, да 
воть люблю . 


ВЪра СергЪевна. 


А скажи-ка, Аксиньюшка, которая изъ ‚насъ 
больше тетеньку любитъ? 


Аксиньюшка. 
Ха, ха, ха... А которая больше, та и больше ... 


Софья Серг$евна. 
То есть, которая старше, Аксиньюшка ... Такъ 
ты говоришь? 
Агнея Аеанасьевна. 


Такъ, такъ, сударыня, изволите понимать: кото- 
рая то-есть возрастомъь больше и разумомъ своимъ 
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отъ л5ть больше собралась, та и тетеньку болыше 


любить ... Такъ, вфдь, матушка? 
Аксиньюшка. 
Горе съ горемъ скорфй слюбятся ... А на что 


намъ плясуновъ-то, да говоруновъ-то? У горя объ 
горЪ болыие сердце болитъ. — Плясунъ-то пропоетъ 
да пропляшетъ, до тетушки ли ему? ... 


Софья СергЪевна. 

Слышите, тетенька, что Аксиньюшка говоритъ? ... 
А тетенька увЪфряетъ, Аксиньюшка, что я не могу 
ее такъ любить, какъ сестра, потому что ВЪФра на 
ея рукахъ съ малолфтства... и что будто бы я 
потому только ласкаюсь къ ней, что мнЪ хочется 
получить что-нибудь отъь нея. Слышишь, Аксинь- 
юшка, можно ли такъ обо мн думать? 


Аксиньюшка. 
Ты завязла, такъ и сидишь крЪФпко, а та пры- 
гаетъ, выскочить хочеть ... 


Софья СергБевна. 

То-есть — я никогда не разстанусь съ вами, те- 
тенька, а ВЪра только и думаетъ, какъ бы замужъ 
идти. 

ВЪра СергФевна. 

Софья, пожалуйста, не вооружай противъ меня 

тётеньки. Это нехорошо ... неблагоролно. 


Софья СергФевна. 
ГдЪ же я вооружаю? Съ чего это ты взяла? 


ВЪра Серг$евна. 
Понимаю я все ... 


Александра Ивановна. 
Ну-те-ка, полно-те объ этомъ: скучно слушать. 
Скажи -ка лучше, Аксиньюшка, получу ли я 00- 
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легчене оть своихь болфзней и выиграю ли свое 
ДЪлО? 
Аксиньюшка. 
А ты на какой дудкЪ-то играешь? Коли на боль- 
шой, да на золотой, такъ ладно: далеко услышатъ ... 
А кто за тебя станетъ даромъ Богу-то молиться? 


Алексавдра Ивановна. 


Это что же значить? Богу велитъ больше мо- 
ЛИТЬСЯ, ЧТО ЛИ? 


Агнея Аеанасьевна` 
Да, сударыня, это ужьъ разумФется, что Богу 
больше возносить свои молитвы надлежитъ. Ну, и 
пожертвованя дЪфлать тоже слФдуетъ. 


ВЪра Сергфевна 


(вполголоса къ СофьБ СергфевнЪ). 
Это недурно! ... Видно, мало золотой-то та- 
бакерки за предсказания. 


Софья СергЪевна. 
Оставь меня, ВЪра, въ покоЪ, пожалуйста. 


ВЪра СергЪевна. 
Господи, и тетенька ихъ слушаеть! 


Александра Ивановна. 


Я бы ничего, Аксиньюшка, не пожалфла, только 
бы мнЪ себя успокоить во вс$хь своихъ огорченяхъ. 
Вотъ научи-ка, какъ мнЪ быть съ Вфрой. Сватается 
къ ней человЪкъ незначуший, недостаточный; она 
хочеть непремфнно идти за него, а мнЪ отдавать не 
хочется. Не стоитъ онъ ея ... 


Аксиньюшка. 
Стоить быкь коровы ... ха, ха, ха!... У 
тебя, видно, сундукъ-отъ крфпко запертъ: подби- 
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раютъ ключъ, да не подходитъ ... А ты не больно 
распоясывайся, на тары-то да бары не больно под- 
давайся. Около-то походятъ, да увидятъ, что нече 
взять, такъ и прочь пойдутъ. 


` Явлен!е второе. 


ТЪ же и Серг5й Николаичъ Троеруковъ. 


Троеруковъ (почтительно). 
Здравствуйте, Александра Ивановна. 


Александра Ивановна. 
Здравствуйте, батюшка. 


Троеруковъ. 

Воп]оиг, Софья Николаевна. Здравствуйте, Въра. 
(ПослЬдней подаетъ руку и потомъ съ любопытствомъ смотритъ на 
прочихъ.) 

Аксиньюшка. 

Здорово, соколъ, — легокъ на помин$. 


Троеруковъ (кь ВЬрь СергБевнЪ). 
А, у васъ опять юродивые. 


ВЪра СергЪевна. 


Какъ видите .... по обыкновен!ю .. .(Въ полголоса.) 
Эта особенно несносна. 


Аксиньюшка. 
Что, соколъ, не говоришь со мной? Али не радъ 
мнЪ? ... Али ужъ больно радъ, что къ разлапушкЪ 
своей пришелъ? ... Сердце не на мЪстЪ. 


Александра Ивановна и Софья Сергфевна 
(въ одинъ голосъ). 
Вообразите, отгадала! ... 


ПотЪьхинЪъ. Х. 2 
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Софья СергЪевна. 


РазвЪ ты знаешь, Аксиньюшка, СергБя Нико- 
лаича? 


Аксиньюшка. 
Ась?... Что мнЪ знать... ВВ аЫВНЕе 
Я незнайка ... Ха, ха, ха! ... Что, парень, смо- 


тришь? Не хошь ли, лекарствеца дамъ, сладкаго? А... 


Троеруковъ. 
Благодарю, милая, здоровыхъ не лечатъ ... 


Аксиньюшка 


Ай, парень, больно сердце-то у тебя не здорово. 
Надорвалось, сердечное, излюбилось ... Мечется, 
мечется, да все-то въ разныя стороны, все-то въ 
разныя ... Ха, ха, ха... Все-то въ разныя ... 


Троеруковъ (къ ВфрЪ СергБевн%). 
Эта изъ какого сорта? Вы ужъ, я думаю, нагля- 


дфлись на этихъ госпожъ ... Что эта, — изъ стран- 
ствующихъ, полуумныхъ, мзды ради юродивыхъ, или 
изъ какихъ тамъ еще? ... Каке еще бываютъ? ... 


ВЪра Сергфевна (вполголоса). 


Полноте, тетенька еще разсердится, — не гово- 
рите про нее ничего ... 


Софья Сергфевна 
(вполголоса къ АлександрЪ Ивановн$). 

Какой онъ однако невЪжа; только пришелъ и начи- 
наеть ужъ издфваться надъ челов$комъ, котораго 
не знаетъ. И не подумаеть того, прятно ли это бу- 
деть для васъ ... 


Александра Ивановна. 


Ужь не говори. Не нравится онъ мнЪ. Какъ 
бы, кажется, не ВЪра ... 
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Софья СергБевна (также). 
А не подумаетъ того, что, по его лФтамъ и по 
ничтожеству своему, онъ не долженъ бы въ нашемъ 
домЪ и голосу своего подавать. 


Аксиньюшка 


(незам$тно прислушивавшаяся къ словамъ Софьи СергБевны и Але- 
ксандры Ивановны). 


Пришелъ фря въ чужой домъ, ходить фря фер- 


томъ ... Калина, малина, красная смородина ... 
Ха, ха, ха!... А, батюшки мои, уморилъ со см$- 
ху ... Господинъ честной, баринъ, а баринъ ... 
твое благороде ... слышишь ли? Чьего ты отца 
сынъ?... Каюе твои достатки? 

Троеруковъ. 


Не богатыхъ достатковъ, милая... Дать мнЪ тебЪ 
не изъ чего, извини, пожалуйста. Оставь меня. (Обора- 
чивается къ ВЪрЪ СергфевнЪ.) 


ВЪра Сергфевна (вполголоса). 
Ради Бога, не говорите такъ. Тётенька и безъ 
того на меня сердится, что я ей не вЪрю. 


Александра Ивановна. 
Полно, Аксиньюшка, не говори съ ними: они 
люли молодые, нынфшне, ничему не вЪрятъ. Скажи 
лучше мнЪ что-нибудь ... 


Аксиньюшка. 

Скажи, не солги ... Ха, ха, ха! ... (Слыхала 
ли сказку: голь по чужимъ карманамъ ходитъ, своего 
нфть, на чужое норовитъ. Давай ему бабу, да съ 
бабой-то  денегъ, денегъ,’ да больше, да больше. 
Много ли у тебя денегъ-то?... 


Александра Ивановна. 

ДФла мои въ разстройствЪ, Аксиньюшка. Старую 
больную женщину всякЙ старается обидЪть. Вотъ 
тяжбу завелъ со мной сосфдушка добрый. 

2* 
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Аксиньюшка. 
Нищему давай, странному давай, въ церковь на 
свфчку подавай — поминъ душф будеть ... Голи 


не давай. Голь тебя провЪфетъ, просЪетъ, въ муку 
изотретъ, съ масломъ съфстъ, а Богу не будешь 
угодна ... Ай люли! ... Ха, ха, ха! ... 


Троеруковъ 
(пристально смотритъ на Аксиньюшку, про себя). 


Э, да она вотъ какая! ... 


Аксиньюшка. 

Что, соколъ, смотришь? али и я полюбилась? о... 
Много ли у тебя разлапушекъ-то? Которую больше 
любишь-то? Али которая богаче, да тароватЪй? 
Которая больше денегъь даетъ?... Ай люли, ай 
люли ... Такъ что ли? .., 


Троеруковъ (вспыхнувЪ). 
Послушай, тётка, ты или оставь меня въ покоЪ, 
или тебЪ худо будетъ. 


Аксиньюшка (хохочеть). 
Хуже вора не будеть ... На что воровать хо- 
чешь? Стащитъ, стащитъ, выкрадетъ, выкрадетъ, ба- 
рышню выкрадетъ. 


Александра Ивановна 
(всплеснувъ руками). 
Что ты говоришь, Аксиньюшка? ... Неужели у 
нихъ это было намфрене ... 


Аксиньюшка. 
Выкрадетъ, выкрадетъ ... Молись Богу, выкра- 
детъ. 
Троеруковъ 


(подходя къ АксиньюшкЪ). 
А хочешь, я тебя въ острогъ посажу? (Аксиньюшка 
хохочетъ.) 


< 
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Софья СергФевна. 
Тётенька, слышите, что хотять дфлать въ нашемъ 
ДОМЪ? ... Это ни на что не похоже ... 


Александра Ивановна (съ негодованемъ). 

Послушайте, милостивый государь, что же это 

такое значитъ въ самомъ дфлЛЪ? За кого вы меня 

принимаете? Какъ вы можете себЪ позволять таще 
поступки въ моемъ домЪ? 


ВЪра СергБевна 
(въ тревогБ, подходя къ АлександрЪ Ивановн$). 
Тётенька, тётенька! Онъ ничего не сказалъ и не 
сдфлалъ такого ... 


Александра Ивановна. 

Ты ко мн не подходи ... (Къь СергБю Николаичу.) 
Вамь досадно, что она отгадала ваши намЪренй. 
Но я все-таки не позволю вамъ никого изъ моего’ 
дома посадить въ острогъ. 


Агнея Аеанасьевна. 
И за что же бы они, сударыня, могли ихъ поса- 
дить? Матушка имфютъ свой настоящий пачпортъ и 
въ дурныхъ никакихъ поступкахъ не замфчены ... 


Троеруковъ. 
Александра Ивановна, извините меня... Я ника- 
кихь дурныхь намфренй не имфлъ и не обратилъ 
бы вниман!я на слова этой... этой дуры... если бы 


она говорила не при васъ, или еслибъ вы не вЪфрили 
всфмъ этимъ предсказателямъ, которые васъ только 
обманываютъ и смущаютъ. 


Александра Ивановна. 

НФть вамъ, сударь, до меня никакого дфла . 
такъ же, какь и мнЪ до васъ ... Много обяжете, 
если оставите меня въ поко$ ... оставите мой 
домъ ... 
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ВЪра СергБевна.. 
Тётенька, да разсудите ... 


Александра Ивановна. 
Ты ко мнЪ не подходи ... 


Аксиньюшка. 


Что меня, рЪзать, что ли, будуть? Бить, что ли, 
будуть? ... Ай боюсь, ай боюсь ... 


Александра Ивановна. 

Никто тебЪ ничего не можетъ сдфлать въ моемъ 
домф, пока я хозяйка. Пойдемъ, матушка, сюда. 
Пойдемъ въ мою комнату. Успокойся тамъ ... Мо-. 
жетьъ, полежать захочешь ... Серафима, веди меня. 


Серафима 
(поднимая Александру Ивановну изъ кресла). 


Что это за проказъ въ самомь дДЪлЛЪ!... Ужь 
волю какую взяли, — изъ дома выживають ... 


Александра Ивановна (кь Троерукову). 
Прошу же васъ, милостивый государь, оставить 
меня въ покоъ. 
Троеруковъ. 


Простите меня, Александра Ивановна, за неволь- 
ное и не обдуманное ... 


Александра Ивановна. 
Я, сударь, стара, чтобы въ моемъ домЪ распоря- 
жались ... Пойдемъ, Аксиньюшка. (Уходитъ, поддержи- 
ваемая съ одной стороны Серафимой, съ другой Софьей СергЪевной.) 


Агнея Аеанасьевна 
(беретъ подъ руку Аксиньюшку). 
Подемте, матушка... 
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Аксиньюшка. 
Ай боюсь, ай боюсь ... Ай люли ... Ха, ха, 
т... 
Агнея Аеанасьевна. 


Не безпокойтесь, матушка, не тревожьтесь . 
(Уходитъ, ведя Аксиньюшку подъ руку.) 


Явлен!е третье. 
Троеруковъ и ВЪра СергЪевна. 


ВЪфра СергФевна (съ упрекомъ). 
Ну, воть теперь что надфлали? Говорила я 
вамъ ... 
Троеруковъ. 
Но вфдь вы слышали... Я не могъ вынести... 


ВЪра СергЪевна. 


Ну, а теперь лучше сдБлали?’ ... Тётенька со- 
всфмъ отказала отъ дома. 


Троеруковъ 
ь (схватываясь за голову). 
Господи, что же я въ самомъ дЬЛЪ надфлалъ? 
Какъ теперь быть? ... ВЪфра, неужели этого ни- 
какъ нельзя поправить? 


ВЪра Сергфевна 
(притворяясь опечаленною). 
Какъ теперь поправить? Тётенька не захочетъ и 
видфть васъ, да и меня слушать не станетъ. Воть 
что теперь сдфлали? 


Троеруковъ (въ отчаян!и). 


Какъь же быть? ... Неужели я долженъ раз- 
статься съ вами? 
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ВЪра СергЪевна. 
Ужъ теперь конечно нЪтъ никакой надежды. 


Троеруковъ. 
ВЪфра, Вфра... ангель мой... что вы говорите? 
Я готовъ на колфняхь просить прощеня у вашей 
тетки. 
ВЪра СергЪевна. 
Это не поможетъ. Она не захочетъ и смотрФть 
на васъ. 
Троеруковъ. 
Неужели же я должень потерять васъ ... Этого , 
быть не можеть. 


ВЪра СергЪевна (скрывая `улыбку). 


Отчего же не можетъ быть? Напротивъ, — очень 
возможно. Я противъ тётеньки ни на что не рЪ- 
шусь. 

Троеруковъ. 

ВЪра, что вы говорите? Богъ съ вами, вы не 
любите меня, смЪфетесь надо мной. (Закрываеть лицо 
руками.) 

ВЪра СергФевна. 

Ну, полноте, полноте... Я пошутила... Не бой- 
тесь ничего.Тётенькалюбитьъ меня, безъ меня жить не 
можетъ. Хоть милая сестрица и старается вооружить 
ее противъ меня, и теперь будетъ стараться воспользо- 
ваться этимъ случаемъ, а все-таки ничего не сдЪ- 
лаетъ. 


Явлен!е четвертое. 


ТБ же и Воробейчикова. 


Воробейчикова (быстро входя). 


А, здравствуйте, здравствуйте! ... Съ какою я 
къ вамъ новостью пр!Бхала — просто удивительно ... 
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непостижимо! ... Дайте, шоп апёе, огонька — за- 
курить папироску: просто измучилась ... часа че- 
тыре была въ городф, все торопилась къ вамъ ... 
Покупокъ было пропасть, просто меня завалили по- 
рученями ... (Сергфй Николаичъ подаетъ огня.) Мегс! ... А 
купцы все знакомые: тотъ кричитъ: Ольга ®Федо- 
ровна къ намъ; тоть — нФть, у насъ лучше... Да 
мнЪ не того, говорю, нужно ... Да нФтъ, говоритъ, 
вы хоть зайдите, хоть въ задней комнатЪ папироску 
выкурите ... ВЪдь, знаютъ меня, знаютъ, что лю- 
блю папироски. Ахъ, ша сНёге, какой я дама видФла, 
просто диво ... Что тотъ, что, помните, я приво- 
зила къ вамъ, — никакого сравненя! ... Это диво, 
просто обвороженье ... МЪха стали дешевле 
Ну, да меня, правда, знають, уступаютъ передъ про- 
чими ... Не будете ли покупать новаго салопа? Я, 
пожалуй, похлопочу ... Да гдЪ же тётенька и се- 
стрица? 


ВЪра СергБевна. 
Въ своей комнатЪ. 


Воробейчикова. 


Ну, пусть ... Я пока здБсь отдохну: вЪфдь она 
не любитъ, какъ курятъ ... Ахь, шоп ашЁЬ одна 
знакомая мнф купчиха продаетъ горностаевую шубку, 
и какъ дешево, просто даромъ... Ну, вЪдь, глупо, 
глупо: изъ горностая и вдругъ шубка! Ну вЪдь, 
глупо — мужики! ... А какая бы вышла тальма — 
просто восторгъ! ... Вотъ не хотите ли купить? 
для васъ я бы похлопотала. Просите тётеньку, что- 
бы купила. Я привезу показать ... Или скупа? 
Ну, къ свадьбЪ купитъ. Да что жъ, когда свадьба, 
господа? | 


ВБра Серг$евна. 
Чья, Ольга Федоровна? 
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Воробейчикова. 


Да ну, ваша! РазвЪ я не знаю! Все еще не со- 
глашается старуха? Ахъ какая! ... Да ну, все сдЪ- 
лаемъ: погодите, вотъ есть у меня такой чело- 
вЪкъ, — все сдфлаетъ! ... Ахъ да про него, вЪдь, я 
хотЬла сказать ... Да гдЪ бы тётеньку ... Ну, да. 
все равно: ей послЪ разскажу ... Дайте еще папи- 
роску выкурю. Одолжите огонька ... Это необык- 
новенный человЪКЪ .. . (Троеруковъ подаетъ огня.) Мегсй ... 
(Къ Троерукову. Я знаю вы не вфруюший, но этому и 
вы повфрите: это не то, что какой-нибудь стран- 
никъ или просто предсказатель ... н$тъ, совсфмъ 
нфтъ: онъ магнитизёръ, магнитизмомъ дЪйствуетъ ... 
(Обращается къ Троерукову.) знаете, магнитизмомъ? Ну, и 
самъ предсказываеть и лечить, все чрезъ магни- 
тизмъ ... Но что онъ дфлаетъ — это удивительно ... 
И очень недорого стоитъ къ нему прЁхать — всего- 
три рубля. Но что онъ дфлаетъ и какой красавецьъ— 
это чудо, что такое! ... А что дБлаетъ — невооб- 
разимо! Просто для него нфтъ тайнъ; взглянетъ и 
говоритъ про человЪфка все, все, понимаете, все... 
Просто и не Ъздите кь нему, — влюбитесь, я вамъ 
напередъ говорю ... Онъ у меня будетъ непре- 
мЪфнно, пр!зжайте тогда ко мнЪ, тетеньк необхо- 
димо съ нимъ познакомиться: онъ удивительно ле- 


чить оть женскихъ болфзней ... А какъ хорошъ, 
ахъ, какъ хорошъ! ... Кажется, если-бы не мои 
года, не перенесла-бы, влюбилась ... (Къ Троерукову съ 


улыбкой). И она влюбится: вотъ я вамъ напередъ 
говорю. 


Троеруковъ. 
Такъ за этимъ-то вы ее зовете, Ольга Федоровна? 
Богъ съ вами. 
Воробейчикова. 


НФтъ, нфть, не бойтесь: онъ женщинъ не лю- 
битъ, то есть не то, что не любить, а онъ не т5хь 


< 
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правилъ ... А красота — представьте ... Родомъ 
онъ грекъ, изъ Египта, волосы по плечамъ и вьются, 
черные, какъ вороново крыло, знаете, съ отливомъ; 
на голов$ ермолка пунцовая, съ золотой кистью; 
бълый, бЪлый, какъ снфгъ, и во всю щеку румянецъ, 
усы и съ бородой; но какъ идетъ кь нему эта бо- 
рода, — чудо! ... Но каюе глаза! ... Я ничего 
подобнаго не видала; представьте дв искры... и 
черные, черные, какъ вы можете себЪ представить. 


ВЪра Серг5евна (сдерживая улыбку). 
‚ ГдЬ же вы отыскали такого необыкновеннаго 
человка. 


Воробейчикова. 
Я бы и не знала про него, да была я у одного 
купца на свадьбЪ, — сына женилъ. Ну, знаете, 


вфдь меня всЪ знають и любятъ. Ну, просятъ осча- 
стливить ... Отчего же не поЪхать? мнЪ ничего, а 
имъ, знаю, лестно, чтоу нихъ статская совфтница ... 
Ну, и пофхала ... Впрочемъ, купець очень, ужасно 
богатый, — нЪсколько миллоновъ. Роскошь какая, ша 
спёге, вы ничего подобнаго представить себЪ не 
можете ... но только вкуса никакого ... Пред- 
ставьте себЪ: на ней, на невЪфстЪ, салопъ песцовый, 
тысячи въ полторы, соболй воротникъ, и какъ вы 
думаете, покрыть чфмъ? ... ну чфмъ? ... зеле- 
нымъ атласомъ ... Можете себЪ представить а? ... 
Но брилантовъ, брилантовъ! Это просто горло... 
Такъвотъу нихь—разговорились о лекаряхъ: тутъ одна 
купчиха и разсказала мн про этого магнитизёра, 
какь онъ лечить и какъ предсказываетъ. Я на дру- 
гой же день къ нему, а онъ живеть у Николы въ 
Кобыльскомъ. 


Троеруковъ. 


Зачфмь же это вы ‘къ нему, Ольга @едо- 
ровна? ... 
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Воробейчикова. 

Ну, а воть вы, послушайте ... ПрЁБзжаю къ 
нему, насилу отыскала ... Вхожу, знаете, въ кух- 
ню ... Ну, онъ видно, что еще не въ славЪ и ходъ 
черезъь кухню... а тамъ дв комнаты, но очень 
мило убраны, много вещиць ... Но онъ будетъ, 
будетъ въ славЪ. Это будетъ стыдно Москв$, если она 
его не оцфнитъ ... Ну, вотъ — вошлая въ кухню, 


велфла о себЪ дсложить: тутъ человЪкь его. Только 
долго онъ меня не принималъ, наконецъ вхожу. И 
что же вы думаете: здравствуйте, говоритъ, Ольга 
Федоровна! ... Такъ это меня фрапировало, я такъ 
и остолбенфла ... Ну, представьте: вЪдь онъ меня 
никогда не видалъ, не могъь ожидать, что я прЁду, 
и вдругь называетъ по имени. 


Троеруковъ. 


А, можеть быть, онъ посылаль спросить о ва- 
шемъ имени кучера вашего ... | 


Воробейчикова. 


Э, да гдЪ же? ВЪдь я оставалась Въ кухнф: 
тутъ никто не проходилъ. 


Троеруковъ. 

Да, можетъ быть, у него есть другой выходъ на 
улицу. 

Воробейчикова. 

Э, полноте, не можеть быть, да и некогда ... 
ВЪдь я тутъ дожидалась какихъ нибудь двЪ-три ми- 
нуты. Да этого быть не можеть ... НФтъ, вы слу- 
шайте, что было дальше ... Воть, знаете, стою я 
этакая, офрапированная и смотрю на него во всЪ 
глаза, а онъ на меня смотритъ и вдругъ спрашива- 
етъ: что подфлываетъ вашъ супругъ? И такъ, знаете, 
смотритъ на меня и съ сожалЪемъ, и съ насмфш- 
кой ‚,., Ая вфдь, признаюсь вамъ, всегда подо- 
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зрфвала своего ... Неужели, я говорю, это правда? 
Неужели я не ошибалась? Скажите, я говорю, какъ 
зовутъ ее, мерзкую? ... Садитесь, говоритъ, успо- 
койтесь. Я вамъ открою все, вы все узнаете, только 
сегодня я не могу вами заняться: было много посЪ- 
тителей, усталъ, ужасно. Пожалуйте, говоритъ, ко 


мн дня черезъ два, вотъ тогда-то... Ужъ не 
знаю, какъ я прожила эти два дня .., Только пр1- 
Ъзжаю ... Онъь взяль у меня обручальное кольцо, 


и долго, очень долго, я думаю съ полчаса молча 
держалъ его въ рукахъ и все смотрфлъ на него; 
потомъ вдругъь говоритъ: „Агафья! ...“ А, какъ 
вы думаете, именно она, которую я всегда подозрф- 
вала... А, каковъ мой-то!... ВЪдь вы знаете: 
толстый, вфдь толстый, насилу ходитъ, задыхается, 
а туда же... А, каковъ милый .., въ 60-то лЪтъ... 
это ужасъ!.. только мнф это и переносить! 
Какъ же, я говорю, мнЪ бы ихъ застать? ... Этого, 
говоритъ, не нужно дфлать, а я васъ постараюсь въ 
этомъ убЪдить, чтобы вы не сомнфвались въ моей 
силЪ, и потомъ помогу вамъ вылечить отъ этого 
вашего мужа. Я расплакалась и даже поцфловала у 
него руку. 
ВЪра СергЪевна. 
Фи, Ольга Федоровна, неужели? 


Воробейчикова. 
Ахъ, ша сНёге, что тутъ удивительнаго? Вы не 
знаете, что такое ревность и каковы чувства, когда 
знаешь, что мужъ тебЪ невфренъ! (плачеть). 


ВЪра СергЪевна. 
Ну, полноте, Ольга Федоровна, можеть быть это 
еще и неправда. 
Воробейчикова. 
Ахъ, нФть, шоп апие, правда, я знаю, что 
правда ... Я сейчасъ Ъду къ нему и буду просить, 


30 Новъйший орАКУЛЪ. 


чтобы онъ завтра ко мнф пр$халъ. И вы прИз- 
жайте ... (Съ восторгомъ.) Вы посмотрите, что это за 
необыкновенный человЪкъ ... Пр!Бдете? 


ВЪра СергЪевна. 
Я не знаю, какъ тётенька ... ‚ 


Воробейчикова. | 

Ахъ да, надо идти къ тетенькЪ, надо разсказать 

ей ... (Грустно и со вздохомъ.) Ахъ, шоп апее, дай Богь 

вамъ никогда въ вашемъ супружествЪ не испыты- 

вать того, что я теперь испытываю ... Пойду къ 
тетенькЪ (Уходитъ.) 


(ЗанавЪсъ опускается). 


Дъйств!е второе. 


Небольшая комната, раздЪленная поперекъ драпировкою, 
которая составляетъь заднюю стБну. Мебель мягкая, обитая 
зеленымъ сукномъ. На противоположныхъ стБнахъ зер- 
кала, поставленныя такъ, что одно въ другомъ отражается. 


Явлене первое. 


Зильбербахъ въ нарядномъ халатЪ и ермолкЪ сидить у стола. Петръ 
стоить около него. 
Зильбербахъ. . 
Ту, а про вчерашнюю барыню узналъ? 


Петръ. 

Ужъ это какъ же не узнать? Все обслЪдовалъ , 
Эта, что за которой въ догонку-то Ъхалъ, что не 
приняли-то? 

Зильбербахъ. 

Да, да! Ну, что? Кто она? 


Петръ. 

А она не изъ маловажныхъ: домина такой, что 
боялся и къ людямъ-то подступиться, думалъ, и 
разговаривать не станутъ, да нЪтъ, ничего... дворня- 
то ужъ больно баловень ... Вольно очень, воль- 
готно жить ... 


Зильбербахъ. 
Отчего? 
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Петръ. 
Оттого — воля! Потому баринъ больше дома не 
живетъ, либо насчетъ картъ, ‚либо насчетъ этихъ 


мамзелекъ, а у барыни своя... а то по бого- 
мольямъ Фздитъ... Воть дЪфвкамъ такъ нфтъ жилья ... 
Зильбербахъ. 
`Отчего? 
Петръ. 
А потому — на нее находитъ, на барыню: пЪту- 
хомъ кричить, значитъ, выкликаеть ... Ну, ужъь 


туть не житье: все при ней будь, весь домъ со- 
бъетъ ... 


Зильбербахъ. 
Ну, а баринъ тогда что? 
Петръ. 
Баринъ въ это не входитъ. Ей отъь него не 
больно честно приходится — говорятъ, бьетъ ... 
Зильбербахъ. 
А какъ зовутъ? 
Петръ. 


Да ее-то——Авдотья Петровна, а барина-то — Васи- 
лй Петровичъ. 


Зильбербахъ. 

Ну, а Агафья съ кБмъ? 

Петръ. 

Воробейчиковыхъ Агафья -— съ Иваномъ; изъ 
сосфдняго дома лакей, важный малый ... да еще 
хожалый, потаскивается ... Избили, чу, ее этта ... 
И сами передрались ... 

Зильбербахъ. 
Не солгалъ ... все правда! И по-моему такъ 


выходило ... все такъ! На цфлковый за правду ... 
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Петръ (принимая деньги). 


Ла ужь насчеть этого, если что узнать — не 
сумлфвайтесь: тоньше меня человфка нЪфтъ ... А 
только бы, баринъ, надо жалованья прибавить: хло- 
потъ больно много ... 


Зильбербахъ. 


Я хочу тебя только испытать. Я и безъ тебя все 
знаю ... 


Петръ (почесывая затылокъ). 


Да такъ-то такъ, только вамъ этакого другого 
челов$ка не найти, окромЪ меня. 


Зильбербахъ. 
И ты - нигдЪ этакого жалованья не получишь, 
какъ у меня. Я и еще прибавлю, только будь вЪ$- 
ренъ. (Слышенъ стукъ въ двери направо.) 


Голосъ за сценой. 
Можно войти? 


Петръ. 
Хозяйка, знать ... 
Зильбербахъ. 
Можно ... А ты, Петръ, поди. (Петръ уходить.) 


Явлен!е второе. 


Зильбербахъ и Тяпкина, 


Тяпкина (входя). 
Здравствуй, сударь, Готлибъ Эрнычъ. 


Зильбербахъ. 
Здравствуйте. Садитесь ... 
ПотБхинъ. Х. 3 
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Тяпкина (садится). 
Ну, батюшка мой, привела я къ тебЪ и красную 
дЪъвицу. 
Зильбербахъ. 
Какую? Неужели Агафью? ... 


Тяпкина. 
Ну, нешто ... 
Зильбербахъ. 
Ахъ, ну, воть хорошо! ... Благодаренъ! ... 


А какъ же тамъ, дома, никто ея не хватится? 


Тяпкина. 
Ну, ужь коли я за это дБло взялась, такъ ни- 
чего не бойся: у меня и не оть такихъь д$ловъ 
концы прятались. 


Зильбербахъ. к 
Ну, а вамъ за это пять цфлковыхъ, какь ска- 
залъ .. 
Тяпкина. 
Да на этомъ покорнфйше благодарю ... Только 
воть что, баринъ, скажи ты мн$ всю правду, что 
ты есть за челов5къ и кая ты дла длаешь? 


Зильбербахъ. 

Ужь я вамъ говорилъ, что я лекарь, магнити 
зеръ ... 

Тяпкина. 

Да я это слышала ... Такъ и добрымъ людямъ 
говорю, какъ ты велфлъ, что, моль, лекарь у меня 
постоялець ... мигазоръ, глазами лечитъ; начнетъ 
глазами мигать, изъ глазъ у него искры посыплются, 
въ сонъ человфка вгонитъ, и сномъ всякая болЪзнь 
проходитъ, а особливо _такая болЪзнь, что съ порчи 
на человЪка напущена. Это я все такъ и говорю ... 
Только ты смотри, баринъ, этимъ мигазорствомъ 
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въ бЪду меня не введи. Сегодня надзиратель объ 
тебЪ у меня навфдывался: чЪфмъ, говорить, зани- 
мается твой постоялець и отчего къ нему пр7Бздъ 
такой большой? Я ему воть этими самыми словами и 
говорю ... А имФеть ли, говоритъ, онь разршевше 
оть начальства лечить этакимъ манеромъ? У насъ, 
говоритъ, по дфламъ этого не видно. Надо, гово- 
ритъ, до него добраться... Ты смотри, баринъ, 
чего бы не вышло, чтобы мн посл не напры- 
гаться. 


Зильбербахъ. 
РазвЪ вы не знаете, какя ко мнЪ знатныя особы 
Ъздять ... Я ничего не боюсь и вы не бойтесь. 


А скажите квартальному, чтобы онъ ко мнЪ побы- 
валъ. МнЪ давно надо съ нимъ познакомиться. 


Тяпкина. 
Да смотри: онъ уже и самъ безъ зва къ тебЪ 
нарЪжется, ужъ я вижу. 


Зильбербахъ. 


Ну, и прекрасно ... А вы, Анна Семеновна, 
служите мн только вфрно и ничего не бойтесь. 
Дайте мнЪ время: я скоро у васъ займу весь верхъ 
на нфсколько лть за хорошую цфну и отдФлаю на 
свой счетъ ... Ну, гдЪ же Агафья? 


Тяпкина. 
А она у меня въ комнат ... 


Зильбербахъ. 


Пошлите же ее ко мнЪ, да скажите ей, чтобы 
она ничего не боялась. 


Тяпкина. 
Ну, баринь! Нечего говорить, и безъ того не 
испугается, — не такая дЪвка. 
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Зильбербахъ,. 
А что? 
Тяпкина (уходя). 
У! Удалая! 


Явлене третье. 


Зильбербахъ (одинъ). 


О, если бы это удалось, моя карьера сдфлана. 
и чего нельзя здфсь сдфлать умному челов$ку? 


Петръ 
(выставляя голову черезъ дверь). 
Пустить, что ли, дЪвицу-то? 


Зильбербахъ. 
Пусть войдетъ. (Агафья входитъ.) 


Явлен!е четвертое. 


Зильбербахъ и Агафья. 


Агафья (входя). 
Здравствуйте, сударь. 


Зильбербахъ. 
Здравствуй, милая. 


Агафья. 
Зачфмъ, сударь, изволили требовать? 


Зильбербахъ. 
А что, твой Иванъ здоровъР 


Агафья (усмъхаясь). 
Какой-съ Иванъ? 
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Зильбербахъ. 
Твой Иванъ ... сосфдъ ... 


Агафья (ухмыляясь и манерничая). 
Не знаю, сударь, про что вы говорите. 


Зильбербахъ. 
А что лучше:  сБрая шинель или черный сюр- 
тукъ? А... Они сошлись и разодрались изъ-за 


тебя: который сильнфе? А... 


Агафья (съ изумлен!емъ), 


Ай, да чтой-то, батюшки! Баринъ, вы колдунъ, что 
ЛИ? ... (Оправляясь) Да ничего этого нЪтъ и не было 
вамъ все наврали на меня... Да и что вамъ до 
меня, баринъ? Зачфмъ изволили звать-то? ... 


Зильбербахъ. 
Хочешь, я предскажу тебЪ твою судьбу. 


Агафья. 


Ну, предскажите-съ. Не больно, чай, весела 
выдеть моя судьба ... 


Зильбербахъ. 
Ну, слушай, барыня тебя не любитъ и бранитъ. 


Агафья. 
Да ужъ нашей барын$ что и д$лать, что не дЪ- 
вокъ бранить: она безъ этого изсохнетъь ... Да вы 
ее знаете, что ли? 


Зильбербахъ. 
Я и барыню твою знаю, и тебя знаю, и всю 
вашу дворню знаю: Прохоръ, Савелй, Марья, 
Дарья ... Такь ли? 
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Агафья (улыбаясь). 
Такъ, такъ! Затвердили твердо. Ну, а вотъ я 
такъ не знаю васъ, никогда не видывала ... 


Зильбербахъ. - 
Меня никто не видить и не знаетъ, пока я самъ 
не захочу показаться, а я знаю всфхъ, всЪхь ... 


Агафья. ` 

Ай! Ну, а воть у насъ Марья пресекретная 
дфвка ... Нуте-ка скажите, кто у нея. Ужъь воть 
никто во дворнЪ не знаеть ... 

Зильбербахъ. Е 

Я знаю. 

Агафья. 
Ахъ, скажите: хоть-бы попрекнула! 
Зильбербахъ. 

Его зовуть Федоромъ .., но она никогда не 
признается, будетъ запираться ... (Слушай дальше 
про себя. 

Агафья. 

Оедоръ ... Ну, ужь я не забуду же, дбпыта- 

юсь ... Извольте говорить про меня-то. 
Зильбербахъ. 


Барыня у васъ всегда была сердита и не любила 
тебя, а съ недфлю точно съ ума сошла:- пилитъ 
тебя поминутно, каждый день ... 


Агафья. 
Ахъ, баринъ ... А, вфдь, и въ самомъ дЪлЬ 
ровно съ ума сошла ... Проходу не даетъ. И ну- 


те-ка что выдумала! 


Зильбеерахъ (перебивая ее). 
Я знаю... будто бы ты въ связи съ бариномъ ... 
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Агафья (хохочеть). 
Да, да... Ну, придеть же вЪдь этакая исторйя 
въ голову! Кабы вы знали, баринъ-то какой... 
Уморушка одна: какъ ей это въ ея башку-то втемяши- 


лось ... Только бы вы на барина посмотрфли ... 
(См5ется.) 
Зильбербахъ. 
МнЪ нечего смотрЪФть. Я и отсюда вижу ... Онъ 


толстый, задыхается, лицо красное, больше лежитъ 
ходитъ мало... 


Агафья. 


Ну, такъ, такъ ... Какъ есть — вылитый ... 
Да какъ вы это все знаете? Право, баринъ, вы либо 
колдунъ, либо ужъ я не знаю что ... 


Зильбербахъ 


Я не колдунъ, но мнЪ Богъ далъ такую силу, 
что я могу видфть человЪка издали, и знаю все, что 
онъ думаетъ и дфлаеть ... Ну, молчи и слушай, 
что будеть съ тобой. 


Агафья. 


Ну-съ, извольте. Ахъ, баринъ, мнф ужъ ровно 
и страшно стало съ вами. 


Зильбербахъ. 


Не бойся, черезъ меня тебя ожидаетъ счаст!е. 
Я увидфлъ, что тебя обижаютъ понапрасну. И зна- 
ешь, что я для тебя сдЪлаю. Ты будешь вольная и 
будешь жить со мной въ богатствЪ и роскоши, какъ 
барыня ... 
Агафья (весело смЪФется). 


Ну, ужь воть такъ, баринъ, выдумали сказку. 
Оть нашей барыни вольная. Да и съ вами жить, 
да и барыней ... Ха, ха, ха ... 
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Зильбербахъ (строго). 

Не смЪйся, когда я говорю ... Я могу все сдЪ- 
лать, все зависитъ отъ меня, только ты должна по- 
виноваться мнф въ течен!е одного вечера и исполнять 
все что я тебЪ прикажу ... Вотъ смотри на часы: 
теперь безъ четверти 11 часовъ. Я хочу, я прика- 
зываю, чтобы около 11 часовъ пр!хала сюда твоя 
барыня, и она непремфнно явится... Повфришь 
ты тогда моей силЪ? ... 


Агафья. 
Ужь я не знаю, сударь, что мн и говорить-то. 
Вы таке страхи на меня напустили! Ужъ, право, къ 
чему вы хотите меня подвести? ... 


Зильбербахъ. 
Ну, смотри же: черезь н$фсколько минутъ пр!- 
детъ ко мн$ твоя барыня и ты сама услышишь. 


Агафья. 
Ахъ, нфть! Такъ, сударь, позвольте мнф домой 
бЪжать. Коли она меня здфсь увидитъ, такъ вфдь 
мн не больно сладко придется отъ нея ... 


Петръ (быстро входитъ). 
Барыня Воробейчикова пр!$хала. 


Агафья (испугавшись). 
45 
Зильбербахъ (Петру). 
Попроси подождать въ сфняхъ, а когда я закаш- 
ляю, зови ее сюда ... (Петръ уходить.) 


Зильбербахъ (Агафь%). | 
Не бойся ничего. Ты видишь, — мн стоило 
только подумать, и она уже является... Поди вотъ 
сюда за эту драпировку; сядь туть и молчи, не во- 
рочайся ... слушай хорошенько, что будемъ гово- 
рить. | 


Й 
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Агафья. 
Ахъ, батюшки мои, зачфмъ я только пошла, су- 
дарь, къ вамъ? ... А ну, какъ я не ссижу: пово- 


рочусь какъ, али чихну, али кашляну? ... 


Зильбербахъ. 
Старайся молчать. Ничего не бойся ... Слушай 
же хорошенько ... Ну, ступай же... 
Агафья 
(идя за драпировку чуть не со слезами). 
Какъ бы знала, кажись ... ни за что бы не 
пошла ... (Скрывается за драпировкой, Зильбербахъ тщательно за- 


дергиваетъ драпировку, кашляетъ и садится на диванъ.) 


Явлен!е пятое. 


Зильбербахъ и Воробейчикова. 


Воробейчикова (входя). 
Здравствуйте, Готлибъ Эрнстовичъ. 


Зильбербахьъ (сурово). 


‚ Я вамъ велфлъ явиться ровно въ 11 часовъ, а вы 
пр!Бхали раньше ... 


Воробейчикова (сконфузившись). 


Ахъ, извините... Я думала что теперь 11 часовъ ... 
ВЪрно какъ нибудь ... часы ... 


Зильбербахъ. 
Садитесь ... Я сердить на васъ ... 


Воробейчикова. 


За что это, Готлибъ Эрнстовичь? Чфмъ я такъ 
несчастна? 
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Зильбербахъ. 

Вы у меня подъ покровительствомъ, я устре- 
милъ на васъ свою силу; а вы губите себя, приго-_ 
товляете себЪ ужасное несчасте ... Если вы будете 
такъ поступать, васъ скоро не будетъ на свЪтЪ ... 


Воробейчикова 
(съ ужасомъ и отчаяшемъ). 

Ахъ, я предчувствовала, что я такая несчастная ... 
Но что же я такое дълаю? Научите, спасите меня! 
Я женщина несчастная во всей моей жизни,... Но 
что я такое дфлаю? И какая еще грозить мнЪ 
бЪда? Ахъ, ахъ, Боже. мой! ... 


Зильбербахъ. 


Зачфмъ вы преслфдуете Агафью, зачфмъ упрека- 
ете вашего мужа? 


Воробейчикова (со слезами). 


Ахъ, онъ только смфется надъ моими упреками 
и меня же называетъ дурой ... 


Зильбербахъ. 


Но знаете ли вы, умфете ли понять, что у него 
въ душЪ и что онъ скрываеть за этимъ см$хомъ. 
Вы возбуждаете въ его душЪ ярость; каждая обида, 
которую вы. наносите АгафьЪ, увеличиваетъ въ немъ 
злость противъ васъ. Вы понимаете, на ‘что онъ 
можеть рЪшиться, и въ душЪ его уже зрЪеть за- 
мыселъ! 


Воробейчикова. 


Ахъ, онъ хочеть меня отравить. О, я давно 
это подозрЪвала. Онъ на все способенъ. Ахь, 
Господи, что будеть со мной несчастной? Онъ и 
сегодня ночью подавалъ мн воды... Ажь, 
ахь! ... Можеть быть, уже я и теперь отравлена ... 
НБ ке | 
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Зильбербахъ. 
Успокойтесь: я бы зналъ, еслибъ это было. НФтъ, 
вы не отравлены. Успокойтесь ... 


Воробейчикова. 
Ахъ, успокойте меня; я такъ в5рю вашимъ сло- 
вамъ. Успокойте меня. Я страдалица за свою лю- 
бовь къ мужу . 


Зильбербахъ. 
Я принимаю въ васъ участ, я хочу вамъ помочь. 


Воробейчикова (со слезами). 
р помогите мнЪ, спасите меня! ... 


Зильбербахъ. 

Слушайте: только тогда вашъь мужъ будетъ из- 
леченъ оть своей страсти, и вы останетесь въ безо- 
пасности, когда Агафья сама признается во всемъ; 
но къ этому можетъ принудить ее только моя сила; 
я могу усыпить ее при васъ, и во снф она разска- 
жеть все ... Хотите, чтобы я это сдфлалъ? ... 


Воробейчикова. 
Ахъ, ради Бога ‚.. 


Зильбербахъ. 

Но я въ такомъ только случа берусь за это, 
если послЪ моего сеанса Агафья ни минуты не оста- 
нется въ вашей власти. Поймите: мнЪ очень трудно 
будеть заставить ее говорить, и весь мой трудъ 
пропадеть даромъ, если она останется посл того 
въ вашемъ домЪ, потому что тогда гибель ваша не- 
избЪжна ... 

Воробейчикова. 

Ахь, полноте! Стану ли я держать ее у себя? 
Лишь бы она только призналась, я. ее тотчасъ же 
даромъ отдамъ кому нибудь ... 
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Зильбербахъ. 

Но развЪ мужъ вашъ не можетъ купить ее на- 
задъ и возвратить къ себЪ? Потомъ, изъ страха ва- 
шей мести, она готова будетъ погубить васъ; да 
наконець я не хочу, чтобы чрезъ мое вмфшательство 
кто-нибудь страдалъ: я употребляю свою силу 
только для счасмя людей; а если бы я захотфлъ. 
вредить, тогда бы все погибало отъ одного моего 
взгляда ... У меня больше могущества для зла, но 
я добръ, и не хочу вредить людямъ. Такъ воть 
вамъ два условя: или вы дайте АгафьЪ вольную, и 
я возвращу вамъ спокойствие и вфрность мужа, или 
я отказываюсь отъ всякаго вмфшательства и не ру- 
чаюсь за вашу жизнь ... Выбирайте ... 


Воробейчикова. 

Но какъ же я дамъ вольную этакой мерзавкЪ, 
которую надо бы упрятать куда-нибуль за ея поступки, 
чтобы она помнила, что значитъ быть’ соперницей 
барыни ... 

Зильбербахъ. 

Ну, въ такомъ случаЪ нечего и вамъ ждать отъ 

меня помощи. Позвольте съ вами проститься ... 


Воробейчикова. 
Ахъ, нфть, н5тъ, не оставляйте меня въ такомъ 
ужасномъ положени! ... 


Зильбербахъ. 
Это отъь васъ зависить ... 


Воробейчикова. 
Ахъ, я согласна на все, только не оставляйте 
меня. Дайте мнЪ вашу руку. Я готова всЪмъ по- 
жертвовать для васъ ... 


Зильбербахъ. 
Сударыня, я служу всему человЪчеству ... Я 
исключен!е изъ людей; мнЪ дана такая сила, которой 
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никто не имфетъ. Я долженъ дфлать добро слабымъ 
людямъ и хочу его дфлать. Я лечу бЪдныхь без- 
возмездно и знаю, что мноме молятся за меня ... 
Я вижу, что у васъ добрая душа, что вы страдаете, 
и хочу вамъ помочь, но не хочу, чтобы чрезъ 
добро для васъ кто-нибудь пострадалъ, хоть бы 
даже и эта виновная Агафья ... не мн ее нака- 
зывать! ... И вы, если хотите получить отъ меня 
помощь, не должны ей вредить, а то сила моя, вм$- 
сто добра, принесеть вамъ несчасте ... Я не бо- 
гатъ, оттого что люблю людей и часто жертую своей 
силой даромъ, между т5мъ какъ мнф стоить захо- 
тЪть, — и золото со всхъ сторонъ понесутъ ко мн$. 
И вамъ помочь я хочу не изъ корысти, а только по- 
тому, что полюбилъ васъ: въ доказательство этого 
я ничего не возьму съ васъ за сеансъ съ Агафьей. 
Я сдфлаю для васъ добро даромъ. 


Воробейчикова. 
Ахъ, н5тъ, нфть, я не хочу этого ... 


Зильбербахъ. 
Ну, это ваше дфло ... Теперь дайте мнЪ вашу 
руку и смотрите мнЪ прямо въ глаза; я скажу вамъ, 
что вы думаете и чувствуете ... 


Воробейчикова 
(подавая руку и жеманясь). 

Ахъ, мнЪ такъ трудно смотрфть въ ваши глаза, 
изъ нихь такъ и сыплются искры. Ахь, нтЪ! я, 
право, не могу ... (То опускаетъ, то поднимаетъ глаза.) Что 
за глаза! 

Зильбербахъ 
(пристально смотрить на нее н5сколько времени). 

Сейчасъ вы думали очень много дурного: вамъ 
жалко дать вольную, вамъ жалко потерять слугу; 
подъ вляшемъ скупости вы начинаете даже подозрЪ- 
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вать меня, не вЪрите моимъ словамъ и думаете: не 
обманываеть ли онъ. меня? ... (Отталкиваетъ ея руку.) 
НФть, вы не стоите моего вниманя и участя ... 


Воробейчикова (хватая его руку). 

О, простите меня, простите ... Вы удивительный, 
вы необыкновенный человЪкь! ... Да, это правда, 
что вы говорите, я не могу скрыть передъ вами 
своихъ мыслей. Но теперь я вамьъ вфрю, вБрю и 
готова все дфлать, что вы прикажете ... 


Зильбербахъ (смотря на нее). 

Да, теперь вы говорите искренно. Я васъ про- 
шаю. Но помните, что тотъ, кто колеблется въ 
довЪр!и ко мнЪ, — вызываеть на себя мой гнЪвъ. 
А худо тому челов$ку, на кого этоть гнфвъ обру- 
шится. Помните это ... Дайте-ка мнф вашу руку. 
(Воробейчикова подаетъ.) Что это? Агафья бЪжала оть 
васъ „. . 

Воробейчикова (въ тревогь). 

Неужели? 

Зильбербахъ. ' 

Да, но она воротится ... Погодите... Когда? Во- 
ротится послЪ завтра въ 5 часовъ вечера. Она имФла 
дурной замыселъ противъ васъ, но онъ ей не удастся. 
Ну, такъ всего лучше: послЪ-завтра будетъ мой 
сеансъ, а къ тому времени вы приготовьте отпуск- 
ную и предъ началомъ сеанса отдайте мнЪ ее ... 
Мужа вашего не должно быть тутъ. 


Воробейчикова. р 
Ахъ, я и не подумала объ этомъ. Куда же мнЪ 
его дфвать? 


Зильбербахъ. 
Постарайтесь, чтобы уъЪхалъ куда-нибуль. 


Воробейчикова. 
Ахъ, онъ вЪдь почти никуда не Ъздитъ. 
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Зильбербахъ. 

Ну, ньть ли у васъ какихъ- нибудь знакомыхъ, 
куда бы я могъ пр!хать ... Погодите ... Дайте 
руку ... У васъ есть знакомая Александра? 

Воробейчикова. 

Есть, есть .. 

Зильбербахъ. 


У нея въ домЪ Софья, ВЪра ... 


Воробейчикова. 
Да, да! Ахъ, это удивительно, ахъ, что за чудо 
такое! 
Зильбербахъ. 
Воть у нихъ. ОнЪ будутъ рады ... 


Воробейчикова. 


Ахъ, вообразите, что я хотфла васъ просить 
съФздить именно къ этимъ знакомымъ. Я имъ гово- 
рила объ васъ, и они непремфнно хот$ли васъ ви- 
дфть. Боже мой, что вы за необыкновенный чело- 
вЪкъ! Это просто удивительно, сверхъ естественно! 
Ахь, Готлибъ Эрнстовичъ! 


Зильрербахъ. 
Ну-съ, такь до свиданя. Ужъ извините, я 
усталъ ... 


Воробейчикова. 
Прощайте, прощайте, до свиданйя. Я все сдЪлаю, 
что вы приказываете... А объ АгафьЪ, если въ 


самъ-дфлф бЪжала, не безпокоиться? 


Зильбербахъ. 


Она бЪжала, но послЪ завтра воротится: я, вФдь, 
вамъ уже сказалъ. 
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Воробейчикова. | 
Ахъ, вЪрю, вЪфрю! Буду вЪфрить во всемъ, всегда. 
Это просто непостижимо! До свиданя, до свидадйя. 


Зильбербахъ. 
Прощайте. 


Воробейчикова. 
А завтра мн позволите къ вамъ пр!Вхать? 


Зильбербахъ. 
НЪть, завтра нельзя, а посл завтра пожалуйте, 
чтобы увЪдомить, какъ и гдЪ вы все устроите. 


Воробейчикова. 

Хорошо, хорошо, непремфнно ... Прощайте. 
Ахъь, Готлибъ Эрнстовичъ, вЪдь, это просто непо- 
стижимо ! Но я васъ задерживаю. Прощайте ... 
Непостижимый человЪкЪ! (Уходить.) 


Явлен!е шестое. 


Зильбербахъ и Агафья. 


Зильбербахъ 
(выждавъ, когда Воробейчикова уЪхала, говоритъ за двери Петру). 
Петръ, больше никого не принимать. (Идетъкълдра- 
пировк$ и открываетьъ ее.) Ну, Агафья, выходи теперь. 
(Агафья выходитъ.) Ну, слышала ли? 


Агафья. 
Слышала, слышала. Ахъ, баринъ! Да что вы за 
баринъ такой и вправду ... Такъ неужто я и въ 


самомъ дфлЪ вольная буду? 


Зильбербахъ. 
Будешь, если сдЪлаешь все, что велю послЪзав- 
тра вечеромъ. . 


ДъйствшЕ ВТОРОЕ. ЯВЛЕНШЕ ШЕСТОЕ. 49 


Агафья. 
И вольная буду? 
Зильбербахъ. 

Будешь. 

Агафья. 

Совсфмъ? 

Зильбербахъ. 

Совсфмъ. 

Агафья. 

Ну, просто ума помраченье. Вотъ чего никогда 
не ожидала, не чаяла ... Да что съ нашей-то сдф- 
лалось? Да какъ это она во всемъ вЪритъ-то, да 
слушаетъ-то васъ? ... Ну!.баринъ! Этакую жидовку 
обработаль ... Такь за носъ и водить ... И что 
выдумалъ! Что про меня-то выдумалъ! ... А она 
вфритъ ... ха, ха, ха... Ну-у!... Вы хитры, 


да ужъь и она дура, даромъ что барыня моя. Пле- 
тетъ ей турусы на колесахъ, а она слушаетъ, вЪ- 
ритъ ..: ха, ха, ха... 


Зильбербахъ (строго). 

Чему же ты см5ешься? Ты видишь, что твоя 
судьба зависить отъ меня: захочу, и ты будешь 
вольная, а не захочу, — подумай, что съ тобою 
рудеть --- 

| Агафья. 

Ужъ, извините, сударь, не прогнФвайтесь. Я 
право тутъ и ума не приложу, что это за диковин- 
ное дфло такое.... Только мн на свою-то очень 
см5шно, что какъ вы ей помыкаете ... 


Зильберьахъ. 

Чего ты не понимаешь, о томъ не должна и раз- 
суждать. Ты должна только помнить, что я хочу 
сдБлать тебЪ добро: ты будешь вольная ... Жела- 
ешь ты этого? 

Пот5хинъ. Х. 4 
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Агафья. 
Какъ, сударь, не желать ... На вЪФки за васъ 
Бога должна молить ... Только какъ бы мнЪ въ 


бЪду не попасть какую, —ужъ очень вы мудреное 
нечто затфваете ... 


Зильбербахъ. 


Ты видишь, что я имфю власть надъ твоей госпо- 
жей: она сдфлаеть все, что я ни захочу ... МнЪ 
хочется тебя сдЪлать вольной, чтобы ты жила у 
меня... понимаешь? ... Только для этого нужно, 
чтобы ты сдфлала то, что я тебЪ прикажу ... Со- 
гласна? ... 

Агафья 
(опуская глаза съ притворною скромностью}. 
Извольте-съ, коли станетъ моего умЪнья ... 


Е 


Зильбербахъ. 
О, это не трудно, я тебя научу. Ты теперь не 
пойдешь домой, а останешься у меня... Барыня 


твоя будетъ думать, что ты бЪжала ... 
' 


Явлен!е седьмое. 
ТЪ же и Петръ, 
Петръ 


(входя съ н5которою робостью). 
Надзиратель пришелъ... требуетъ васъ видфть ... 


Зильбербахъ. 
ВъЪдь я тебЪ сказалъ: никого не принимать ... 


Петръ. 
Да я и говорилъ ему, что вамъ теперь некогда... 
Такъ скажи, говоритъ, что мнф нужно по дБламъ 
службы ... 
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Зильбербахъ (подумавъ). 


Ну, хорошо! Проси его сюда ... А ты, Агафья, 
поди въ ту комнату ... вотъ за драпировку — и 
сейчасъ дверь направо ... Туть мой кабинетьъ ... 
Я сейчасъ освобожусь ... (Агафья и Петръ уходять.) 


Явлен!е восьмое. 


Зильбербахъ и квартальный надзиратель. 


Квартальный надзиратель. 


Честь им5ю кланяться... Извините, что обез- 
покоилъ ... Надзиратель здЪшняго квартала Золо- 
тунчиковъ ... 

Зильбербахъ. 


Очень радъ познакомиться. (Подаетъ ему руку) Не 
‚угодно ли садиться? ... 


Квартальный надзиратель (садясь). 
Вы господинъ Зильбербахъ? 


Зильбербахъ. 
Я самый. Что вамъ угодно? 


Квартальный надзиратель. 
Вы изволите здЪсь жить? 


Зильбербахъ. 
Да, я здЪсь квартирую ... 


Квартальный надзиратель. 
До сихъь поръ не имфль удовольствя съ вами 
познакомиться ... Вы иностранцы? ... 


` Зильбербахъ. 
Да, иностранень. Мой паспортъ предъявленъ въ 


полиши ... 
4.. 
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Квартальный надзиратель. 


Очень знаю-съ ... Но не имлъ чести быть 
лично знакомъ съ вами... А наша служба, знаете, 
требуетъ полной извЪстности, потому — такая наша 
обязанность полицейская. Я отвфчаю за всЪхъ обы- 


вателей своего квартала передъ начальствомъ ... И 
начальство предписываеть намъ имфть полныя свЪ- 
дня насчеть всфхь своихь обывателей ... По- 


звольте узнать, вы чфмъ изволите заниматься? ... 


Зильбербахъ. 
Я? Ничфмъ ... 


Квартальный надзиратель. 
Какъ нич$мъ-съ?... То есть какъ же это? 


Зильбербахъ. 
Такъ, ничфмъ ... 


Квартальный надзиратель. 


То есть какь же ничфмъ-сь? Наше начальство 
такого отзыва не приметъ. У насъ въ Росаи ка- 
ждый челов$кь долженъ им$ть какое-нибудь занят!е ... 
потому, знаете, безъ всякаго занямя даже можеть 


быть вредно для нравственности ... (Сь лукавымъ видомъ.) 
И притомъ даже можетъ быть отъ этого скучно ... 
НЪтъ-съ, безъ этого нельзя... У каждаго  чело-. 


вЪка должно быть какое-нибудь заняпе. 


Зильбербахъ. 


Ну, пожалуй, и у меня есть заняе: я пью, Ъмъ, 
сплю, Ъзжу въ гости ... ‚ 


/ 


Квартальный надзиратель (съ улыбкою). 


Помилуйте, какя же эти ‘заняйя ..:. Это, такъ 
эказать, обязанности человЪка, а не занят ... 
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Зильбербахъ. 


А развЪ нфтъ людей, которые ничего другого не 
дфлаютъ, кромЪ исполненя этихъ обязанностей? .. 


!/ 


Квартальный надзиратель. 


Да нЬть-съ, позвольте: то совсЪмъ другое 
ТЪ люди такъ живуть оть большого состоянйя 


Зильбербахъ. 
А почему вы’ знаете, какое у меня состояще? ... 


Квартальный надзиратель. 


Помилуйте, я васъ обижать не хочу: я ничего не 
знаю, какое у васъ состояне, можетъ быть, и очень 
значительное. Но вотъ изволите видфть: у насъ въ. 
Росси ужъ такъ заведено, что всяЙ имЪфетъ свое 
занят!е: купецъ, напримфръ, производить торговлю, 
помфщикъ имфеть своихь крестьянъ, ремесленникъ 
занимается своимъ мастерствомъ, чиновникъ своей 
службой ... 


Зильбербах*",. 
Ну, а я, видите ли, не купець, не помфщикъ, не 
ремесленникъ, и не чиновникъ ... ЧЬмъ же мнЪ 


прикажете заниматься? 


Квартальный надзиратель. 


Если вы не имфете никакихъ занят!й, значитъ, вы 
здфсь находитесь инкогнито. Въ такомъ случа я 
долженъ буду довести о васъ, чрезъ свое начальство, 
до свфдфня его превосходительства господина оберъ- 
полищИмейстера ... 


Зильбербахъ. р 
НЪтъ, я не инкогнито ... Вы видфли мой пас- 
портъ и знаете мою фамилю ... Да скажите, на- 


конецъ, яснфе, чего вамъ отъ меня угодно?... Что 
вамъ за дфло, чфмъ я занимаюсь? ... ` 
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Квартальный надзиратель. : 


Если вы начинаете мнЪ дерзости говорить, такъ 
я не для дерзостей пришелъ. Отъ насъ это началь- 
ствомъ требуется. Въ такомъ случа я долженъ 
буду довести до свЪфдфнйя начальства, что въ моемъ 
кварталЪ проживаетъ человЪкъ изъ иностранцевъ, не 
имфюний никакого занятя . 


Зильбербахъ. 
Ну, что же, доносите ... о у 


Квартальный надзиратель. 


А между тЪмъ извЪфстно мнЪф, что къ нему ка- 
ждодневно пр1Ьзжаютъ разнаго рода неизвЪстные мнЪ 
люди, и въ чемъ проводятъ они время — мнЪ неиз- 
вЪстно. Въ народ же идеть молва, что господинъ 
Зильбербахь занимается лечешемъ неизвфстными 
средствами и предсказанями будущаго, не имЪфя на 
то разрЪшеня медицинскаго начальства. Ся народ- 
ная молва подтверждается и показанями хозяйки 
дома, въ которомъ господинь Зильбербахъ имЪетъ 
свое квартированше. Предупреждаю васъ, что я дол: 
женъ буду донести такимъ образомъ, и напередъ 
вамъ говорю, что праятности вамъ отъ этого никакой 
не будетъ. 


Зильбербахъ. 
Ну, полноте, господинъ надзиратель... чфмъ 
намъ ссориться, лучше будемте друзьями... По- 


вольте узнать ваше имя? 


Квартальный надзиратель. 
Да мое имя — Николай Ивановичъ ... 


Зильбербахъ. 
Полноте, Николай Иванычъ, не заводите со мной 
ссоры, а лучше познакомимтесь покороче. Ссора со 
мной вамъ не принесеть никакой пользы, а если мы 
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будемъ жить въ миру, такъ я вамъ же могу быть 
полезенъ, потому что въ ЧислЬ моихь знакомыхьъ 
есть очень знатныя дамы ... Я вамъ признаюсь 
откровенно: точно лечу магнитизмомъ, я магнитизеръ, 
но не имфю разрфшенйя отъ медицинскаго начальства, 
и хотя въ силЪ моего магнитизма не можетъ быть ни- 
какого сомнфня, но ваши доктора изъ зависти по- 
мЪъшаютъ мн получить дозволене практиковать от- 
крыто. Такъ будьте вы честнымъ и благороднымъ 
человфкомъ, не мЬшайте мн дфлать добро: есть 
болфзни, которыхъ ничфмъ нельзя вылечить, кромЪ 
магнитизма. Зачфмъ же пропадать моей сил да- 
ромъ? ... 


Квартальный надзиратель. 


Да вотъ изволите видЪфть, конечно, я очень вамъ 
вфрю, только, в$дь, отвЪтственность-то наша очень 
велика, если въ случаЪ чего-нибудь ... 


Зильбербахъ. 


Э, не опасайтесь, пожалуйста, ничего ... Вы 
поймите, я лечу большею частшо богатыхъ и знат- 
ныхъ дамъ, которыя всегда за меня вступятся. 


Квартальный надзиратель. 


Да это я очень хорошо понимаю, и, конечно, до 
высшаго начальства это скоро не дойдетъ. Да, вЪдь, 
у меня есть ближайшее начальство — частный при- 
Ставъ. — Ну, случится, что онъ узнаетъ какъ-нибудь 
мимо меня. ВъЪдь тогда мнф очень нехорошо бу- 
детъ. Ты, скажетъ, братецъ, чего смотришь. Какой 
же, скажетъ, ты квартальный надзиратель? Или, ска- 
жетъ, ты нарочно скрывалъ оть меня, чтобы одному 
позьзоваться? ... И мало ли что онъ можетъ поду- 
мать! У насъ передъ начальникомъ будь открыть 
всЪмъ сердцемъ и всей душой ... Конечно, вы, какъ 
иностранецъ, можеть быть, нашихь служебныхъ по-. 
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рядковь не знаете. Впрочемъ, вотъ которые изъ 
иностранцевь да пообживутся у насъ, такъ еще 
лучше русскихъ бываютъ ... всегда гораздо при- 
знательнфй. Это надобно къ ихь чести сказать ... 
Особенно въ нынфшня времена, какъ у насъ это 
вольнодумство завелось ... иностранцы гораздо 
признательнфй русскихъ стали... Вы давно ли 
изволите находиться въ РосаиР 


Зильбербахъ. 
Я ужь давно, только я прежде жилъ въ запад- 
ныхъ губерн!яхъ. 


Квартальный надзиратель. 
Ну, такъ вамъ должно быть все извЪстно. Я 
полагаю, вездЪ все одни порядки. 


Зильбербахъ. 
Я очень хорошо все знаю, — и будьте увЪфрены, 
вы будете мной довольны ... Только, признаюсь 


вамъ, теперь еще пока я только начинаю практику, 
она еще въ плохомъ состоянии, вы видите: и квар- 
тира маленькая, и мебель дурная ... 


Квартальный надзиратель (осматриваясь). 
Нъфть, ничего ... 


Зильбербахъ. 
Ну, полноте, то ли будетъ впослфдстви, когда 
меня узнаютъ побольше ... А теперь пока для на- 
чала ... (Шепчетъ ему что-то на ухо, потомъ говоритъ вслухъ. 


Довольно? 
Квартальный надзиратель 
(отрывисто и не смотря на него). 
Какъ вамъ угодно ... 


Зильбербахъ. 
Ну, а потомъ, когда устроюсь, конечно, уже 
тогда и болЪе ... 


ДЪйСТВЕ ВТОРОЕ. ЯВЛЕНИЕ ВОСЬМОЕ. 57 


Квартальный надзиратель 
(тЬмъ же тономъ). 


Какъ вамъ угодно ... Я, вЪфдь, не настаиваю. 
Для будущаго ... 


Зильбербахъ. 


Позвольте мнЪ на минутку. Уходить за драпировку. Въ 
отсутстве его квартальный надзиратель молча осматриваетъ комнату.) 


Зильбербахъ 


(возвратившись, садится около квартальнаго и подаетъ ему что-то 
въ руку). 


Вотъ на первый разъ. 


Квартальный надзиратель 
(молча киваетъ головой). 
Я смотрю, — славныя зеркала. Ваши или хозяй- 
сКЯ? ... 


Зильбербахъ. 
Мои ... 


Квартальный надзиратель. 
Позвольте же узнать ваше имя и отчество? 


Зильбербахъ. 
Готлибъ Эрнстовичъ. 


Квартальный надзиратель. 
Впрочемъ, у иностранцевъ, кажется, по отчеству 
не называютъ. Это только мы, руссюе ... Вы изъ 
евреевъ или нБтъ? 


Зильбербахъ. 
НФть, я нёмецъ. 


Квартальный надзиратель. 

А, н-мцы славный народъ, только скупеньки ... 
Хе, хе, хе! ... Я люблю нЬмцевъ. Воть въ моемъ 
кварталЪ у меня есть большой пр!ятель н-мецъ, бу- 
лочникъ. Зайдешь этакъ иногда. Ну, что? скажешь. 


ее 
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Нишово! говорить ... Ну, что, водка есть? — А, 
водка, мошно! говоритъ. Пресмфшной ... А вы 
водки не пьете? 


| Зильбербахъ. 


НЪть, не пью. Но если вамъ угодно, я велю 
сейчасъ подать. 


Квартальный надзиратель (разсЪянно). 
Нъть, я не къ тому, а впрочемъ ... 


Зильбербахъ. 
Эй, Петръ! 


Петръ (входя) 
Чего изволите? 


Зильбербахъ. 
Подай сюда водки поскорЪе. 


Петръ. 
Сейчасъ. (Уходитъ.) 


Квартальный надзиратель. 


Да напрасно. Что это у васъ, — нанятой? (Указывая 
на Петра.) я 


Зильбербахъ. 
Нанятой. 


Квартальный надзиратель 
Хороший человЪкъ? 


Зильбербахъ. 
Да, хорошъ. 


Квартальный надзиратель. 


И растороленъ? Проворный? (Петръ подносить подносъ 
съ водкой и закуской.) 
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Квартальный надзиратель. 
А, братецъ, проворенъ. (Кь Готлибу Эрнстовичу.) По- 
русски, съ хозяина начинать. 


у Зильбербахъ. 
НЪть, я не пью. 


Квартальный надзиратель ' 
(наливая рюмку). 


Напрасно! Это иногда не мЬшаетъ ... (Выпиваеть) 
Ну, любезнфйций Готлибъ ... Какъ? 


Зильбербахъ. 
Эрнстовичъ. 


Квартальный надзиратель. 
Эрнстовичъ, такъ какъ же полечиваете? 


Зильбербахъ. ь 
Да, лечу. 
Квартальнлй надзиратель (закусывая). 
Этимъ ... магнитизмомъ? 
Зильбербахъ. 
Да. 


Квартальный надзиратель. 
И помогаетъ? 


Зильбербахъ. 
Почти всегда въ иныхъ болФзняхъ. 


Квартальный надзиратель. 


Гм ... Лечите, лечите ... Давай вамъ Богъ .. 
(Наливаетъ рюмку. Слыхалъ и я, что очень помогають 
иные. Когда случится, не оставьте и насъ. (Выпиваетъ.) 
Ну, а скажите, пожалуйста, какъ вы до этого дости- 
гли: изъ книгъ, отъь ученья, или такъ, отъ себя? 
Закусываетъ.) 
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Зильбербахъ. 
Книги этому не научатъ, для этого нужна осо- 
бенная, врожденная сила ... 


Квартальный надзиратель 
(съ легкимъ вздохомъ). 


Да, премудрость... И какъь же эта сила .... 
въ глазахъ? - 
Зильбербахъ. 
Да. 


Квартальный надзиратель. 
И вы только и дЪйствуете, что глазами? 


Зильбербахъ. 
Только глазами. 


Квартальный надзиратель. 

Скажите ... (Наливаетъ рюмку и выпиваетъ ее.) То-то, 
я думаю; барыни-то, барыни-то наши ... вообра- 
жаю ... Хе, хе, хе... Вы же, батюшка, приро- 
дой-то одарены... Лафа вамъ... а? хе, хе, хе... 
(ПослЪ краткаго молчания.) Однако (быстро наливаеть рюмку и 
выпиваетъ), СКОЛЬКО, видно, ни сиди, а хозяину надо 
дома оставаться, а гостю домой идти. (Встаетъ.) Про- 
щайте, почтеннЪЙцИЙ (подаеть руку) желаю вамъ вся- 
каго успЪха. Милости прошу ко мнЪф. Будьте зна- 
комы ... Право, что же?.. Заходите когда... И 
я когда къ вамъ заверну. 


Зильбербахъ 
Благодарю васъ. Заходите. 


Квартальный надзиратель (уходя). 
До свидан!я.  (Уходить.) 
Зильбербахъ 


(всл5дъ ему, злобно). 
Эсвумегпо{й! 


(ЗанавЪсъ опускается). 


ДЪйств!е третье. 


Гостиная въ домЪ Александры Ивановны. 


Явлен!е первое. 


Александра Ивановна, Софья СергЪевна и ВЪра СергЪевна. 


Александра Ивановна. 


Я тебЪ сказала, ВЪра, что не хочу, чтобы этотъ 
челов$къ бывалъь въ моемъ домф. 


ВЪБра СергЪевна. 


Тетенька, простите его, онъ раскаивается, что 
огорчилъ васъ, и готовъ просить прощения. 


Александра Ивановна. 

Не надо мн$ его извинен!й: пусть только оста- 
вить меня въ покоф. Я не могу терпбть т5хъ лю- 
дей, которые позволяютъ себЪ въ моемъ домЪ воль- 
ности... И кто же, кто?’.. Какс\-нибудь Троеру- 
ковъ!.. Что онъ такое? Мелочь, чичтожество!.. 


ВЪра СергБевна. 


Не говорите такъ, тетенька, про Сергфя Нико- 
лаича. Вы знаете, что я люблю его. 


Александра Ивановна. 


Не хочу я знать этой любви: я на нее тебЪ сво- 
его соглафя не давала. Или ты хочешь безъ моего 
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благословеня выдти замужъ? Да, вфдь, вы бЪжать 
съ нимъ хотите, обвЪнчаться потихоньку. Такъ знай, 
тогда я отрекаюсь отъ тебя. Не надЪфйся, что я 
прощу тебя. Я не изъ такихъ. Нога твоя въ моемъ 
домЪ не будетъ. 


ВЪра СергЪевна. 

Не безпокойтесь, тетенька, я ни на что не р5- 
шусь безъ вашего соглая. Я знаю, что мнЪ грЪхъ 
будетъ огорчить 'васъ. Вы мнЪ вторая мать. Я вамъ 
всЪмъ обязана. 


Александра Ивановна (смягчаясь). 


Ну, такъ и нечего его тебЪ любить. Эту глу- 
пость надо выкинуть изъ головы. И подумай, мой 
другъ, пара ли онъ тебЪ: ни чину, ни состоянЯя. И 
къ тому же невфжа: не уметь себя держать въ 
порядочномъ обществЪ. Видитъ, что у меня сидитъ 
женщина, съ которой и я обращаюсь съ ува- 
женшемъ ... потому что такихь людей не только 
уважать надо, а благогов5ть передъ ними, потому 
что они наши наставники... онъ вдругъ: я тебя въ 
острогь посажу!.. Ну, что это? Подумай. Какимъ 
надобно быть человЪфкомъ, чтобъ позволить себЪ это! 
И что онъ-то такое? 


ВБра СергЪевна. 


Конечно, тетенька, онъ тогда очень глупо и не- 
осторожно выразился: онъ самъ въ этомъ раскаи- 
вается. Но, вЪдь, и эта Аксиньюшка вывела его изъ 
себя: стала говорить на его счетъ ... 


Александра Ивановна. 

А-а, стало быть, онъ заслужилъ того... Аксинь- 
юшка не стала бы говорить такъ про него, если бы 
въ немъь этого не было. Таюе люди видятъ всю 
душу человЪка. ВЪФлдь, она не стала же говорить про 
меня ничего дурного. 


’ 
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ВБра СергЪевна. 


Но что же ему дФлать, тетенька, если онъ не 
вфритъ во всфхь этихъ предсказателей? 


Александра Ивановна. 


Во что же онъ вфритъ послЪ этого?.. Значитъ, 
ужь онъ совсфмъ потерянный, нев5руюций человЪкъ. 
Чего же послЪ этого ждать отъ него? Можеть ли 
онъ быть хорошимъ мужемъ и отцомъ?  НфФть, 
правду говорила про него Аксиньюшка, что онъ ду- 
маетъ только получить состоян!е и прибрать къ ру- 
камъ меня, старуху, и что онъ вовсе не любить 
тебя... что у него и безъ тебя есть много. .. 


ВЪра СергЪевна (вспыхнувъ). 
Все это вздоръ, вздоръ... Ахъ, тетенька, зачфмъ 
вы вфрите этимъ юродивымъ? — Они васъ только 
обманываютъ. 


Александра Ивановна. 

Прекрасно! Безподобно!.. Видно, и тебя ужъ онъ 
успфлъь просвфтить? Да позволь тебя спросить, что 
я — глупфе тебя, что ли? Или меньше твоего на 
свЪтЬ жила? Отчего же это я в5рю АксиньюшкЪ? 
И развЪ я могу ей не вЪрить, когда она открываетъ 
мою душу, мои тайныя мысли? 


Софья Серг$евна. ' 
А мнЪ-то, тетенька, разсказала всю мою жизнь. 


Александра Ивановна. 


Да, вотъь!.. А ты про такого человЪка говоришь, 
что она обманываетъ... Къ чему же послужило тебЪ 
все мое воспитан!е? Спасибо, племяненка! Аксиньюшка, 
этакая блаженная, которая, можетъ быть, голодомъ 
себя моритъ, цфлыя ночи молится, — она станетъ 
обманывать!.. Нечего сказать, умно ... 
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ВЪра СергЪевна. 


Ну, тетенька, если не обманываетъ, такъ мо- 
жетъь ошибаться... вфдь она человЪкъ. 


Александра Ивановна. 
Никогда ве можетъ ошибаться. 


Софья СергФевна. 


Полно, ВЪра! Какъ ты заразилась идеями Сергфя 
Николаича. Хоть бы ты сегодня-то не приглашала 
его, а то уже при магнетизерЪ онъ, пожалуй, та- 
кую же сцену прятную сдфлаетъ, какъ и съ Ак- 
синъюшкой. 

Александра Ивановна. 


Да, ВЪра СергФевна, я напередъ тебЪ говорю, 
что если онъ, ужо, когда будеть у насъ магнети- 
зеръ, если онъ хоть слово позволить себЪ сказать 
противъ него, я велю его вывести. Да прошу ему 
объявить, что это быль его послфдн!й визитъ ко 
мн. Нфть, я вижу, что онъ производитъ на тебя 
самое дурное влян:е. , : 


ВЪра Серг$евна. 

Я вамъ даю честное слово, что онъ ничего не 
будетъ говорить противъ магнетизера ... (Твердо) 
Но отказать ему отъ дома я, тетенька, не могу. По- 
слЪ васъ онъ для меня дороже всего на свфтЪ. Я 
вамъ сказала, что безъ вашего соглая я ни на 
что не р5шусь, позвольте же мнЪ по крайней мрЪ 
видфть человЪфка, котораго я люблю ... 


Софья СергЪевна. 

Что же изъ этого будетъ, милая Вфра?.. При- 
сутствие человЪка, котораго ты любишь, который 
въ тебя влюбленъ, и за котораго тебЪ нельзя выдти 
за мужъ, можетъ имфть гибельныя посл$дствя: дф- 
вушкЪ никогда нельзя за себя ручаться ... 
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ВБра СергЪевна (вспыльчиво). 


Оставь меня, Софья, въ покоф. Сколько разъ я 
просила тебя никогда не принимать во мнЪ участ, 
Я ни твоихъ совфтовъ, ни заботъ о себЪ не прошу, 
не желаю ... 


Софья СергЪевна 
(съ притворно-равнодушной улыбкой). 

Зачфмъ же такъ горячиться? Я ничего не ска- 
зала обиднаго для тебя. Я говорила вообще обо 
всЪхь дфвицахъ, и полагаю, что ты изъ нихъ не 
исключен!е. Я, вЪдь, не сказала, что ты въ связи съ 
твоимъ Троеруковымъ, а только говорю, что 
весьма короткя отношеня съ молодымъ человЪкомъ 
и неприличны, и небезопасны ... 


ВЪБра Серг$евна. 


Я тебЪ говорю— оставь, не тронь меня. Я все 
понимаю, къ чему что говорится, все... 


Явлеше второе. 


ТЪ же и Воробейчикова. | 


Воробейчикова 
(быстро входить при посл5днихъ словахъ Вры СергЪевны). 
Что, что? Что за споръ?.. Въ чемъ дфло?.. 
Здравствуйте, моя голубушка, Александра Ивановна. 
(ЦБлуется съ нею) Здравствуйте, шездашез. Ну, что, 
объ чемъ спорите? (Подаеть имъ руки и сацится. ВБра и 
Софья, принужденно улыбаясь, не отвфчаютъ.) 


Воробейчикова. 

Да впрочемъ — что намъ теперь спорить? Вотъ 
сейчасъ къ вамъ пр!Бдетъ такой человЪкъ, который 
все вамъ разскажетъ. Ахь, право, шездаше$, какъ 
я рада, что вы его увидите. Ахьъ, голубушка, Але- 

ПотЪхинъ. Х, 5 


66 Новъьъйций орАКУЛЪ. 


ксандра Ивановна, лечитесь у него и больше ни у 
кого, онъ чудеса дФлаетъ. Вотъ сами увидите ... 


Александра Ивановна (съ улыбкой). 


А у меня вотъ нев5рующая завелась: ничему не 
вЪритъ, и Аксиньюшк$ не вЪфрить ... 


Воробейчикова. 
Кто это? 


, Александра Ивановна. 
Воть ВЪра СергФевна. 


Воробейчикова. 

Ахъ, н5тъ, вЪрьте, шоп апбе. (Со вздохомъ.) Какъ 
можно не вЪрить? ВЪрьте! Ахь, это таке лю- 
ди... Но что вы увидите сегодня, это необыкно- 
венно! Представьте: вЪфдь Агафья-то моя явилась!.. 
Билась, билась, допрашивала ее, гдЪ была? Ничего 
не сказываетъ: сама, говоритъ, не знаю, гдЪ бро- 
дила. Зачфмъ же ты убЪжала? Тоска, говоритъ, меня 
одолфла... Ну, какая тоска?.. ВЪдь я ее, кажется, 
не уморила съ голода; посмотрите, какая рожа... 
Ну, да ужо все разскажетъ, голубушка. Я ей ни- 
чего не сказала, а привезла сюда, будто проводить. 
Боюсь, какъ бы отсюда-то не бЪжала.... да ужъ я 
просила вашихъ дфвушекъ присмотрЪть за ней. По- 
мните ли вы, шездате$, его имя? Смотрите, не за- 
будьте: Готлибъ Эрнстовичъ. 


ВЪра Серг$евна. 


Какъ же это, Ольга Федоровна? Готлибъ — это 
имя нЪмецкое, а вы говорили, что онъ грекъз? 


Воробейчикова. 
Да, ша сНёге, онъ мн$ самъ говорилъ, что онъ 
грекъ и родился въ ЕгиптЪ. А видите ли, какъ это, 
должно быть, случилось... Онъ мнЪ разсказывалъ 
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всю свою жизнь. Ахъ, сколько онъ перенесъ несча- 
сти! Видите ли, отецъ у него былъ грекъ, а мать 
армянка ... но онъ ихъ не помнить; они умерли, 
когда еще онъ былъ ребенкомъ. Потомъ его увезли... 
въ Пруссю?.. да, именно въ Пруссю... это вЪдь 
тоже н5мцы, знаете... и воть тамъ, должно быть, 
дали ему нфмецкое имя... Ахъ, сколько перенесъ 
этоть человЪфкъ!.. А знаете ли, шездатез, я вамъ 
скажу какую радость: онъ нашей вфры. Онъ мнЪ 
самъ сказалъ... Ахъ, право, голубушка, Александра 
Ивановна, какъ я рада за васъ, что вы съ нимъ по- 
знакомитесь: онъ вамъ поможетъ въ вашей болЪзни, 
непремф$нно поможетьъ. 


Александра Ивановна. 
Дай Богь. Я бы очень была вамъ благодарна. 
Ужь мнЪ мои болфзни, кажется... Дай вамъ Богъ 
‚ здоровья, что вы обо мнЪ заботитесь. 


Воробейчикова. 
Ахъ, полноте, моя родная... если бы вы знали, 
какъ я васъ люблю! Право, какь родную... (Къ ВЪрь 


Сергфевнф.) А вы что задумались, шоп апее? 


ВЪра СергФевна. 
НФтъ, такъ, ничего ... - 


Воробейчикова. 
А что же, СергЪй Николаичъ будетъ сегодня?. 


ВЪра СергЪевна. 
Хотфлъ быть. 


Воробейчикова. 


Ну, я очень рада!.. (Вполголоса) Вотъ мы ужо 
его обо всемъ спросимъ... (Вслухъ) Ахь, что-то мнЪ 
скажетъ? Боже мой, если бы кто зналъ, въ какой я 
тревог все это время: просто. ни жива, ни мертва, 

5+ 
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рЬшительно измучилась: обЪ эти ночи совсфмъ не 
сплю... и повфрите ли, какъ только забудусь, усну, 
сейчасъ мн представляется, что меня хотятъ зарЪ- 
зать, убить, или отравить, и что онъ вдругъ, въ са- 
мую рЪшительную минуту, является моимъ избави- 
телемъ. Такъ вздрогну, проснусь... сердце, сердце 
такъ и бьется, выпрыгнуть хочетъ ... Ахь! Это мое 
счаст!е, что я отыскала этого человЪка. Что бы со 
мной было безъ него?.. Ахъ, я ужъ не знаю!.. Вы 
еще кого приглашали сегодня или нфтЪР 


Александра Ивановна. 
Да я не приглашала, а проговорилась АвдотьЪ 
ПетровнЪ ... Та стала убфдительно просить позво- 
ления пр!Ъхать ... 


Воробейчикова. 

Не знаю, не разсердится ли онъ, что будуть по- 
сторонн!е. Впрочемъ, что же, вЪдь это къ его сла- 
вЪ... Ахъ, Боже мой, что будетъ со мной... Просто 
сердце дрожитъ... А вы, шоп апое, Вфра СергЪевна, 
если ужо будетъ Агашка говорить этакое... знаете, 
непозволительное для двушки... вы ужъ выйдите, 
ша снёге... Впрочемъ н$тъ, я думаю, онъ не допу- 
стить... Но я на всяй случай говорю, потому что 
вфдь она будетъ во снЪ. 


Александра Ивановна. 
Знаете, меня только одно безпокоитъ немножко... 
Не грЪхъ ли это? 


Воробейчикова. 
Ахъ, нЬтъ, нфть! 


Софья Серг$евна. 
Полноте, тетенька, в$дь это онъ будетъ дФлать 
особенной силой, наука есть такая— магнитизмъ. Она 
даже преподается и въ училищахъ; но, знаете, не 
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вс способны ее принять. Какой-нибудь изъ мил- 
люна. Для`этого даръ нуженъ особенный ... 


Воробейчикова 


(подтверждая слова Софьи Сорг5евны кивашемъ головы и отрыви- 
стыми: да! да!). 


Притомъ же, вЪдь, онъ и вфры нашей... НФть, 
родная, Александра Ивановна, на счетъ этого не 
безпокойтесь. Да если бы туть было что-нибудь та- 
кое... неужели бы я-то стала говорить о немъ? Вы 
меня знаете. Я вамъ говорю, что онъ нашей вфры 


Александра Ивановна. 
Да, вотъ это точно... Впрочемъ, нынче иные и 
нашей-то вфры есть таке, что ни во что не вЪ- 
рятъ... вотъ, какъ господинъ Троеруковъ. 


Воробейчикова. 
Ахъ, я вамъ отвфчаю, когда Сергфй Николаичъ 
увидить его, и онъ ему повфритъ. Вы посмотрите 
только, что это за человЪкъ 


Явлене третье. 


ТБ же и Троеруковъ. 


Воробейчикова 
(при входЪ Троерукова). 

Ахъ, воть и Сергфй Николаичъ.—Легокъ на по- 
минЪ... (Троеруковъ со всфми раскланивается, Александра Ива- 
новна и Софья Серг5евна молча и небрежно киваютъ ему головой 
ВЪра СергБевна подаетъ руку.) 


Троеруковъ 
(обращаясь къ Воробейчиковой). 
Вы изволите говорить: легокъь на поминЪ, — 
стало быть, рЪчь шла обо мнЪ. 
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ВЪра СергЪевна. 

Да, тетенька говорила, что вы не вЪфрите ничему 
чудесному. 

Воробейчикова. 

А я увЪфряла, что когда вы увидите, что дфлаетъ 
тотъ человЪфкъ, который будетъ сегодня здесь, вы 
ему повЪрите. 2 

ВБра Сергфевна 
(выразительно смотря на Троерукова). 

Я тоже въ этомъ увфрена, потому что вы сами 

говорили, что магнитизмъ есть въ природфЪ. 


Троеруковъ. 
Да, дьЬйствительно, магнитизмъ существуетъ; 
этого нельзя отвергать. 


Воробейчикова. 

Слышите, Александра Ивановна? Ужъ если Сер- 
гьй Николаичъ этому вЪфритъ, можете себ пред- 
ставить, что въ состоянйи сдфлать этоть человЪкъ, 
если онъ магнетизеръ! 


Явлене четвертое. 


ТЬ же и Авдотья Петровна. 


Воробейчикова 
(увидя Авдотью Петровну, стремительно бросается къ ней). 
Ахъ, Авдотья Петровна, какъ я рада, что вижу 
васъ сегодня... 


Авдотья Петровна. 


Здравствуйте, ша Боппе апие. (Идеть къ Александр 
ИвановнЪ.) Вопзой, Александра Ивановна...  (Садится.) 
Ухъ, устала... Вопзой, шезаатез. (Киваетъ головой 
Софь$ и ВЪрЪ и сидя подаетъ имъ руки.) Уфъ, какъ устала... 
Какъ я нынче стала слаба... 
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Воробейчикова. 


Ужъ давненько я васъ не видала,. Авдотья Пе- 
тровна... Какъ здоровье-то ваше? 


Авдотья Петровна. 


Что мое здоровье!.. (Машеть въ отчаяни рукой) По 
обыкновеню, нервы... 


Воробейчикова. 


Ахъ, какъь онъ пользуеть отъ нервовъ. Это 
совсфмъ по его части. Онъ мн говорилъ, что всЪ 
нервныя болфзни онъ особенно удачно лечить ... 


Авдотья Петровна. 


Это магнитизмомъ ... да, я думаю ... Ахъ, ужь 
чмъ меня не лечили... (Къ АлександрЪ Ивановн$.) А ЧТО, 
онъ скоро будетъ?.. 


Александра Ивановна. 
Долженъ быть скоро. .. 


Воробейчикова (смотрить на часы). 
Хотфль быть въ 7 часовъ. Теперь ужъ пять 
минутъ осьмого. .. 


Авдотья Петровна. 


Интересно видфть ... Ахь, еслибъ онъ меня 
взялся вылечитъ... Но это, кажется, невозможно. . 


Воробейчикова. 
Онъ вылечить, вылечить, ув5ряю васъ... 


ВЪра СергЪевна (тихо Троерукову). 


Ради Бога, показывайте видъ, что всему слЪпо 
вЪрите ... 


Троеруковъ. 
Но вЪль это, право, неблагородно ... 
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ВЪра СергЪевна. 
Это необходимо... Этимъ можете поддфлаться 
къ тетенькЪ ... 


Александра Ивановна 
(АвдотьЪ Петровн$). 


Ну, а что — оть сыновей нфтъ писемъ? 


Авдотья Петровна (со вздохомъ). 
Оть Александра получила, а оть Пьера н5тъ. 
Да ужъ я знаю: ‘меня предчувстве не обманываетъ... 
Ахъ, вчера я видфла какое вид$н!е. .. 


Слуга (въ дверяхъ). 
Пр!Бхалъ... 
Воробейчикова (торопливо). 


Ахъ, пр!Ъхалъ ... Александра Ивановна, голу- 
бушка, пр!Ъхалъ онъ ... 


Александра Ивановна. 
Ну, что же? Проси, проси скорфе сюда... Да 
чаю подавать. .. 


Воробейчикова (къ Софьь и ВЪръ). 
Что, шездатез, не правда ли, —какъ то страшно 
передъ такимъ человЪкомъ? А ?.. 


Софья Серг$евна (съ улыбкой). 
Да, немножко! .. (Смотрится въ зеркало.) 


Явлен!е пятое. 
ТЬ же и Зильбербахъ. 
(Зильбербахъ молча и важно раскланивается со всЪми). 
Александра Ивановна 
(указываетъ ему м$сто на диванЪ возлЪ себя). 
Не угодно ли вамъ садиться... вотъ сюда... 
поближе ко мн... Какъ я вамь благодарна, что вы 
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сдфлали честь своимъ посфщенемъ мнЪ, больной 


старухБ. Е 
Зильбербахъ. 


Я предчувствовалъ, что вамъ нужна помощь... 


Троеруковъ (тихо ВЪрЪ СергБевн$). 
Пари готовъ держать, что онъ жидъ. 


ВБра Серг5евна (также тихо). 
Ради Бога, молчите... Помните, о чемъ я васъ 


просила. 
Воробейчикова (къ Зильбербаху). 


Александра Ивановна съ большимъ нетерп5емъ 
ожидала васъ... Она вполнЪф увЪфрена, что вы не 
откажете ей въ своей помощи ... 


(Зильбербахъ молча кланяется). 


Авдотья Петровна. 


Ваша слава такъ гремитъ, что мномя бы же- 
лали просить вашего совЪфта и помощи ... у 


Зильбербахъ. 
Я лечу только коротко знакомыхъ ... (Слуга 
разноситьъ чай.) 
Александра Ивановна. 


Если вы удостоили насъ своимъ знакомствомъ, 
то позвольте рекомендовать вамъ (Указывая на Авдотью 
Петровну.) — ЭТО другъь нашего дома... 


Зильбербахъ (перебивая). 
Позвольте... Авдотья Петровна ... 
(ВсБ выражаютьъ изумлен!е.) 


Воробейчикова. 
Ахь, это удивительно! Это просто непостижимо! 
Ахъ, Готлибъ Эрнстовичъ!.. 
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Александра Ивановна. 
Ужъ я не знаю посл этого, нужно ли предста- 
влять вамъ моихъ внучекъ...  (Указывая на Софью Сер- 
гъевну.) Эта... 


Зильбербахъ. 
Софья... 
Александра Ивановна. 
А эта...  (Указываеть на ВЪру Сергфевну.) 
Зильбербахъ. 
ВЪра ... 
(Общее изумлене.) 
Воробейчикова _ 
(съ торжествующимъ лицомъ подходя то къ СофьЪ, то кь ВЪрЬ Сер- 
г5евнЪ). \ 
А, каково, шездатез!.. А?.. Я вамъ говорила, 


что это необыкновенный человЪкъ. Погодите еще, 
что послЪ будеть. 


Софья СергБевна 


(вполголоса, взглядывая на Зильбербаха). 
А какъ въ самомъ дфлЪ хорошъ! 


Воробейчикова 
(въ совершенномъ восторг$). 
Чудо, чудо! (Снова садится около Зильбербаха.) Скажи- 
те, пожалуйста, какъ это вы можете узнавать имена? 
Это, вЪдь, непостижимо ... 


Зильбербахъ. 
Простой даръ предчувствия ... 


Александра Ивановна. 

Охъ, я вфрю въ предчувствя. Со мной это часто 
случается. У меня вЪфдь нервы... МнЪ кажется, я 
очень склонна къ магнитизму ... Знаете, со мной 
бываютъ даже этак!я видЪН!я. (Зажимаеть глаза и машеть 
рукой.) 
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Зильбербхъ. 
Слфдовательно, вы очень способны воспринимать 
магнитизмъ. 


Авдотья Петровна. 
Да, да, я именно такъ думаю. Я даже хотфла 
непремфнно искать такого магнетизера, который бы 
могъ меня магнитизировать. 


Зильбербахъ (улыбаясь). 
Магнетизеровь, если хотите, теперь появилось 
очень много, но большею частйо это либо шарла- 
таны, либо имфють такую ничтожную силу, что они 
коре бы повредили вамъ, еще больше разстроили 
бы ваши нервы. Но у васъ именно такая бол$знь. 
на которую можеть дЪйствовать только магнети- 
зеръ. 
Софья Сергфевна 
(н5сколько жеманясь). 
Ну, а я, скажите, — способна ли воспринимать 
магнетизмъ? 8 | 


Зильбербахъ. 
Вы хотя здоровы физически, но вашъ организмъ 
разбитъ нравственными страданями вслЪдств!е огор- 
ченй, которыя испытали въ жизни .. 


(Софья Сергфевна изображаеть на лиц своемъ совершенное удивле- 
ве, тихо вскрикиваетъ, ЕТ руками и уныло опускаетъ го- 
Воробейчикова (подбъгая къ ней). 
Говорила я вамъ, ша сНёге, — это удивительный, 
необыкновенный человЪкъ. Даже страшно посмо- 
трЪть ему въ глаза ... (Обращаясь къ ВЪръ СергфевнЪ и 
Троерукову). А? Каково ?.. (Потрясаеть торжественно го- 
ловой, потомъ снова отходитъ и садится рядомъ съ Зильбербахомъ.) 


Авдотья Петровна. 
А я именно очень склонна къ магнитизму. Со 
мной, знаете, что бываетъ. Вдругъ сдфлается, что я 
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ничего не вижу, не слышу, не чувствую, только чув- 
ствую, что я лечу, лечу, лечу... И вдругъ падаю, падаю, 
падаю... Или вдругъ вижу я такое видЪн!е, что будто 
я гуляю въ этакомъ саду... и кругомъ меня этаюе 
цвфты, деревья, виноградъ... А то мн$ предста- 
вляется видЪн!е; что вокругъ меня ничего нФтъ, со- 
вершенно ничего: одно небо... и я вижу кого-ни- 
будь ... тамъ сыновей, или знакомыхъ, о которыхь 
много думаю... И всБ слышать, какъь я съ ними 
разговариваю... 'ДЪвки мои тогда нарочно сходятся 
и слушають, что я говорю, и послБ мнЪф все раз- 


сказываютъ ... А я говорю, говорю, и сама не 
знаю что говорю ... Я ужъь и знаю, что это къ 
чему-нибудь, какое-нибудь предчувстие... И ужъ 


непремфнно что-нибудь посл этого со мной слу- 
чится... Не правда ли, вЪдь это тоже магнитизмъ?.. 
\ 


Зильбербахъ. 


Нъть, это не то, что матнитизмъ, а это, знаете, — 
что то въ родЪф галлюцинаши. 


Авдотья Петровна. 

Ну, да, именно что-нибудь въ этомъ родъф... 
Но, вЪдь, значитъ, я все-таки способна къ магни- 
тизму? 

Зильбербахъ. 
Да, на васъ онъ будеть очень скоро дЪйство- 
вать. 
Авдотья Петровна. 


Я васъ прошу, вы, пожалуйста, испробуйте надо 
МНОЙ СВОИМ СИЛЫ. (Со вздохомъ.) Я вЪдь очень страдаю. .. 


Зильбербахъ. 


Съ большимъ удовольстыемъ, когда буду имЪть 
честь покороче познакомиться съ вами. 
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Воробейчикова. 


Готлибъ Эрнстовичъ, теперь вы здфсь со всфми 
знакомы, кромЪ одного человЪка. (Указываеть на Троеру- 
кова) Позвольте васъ познакомить. 


Зильбербахъ 
(вставая и направляясь къ Троерукову, который также идетъ къ нему). 


Очень пр/ятно. 


Троеруковъ. 


Вы, вфроятно, и мое имя знаете, такъ же, какъ 
и другихъ? 


Зильбербахъ. 


Н5ть, теперь еще не знаю... но, можеть быть, 
не ошибусь, хотя, признаюсь вамъ, на мужчинъ маг- 
нетизмъ дЪйствуетъ гораздо слабЪе, нежели на жен- 
щинъ, потому что организмъ ихъ грубЪе женскаго. . 
Ваше имя... (НЪсколько секундъ смотрить на него пристально.) 
Ваше имя... СергЪЙ. (Общее изумлене.) 


Троеруковъ (пожимаетъ плечами). 


Совершенно справедливо: СергЪй Николаичъ Трое- 
руковъ... (Съь улыбкой) ДЪйствительно — вы необыкно- 
венный человЪкъ!.. 


Воробейчикова. 


А какъ вы думаете, Готлибъ Эрнстовичъ, что 
ожидаетъ въ будущемъ Сергфя Николаича? 


Зильбербахъ. 


Все то же, что и всякаго молодого человЪка съ 
благородной душой и гордымъ сердцемъ, прину- 
жденнаго идти по тфсной дорог жизни: больше горя, 
нежели радости, горе въ настоящемъ, ЗОНЕ: ра- 
дость въ темномъ будущемъ. 
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Троеруковъ. 


Благодарю васъ хоть за то, что вы, не обЪфщая 
много хорошаго, умфете польстить челов$ку. 


Зильбербахъ. 
Не польстить, а отдать должное. 


Софья СергБевна. 
А меня что ожидаетъ? 


Зильбербахъ.. 

Ваше будущее таково, что я могу его объявить 
вамъ только однимъ. Пожалуйте сюда. (Отводитъ ее въ 
сторону.) Вы зароните искру любви въ душу такого 
человЪка, котораго считаете менфе всего къ тому 
способнымъ; будете любить сами, -—и ваше былое 
счасте къ вамъ возвратится... Этотъ человЪкъ, 
кромф любви, поможетъ вамъ достигнуть того, чего 
вы теперь напрасно желаете. .. 


Софья Сергфевна 


(сконфузившись и опуская глаза). 
Что же такое?.. Я, кажется, ничего не желаю. .. 


Зильбербахъ. 

Если не понимаете теперь этихъ словъ, то пой- 
мете тогда, когда исполнится первая половина моего 
предсказан. 

Софья СергЪевна. 

Но я замужемъ и не могу любить никого, кромЪ 
мужа. 

5 Зильбербахъ. 

Вы имфете пылкое и н5жное сердце, но любить 
своего мужа не можете, потому что онъ не стоить 
вашей любви... л 


Софья СергФевна. 
Вы удивительный человЪкъ!.. 
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Зильбербахъ. 
Помните мои слова, —они сбудутся... (Отходить 
отъ нея, между тЪмъ какъ Софья СергБевна остается на томъ же мЪстБ 


въ большомъ волнении.) 


Александра Ивановна. 

Ну, а скажите-ка мнЪ, — меня вы старуху и за- 
были, — можно ли мнф ожидать чего-нибудь хоро- 
шаго?.. 4 
Зильбербахъ. 

Главное хорошее, чего вы можете. ожидать, — 
это здоровье. И вы будете вылечены именно мною, 
только, предупреждаю васъ, не скоро; другой же 
никто васъ не можеть вылечить. И я васъ могу 
лечить только въ такомъ случаф, если вы готовы 
вполнЪ мнЪ довфриться; если же нфтъ, то лучше и 
не приниматься, —всЪ усиля мои будутъ безполезны. 


Александра Ивановна. 

Какъ же мн не вфрить вамъ, когда вы обЪщае- 
тесь меня вылечить!.. Я вЪдь ужъ вотъ другой 
годъ въ креслахъ катаюсь, почти ходить не могу, 
спина ужасно болитъ. Чего мн больше желать, 
какъ не здоровья? 


Зильбербахъ. 


Н$ть, у васъ есть и кром$ того много другихъ 
заботъ и огорчений... 


Александра Ивановна. 


Ахъ, ужъ если обо всБхъ моихъ огорченяхъ го- 
ворить, такъ ихъ и не перечтешь, нфсть числа. Воть 
хоть бы одинъ процессъ, такъ меня смаялъ. .. 


Зильбербахъ. 


Процессъ вашъ очень скоро превратится для васъ 
изъ горя въ большую радость... 
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Александра Ивановна. 
Какъ? Такъ неужели я его выиграю?.. 


Зильбербахъ. 

Вы его выиграете непрем5нно съ помощью одного 
челов$ка, на котораго меньше всего расчитываете, 
если ТОЛЬКО (Вполголоса.) не будете довЪфряться очень 
молодой дфвушкЪ5 и очень молодому человЗку, ко- 
торые и есть ваше настоящее горе—и въ настоящемъ, 
и въ будущемъ... 


Александра Ивановна. 


Ахъ, понимаю! Такъ неужели правда, что они 
затфваютъ что-нибудь противъ меня?.. 


Зильбербахъ. 


Теперь я вамъ ничего не скажу болЪфе, кромЪ 
того, что вы не должны показывать вида и должны 
быть ласковы съ обоими. 


Александра Ивановна. 
Благодарю васъ, благодарю васъ!.. Ахь, неблаго- 


дар... 
Зильбербахъ. 


Смотрите же, не подавайте вида... 


Авдотья Петровна. 


Ну, а я не стану васъ теперь спрашивать о себЪ, 
а попрошу васъ, чтобы вы меня намагнитизировали, 
чтобы я сама все про себя предсказала. .. 


Зильбербахъ. 
Очень хорошо... (Къ ВЪръ Сергфевн%.) \ ну, а вамъ 
не угодно меня спросить? 


ВЪра СергФевна. 
НЪть, я боюсь узнавать впередъ будущее. 
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Зильбербахъ. 
Да и не мудрено бояться будущаго, когда въ 
настоящемъ все улыбается. .. 


ВБра Серг$евна. 
Ну, не совсфмъ... Вы ошибаетесь. .. 


Зильбербахъ. 

Не мудрено и ошибиться, потому что вфдь я 
вамъ и не предсказываю. Тотъ, кто хочетъ слышать 
оть меня слово правды, долженъ принимать ложь 
за правду. .. (Отворачивается.) 


Воробейчикова 
(постоянно сл5дившая за Зильбербахомъ, быстро къ нему подходитъ). 
Готлибъ Эрнстовичъ, теперь ужъ вы всфмъ пред- 
сказали... не забудьте же и меня. Можно начать. .. 
съ Агафьей? 
Зильбербахъ. 

Съудовольствемъ, если позволитъ Александра Ива- 
новна. 
Александра Ивановна. 

Ахъ, сдфлайте милость. .. 


- 


Зильбербахъ. 
Только послушайте: можетъ быть, будутъ раз- 
облачаться ваши семейныя тайны... не тяжело. ли 


вамъ будетъ при постороннихъ? Не лучше ли до дру- 
гого раза, когда-нибудь у васъ въ домЪ? 


Воробейчикова. 
Ахъ, нфть, нФть, пожалуйста теперь: здЪфсь все 
мои друзья, мн ихь нечего стыдиться. Да и кто 
не знаетъ моей несчастной судьбы?.. | 


Зильбербахъ. 
Ну, какъ вамъ угодно, для меня все равно. я 
ГОТОВЪ. 


ПотЪхинъ. Х, 6 
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Воробейчикова.. 
Такъ я ее позову... (Уходить.) 


Явлен!е шестое. 


ТЪ же безъ Воробейчиковой. 


Зильбербахъ (подходя къ Троерукову). 
Пожалуйста, не смотрите на меня, какъ на ка- 
кого-нибудь чудесника и не считайте меня за чело- 
въка, желающаго казаться необыкновеннымъ и сверхъ- 
естественнымъ существомъ. Вс мои дЪйствья —ре- 
зультатъ особенной магнитической силы, которая раз- 
вита во мнЪ до крайней степени. Конечно, я увЪ- 
ренъ, что вы не встрЪтите другого такого магнити- 
зера, какъ Зильбербахъ... но все-таки туть нФтъ 
ничего сверхъестественнаго. .. 


Троеруковъ. 
Признаюсь вамъ, я ничего и не вижу такого во 
всфхь вашихъ словахъ и дЪйствяхь... Скажите, по- 
жалуйста, давно вы этимъ занимаетесь? 


Зильбербахъ. 

Я открылъ въ себЪ эту способность, еще бывши 
ребенкомъ : какъ теперь помню, одинъ разъ въ школЪ 
я не могь оторвать глазъ отъ ногъ учителя: по- 
чему-то мнЪ казалось, что у него одна нога въ 
чулкЪ, другая безъ чулка, босая; меня это такъ 
сильно заняло, что я не могъ удержаться и невольно 
сказаль вслухь при всемъ классЪ: господинъ учи- 
тель, у васъ одна нога босая... Сначала онъ на меня 
разсердился, а потомъ, когда дЪйствительно увидЪлъ, 
что, по разсФянности, не надЪлъ чулка на одну ногу, 
чрезвычайно удивлялся, какъ я могь это разсмотрЪть 
сквозь сапоги... Тогда я и самъ не понималъ, что 
это было ясновидЪн!е... 
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Троеруковъ. 
Но когда же наконецъ вы сознали въ себЪ силу? 


Зильбербахуъ. 


О, уже послЪ, когда я былъ въ геттингенскомъ 
университетЪ. (Входятъ Воробейчикова и Агафья.) 


р Явлен!е седьмое. 


ТЪ же Воробейчикова и Агафья. 


Воробейчикова. 


Вотъ, Готлибъ Эрнстовичъ, эта нимфа, — не 
угодно ли полюбоваться. (Указываеть на Агафью.) 


Зильбербахъ. 

А!.. (Смотрить на нее молча.) Ну, шез4атез, при- 
знаюсь, мн эту двушку будетъ трудно привести 
въ состояше полнаго ясновидфНя: она совершенно. 
здорова и организма довольно крФпкаго. 


Воробейчикова (злобно). 
Кажется, нельзя сказать, чтобы барыня изморила 
на работЪ. 
Авдотья Петровна. 
Такъ нельзя ли меня вмфсто ея? 


Воробейчикова. 
НЪФть, н5ть! Ужь потрудитесь ее негодную. СдЪ- 
лайте милость, Готлибъ Эрнстовичъ. 


Зильбербахъ. 
Ну, тяжело мнЪ будетъ, но я по крайней мЪръ 
заставлю ее отвфчать на н$фкоторые вопросы отно- 
сительно одного обстоятельства. Ну, милая, возьми 


кресла и поставь сюда на средину комнаты. (Агафья 
исполняегъ приказане.) 


6* 
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Зильбербахъ. 
Садись въ кресла. 


Агафья. 
Какъ это можно, сударь! 


Зильбербахъ. 
Садись, садись, ничего... тебЪ позволяютъ. 


Воробейчикова. 
Полно манерничать... что, тебя въ гости, что ли, 
позвали?.. Садись, когда приказываютъ. 


Агафья. 
Да я и постою, ничего-съ. 


Воробейчикова (гнфвно). 
ТебЪ что говорятъ?.. 


Зильбербахъ (дЪлаеть знакъ рукою). 

Позвольте. (КъАгафьф) Поди сюда... (Становитъ ее 
передъ самымъ кресломъ и обрашается къ окружающимъ.) Она у 
насъ сядетъ и не конфузясь. 5 Ну, шез4атез, я васъ 
прошу теперь занять свои м5ста и не развлекать 
меня, а главное не обращаться КЪ ней (указываетъ на 
Агафью) НИ СЪ какими вопросами. 
(Вс усаживаются, воцаряется молчанше. Зильбербахъ становится про- 
тивъ Агафьи и начинаетъ въ упоръ смотрЪть ей въ глаза. Потомъ 
говоритъ ей тихо, но твердо: „сядь!“ и Агафья какъ бы невольно опу- 
скается въ стояшя сзади ея кресла. ВсЪ переглядываются и знаками 
выражаютъ удивлене. Зильбербахъ начинаеть магнитическй сеансъ. 
Подъ влянемъ его взглядовъ и движешй, Агафья постепенно впадаетъ 


въ магнитическй сонъ; глаза Зильбербаха блестятъ, лицо блЪдно, руки 
и ноги н5сколько дрожатъ, какъ бы отъ сильной усталости). 


Зильбербахъ. 


Ухь, какое упорство!.. Однако уснула. (Дфлаеть 
знаки молчаня, подходить къ столу, наливаетъ стаканъ воды и зал- 
помъ выпиваетъ ее, потомЪ опять подходитъ къ АгафьЪ и продолжаетъ 


` 
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магнитизироване. Вслфдъ за движешемъ его рукъ, производимымъ въ 
воздухЪ, спящая поднимаеть и опускаетъ свои руки, наклоняетъ голову 
то въ ту, то въ другую сторону, не разжимая глазъ.) 


Зильбербахъ. 
Теперь она спитъ совершенно и находится въ 
моей власти. Я буду спрашивать. (Къ Агафьф.) Ты 
спишь? 


Агафья. 
Сплю. 
Зильбербахъ. 
Кто тебя заставилъ спать? 
Агафья. 
Готлибъ Эрнстовичъ. 
Зильбербахъ. 
Чего я хочу? 
(Молчанте.) 
Зильбербахъ. 
ОтвЪфчай, чего я хочу? 
(Молчан!е.) 
Зильбербахъ. 
Отчего ты не отвфчаешь? 
Агафья. 


Тяжело. (Грудь ея высоко поднимается, дыхан!е тяжелое.) 


Зильбербахъ 
(дБлаетъь н5сколько движевй руками надъ Агафьей). 


Теперь отвЪчай на вопросъ, чего я хочу? 


Агафья. 
Чтобъ я отвЪфчала на всф вопросы. 


Зильбербахъ. 
О чемь я буду спрашивать? 
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Агафья (со стономъ). 
Тяжело. 
Зильбербахъ. 
ОтвЪчай. 
Агафья. 
О баринЪ. 
Зильбербахъ. 
Виновата ли ты? 
Агафья 
Виновата. 
Зильбербахъ. 
Давно ли? 
Агафья. ` 
Два года. 
Воробейчикова (всплеснувъ руками). 
Два года!.. Представьте, два года, ая и не 
знала ничего ... Ахь, я несчастная! (Начинаеть пла- 
кать.) 


Весь 


(кромЪ Серг5я Николаевича, машутъ руками) 


Сс, сс... тише, испугаете!.. 


Зильбербахъ. 
Когда у васъ началось? 


Агафья. 
Не помню. 
Зильбербахъ. 
Вспомни. 
Агафья. 


Не помню; тяжело. 


Зильбербахъ. 
Я тебз приказываю, вспомни. 
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Агафья. 


Въ пятницу, вечеромъ. Барыни не было дома... 
(Тяжело дышетъ.) з 


Зильбербахъ. 
ТебЪ очень тяжело? 
Агафья. 
Очень, очень. Душно. .. 
ВсЪ. 


Довольно, довольно. 


Зильбербахъ. 
Еще одинъ вопросъ, послфднй: гдф ты была по- 
слфдне два дня? 


(Молчанге.) 
Зильбербахъ. 
ОтвЪчай. 
Агафья. 
За городомъ. Охъ!.. 
Зильбербахъ. 


Ну, ДОВОЛЬНО, больше нельзя. (Начинаеть дьлать движе- 
ня, выводянЦя изъ магнитическаго усыпления.) 


Воробейчикова. 


Спросите ее, зачфмъ она убЪгала, что у нея 
было на умЪ?.. Батюшка, родной, спросите. 


Зильбербахъ. 
Н5ть, больше нельзя, можеть быть дурно. . 
Очень опасно, да и у меня больше нЪть силы. 


Александра Ивановна. 
Довольно, довольно, ради Бога. 


Воробейчикова. 
Ахъ, ахъ, каково? Какова жизнь! 
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Авдотья Петровна. 
Пожалуйста, теперь меня. 


Зильбербахъ. 
НЪть, извините, я усталъ, не могу... 


Авдотья Петровна. 
Я сейчасъ усну, у меня сейчасъ видфше сдЪ- 
лается. Пожалуйста, я вамъ все буду отвЪФчать. 


Е Зильбербахъ. 
НЪть, не могу... Я, право, усталъ. .. 


Авдотья Петровна. 
Да, вЪдь, меня, право, легко: я вЪдь слабой ком- 
плекщи... У меня нервы. .. 


Зильбербахъ. 
НЪть, нФть, не могу... Вотъ еще надо ее раз- 
будить. (Начинаетъ снова движения.) 


Авдотья Петровна. 
Ахъ, какъ это жалко!.. 


(Агафья постепенно просыпается, озирается съ удивленемъ и, какъ бы 
вдругъ прИйЙдя въ сознан!е, поднимается съ кресла.) 


Зильбербахъ. 
Помнишь ли, что съ тобой было? 


Агафья (слабымъ голосомъ). 
Никакъ н$тъ-съ. 


Зильбербахъ. 
Что у тебя болитъ? 


Агафья. 
Голова болитъ-съ и грудь болитъ... 


Зильбербахъ. 
Ну, поди, выпей холодной воды и прилягъ тамъ, 
полежи. .. 
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Воробейчикова. 
Ахъ, мерзкая, мерзкая!.. 


Зильбербахъ. 

Ну, ступай, ступай отсюда, милая!.. (Агафья ухо- 
дитъ.) Ольга Федоровна, пожалуйте сюда. (Отводитъ Во- 
робейчикову въ сторону и говоритъ вполголоса.) Послушайте, }:) =) 
завтра же объявите ей, что она вольная и выдайте 
ей отпускную, а то можетъ быть очень нехорошо, 
я предупреждаю васъ. Теперь, вЪдь, уже вы знаете, 
что воротить ее нельзя, такъ, пожалуйста, не ссорь- 
тесь же съ ней, а просто прогоните ее отъ себя. .. 


Воробейчикова. 
Охъ, если бы я знала прежде, дала бы я ей 
вольную!.. 
Зильбербахъ. 

Ну, а ужъ теперь дБло сдфлано — и если хотите 
спокойств!я, ни ей, ни вашему мужу ни слова, а то 
будеть худо: смотрите. Я вамъ говорю... Слы- 
шите?... 

Воробейчикова. 
Непремфнно, непремфнно все сдфлаю, какъ вы 
говорите. 
Зильбербахъ. 
Ну, а теперь сейчасъ же отошлите ее домой, 
чтобы не было лишней болтовни между здЪшними 
людьми. 


Воробейчикова. 
Сейчасъ, сейчасъ!.. (Уходить и потомъ вскорф возвра- 
щается.) 
Зильбербахъ 


(во время отсутствя Воробейчиковой). 
Однако, какъ разстроило все это г-жу Воробей- 
чикову! 
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Александра Ивановна. 
И не мудрено: въ ея года получить такой 
афронть—не маловажность. 


Софья СергФевна. 

Я не могла безъ страха смотрЪть на васъ, когда 
вы магнитизировали. У васъ глаза до такой степени 
блестЪли, что, кажется, не было возможности смо- 
трфть на нихъ. Скажите, вамъ очень трудно было? 


Зильбербахъ. 
Да, сегодняшьйй сеансъ для меня очень тяжелъ... 


Авдотья Петровна. 

Ахь, какъ не трудно: это было видно по лицу... 
Но если бы вы меня... вамъ гораздо бы легче было. 
Я увЪфрена, что вы когда нибудь исполните обЪща- 
не, помагнитизируете меня. 


Зильбербахъ. 
Съ удовольствемъ. 


ВЪра СергЪевна. 
Но скажите пожалуйста, что вы сами чувствуете, 
когда магнитизируете? 


Зильбербахъ. 

Я въ это время забываю рЪшительно все окру- 
жающее и даже какъ будто не чувствую самого 
себя, но весь сосредоточиваюсь на какой-нибудь од- 
ной мысли или желани. 


Авдотья Петровна. 
Воть такъ же точно бываетъ и со мной, когда 
я вижу видЪнЯ. 


Зильбербахъ. 


Однако позвольте мнф проститься. Я очень 
усталъ. .. 
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Александра Ивановна. 
Какъ же!.. Вы развЪ не откушаете у насъ?.. 


Зильбербахъ. 

Нть, благодарю васъ. Я не могу теперь ничего 
Ъсть. 

Александра Ивановна. 

Ну, не смфю васъ останавливать. НадЪфюсь, что 
не оставите меня своей помощью. Теперь у меня 
только и будетъ надежды, что на васъ... Когда вы 
къ намъ опять пожалуете? 


Зильбербахъ. 
Постараюсь въ скоромъ времени... 


Воробейчикова. 
А мнЪ когда прикажете пр1Бхать къ вамъ? 


Зильбербахъ. 
Когда вамъ угодно, я почти всегда дома. 


Воробейчикова. 
Ахь, благодарю васъ, благодарю... Безъ васъ я 
никогда бы не знала того, что теперь знаю. 


Зильбербахь 
(раскланиваясь съ Софьей и ВЪрой). 


Прощайте, шез4атез. 


Софья СергЪевна. 
Надфюсь, что до свиданИя. 


Зильбербахъ (подавая руку Троерукову). 

Прошу быть знакомымъ. (Кляняется всЪмъ и идетъ. ВсЪ, 

кромЪ Александры Ивановны, провожаютъ его до самыхъ дверей, а 
Воробейчикова и въ сл5дующую комнату.) 


Александра Ивановна. 
Ну, какъ, Авдотья Петровна? На мои глаза, вЪль, 
онъ чудеса дфлаетъ. 
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Авдотья Петровна. 


Да, да!... Только — ахъ, какой онъ... Зачфмъ 
онъ не посадилъ меня? 


Александра Ивановна. 
Ахъ, усталъ, вфдь, очень. Вы видФли. .. 


Авдотья Петровна. 
Да, вЪдь, я бы его не утомила. Я бы въ одну 
минуту. 
Воробейчикова (возвращаясь). 


Ну, шездатез, каковъ! Я вамъ говорю: чудо, 
что такое... Чудо, чудо!... Но какова моя судьба, 
а?... Ахъ, Боже мой, Боже мой!... 


Авдотья Петровна. 


Полноте, ша Боп апие, плюньте на это. Пожили 
бы вы съ моими нервами. .. 


Александра Ивановна. 
Или съ моими неприятностями. 


Софья Серг$евна. 

Ахъ, всфмъ намъ, женщинамъ, суждено переносить 
это несчаст!е! 

Воробейчикова. 

Но, вЪдь, лЪта, шоп апре, лЪта... Вотъ, вЪдь, что 
главное... Но онъ-——онъ необыкновенный человЪкъ! 
не правда ли? 

Всф. 

Да, да! Чудо, чудо. 


(Занав$съ опускается.) 


ДЪйств!е четвертое. 


Небольшая комната, уставленная простою деревянною ме- 
белью. У ст5ны направо кровать подъ ситцевымъ по- 
логомъ. По стБнамъ наклеены лубочныя картинки духов- 
наго содержаня. На окнахь бЪлыя кисейныя занавЪски. 
Въ простфнк5 между ними шкапъ со стеклами. Ярко вы- 
чищенный самоваръ стоить на столикЪ въ углу. 


Явлеше первое. 


Аксиньюшка, Агнея Аеанасьевна и Арбузкинъ. (Аксиньюшка си- 

дитъ на кровати, поджавши подъ себя ноги, черезъ столъ противъ нея 

сидитъ купець; Агнея Аеанасьевна помфщается у того же стола, ря- 

домъ съ кроватью: въ рукахъ У нея толстый чулокъ, передъ нею на 

столЪ развернутая книга въ кожаномъ переплет съ м5дными застеж- 
ками). 


Арбузкинъ. 


Такъ теперича значитъ, Аксиньюшка, мн эту 
матерю надо бросить и чувства свои оставить? 


Аксиньюшка. 
Распояшь кошель, наклади полнфЙ горемъ масля- 
нымъ, да и носи у сердца. 


Арбузкинъ. 

Ахъ, грустно... А‘какъ я эту дфвицу почитаю 
всфмъ своимъ сердцемъ, такъ этого сказать невоз- 
МОЖНО. . 

Аксиньюшка, 
Товары-то хороши, да не про наши гроши. 
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Арбузкинъ. 

А нельзя ли, Аксиньюшка, по крайности, чувства 
ея на меня оборотить какимъ ни-на-есть манеромъ? 
Что пущай, коли родители не выдаютъ ее за меня, 
такъ хоша бы въ любовь мн съ ней сердечную 
войти. Помогите, Аксиньюшка, нфтъ ли у васъ ка- 
кого противъ этого средствя?.. 


Агнея Аеанасьевна. 

Что вы, почтеннфИций, разв5 матушка этакими 
дфлами заимствуется? РазвЪ она колдунья, али во- 
рожейка какая, что станетъ вамъ приворотнаго зелья 
давать? Да она про твои грЪховныя богомерзеюя 
дфла и слушать-то не захочетъ. Ну-те-ка привороту 
проситъ!.. 

Арбузкинъ. 


Да вЪдь, пожалуйте, позвольте-съ: вфдь я не 
къ тому-съ... я только совфта прошу, что мои чув- 
ства самыя мучительныя, измучили меня совсЪмъ. 
Извините пожалуста. 


Агнея Авеанасьевна. 

Да ты, любезный человЪкъ, зналъ бы кь кому 
съ чфмъ идти. Коли ты къ блаженному челов$ку 
пришелъ, такъ ты не о томъ помышляй: мрекя-то 
свои грЪховности оставь, а проси совфта на дФла 
добрыя, да помышляй, какъ бы душу свою спасти... 


Аксиньюшка. 
Парень двку полюбилъ, свою душу загубилъ, 
Богу не молится... Ха, ха, ха... (ЛБлая вдругъ печаль- 
ное лицо) Простите, Христа ради... Не поминайте 


ЛиИХОМЪ. 


Агнея Аеанасьевна. 
Слышишь ли, что матушка изволитъ говорить, 
внятно ли тебЪ это?.. То-то, любезненьюй мой! 
Вы вЪдь вотъ какой народъ: придете вы безпокоить 
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такого человфка, говорите ему о всякихъ вашихъ 
мерзостяхъ, а нфтъ чтобы—на-ка, дескать, матушка, 
оть моего усерд1я, раздайте на нищую братю, да 
помогите вы мн своимъ добрымъ совфтомъ, на- 
ставьте на путь. Тогда бы матушка тебЪф и сказала, 
какъ тебЪ, — кь м!рскому ли твоему удовольствию 
цфла наслфдуютъ, али что къ успокоеню души 
зоей. .. 
Арбузкинъ. 
Да я ничего, могу-съ, съ моимъ полнымъ удо- 
вольств!емъ... чфмъ могу-съ. .. 


Агнея Аеанасьевна. 


Да матушкЪ ничего отъ тебя не надо: ты не 
подумай... Она невидимо сыта будетъ, какъ птица 
поднебесная. СОть васъ она, мой любезненьюй, ни- 
ч$мъ не захочетъь покорыстоваться. Я говорю къ 
назиданНю вашему, что какъ надобно съ такими 
людьми обращен!е имЪ\ть. 


Арбузкинъ 
(кладя на столъ полтинникъ). 
Пожалуйте, примите... Не оставьте своимъ до- 
брымъ совфтомъ, потому — искренно желаю не ко 
грфху, а въ законный бракъ вступить. 


Аксиньюшка 


(беретъ со стола монету, со см5хомъ перекидываеть съ руки на руку 
и потомъ кидаеть на полъ). 


Даль пятакъ, далъ дуракъ. Катись, покатись... 
(Со см5хомъ ложится навзничь на кровать.) 
Арбузкинъ. 
Зачфмъ же такъ-съ... (Смотритъ на полъ, намБреваясь 
поднять монету). я 
Агнея Аванасьевна. 


Не безпокойтесь, не ищите: найдемъ, себЪ не 
возьмемъ. Куда велфли, туда и пойдетъ... 
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Арбузкинъ 
(снова садясь на свое мЪсто). 
Что же, Аксиньюшка, не оставьте своимъ совЪ- 
ТОМЪ. (Аксиньюшка хохочетъ и ничего не отв$чаетъ.) 


Агнея Аеанасьевна. 


Н$ть, ужь она теперь прогн$валась, не станетъ 
ничего говорить. Лучше и не приступайте, а то 
хуже будетъ. Приходите когда въ другой разъ. 


Арбузкинъ. 
Когда же-съ? 


Агнея Аеанасьевна. 


Ну, а воть обдумайтесь хорошенько. Ну, и что 
съ вами будетъ, и придите съ матушкой посов$то- 
ваться. 


{ Арбузкинъ. 
Очень хорошо-съ... А теперь такъ ничего и не 
получу? 
Агнея Аеанасьевна. 


Да вЪдь вы сами видите, въ какой духъ матушку 
привели, потому не съ благочестивыми мыслями при- 
шли, да и усерще ваше малое. Къ этакому человЪку 
вЪдь надо подступаться не какъ къ своему брату, 
такому же, какъ и самъ, грфшнику. А вы приго- 
товьтесь хорошенько, да и приходите: она вамъ 
много скажетъ утфшительнаго, и что вамъ въ пользу 
послужитъ, — только съумЪфйте подойти. 


Арбузкинъ. 


Такъ извините, пожалуйста... Прощайте, Аксинь- 
юшка, не прогнфвайтесь на меня, коли въ чемъ не 
такъ поступилъ. Коли инъ, въ другой разъ ужъ 
приду... (Вздыхаеть) Ахъ, судьба моя несчастная! 
Опять долженъ въ горести остаться. Прощайте. 


ВА они" ан Фены 


Дъйств1Е ЧЕТВЕРТОЕ. ЯВЛЕНШЕ ПЕРВОЕ. 97 


: Агнея Аеанасьевна 
(провожая его до дверей). 


Что дЪфлать-то, потерпите. Всфмъ намъ терпфть 
велфно... Приходите опять... (Затворяеть за ,Арбузки- 
нымъ двери; потомъ начинаетъ искать на полу.) Куда ПоОлтТинН- 
НИКЪ-ОТЪ закатился? (Аксиньюшка выглядываетъ на нее съ кро- 
вати и хохочеть.) Ну, что все хохочешь, и въ дфлЪ, и 
безъ дла? Воть куда деньги-то забросила?.. А, 
ВОТЪ они! (Поднимаетъ.) Къ какимъ деньгамъ-то поло- 
жить?.. Ну, полно-ка, слышишь ли? 


Аксиньюшка. 
Чай на свфчку дали... Дай чайку... 


Агнея Аеанасьевна. 


Ну, все бы тебЪ чайку!.. Давно ли пила? И 
денегъ-то вонъ самая малость осталась... 


Аксиньюшка. 
Дай чайку на полтинничекъ. .. 


Агнея Аванасьевна. 


Ну-ка, полно и вправду, Аксиньюшка... Чтой- 
то это. Ну-ка чуже бы люди на тебя посмотр$ли, 
что только у тебя и дла, что Ъшь, да пьешь, что 
бы подумали?.. 


Аксиньюшка. 
Уйду, уйду... Дай чайку, а то и жить не стану, 
уйду... 
Агнея Аеанасьевна. 


Да, уйдешь... ГдЪ ты этакую-то найдешь, какъ 
я? Кто этакъ-то станеть ходить за тобой?.. 


Аксиньюшка, 
Уйду... Вонъ денегъ-то сколько мнЪ носятъ... 
ПотЬхинъ Х. @ 
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Да, велики деньги... Полтинникъ-отъ дали... 
да и тотъ, говоришь, , на свЪчку... НФтъ, матушка, 
какъ бы не была ты блаженный человЪкъ, не стала 
бы и держать. Отъ тебя вфдь корысть-то неболь- 
шая... тебя, вЪдь, обуй, одфнь, накорми, напой, — 
а все я. Ты вфдь вонъ руками не переложишь. .. 


Аксиньюшка. 
Дай чайку, да водочки дай, а то уйду... На- 
плевать, — уйду... Жилъ козель около коня да- 
ромъ, чужой кормъ ЪФлъ, да бодаться сталъ... Ха, 


ха, ха... Уйлулль 


Агнея Аеанасьевна. 
Ну, ну, полно, съ тобой вфдь не сговоришь; 
сейчасъ коли согр$ю самоваръ... Ужъ послфднй, 
видно, деньги изводить. .. " 


Аксиньюшка. 
Водочки дай... Ха, ха, ха... 


Агнея Аеанасьевна. 

Ну, вотъ погоди, —— и водки дамъ... (Про себя.) 
Кто тебя знаетъ, блаженная ли ты али какая... Ко- 
ли бы, кажется, не добрые люди... Больно при- 
хотлива, разорительна... (Беретъ самоваръ и хочетъ выйти, 
но въ дверяхъ встрЪ$чается съ Серафимой.) 


Явлеше второе. 
ТБ же и Серафима. 


Агнея Аеанасьевна 
(поспфшно ставитъ самоваръ на столъ). 
Ахъ, Серафима Яковлевна, какими судьбами? 
Сколько лЪтъ, сколько зимъ не видались... Здрав- 
ствуйте, матушка. .. 
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Серафима. 
Здравствуйте, Агнея Аванасьевна! (Цалуются.) 


Агнея Аеанасьевна. 


Матушка, вставайте! Гостья дорогая къ намъ по- 
жаловала... Серафима Яковлевна... 


Серафима. 
А что, матушка-то опочиваетъ, что ли?.. 


Агнея Аеанасьевна. 
Нфть, не почивала, такъ въ мысляхъ своихъ сама 
съ собою лежить... Матушка, встаньте же, при- 
сядьте. 


(Аксиньюшка приподымается и садится на кровати по прежнему). 


Серафима (къ ней). 
Здравствуйте, матушка... Какъ ваше здоровье?. . 
Вотъ я вамъ гостинчикъ принесла, не побрезгуйте, 
примите: вареньица баночку, да маслеца скоромнаго. .. 


Агнея Аеанасьевна. 

Совсфмъ вы насъ, Серафима Яковлевна, забыли... 
и не вспомните. Видно не полюбилась наша ма- 
тушка вашимъ господамъ молодымъ, что правду 
говорила. 

Серафима. 

Ахъ, ужь и не говорите про нашихъ господъ... 

Что только у нихъ теперь и дфлается, такъ только. .. 


8а грЪхи, видно, насъ Богъ наказываетъ!.. Вотъ 
вфдь и пришла посовфтоваться съ матушкой-то. 
Господа наши совсфмъ на другую путь стали... На 


нечистую силу, прости Господи, стали больше пола- 
гаться, а такихъ людей вотъ, богоданныхъь (Указываеть 
на Аксиньюшку) ОбЪгать стали... Аха-ха-ха, ахи-ахи!.. 
И гостинчикъ-отъ этотъ какь оть моего усердйя при- 
мите, а не отъ господскаго: н$фтъ, сударыня моя, въ 


= 


# 
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другую сторону онф нынче смотрятъ... (Сама ужъ, 
безъ спросу, потихоньку, взяла изъ кладовой, что 
захватилось, чтобы къ матушкЪБ съ гостинчикомъ 
какимъ ни-на-есть подъявиться, потому — совЪсть 
меня за моихъ господъ изгрызла, что какъ они стали 
неблагодарны хоть бы и передь Аксиньюшкой: за 
вс ея старая совсфмъ позабыли. .. 


Агнея Аеанасьевна, 
То-то ужъ, признаться, я не мало дивовалась; 
кажется бы, барыня добрая, страннопрлимная, бого- 
боязненная, а совсфмъ позабыла матушку... 


Серафима. 

Ахъ, родная вы моя, да вы послушайте, что у 
насъ дфлается-то, грЪхи-то каюе завелись въ нашемъ 
домЪ, что ужь подлинно былъ богобоязненный домъ... 
(Обращаясь къ Аксиньюшк$.) Послушайте-ка, матушка, да 
наставьте вы меня на разумъ, наведите на путь ис- 
тинный: какъ мнЪ тутъ, что дфлать, какъ свою ба- 
рыню отъ грЪфха спасти?.. ВЪ$Ъдь что у насъ дБ- 
лается-то! Навела барыня Воробейчикова... знаете, 
чай?.. 


Агнея Аеанасьевна. 
Ну, какъ не знать, — бывали мы у нея... 


Серафима. 
Навела она къ намъ какого-то нехристя нЪмца, 
что съ нечистой силой знается... 


Агнея Аеанасьевна (протяжно, съ ужасомъ). 
Ахъ, ба-тю-шки ... 


Серафима. 

Да и не то, что самъ знается, а и въ другихъ-то 
людей сажаетъ ее... окаянную-то силу. Только по- 
смотритъ на человЪка, такъ человЪкъ уснеть и ДЪ- 
лается самъ въ себЪ невластенъ, а онъ той минутой 


пифы. 
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въ него, въ этого челов$ка и сажаетъ... И начи- 
наетъ тотъ человфкъ все говорить: и все онъ видитъ, 
и все онъ знаетъ, а самъ спитъ, и глаза зажаты... 
И у этакаго-то нечестиваго вздумала наша барыня 
лечиться. .. 

Агнея Аеанасьевна 

(качая головой, на распЪвЪ). 

Матушка, Серафима Яковлевна... куда она по- 

спфла... 


Серафима. 
И что же, вы думаете: вЪдь барыня-то говоритъ, 
что ей лучше... Ну, какое лучше: все то же.. а 


она свое увфряетъ: лучше, говоритъ, себя чувствую, 
Да ну, пущай бы ужъ коли такъ, губи свою душу, 
коли сама того хочешь, такъ вЪдь и домъ-то весь 
къ рукамъ прибралъ: все дфлается по его, какъ онъ 
хочетъь... Помните тогда, матушка Аксиньюшка, 
дай Богъ ей здоровья, дЪло говорила, что барышнЪ 
не стать за этого Троерукова идти, что онъ только 
на имЪн!е норовитъ, а этотъ песъ повернулъ по своему: 
ужьъ теперь у насъ Троеруковъ первый гость, и того 
и смотри старая барыня согласье свое дастъ, чтобы 
свадьбЪ быть... Другая. барыня молодая, Софья 
СергЪевна, глазъ съ него не сводитъ, точно за жени- 
хомъ ходитъ. То все объ мужЪБ плакала, а теперь 
и мужа позабыла. ВЪдь всфхъ, матушка, приворо- 
жилъ. Право, ужь я думаю, не самъ ли это въ 
образЪ человЪфческомъ въ нашъ домъ повадился... 
ВЪдь ночи-то не сплю, Агнея Афанасьевна, ночи не 
сплю... боюсь... такъь и лежу, не сплю... боюсь, 
какъ бы мной-то не овладфль въ ночное-то время. 
(Обращаясь къ Аксиньюшк$.) Ну-те-ка, матушка, научите, 
какъ мнЪ тутъ быть, что дфлать? 


Аксиньюшка. 
Баранъ хоть и съ рогами, а и комолая кооова 
прибъетъ. 
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Серафима (къ Агнеь Афанасьевн®). 
Это кь чему же? 


Агнея Аеанасьевна. 
А это, надо быть, матушка изволитъ говорить, 
что она можетъ преодолфть силу этого нечестивца. . . 


Серафима. 

Ахъ, матушка, какъ бы вы да этакое благодфяне 
оказали, кажется,. ввю бы жизнь васъ помнила, да 
благодарила. Да и барыня-то, если бы опомнилась, 
по гробъ бы жизни была вамъ благодарна. Не 
оставьте, матушка, помогите. (Кланяется Аксиньюшк$.) 


Агнея Аеанасьевна. 


Какь же? ВЪФдь матушк$-то надо бы побывать 
къ вамъ, а то заглазно-то что же она сдфлаетъ... 


Серафима. 

Объ этомъ-то я и пришла просить, не оставьте, 
_ пожалуйте къ намъ. Ужъя выжду времячко, когда... 
и пришлю за вами... Вы бы посмотрЪфли на ба- 
рыню-то: вЪдь совсфмъ другая стала. Бывало, все 
охала, да стонала, а теперь начала рядиться, да мо- 
лодиться. Чтой-то, Господи, за чудеса тая дфлаются 
чудесныя!.. 


Агнея Аеанасьевна (со вздохомъ). 


Ахъ, грЪхи, грфхи наши тяжюе, Серафима Яко- 
влевна!.. Да что же вы, пробовали ли говорить-то 
ей, что губитъ свою душу во грЪхЪ смертномъ, что 
довЪфрилась нечестивцу? 


Серафима. 
‚® Ахь, Агнея Аеанасьевна, такъ неужто не гово- 
рила? Сколько разъ!.. Что, я говорю, вы, барыня, 


дфлаете? куда вы себя готовите? Отъ чьей руки, я 
говорю, вы думаете пользу себЪ получить? Вфдь, я 
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говорю, это лукавой силой онъ васъ лечить... _Такъ 
только смЪфется: дура, говоритъ, ты, не смфЙ этого 
говорить, ты не понимаешь: это, говорить, все 
происходитъ отъ науки... Да какая, я говорю, это 
наука-то? ВЪФдь, я говорю, эта наука-то извЪстная, 
отъ нечистой силы, молъ, вЪФдь эта наука-то... Такъ 
осержается... Ну, да вфдь ужь и мн$Ъ-то стала 
вЪфрить не по прежнему, ужъ и ко мн$-то не преж- 
няя стала любовь-то. НФтъ, матушка, и оть меня 
отворотилъ окаянный. 


Аксиньюшка. 
Ой, тяжко, тяжко! Увязла, не вытащишь... Тя- 
желая какая... охъ|.. 


` 


Серафима. 
Что, матушка? — неужто нельзя ее спасти, неужто 
ужь и вы не властны будете надъ ней? 


Аксиньюшка. 
Колодецъ-отъ глубокъ. Больно тяжело тащить- 
то... дорого стоитъ... охъ, дорого... 


Серафима. 
Матушка, ничего не пожалфемъ. Все въ вашихъ 
рукахъ будетъ, только помогите. 


Агнея Аеанасьевна. 
Повидать надо, Серафима Яковлевна. .. 


Серафима. 

Ужьъ устрою, подведу... только пожалуйте... Да 
ужъ коли и матушкины молитвы не возьмутъ силу, 
такъ и буду знать, что всЪ мы, видно, погибать 
должны. Охьъ, не оставьте, родная, а я ужъ побЪгу 
домой, — пожалуй хватится. 


Агнея Аеанасьевна. 
Да вотъ чайку бы... Е 
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Серафима. { 
Н$ть, матушка, пора. Теперь вЪдь не прежнее 
времячко: пожалуй и заругаетъ... Прощайте, ма- 


тушка. Ужь не оставьте, какъ подамъ вЪсточку, 
такъ пр!Ъзжайте, хоть посмотрите на наше горькое 
житье-бытье... А авось, можетъ, Богь и дасть 
вашими молитвами. Прощайте, матушка. Прощайте, 
Агнея Аеанасьевна. 


Агнея Аеанасьевна. 


Прощайте, Серафима Яковлевна. . . (Цфлуются) Очень 
жалЪю объ нашихъ неприятностяхъ... 


Серафима. х 
Да ужъ таюя неприятности, таюя неприятности, 


что и сказать невозможно. (Пр!останавливается въ раздумьи.) 
Ужъ не знаю что и дфлать. .. 


Агнея Аеанасьевна. 


Что бы вамъ давно-то побывать къ матушкЪ-то? 
ВъЪдь, подите-ка, недфль чай съ шесть мы васъ не 
видали. 

Серафима. 

Ужъ и именно давно бы мн надо побывать къ 
вамъ. Да подите, и я-то совсфмъ спуталась. Право, 
точно путаная какая... Да все сначала думала, 
пройдетъ, да пройдетъ, а оно вотъ до чего дошло... 


Ахъ, ужъ прощайте-ка, матушки мои. Ужъ не оставьте 
Кланяется и уходить. Агниея Аеанасьевна провожаеть ее.) 


Аксиньюшка 
(вскакиваеть и бЪжитъ вслфдъ за ними). 


Дай чайку... дай чайку... 
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Перем$на декоращи. 


Столовая въ дом Александры Ивановны, ‘среди комнаты 
круглый столъ, у стБнъ стулья. 


Явлен!е первое. 
ДмитрЙ и Палагея (Дмитрй отираетъ пыль съ мебели и приводитъ ее 
въ порядокъ}. 
Палагея (входя). = 
Митрей, самоваръ поскорЪфе подавать. 


Дмитрий. 
Да что больно рано? и барыня-то еще не вста- 
вала. 
Палагея. 
Софья Сергфевна проснулась, велФла подавать. 


Дмитрий. 
Что сегодня больно рано? А-то спятъь до один- 
надцати... 
Палагея. 
Ну, поскорфе, поскорфе велЪфли. Барышня сей- 
часъ сойдетъ... 


Дмитрий (сердито). 
Больно много у насъ хозяевъ-то, не знаешь кому 
служить... Еще поскорЪе... У меня и самоваръ-то 
еще не поставленъ. 


Палагея. 
Какъ же это такъ? Неравно Готлибъ Эрнычъ 
встанеть, а и чай не готовъ. 


Дмитрий. 
Воть еще баринъ, еще хозяинъ; мало, что ка- 
ждый день съ утра до вечера торчитъ, еще и въ но- 
човку сталъ оставаться... А ты служи... Погань!.. 
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Палагея. 
Ну, поди же, поди поскорЪфе... Да посмотри, 
не проснулся ли. ` 
Дмитрий 


(медленно выходя изъ комнаты, съ сердцемъ). 
Такъ все вдругъ: и самоваръ ставь, и къ нему 
бЪги... черти!.. (уходитъ.) 


Палагея (одна). 


Дуракъ, дуракъ! Чфмъ бы радоваться, что въ. 
дом$ сторонне люди завелись, гостятъ; чфмъ бы 
прислуживать, чтобы какая благодарность перепала 
за службу, онъ еще осержается. Впрямь, что необ- 
ходительный дуралей... НЪФть, мн$ много лучше 
стало, какъ этотъ гостекъ въ домЪ завелся: съ моей 
только говори объ немъ, такъ и дастъ, и дастъ что 
нибудь. . . 


Явлен!е второе. 


Софья Сергфевна и Палагея. 


Софья СергБевна (входя). 
Ну, что самоваръ?.. 


Палагея. 
Велла подавать. 


Софья Сергфевна. 
А всталъ?.. 
Палагея. 
Не знаю-съ... Велла посмотрЪть. 


Софья СергЪевна. 


Послушай, Палагея. ты не врешь, все это точно 
было, что давеча разсказывала? 
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ь 
Палагея. 


Ужъ точно, сударыня. Неужели ужь стану 
передъ вами лгать?.. 


Софья СергЪевна. 


Такъ какъ же ты говоришь? Онъ сталь у нея 
руку ифловать, онъ сначала. 


Палагея. 
Да-съ; они, Готлибъ Эрнычъ, сначала поцфловали 
у нихь ручку... 


Софья СергЪевна. 
Ну!.. 
Палагея. 
Ну, а тётенька ихъ и изволили обнять за головку. 


Софья Сергфевна. 
уе 
Палагея. 


Ну, и говорятъ: поцфлуйте, говорятъ, меня, я васъ 
люблю, какь сына родного, вы мнф можете служить 
замфсто сына... 


Софья СергЪевна. 
Ну, и поцфловались? 


Палагея. 
Да-съ, и изволили поцфловаться. 


Софья СергЪевна. 
Что же они говорили послЪ этого? 


Палагея. 
Да я вфдь ужъ вамъ докладывала, что, очень, 
говоритъ, и я благодаренъ вамъ, и чувствую все 
ваше обхождене и ласки. 
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Софья СергФевна. 
Ну, а туть что у нихъ было? 


Палагея. 
Я вамъ докладывала, что тутъ помфшали, нельзя 
было смотрЪФть-то-съ. 


Софья СергФевна. 
Ну, поди же узнай: проснулся ли онъ, или нЪтъ. 


Палагея. 
Сейчасъ-съ. (Уходитъ.) 


Явлен!е третье. 


Софья СергБевна (одна). 


Ай-да тетушка! Вотъ эти святоши каковы! Въ 
какя лЪфта и чфмъ изволитъ заниматься! Недаромъ 
она стала рядиться... Ха, ха, ха. Однакожъ — онъ 
поцфловался съ ней... Неужели онъ?.. Быть не 
можетъ... НЪть, это онъ, вфрно, для чего нибудь 
въ мою же пользу!.. (Вздыхаеть) Ахъ, Готлибъ, Гот- 
либъ... И можно же такъ увлечься человЪкомъ съ 
первой встрЪчи, какъ я имъ увлеклась. Да!.. съ 
первой встрЪчи, съ перваго взгляда... Да, онъ не- 
обыкновенный челов$къ!.. И въ сравнении съ моимъ 
благовЪрнымъ супругомъ...  (Презрительно усм$хается.) 
Неужели онъ сдфлаетъ для меня все что обЪщаетъ? 
Но онъ все можетъ сдФлать! 


+ Явлене четвертое. 
Софья Сергевна, Палагея, Дмитр!Й и потомъ Зильбербахъ. 
Палагея (входя поспшно). 


Встали-съ... и сейчасъ самоваръ несутъ... (Дми- 
трй вносить и ставитъ на столъ чайный приборъ.) 


у 
° ДъйствЕ ЧЕТВЕРТОЕ. ЯВл. ЧЕТВЕРТОЕ (ПЕРЕМ. ДЕКОРАЩИИ). 109 


Софья СергЪБевна (къ Дмитрию.) 
Всталъ Готлибъ Эрнстовичъ? 


Дмитрий. 
Ужъ совсёмъ од$лся. 


Софья СергЪевна. 
Проси сюда чай кушать. (Дмитрий уходитъ.) 


Софья Серг$евна. 


А ты, Палагея, поди и смотри: какь кто про- 
снется, — тетенька или сестра, приди сюда сказать. 


Палагея. 
Слушаю-сЪ. (Уходить.) 


Софья Сергфевна (олна). 
Что-то мнЪ скажетъ сегодня? . . (Подходить къ зеркалу 
и смотрится въ него.) АхЪ, тетушка! (СмЪется.) Какова со- 
перница отыскалась! Однако-жъ я его спрошу: пусть 
онъ объяснить мн5 свои отношен!я съ нею. (Садится 
къ столу и начинаетъ приготовлять чай. Входить Зильбербахъ.) 


Зильбербахъ. 


Здравствуйте. Рано же вы встали сегодня. (Осма- 
тривается кругомъ и протягиваетъ руку.) 


Софья СергФевна (подавая свою руку). 


НЪть, здЪсь никого нфтъ. Люди всЪф заняты, а 
наши спятъ еще. (Протягиваетъ ему руку къ губамъ, Зильбер- 
бахъ цфлуеть ее и хочетъ сБсть черезъ стулъ оть Софьи СергБевны). 


Софья Серг5евна 


(привлекаетъ его и сажаетъ съ собою рядомъ). 
Что это значить, что вы удаляетесь? Извольте 
сЪсть рядомъ. 


(Зильбербахъ садится и боязливо оглядывается.) 
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Софья СергЪевна. 
Я вамъ говорю, здфсь никто не увидитъ теперь. 
(Кладетъ ему руку на плечи и смотритъ въ глаза.) Безцфнный!.. 
(Протягивается къ нему, какъ бы выражая желаше поцфловать.) 


Зильбербахъ (безпокойно озираясь). 
Ахъ, СофИя, того и жду, что кто-нибудь войдетъ. .. 
(Быстро цфлуеть ее и поси5шно садится на другой стулъ въ н$кото- 
ромъ разстоян!и оть нея). Намъ нужно поторопиться пере- 
говорить о важномъ дЪлЪ. 


Софья СегрЪфевна (кокетливо). 


А, вы охладфли ко мнЪ, вы измфнили мнЪ... И 
въ кого же влюбился? Безстыдникъ! Въ старуху... 
фи, какая гадость. .. (Съ миной наивнаго обиженнаго ребенка.) 
Извольте-ка прежде всфхь вашихь важныхъ дЪлЪ 
объяснить мнЪ, зачЪфмъ вы цфловались съ тетушкой?.. 
А? что вы мнЪ скажете?.. Что? сконфузились? 
Станете запираться? 


Зильбербахъ (улыбаясь). 
Нисколько... я и самъ признался бы вамъ въ 
этой измфнЪ!.. Ничего не бойтесь: я ее цфловалъ» 
какь покорный и преданный сынъ н5фжную роди- 
тельницу. 
Софья СергБевна (тримасничая). 


Но я все-таки васъ ревную. За это вы должны 
мн повторить, что вы меня. любите, должны сказать 
мн о любви вашей вашимъ чуднымъ языкомъ. Въ 
самомъ дфлЪ, Готлибъ, не обманываете ли вы меня, 
искренно ли любите? Вы знаете, какъ я всегда была 
обманута въ своихъ чувствахъ. Можеть быть и ты, 
Готлибъ, въ душ смфешься надо мной, а я преда- 
лась тебЪ всфмъ своимъ существомъ. (Дфлаеть жесть ру- 
кою, вздыхаеть и опускаетъ голову на руку.) Ну, скажи мнЪ, 
что ты меня любишь... Скажи, какь ты любишь 
меня. .. 


а и ВД 
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Зильбербахъ. 

Ахъ, София, какь же мн любить тебя!.. Ты 
для меня то же, что холодный ключъ для пилигрима 
въ степи, изнывающаго отъ жажды, что отрадное, 
теплое пристанище для путника, замерзавшаго отъ 
холода... Я. одинъ на свЪтЪ, я сирота, у котораго 
нфть ни отца, ни матери, ни роду, ни племени; я 
шелъ въ жизни одинъ, только со своей великой си- 
лой; я употребилъ ее, чтобы дфлать добро людямъ, 
но люди всегда платили мнЪ черной неблагодар- 
ностью. Вс меня боялись, всЪ пользовались моей 
силой, но всяк, получа добро, убЪфгаль оть меня, 
потому что тяжела ему казалась благодарность; только 
ты одна поняла и оцфнила меня, ты первая изъ 
всфхь людей протянула руку дружбы и приняла 
одинокаго странника на свою пламенную грудь; ты 
первая пролила бальзамъ утфшен!я въ его изсохшую 
одинокую душу... ‚Какь же мн не любить тебя, 
София? 

Софья СергЪевна (съ энтузазмомъ). 

Божественный!.. (Откидывая назадъ голову.) Что за 
ДИВНЫЙ языкъ, что за поэ3з1я! (Уныло опуская голову.) 
Ахъ, для, чего я не свободна, чтобы передъ всфмъ 
свЪтомъ объявить мою любовь къ тебЪ? Ахъ, зачфмъ 
я такая несчастная!.. 


Зильбербахъ. 
Только любите меня, только вЪФрьте мнЪ, и я 
устрою ваше счасте. Вы будете имЪфть состоян!е, 
мы уБдемъ куда нибудь и будемъ жить вмЪстЪ, не- 


разлучно. Вы видите, я уже сдфлалъ половину дЪла: 


тетка стала любить и довфрять вамъ боле, нежели 
ВЪрЪ. Слушайте же что нужно теперь дФлать: я 
разскажу вамъ поскорЪе, чтобы кто не помфшалъ. 
(Оглядывается) Сегодня утромъ, можетъ быть сейчасъ, 
прБдеть къ тетушк$ довфренный противной сто- 
роны, съ которой она ведеть тяжбу. Вы знаете, я 
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хлопоталъ по этому дБлу и устроилъ его такъ, что 
противники Александры Ивановны хотять идти ужъ 
на мировую. Но ей не надо соглашаться, а пусть 
она мн дасть полную довЪренность на управлеше 
своими дфлами, и я выиграю ей тяжбу непрем$нно. 
Потомъ надо убфдить старуху, чтобы ‘она согласи- 
лась выдать ВЪру за Троерукова и обЪщала ей им$- 
не. Она выйдетъ замужъ, жить съ теткой не бу- 
детъ, а имЪн!я никогда не получить, потому что оно 
будетъ у меня въ рукахъ, и мы вм5стф такъ овла- 
дфемь теткой, что. она все предоставить одной вамъ 
еще при жизни. Я берусь за это, а что я говорю, 
то всегда сбывается. Вы знаете, воля старухи и 
здоровье ея въ моихъ рукахъ: что ни прикажу, 
она все сдЪлаетъь. Теперь я ее вылечилъ, она здо- 
рова, а захочу — завтра ее разобьетъ параличъ, — 
это во власти магнетизера... Ну, такъ не мЪшайте 
же мнЪ дЬйствовать, если желаете себЪ счастия... 
Лишь бы мнЪ только получить полную довЪренность, 
а тамъ все будетъь въ вашихъ рукахъ... Показы- 
вайте же видъ, что вы хлопочете за сестру, и про- 
сите тетку, чтобы она отдала ее замужъ и наградила. .. 
Согласны? .. 


Софья Серг$евна. 


Я на все согласна, что приказываетъь мой Гот- 
либъ, лишь бы онъ любилъ меня. .. 


Зильбербахъ. 
Готлибъ дфлалъ добро и для людей, которые его 
не любили, а для того, кто его любитъ, онъ готовъ 
жертвовать жизн1ю. 


Софья СергЪевна. 
Милый, безцЪфнный!.. Ты мой?.. (Скажи, что 
ты мой!.. (Протягиваеть къ нему руки. Ну, поди ко мнЪ. 


Зильбербахъ (дБлаеть знакъ рукой). 
Погодите, кто-то идетъ... (Входить Палагея.) 


‚. 
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Палагея. 


Сестрица встали... Чай туда изволите. послать, 
или... 


Софья Серг$евна. 


Нъть, нЪть, проси сюда; скажи, что я и Готлибъ 
Эрнстовичъ` ее дожидаемся. 


Палагея. 
Слушаю-съ. 


Софья Серг$евна. 
А тетенька еще не проснулась? 


Палагея. 
Никакъ н$Ътъ-съ. 


Софья Серг$евна. 
Ну, ступай же, позови сестру! (Палагея уходитъ.) 


Зильбербахъ. 


Смотрите же, вы не измфняйте себЪ. Я буду 
говорить въ пользу ВЪры, а вы представляйте видъ, 
что недовольны этимъ, хотя будто бы и стараетесь 
скрыть свое неудовольстве. А то ей покажется по- 
дозрительно, почему вы вдругъ изм$нились къ ней. .. 
понимаете ? 

Софья СергЪевна (съ улыбкой). 
А вы смотрите, не измфните мн для ВЪры. 


Зильбербахъ. 


Для этой дерзкой, самоувЪфренной дЪвочки, кото- 
рая думаетъ, что она всфхъ умнЪфе и хитрЪе... 


Софья СергФевна. 


О, мужчины очень непостоянны! ихъ души, ихъ 
сердца никто не разгадаетъ. 


ПотЬхинъ. Х. 8 
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Зильбербахъ. | 

Если бы вы говорили это не шутя, я разсердился 
бы на васъ. РазвЪ я похожъ на обыкновенныхъ 
людей?.. РазвЪ такой человфкъ, какъ я, способенъ 
на измфну той, которую онъ считаетъ своею роко- 
вой звФздой, когда онъ знаетъ, что она указана ему 
судьбою, что она одна можетъ быть вЪрной спутни- 
цей его жизни, что только она одна можеть вЪчно... 
Останавливается и прислушивается.) Кажется, идутъ... 


Софья Серг5евна (вполголоса, торопливо). 
Сокровище мое, идолъ мой!.. Все, все для тебя, 
самую жизнь... на вЪки... 


Зильбербахъ (тихо). 
Сс... идутъ... (Громко) По моему, ВЪФрЪ Сер- 
г5евнЪ надо больше просить тетеньку. 


Явлене пятое. 
ТЪЬ же и ВЪра Серг5евна. 


Зильбербахъ. 
Добраго утра, ВЪра СергЪевна! (Подаеть ей руку:) 


ВЪра СергЪевна. 


Здравствуйте, Готлибъ Эрнстовичъ. Здравствуй, 
сестра! (Цфлуется съ нею.) 


Зильбербахъ. 
А мы ужъь давненько встали, и вотъ все тол- 
куемъ съ Софьей Сергфевной, только не совс5мъ 
соглашаемся... Какъ вы думаете, о комъ и © чемъ? 


ВЪра СергЪевна. 

Не знаю. $ 
Зильбербахъ. 

Ну, попробуйте отгадать... 
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ВЪра Серг$евна. 
Отгадать мудрено, тЪмъ боле, что, какъ вы го- 
ворите, сестра не соглашается съ вами... а этого, 
кажется, никогда не случается: она такъ вфритъь вамъ. 


Зильбербахъ. 
Ну, такъ я вамъ скажу, мы говорили о васъ и 
объ СергБЪ НиколаичЪ. 


ВБра Серг$евна (съ улыбкой). 
О, въ такомъ случа мнЪ нисколько не странно, 
что сестра не соглашалась съ вами. 


Софья СергБевна (сухо). 
Что же, я изъ доброжелательства же къ тебЪ 
говорила. 
ВЪра СергЪевна (иронически). 
О, конечно... Позволь мн чаю. (Кь Зильбербаху.) 
О чемъ же именно вы разговаривали?.. 


Зильбербахъ. 
Я говорилъ, что ваша любовь къ Сергфю Нико- 
лаичу никогда не можеть пройти и что вы ни за 
кого не пойдете замужъ, кромЪ его. 


Софья СергФевна. 


А я говорила, что ты, вЪроятно, никогда не р$- 
шишься выйти замужъ безъ соглас1я тётеньки. 


ВЪра. СергЪевна. 

Ты справедлива, но въ душЪ, вЪфроятно, думала 

другое. ` 
Софья СергЪевна. 

НФть, я говорила то что думала, потому что ты, 
конечно, не захочешь лишиться милостей тётеньки, 
которую ты такъ любишь... и которая никогда не 
согласится на этотъ неравный бракъ. 

8* 
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Зильбербахъ. 

А я такъ думаю напротивъ,—что когда Але- 
ксандра Ивановна убЪдится, что чувство ВФры Сер- 
гБевны искренно и неизмфнно, она дастъ свое 
соглас!е. 

Софья Серг$евна. 

Ну-съ, предоставляю вамъ мечтать о будущемъ. 
А я схожу посмотрФть, не проснулась ли тётенька, 
(Встаетъь и уходитъ.) 


Явлен!е шестое. 
Зильбербахъ и ВЪра СергБевна. 


Зильбербахъ 
(поуход5 Софьи Сергфевны садится рядомъ съ ВЪрой). 
Послушайте, ВЪра Сергфевна, — я давно искалъ 


случая поговорить съ вами наедин$; я все вижу и 
понимаю, сестра ваша васъ ненавидитъ и употре- 
бляеть вс усиля, чтобы вооружить противъ васъ 
тетку. Она и успфла бы въ этомъ, если бы на вашей 
сторонф не было защитника ... Я понимаю васъ и 
люблю; съ Сергфемъ Николаичемъ, вы знаете, мы 
очень сошлись: онъ славный молодой человЪкъ. 
Хоть онъ и сомнфвается въ моей силЪ, но Богъ съ 
нимъ: я на это не сержусь. Я знаю, что онъ честный 
благородный человфкъ. Я такихь людей больше 
уважаю, нежели тфхь, которые показываютъ видъ, 
что вфрять мнЪ и льстятъ для того, чтобы я дЪй- 
ствовалъ въ ихъ пользу, какъ дфлаетъ ваша сестра. 
О, я все вижу ... меня мудрено обмануть ... Но 
она ошибается: я желаю вамъ добра. И знайте, я 
такъ расположилъ вашу тетеньку, что она готова 
дать соглае на вашъ бракъ съ Сергфемъ Нико- 
лаичемъ. 
ВЪра СергЪевна. 

Что вы говорите, Готлибъ Эрнстовичъ ... не- 

ужели? ... 
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Зильбербахъ. 
Я вамъ говорю, стало быть, это вЪрно. 


ВЪра СергБевна (въ восторгь). 
Дай вамъ Богъ здоровья. Я никогда не забуду 
что вы для меня дфлаете... Но какъ бы не по- 
мЬшала сестра! 


Зильбербахъ. 

О, она очень будетъ недовольна, особенно тфмъ, 
что тётушка хочетъ дать вамъ большую часть 
своего имфня, — и будеть этому противодЪйство- 
вать, но не бойтесь: Александра. Ивановна дастъ 
мн5 довфренность на управлене ея имфн!емъ, и я 
настою, чтобы она отдала вамь еще до свадьбы 
все, что будетъ обЪфщать. 


ВБра СергЪевна. 
Готлибъ Эрнстовичъ, какъ мнф благодарить васъ? 
Я право не стою такой доброты съ вашей стороны. 


Зильбербахъ (съ доброй улыбкой). 

О, я знаю, что и вы не совсфмъ вЪфрили мнЪ, 

но для меня первое наслажден!е доказывать такимъ 
людямъ, что я честный и благородный человЪкъ. 


ВЪра СергЪевна. 

Простите меня, простите ради Бога: я не пони- 
мала васъ. Я то вЪфрила вамъ, то сомнЪвалась ... 
Но неужели это возможно? Неужели это все сбу- 
дется? ... 

Зильбербахъ. 

А вотъ увидите. (Сегодня же просите тётеньку, 

и она согласится, я въ этомъ увфренъ. 


ВЪра СергЪевна. 


Еще разъ прошу, простите меня, что я иногда 
сомнфвалась ... 
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Зильбербахъ. 


Э, полноте, я на это никогда не сержусь: это 
участь людей необыкновенныхь, что на нихъ смот- 
рять недовф$рчиво и подозрительно. 


ВЪра СергЪевна. 


Готлибъ Эрнстовичъ, я чувствую себя виноватой 
передъ вами, и чтобы очистить совершенно свою 
совфсть, выскажу еще послфднее сомнфы!е, только 
дайте слово, что вы не разсердитесь. 


Зильбербахъ. 


Лаю и напередъ вамъ скажу, о чемъ вы хотите 
спросить: зачфмъ я вмфшиваюсь въ чужя дфла? Не 
такъ ли? 

`'ВЪра Сергфевна. 
Да, именно. Вы сердцевЪдецъ. 


Зильбербахъ. 


Ну, слушайте же... Я сирота, одинъ въ свЪТЪ, 
у меня никого нЪтъ въ мрЪ, я не помню ни отца, 
ни матери.И въ то же время природа дала мнЪ такую 
силу, которой нФть у другихъ людей; когда я по- 
чувствоваль ее въ себЪ, я сказалъь себЪ: ты чело- 
вЪкъ роковой, ты одинъ въ м!Ъ, безъ роду, -безъ 
племени, но тебЪ дано то, чего никто не иметь, 
слБдовательно, ты посланъ служить челов$честву, и 
весь родъ человфчесюй тебЪ родня. Иди и помогай 
тамъ, гдф почувствуешь, что твоя помощь нужна... 
И я иду и дБлаю добро вездЪ, гдЪ могу, дБлаю 
добро и ухожу дальше. У меня н5тъ цфли, къ ко- 
торой бы я стремился, нёть м5ста, гдф бы я думалъ 
остановиться и отдохнуть. МнЪ вс люди братья, 
но злымъь я не протягиваю руки помощи. Не для 
нихъ послана моя чудная сила... Но вы, можеть 
быть, не поймете меня... 
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ВБра Серг$евна. 


О, н$ётъ, нть!.. Теперь я понимаю и вфрю 
вамъ, вы дфйствительно человЪкъ необыкновенный |.. 


Явлене седьмое. 


т ТЪ же, Серафима, Аксиньюшка и Агнея Аеанасьевна. 


‚ Серафима (отворяя двери). 
Пожалуйте, матушка, сюда; я сейчасъ доложу 
барынЪ ...  (Входятъ Аксиньюшка и Агнея Аеанасьевна.) 


Зильбербахъ 
(съ изумлешемъ къ ВЪрЪ СергБевнб). 
Это кто? 
ВЪра СергБевна (вполголоса). 
Ахь, это одна юродивая, которую тетенька счи- 
таетъ предсказательницей, а мнЪ кажется— она просто 
плутовка ... МнЪ она очень повредила. 


Серафима (усаживая гостей). 
Садитесь, матушка ... Барыня скоро выйдутъ. 


ВЪра СергЪевна. 
Серафима, да развЪ тетенька посылала за ними? 


Серафима. 
Н$ть, барышня. Матушка сами изволили удо- 
стоить своимъ посфщенемъ. 


ВЪра СергФевна (тихо Серафим). 
А, можетъ быть, тетенькф не угодно. ЗачЪфмъ 
ты приняла, не спросившись? 


Серафима. 
Такъ неужели, сударыня, такому человЪфку отка- 
зать, коли тетенька’ принимали, бывало, за счасте 
ихъ посфщене?.. 
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Аксиньюшка (кь ВЪрЪ Сергфевн$). 
Али не рада, соколена? Давай чаю-то. 


ВЪра СергБевна 


(къ Зильбербаху вполголоса). 
Что мнф дЪлать? 


Зильбербахъ (пожимая плечами). 
Какихъ людей у васъ пускаютъ! 


Серафима. 

Вотъ, матушка, я сейчасъ велю другой самоваръ 
разогрЪть для васъ, этоть ужъ потухь ... (Уходить.) 
Аксиньюшка. 

Забрался воръ въ хоромы, поймала вора ворона, 
испугался воръ вороны ... Ха, ха, ха!... 


, 
Агнея Аванасьевна. 
Погодите, матушка, вотъ сама барыня выйдетъ. 


Зильбербахъ (къ Вфрь Сергфевн%). 
Что она, прикидывается дурочкой?.. 


ВЪра СергЪевна (также). 
Да... и все говоритъ намеками. Тетенька прежде 
ей очень вфрила. 


Явлен!е восьмое. 


ТЪ же и Александра Ивановна, Софья Сергфевна въ сопровождеши 
Серафимы. 
Серафима 
(слЪдуя за Александрой Ивановной). 
Сами удостоили этой чести. 


Александра Ивановна 
(разряженная, но смущенная). 


Здравствуй, Аксиньюшка; давно я тебя не видала. 
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Аксиньюшка 
, (болтаетъ ногами и хохочетъ). 
Молодая, молодая, здравствуй!.. Форы, моры, а 
грЪхи-то на душенькЪ, а воръ-то въ дому. Ха, ха, ха. 


(Александра Ивановна, еще боле смущенная, здоровается съ Зильбер- 
бахомъ и ВЪрой Сергфевной). 


Аксиньюшка. 
Эй, матка, замужъ что ли вышла? Ха, ха, ха. 


Александра Ивановна. 
Что ты такое говоришь, Аксиньюшка? я не знаю. 
А вотъ порадуйся-ка: я почти совсфмъ поздоров$ла, 
вотъ этотъ лекарь меня вылечилъ. (Указываетъь на Зиль- 


бербаха.) 
Аксиньюшка. 


Какъ онъ тебя вылечилъ-тО? (Хохочетъ.) Много ло 
въ приданное-то принесла? Давай ему денегъ-ти 
больше, онъ всю оберетъ. 


Александра Ивановна 
(обращаясь къ Агнеф АеанасьевнЪ). 
Что она такое говоритъ?.. Я, право, не по- 
нимаю. 
Агнея Аеанасьевна. 
Извольте, матушка, сами разсудить. Блаженная 
душа. Кто ее знаетъ, къ чему говоритъ? (Александра 
Ивановна съ смущенемъ смотритъ на Зильбербаха.) 


Аксиньюшка. 

Завела лебедка дружка коршуна. Коршунъ дру- 
жокъ весь домъ заполонилъ. Обвожжалъ лебедку, 
да и норовитъ весь домъ раззорить... Ха, ха, ха!.. 
Толкай его въ зашей, толкай его въ зашей, а то 
бЪда, бЪда ... 


Александра Ивановна. 
(смущенная, обращается къ Зильбербаху). 


Какое странное существо ... Не правда ли?.. 
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Зильбербахъ 
(внимательно наблюдавинИй за всЪми). 

А воть я‘сейчасъ объясню вамъ это странное 
существо ... (Подходитъ къ Аксиньюшк$ и смотритъ ей прямо въ 
глаза.) 

Аксиньюшка. 

А-а, бука, бука!.. нечистая власть, батюшки мои, _ 

спасите, _ сохраните, помилуйте ... 


Зильбербахъ. 
(Не спуская глазъ съ Аксиньюшки): 
Ты, говорятъ, предсказываешь, а не хочешь ли 
и я тебЪ буду предсказывать? Ты говоришь что-то 
такое для того, чтобы про меня здфсь подумали 
дурно. И я знаю, кто тебя научилъ. Смотри, воть 
кто! (Указываетъ вдругъ на Серафиму.) 


Серафима (испугавшись). 

Какъ можно, что вы это, сударь... Какъя могу... 

\Лицо ея выражаетъ крайнее смущене. Аксиньюшка хохочетъ при- 
` творно.) 
Зильбербахъ. 

Серафима была у тебя, наговорила на меня раз- 
наго вздора и привела сюда, чтобы выжить меня 
изъ дому. 

Серафима. 

Н5Ъть-съ, они сами... 


Зильбербахъ. 

Она тебя привела. Александра Ивановна, смот- 
рите на Серафиму, ея лицо доказываетъ, что я го- 
ворю правду. Софья Сергфевна, ВЪ$ра СергЪевна, 
смотрите на нее. Правда ли моя? 


Вра СргФевна (довольная). 


Это сейчасъ видно, что правда. Серафима не 
знаетъ, куда глаза дЪвать. 
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Софья Серг$евна. 
Это удивительно! Какъ вы все проникаете!.. 


Серафима 
Да н5Ьть-съ, это неправда. 


Зильбербахьъ. 
Молчи! 
ВЪра СергЪевна. 
Воть такъ. предсказательница! (Весело смфется.) 


Агнея Аеанасьевна 
(къ АлександрЪ ИвановнЪ). 


Мы, сударыня, не знали, что придемъ къ вамъ 
а посмфяне и что вы позволите срамить ложными 
‚ловами блаженную душу ... Пойдемъ, матушка. 


Аксиньюшка 
(къ АлександрЪ ИвановнЪ). 


Умрешь, грЬшница ... 


Александра Ивановна. 
Да я ничего... Я... 


Зильбербахъ. 
Не безпокойтесь, Александра Ивановна, не 
умрете, а воть она эта предсказательница, еще со 
мной разд$лается. 


Аксиньюшка. 
РЪзать хочеть ... Батюшки, рЪФзать хочеть ... 


Агнея Аоанасьевна. 
Что же вы, сударь, съ нами можете сдФлать?.. 


Зильбербахъ. 
Я знаю, что надо дфлать съ такими мошенни- 
цами, какь вы: разв позволено Фздить по домамъ 
и выдавать простую бабу за предсказательнипу? 
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Агнея Аеанасьевна. 
Она, сударь, не предсказательница, а блаженная 
душа. 


Зильбербахъ. 


Что значить блаженная душа?. Какъ ты смфешь 
ее такъ называть?.. Чмъ она занимается? 


Агнея Аеанасьевна. 
Да что же намъ, сударь, вамъ отвфтъ давать? 
Вы не начальство наше. Пойдемъ, Аксиньюшка. 


Зильбербахъ. 

НЪть, погодите, я воть сейчасъ пошлю за квар- 
тальнымъ. Тогда увидимъ, куда пойдетъ эта пред- 
сказательница. 

Аксиньюшка. 
Ай, ай... Батюшки! Помогите ... : 


Агнея Аеанасьевна (оробъвъ). 


Что же вамъ, сударь, ваше благороде, насъ такъ 
обижать? Мы не съ тфмъ пришли ... 


Александра Ивановна. 


Ну, Готлибъ Эрнстовичъ, отпустите ихъ... Богъ 
съ ними . 


Зильбербахъ. 
Ну, ступайте вонъ, да не см5ть впередъ этимъ 
заниматься. ВездЪ отыщу васъ ... Слышите... 


Вонъ! (Агнея Аеанасьевна и Аксиньюшка посп5шно уходятъ.) 


Зильбербахъ (къ Серафим%). 


А ты зачфмъ такъ, милая, дфлаешь: это не хо- 
рошо ... 


Серафима. 
Напрасно, сударь ... Я ни въ чемъ не виновата 
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Зильбербахъ. 


Ну, ну, а ты не запирайся, а то хуже будетъ. 
Ты видишь, что я насквозь вижу душу человЪка. 
Винись скорЪе, и я попрошу барыню, чтобы она 
тебя простила. А не повинишься, — смотри худо 
будетъ. 

Серафима 
(бросается въ ноги къ АлександрЪ Ивановн$). 

Простите меня, сударыня! Согр$шила гр$шная, ви- 
новата. 

Зильбербахъ 

Ужъ простите ее, Александра Ивановна, коли 
признается. 


Александра Ивановна. 


Пошла вонъ, негодная! Какова! Чфмъ стала за- 
ниматься !.. Пошла вонъ .. 


Зильбербахъ. 
Ужъ простите ее ... 


Александра Ивановна. 
Ну, ступай. Впередъ не смЪйЙ этого и думать! 


(Серафима цфлуетъ руку Александры Ивановны и уходитъ.) 


Явлен!е девятое. 


ТБ же безъ Серафимы, Аксиньюшки и Агнеи Аеанасьевны. 


ВЪра СергЪевна. 


Ахъ, Готлибъ Эрнстовичъ, какъ я рада, что вы 
обличили эту обманщицу! 


Софья СергБевна. 


Каково, тётенька?.. Только взглянулъ! Вотъ что 
значитъ наука! 
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Александра Ивановна. 
Да, удивительно! Ну, что ты хочешь, разумЪется, 
и наука, и даръ. (Смотритъ съ улыбкой на Зильбербаха.) Только 
посмотрфлъ и все разсфялъ!... — 


Зильбербахъ. 
А это ужасно досадно, сколько въ Росёи такихъ 
обманщиковъ! (Славная страна, а какъ суевЪрна! ... 


Александра Ивановна. 

Да, ужасно! А все оттого, — наука еще не 
дошла до насъ. А вотъ какъ побольше будетъ 
являться у насъ такихъ, какъ вы, такъ и мы будемъ 
умнЪе. 


Явлен!е десятое. 
ТЬ же и Дмитрий. 


Дмитр!Й (къ АлександрЪ Ивановн%). 
Какой-то Омутовъ прЁЪхалъ. 


% 


Зильбербахъ. 


Омутовъ! А, это тоть дфлецъ, частный стряпчйй, 
о которомъ я вамъ говорилъ, довфренный отъ ва- 
шего соперника по тяжбЪ. Зачфмъ бы онъ это къ 
вамъ?... Видно, испугался, что проигрываетъ дФло. 


Александра Ивановна. 
Что же? Принять его или нЪтъ? 


Зильбербахъ. 
Конечно, примите... 


Александра Ивановна (Дмитрю). 
Проси! (Дмитрий уходитъ.) 


Зильбербахъ. 
Знаете что, я уйду, какъ будто меня н$Фтъ со- 
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всфмъ: мнЪ хочется знать что онъ будетъ говоритъ 
безъ меня ... 


Александра Ивановна. 
Ахъ, нЪть! Какъ же вы меня одну оставите? Я 
ничего не знаю. 
Зильбербахъ. 


Я приду, приду опять. МнЪ хочется только 
знать, что онъ безь меня будетъ говорить. А вы 
смотрите, ни на что не соглашайтесь. Онъ большой 
плуть ... Пойдемте, шездате$ ... (Береть Софью и 
ВЪру подъ руки и уходитъ.) 


Явлен!е одиннадцатое. 


Александра Ивановна и Омутовъ. 


Омутовъ (входя и расшаркиваясь). 


Позвольте мнф, шадате, имть честь представить 
вамъ себя: колежсюЙ секретарь, Федоръ Василье- 


вичъ Омутовъ ... 


Александра Ивановна (гордо). 
Что вамъ угодно? 


Омутовъ. 


Я частный стряпчй по дламъ, то есть адвокатъ, 
какъ называется за границей, и довЪренный по дЪлу 
съ вами полковника Ахлебенева .... 


Александра Ивановна. 
Ну, такъ что же? 


Омутовъ. 
Я вижу вы, шадаше, принимаете меня не за та- 
кого человЪка. Позвольте мнЪ сЪсть и объяснить 
вамъ себя. (Садится) Вы, кажется, принимаете меня за 
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стариннаго сутяжника, крючка. Но вы ошибаетесь: 
вы видите, я человфкъ молодой и современнаго об- 
разованя. Я не приказный, я юристъ ... 


Александра Ивановна. 
Вы дворянинъ? 


Омутовъ. 


Я личный дворянинъ по чину, но я долженъ 
признаться, что я изъ духовнаго званя. Но это ни- 
чего-съ. Я не то, что друйе семинаристы. Я полу- 
чиль воспитане и знаю вс общественныя манеры 


и свфтское обращене .... Вотъ видите, хотя я 
сынъ духовнаго лица, но село наше принадлежитъ 
князю Звфреву. Князь Звфревь — мой папаша 


крестный. Папаша крестный, когда пр1Бзжали въ 
село, всегда брали меня кь себЪ и держали съ 
своими дфтьми, гдф я и могъ о все свЪт- 
ское образованше .... 


Александра Ивановна. 
Но что же мн$Ъ-то до этого... Вы им$ете до 
меня дЪло ? 
Омутовъ (перебивая). 


Позвольте .... Я вамъ совершенно объясню себя, 
чтобы вы не гнушались моего общества. Я даже 
могу сказать, что имфю подозрфне, не былъ ли 
папенька крестный моимъ роднымъ отцомъ, потому 
попечене ихъ обо мн было совершенно роди- 
тельское .... 


Александра Ивановна (съ важностью). 
Помилуйте, что вы мнЪ разсказываете ... 


Омутовъ. 


Ну-съ, прошу извиненя ... Я хотфль вамъ 
только доложить, что, можеть быть, и во мнЪ есть 
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дворянская кровь и что я имфю вфсъ въ обществ$. 
Папенька крестный опредфлилъ меня, послЪ семина- 
ри, въ здЪшнюю гражданскую палату. Я прошелъ всЪ 
должности до столоначальника и сдфлался отличнымъ 
юристомъ. Тогда я подумалъ, подумалъ и написалъ 
папашф, что хочу выдти въ отставку и заняться 
частными дфлами. Воть видите, мы, люди совре- 
менные, такъ разсуждаемъ: служить — надо брать 
взятки, безъ этого нельзя, — жить нечфмъ ... Ну, 
а мы, люди современные, понимаемъ, что взятокъ 
брать не слфдуетъ. Хотя нынче и въ гражданскихъ 
палатахъь все облагородилось; тамъ уже нынче не 
станутъ васъ прижимать и тянуть рубль за рублемъ, 
а прямо скажутъ, чего стоитъ дфло, потому — все 
ужъ разсчитано ... Ну, вы ужь и знаете одного, 
ему и платите, а они ужъ тамъ какъ знаютъ между 
собой, такъ и длятся. Конечно, это очень хорошо, 
и деликатно, и дфло чистое: вФдь всякЙ понимаетъ, 
что безъ этого нельзя. Но все это, какъ-то, знаете, 
не утверждено еще закономъ, не такъ свободно. Я 
рЬшился лучше заняться частными дфлами. Всяюй 
образованный челов$къ нынче разсуждаетъ такъ: у 
васъ тяжба, вамъ хочется ее выиграть, но вы не 
имЪете ни требуемаго знаня, ни знакомствъ, вы не 
юристъ, а я юристъ; вы приходите ко мнЪ и объ- 
ясняете дЪло; я вамъ говорю: хорошо, вамъ хочется 
купить мои знаня и мой трудъ, извольте: вотъ чего 
стоитъ выиграть ваше д$ло; вы соглашаетесь или нЪтъ— 
это ваше дБло, тутъ, знаете, полюбовное соглаше- 
не, прижимки н$фтъ; вы согласились — я хлопочу за 
васъ, не согласились — я продаю свои труды; свои 
зная другому, хоть бы вашему сопернику, для 
меня все равно. Это та же торговля, нынче всЪ 
стали умнфе и поняли, что весь мръ и даже всякое 
государство стоить и держится только торговлей, 
что можно и должно всфмъ торговать, что всяюй 
продаеть то, чего у него много, и покупаетъ то, 
Потфхинъ. Х. 9 
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чего у него нЪтъ ... Вотъ я какой человфкъ! ... 
За это меня цЪфнятъ и уважаютъ вс образованные 
люди ... Если есть какое дфло у знатнаго и обра- 
зованнаго человЪфка, то будьте увфрены, что по 
этому дЪлу стряпчЧй непремфнно я... потому — я 
понимаю вещи, и самъ человфкъ современный, об- 
разованный, а не какой - нибудь крючокъ стараго 
вЪка ... Я заключилъь съ вами услове, беру съ 
васъ деньги и ужъ дБлаю въ вашу пользу все, что 
ни захотите... Не бывало дФла, котораго бы я 
не выигралъ, взявшись за него, потому что въ 
этомъ мой собственный интересъ ... 


Александра Ивановна. 
Значитъ, вы надфетесь выиграть дфло и со мной? 


Омутовъ. 
Не только надЪфюсь, но я уже его и выигралъ ... 
Извините меня, тадате ... но вы дфло свое про- 


играли ... 
Александра Ивановна (побльднЪв»ъ). 


Какъ проиграла? Что вы говорите? У меня тоже 
есть довЪренный, который хлопочетъ за меня... 


Омутовъ. 
Это, вЪрно, изъ иностранцевъ, н$фкто Зиль- 
бербахъ ... 


Александра Ивановна. 
Да... И неужели вы думаете, что онъ поз- 
волитъ вамъ выиграть у меня мое правое дЪло? 
Этого быть не можеть .. 


Омутовъ (улыбаясь). 

Извините, шадаше, но я вамъ долженъ сказать. 
что этотъ г. Зильбербахъ, во-первыхъ, ничего не 
понимаетъ въ дфлахъ, во-вторыхъ, онъ плутъ итолько 
обманываетъ васъ. На этихъ недфляхь дфло ваше 
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будеть слушаться. И вотъ не угодно ли вамь ви- 
дфть выписку съ рЪшенйя, по которому вы не только 
теряете вашу деревню ... Конечно, это не все 
ваше имфне, но все-таки потеря значительная ... А 
главное, вы должны будете заплатить 25 тысячъ 
рублей серебромъ за завладЪне, протори и убытки ... 
Не угодно ли прочитать? ... (Подаетъ бумагу.) 


Александра Ивановна 
(дрожащими руками беретъ бумагу, блЪдная и растерявшаяся). 
Что же это такое, Господи! ... Неужели это 
можетъ быть. Ахь, я несчастная! .,. 


Омутовъ. 


Мадате, успокойтесь, успокойтесь. Вы имЪете 
дло съ человЪкомъ современнымъ, образованнымъ. 
Успокойтесь, выслушайте меня. Къ дамамъ я питаю 
всегда особенное уважене и стараюсь оказывать 
имь всевозможныя услуги. Я для этого, къ вамъ и 
прЁхаль ... ДЪло въ моихь рукахъ. Мой довз- 
ритель ничего не знаетъ, какъ оно идетъ. Отъь 
меня зависить нЪсколько облегчить ваше положеше 
и измфнить ршене. Для меня все равно за кого 
бы ни хлопотать; угодно вамъ дать мнЪ 5 тысячъ 
рублей серебромъ, и я устрою дфло такъ, что до- 
вфритель мой помирится съ вами, если вы согласи- 
тесь отдать ему находящуюся въ тяжебномъ имфни 
ЛЪсную пустошь, а деревня останется за вами ... 


Александра Ивановна. 


Боже мой,` что это такое! Что со мной дЪ- 
лають? 


Омутовъ. 


Благороднфе этого поступить нельзя: вы дадите 
только 5 тысячъ, а сохраните деревню и не должны 
будете платить 25 тысячъ рублей 


9: 
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Александра Ивановна. 
Ахъ, я несчастная! ... Неужели онъ обманулъ 
меня? ... Что же это такое... Господи!... (Кри- 
чить) Готлибъ Эрнстовичъ, Готлибъ Эрнстовичъ!... 


Явлен!е двЪнадцатое. 
ТЪ же и Зильбербахъ, 
Зильбербахъ (быстро входя). 


Чтд, что такое? (Увидя Омутова) А, здравствуйте ... 
Что такое? ... 


Александра Ивановна. 
Что вы сдфлали со мной? Вы увЪряли, что я вы- 


играю дБло, а я проиграла. Я разорена ... уби- 
та... Что вы со мной сдфлали? ... (Рыдаеть.) 
Зильбербахъ. 


Да растолкуйте мн$, что такое? 


‚ Александра Ивановна. 


Что такое? ... Воть посмотрите, прочитайте ... 
(Подаетъ со стола бумагу.) 
Зильбербахъ 


(пробфжавъ бумагу, къ Омутову). 
Это что же такое-съ?... 


Омутовъ (нЬсколько смутившись). 
Это... это ршене по дфлу ... 


Зильбербахъ 


(смотря на него прямо въ глаза). 
Это ршене по дфлу Александры Ивановны? 


Омутовъ 
(смущенный протягиваетъ руку, намЪреваясь взять бумагу). 
Да-да-съ ... Что же-съ? ... (Зильбербахъ не даетъ 
бумаги.) 


ЗИ 
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Александра Ивановна. 

И онъ просить 5 тысячъ серебромъ, чтобы по- 
мирить меня съ Ахлебеневымъ на одной‘ лЪсной пу- 
стоши ... 

Зильбербахъ (выразительно). 

Такъ вы вотъ какими дфлами занимаетесь, мило- 

стивый государь! ... 


Омутовъ. 
Что же такое?... Я имБю право предлагать 
свои услуги... Я адвокать... Я не принуждаю ... 
Зильбербахъ 


(показывая издали бумагу и не давая ее взять у себя Омутову). 

А это что? Это кошмя съ р$шеня гражданской 
палаты? Такъ вы занимаетесь составлемемъ фальши- 
выхъ документовъ? 


Омутовъ (оробъвъ). 
Это... это не документъ ... 


Зильбербахъ. 

Все равно, это подложная бумага, посредствомъ 
которой вы хотфли выманить себЪ деньги. И вы 
написали ее своею рукою ... Я знаю ее. И на 
это у васъ не стало осторожности... А, такъ вы 
вотъ чфмъ занимаетесь съ вашимъ довЪрителемъ! ... 
РазвЪ я не знаю, какъ идетъ дЪло? РазвЪ я не знаю, 
что оно приготовлено къ рфшеню въ пользу Але- 
ксандры Ивановны? А? Ахъ, вы плутъ этакой! ... 


Омутовъ. 
Вы не можете ... не имЪфете права такъ гово- 
рить. 
Зильбербахъ. 
НЪть, честный человЪкъ имфетъ право называть 
настоящимъ именемъ такихъ мошенниковъ, какъ вы. 
Вы посягали на мою честь ... Я взялся хлопотать 
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за правое дЪло... А главное, возмутили спокой- 
стве дамы, которую я люблю и уважаю, какъ мать, 
интересы которой для меня дороже своихъ собствен- 
ныхъ... Да хорошо ... что съ вами говоритъ! ... 
Ступайте вонъ. А съ этой бумагой я посажу васъ 
въ острогъ вмфстЪ съ г. Ахлебеневымъ! 


Омутовъ. 
Простите великодушно! 
Зильбербахъ. 
Ступайте вонъ, негодяй! ... А то я велю васъ 
вытолкать. 
Омутовъ. 
Я человЪкъ семейный ... сударыня. 
Зильбербахъ. 


Вонъ, я вамъ говорю. Мы еще съ вами уви- 

димся. 
Омутовъ 
(медленно идетъ и останавливается у дверей). 

Мадате, пожалЪйте моей жены и дфтей ... васъ 
прошу я. 

Зильбербахъ. 

Я вамъ сказалъ, чтобы вы шли вонъ и не см5ли 
безпокоить своимъ присутстйемъ эту почтенную 
даму. 

Александра Ивановна. 

Готлибъ Эрнстовичъ, простите его. 


Зильбербахъ. 


Тамъ увидимъ! Ступайте. А бумагу я вамъ не 
отдамъ. 
Омутовъ. 
На ваше великодуше, штадаше, возлагаю всю 
свою надежду. Отъ васъ будетъ зависть моя 
судьба! (Уходитъ.) 


ДЬьйСТВИЕ ЧЕТВЕРТОЕ. ЯВЛ. ТРИНАДЦАТОЕ (ПЕРЕМ. ДЕКОРАЦИИ). 135 


Явлене тринадцатое. 


Александра Ивановна и Зильбербахъ. 


Зильбербахъ. 


А, каковы `мошенники? Что выдумали? ... Ну, 
вотъ меня бы не случилось, вЪль вы бы и повЪФрили, 
пожалуй бы, и денегъ ему дали. 


Александра Ивановна. 
Да я и теперь, признаюсь вамъ, Готлибъ, со- 
всфмь было ему повЪфрила. 


Зильбербахъ. 
Ну, какь же вамъ не стыдно; если вы повЪфрили 
ему, значитъ, усомнились во мнЪ! Это мнЪф обидно. 


Александра Ивановна. 

Ахъ, Готлибъ, вЪдь я женщина; долго ли меня 
обмануть? 

Зильбербахъ. 

Да, я согласенъ, что женщина, несвфдущая въ 
дфлахь, всему повфритъ .... Но какъ же вы сомн$- 
ваетесь во мнЪ? Еще ли мало доказывалъ я вамъ и 
свою честность, и любовь къ вамъ?... НФтъ, Богъь 
съ вами, это мнф обидно ... Я васъ оставлю. 


Александра Ивановна. 

Ахъ, н5тъ, Готлибъ ... Ради Бога, простите 
меня... Что я стану дЪлать безъ васъ? Я совсфмъ 
пропаду. Готлибъ, милый, подите сюда, простите 
меня. 

Зильбербахъ. 

И если бы не эта глупая привязанность ко всфмъ 
моимъ больнымъ, я давно бы васъ бросилъ. Что 
это такое? Вамъ нужно спокойстве; малфйшая не- 
пр!ятность можетъ опять возвратить къ вамъ преж- 
нюю болфзнь; я хлопочу, удаляю отъ нея всЪ не- 
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приятности, разрушаю всф планы‘ добрыхъ людей, 

которые хотятъ ее обобрать — и стоитъ только от- 

вернуться, чтобы первый мошенникъ разрушилъ всЪ 

мои труды!... На что это похоже. Н$Фть, я брошу 

васъ. 
Александра Ивановна. 


Послушайте, Готлибъ, возьмите себЪ всевъ управле- 
не, — я васъ давно прошу объ этомъ; освободите 
меня отъ всфхъ этихъ непрятныхъ дфлъ, въ кото- 
рыхъ я ничего нё понимаю ... только не покидайте 
меня. Другъ мой, не бросайте меня!... Что будетъ 
со мною безъ васъ? ... Теперь въ васъ вся моя 
радость, вся моя жизнь ... Я и жить-то начала 
только съ тфхьъ поръ, какъ вы начали меня лечить. 
Н$ть, ради Бога, — я васъ прошу, умоляю, возь- 
мите все имЪн!е, всЪ дЪфла въ ваше распоряжен!е. 
Я ни на что не рЪшусь, ничего не стану дБлать 
безъ вашего приказания... Готлибъ Эрнстовичъ! ... 
ну, не сердись же на меня. 


Зильбербахъ. 
Ну, хорошо, положимъ, что ‘я возьму все въ 
свое управленше ... Что же изъ этого ‘будетъ?... 


Конечно, я знаю, что въ два-три года я приведу всЪ 
ваши дфла въ такой порядокъ, въ какомъ они ни- 
когда не бывали. Я буду трудиться, безпокоиться,— 
и какая же награда? Вы будете сомнФваться, подо- 
зрЪвать меня. 

Александра Ивановна. 

О, нфтъ, нфтъ, клянусь вамъ. Если бы у меня 
былъ братъ, сынъ, мужъ, я и тому бы не могла 
вЪрить такъ, какь вамъ. Ахь, Готлибъ Эрнстовичъ, 
подойдите же ко мнЪ, скажите, что вы простили 
меня. МнЪ ужасно тяжело! 


Зильбербахъ. 
О, я знаю, что вы изстрадаетесь, умрете въ ужас- 
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ныхъ мученяхь, если васъ теперь брошу, и никто 
не въ силахъ вамъ будетъ помочь, потому что послЪ 
такого магнетизера, какъ я, никто не можетъ ле- 
чить ... Боже мой, вспомните, каковы вы были... 
Я чисто оживилъ васъ! И чего же проситъ человЪкъ 
въ награду за все, что онъ дфлаетъь для людей? — 
Одной благодарности и довфря ... И того люди 
не умють дать ему!.. 


Александра Ивановна. 


Ахъ, не говорите такъ про меня. — Мн$ тяжело, 
мн$ тошно. Я благодарю васъ, я готова все 
отдать для васъ. 


Зильбербахъ. 


Да я-то ничего не возьму. Неужели вы думаете, 
‚что я чмъ-нибудь дорожу и чего-нибудь ожидаю 
оть васъ?... Вы знаете, вся Москва знаетъ и го- 
ворить 060 мн$, вся знать ищеть моего знаком- 
ства... Но посланникамъ рока ничего не въ со- 
стоя и дать проше люди, имъ ничего не надо, они 
посланы длать добро‘ и дфлаютъ его, служатъ лю- 
дямъ и ничего не хотятъ брать отъ людей за свою 
службу, какъ бы она ни была тяжела. Ну, Богъ 
съ вами! .. Мн вась жаль, я васъ прощаю... 
Извольте, я согласенъ взять отъ васъ довЪфренность 
на полное управлене имфшемъ, только прошу васъ 
объявить объ этомъ племянницамъ и растолковать, 
какую милость хочу я сдфлать для васъ по вашей 
просьб. Ну, оставимъ объ этомъ говорить; ужд 
я приготовлю довЪфренность, и вы ее подпишете. 
Поговоримъ о другомъ. 


Александра Ивановна. 
Ну, подойдите же ко мнЪ, дайте мн васъ по- 
благодарить, какъ друга, какъ брата, или какъ сына, 
чтобы я видфла, чувствовала, что вы меня простили. 
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Зильбербахъ 
(подходитъ и цфлуетъ ея руку). 
Къ несчастю, я васъ люблю больше, нежели вы 


меня, больше, нежели любилъ бы васъ братъ, или 
СЫНЪ. 


Александра Ивановна 
(обнимаетъ его съ восторгомъ). 
Другь мой, что вы говорите! Неужели это 
правда? ... Ахъ, повторите, повторите еще разъ ... 
Требуйте отъ меня всего, чего вы хотите. 


Зильбербахъ 
(освобождаясь отъ объят). 

Ну, успокойтесь же, успокойтесь ... МнЪ еще 
вамъ нужно сказать: зачъмъ вы не соглашаетесь на 
бракь ВЪры? Ну, что вы ее держите при себЪ? 
Чего дожидаетесь? 


Александра Ивановна. 
Что же, надо согласиться? 


Зильбербахъ. 


Конечно. ВЪФдь ужъ она не разлюбитъ его; это 
я вамъ говорю. Что же вы хотите въ самомъ дфлЪ? 
Если вы боитесь, чтобы онъ не промоталъ состоя- 
ня, такъ не давайте вдругъ приданаго, которое обЪ- 
щали; дайте теперь только’ незначительную часть, 
а остальное послф, когда убЪфдитесь въ немъ. Для 
поддержки же можно выдавать имъ ежегодно весь 
доходъ съ того имфня, которое ей назначаете. 


Александра Ивановна. 


Такъ вы находите, что мн слфдуеть дать со- 
гласе на ея бракъ? 


Зильбербахъ. 
Я думаю. 
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Александра Ивановна. 


{ Смотрите же, Готлибъ, какъ я васъ слушаю . 
®— Эй, кто тутъ? (Звонить.) 


Зильбербахъ. 


Вы теперь же объявите ей всЪ объщаня, о ко- 
торыхъ мы сейчасъ говорили. (Входитъ слуга.) 


Александра Ивановна. 


Позови поскорфе ВЪру СергЪевну. (Слуга уходить.) 
Не только это, — все, все, что ни захотите, что ни 
прикажете, все буду дЪлать ... Я чувствую, я вся 
ваша ... 


Явлен!е четырнадцатое. 
ТЪ же и ВЪра СергЪевна. 


ВЪра СергБевна (вбъгая). 
Чего изволите, тетенька? 


Александра Ивановна. 


Я хочу объявить тебф радость ... Я согласна 
на твой бракъ съ Сергфемъ Николаичемъ. 


ВЪра СергЪевна. 
Тетенька, душенька... (Бросается къ ней и обнимаеть 
ее) Благодарю васъ. 


Александра Ивановна. 


Благодари Готлиба Эрнстовича. Онъ хочетъ сд$- 
лать всфхъ насъ счастливыми. 


(ЗанавЪсъ опускается.) 


ДЪйств!е пятое. 


Гостиная въ дом Александры Ивановны. 


Явлен!е первое. 


Софья СергБевна и Палагея. 


Софья Серг$евна. 
(выходить изъ дверей направо). 

Господи, когда же наконецъ это кончится; эта 
старуха просто невыносима. Ухаживаешь, услужи- 
ваешь, а отъ нея только и видишь, что упреки, да 
капризы. Ничфмъ не угодишь. А еще Богъ знаетъ 
изъ-за чего и хлопочешь-то. Пожалуй, бъешься, 
бъешься, да и уфдешь, съ чфмъ прЁхала. Оть ея 
скупости всего можно ожидать. ГдЪ ты, милый Гот- 
либъ? УКивъ ли ты, здоровъ ли? Что съ тобой сд$- 
лалось? Неужели ты не мувствуешь, какъ страдаетъ 
твоя Софя? Милый, безцфнный! Неужели ты бро- 
силъ меня? ... (Плачетъ.) 


Палагея 


(осторожно вхолитъ и, замфтя, что Софья Сергевна плачетъ, быстро 
подходитъ къ ней). 


Чтой-то, матушка Софья СергЪевна? О чемъ это? 
Неужто ужъ это о томъ, что съ тетенькой-то контра 
у васъ вышла? ... Полноте-ка, полноте, сударыня! 
Объ этомъ плакать, —слезъ недостанетъ. Разв$ вы 
не изволите замЪфчать, что тетенька. теперь сами не 
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въ себЪ оттого, что Готлибъ Эонычъ долго не Ъдетъ 
и письма не шлетъ. Вотъ оттого и рветъ, и мечетъ, 
и все не по нихъ. А кь тому еще и Серафима, и 
сестрица-то подбиваютъ противъ васъ. Воть и сей- 
часъ ВЪра-то Сергфевна пр!Ъхали, да прямо и про- 
шли къ тетеньк$. 


Софья СергБевна. 
Одна или съ мужемъ? 


Палагея. 
ОднЪ. А вы, матушка, не убивайтесь. Воть 
только бы пр!$халъ Готлибъ Эрнычъ. Оньъ все ‘по- 
вернетъ по старому. Опять пойдетъ На вашу руку. 


Софья Серг$евна. 

Пр!Бдеть! А когда онъ пр1Бдетъ? ... Воть ужь 
скоро мфсяцъ, какъ о немъ нфть ни слуху, ни духу. 
Я измучилась, истерзалась отъ одной мысли, что 
не увижусь съ нимъ болфе. И некому выска- 
заться, не съ кфмъ поговорить, чтобы облегчить 
свое горе. Конечно, ты все знаешь, но ты не мо- 
жешь имфть понятя о моихъ чувствахъ. 


Палагея. 

Отчего не имБть поняття? ... Ужь это нЪтъ 
того тяжелЪфе, что коли сдфлалъ къ какому человЪку 
привычку и долженъь его лишиться. Привычка ве- 
ликое дфло, отъ нея не скоро отвыкнешь. 


Софья СергФевна (съ грустной улыбкой). 
Ахъ, какъ ты глупа, Палагея. Какая же это при- 


вычка? Это страсть... любовь. 
Палагея. 
Такь какъ же, сударыня: все и есть при- 
вычка ... Воть то же, какъ съ Алексфемъ Маркы- 


чемъ изволили разойтися, тоже какъ убивались, пла- 
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кали—все то-же и выходить отъ привычки ... ВЪдь 
ужъ не изъ любви же расходились, а отъ ссоры, а 
плакали же, вЪдь! 


Софья СергЪевна. 


Ахъ, полно, Палагея, не говори ... (Со вздохомъ.) 
Н5тъ, ужь я такая несчастная. НЪть мнЪ ни въ 
чемъ счастя. Мужь бросилъ, всЪ, кого люблю, всЪ 
бросаютъ. 


Явлен!е второе. 


ТЪ же и Воробейчикова. 


Воробейчикова. 
Ахъ, здравствуйте, топ апее. 


Софья СергЪевна. 
Здравствуйте, Ольга Федоровна. 


Воробейчикова. 
_Ну, что тетенька? 


Софья СергЪевна. 


Очень нехороша: ужасно раздражительна, кап- 
ризна, все не по ней; безпрестанно жалуется на не- 
здоровье; гораздо хуже прежняго. 


Воробейчикова. 
Ахъ, Боже мой!... А оть него нфть писемъ? 


Софья СергЪевна. 


Н5ть. 
Воробейчикова. 
Ахъ, Боже мой!... Скажите, что бы это зна- 
чило ? 


Софья СергЪевна. 
Не знаемъ что и думать. 


ДъйствЕ пятое. ЯВЛЕНИЕ ВТОРОЕ. 143 


Воробейчикова. 
ВъЪдь, вотъ ужъ скоро три м$сяца, какъ уфхалъ... 
Да, скажите, зачфмъ онъ уЪхалъ? 


Софья СергЪевна. 
Что-то хлопотать по тетенькиной тяжбЪ... Па- 
лагея, поди доложи тетенькЪ, что Ольга Федоровна 
пр!Бхала. 


Воробейчикова. 
Да я бы сама кь ней прошла. Да впрочемъ 
нфтъ, ничего ... Поди, душенька, доложи. (Палагея 


уходить) А я вамъ хочу сказать словечка два. Я и 
сама не знаю, что и думать, недавно приходила къ 
намъ въ людскую моя Агашка, говорятъ, ужасно 
расфранченная и такъ, говорятъ, и хохочетъ ... 
Славно, говоритъ, я обманула и барыню, и всЪхъ 
господъ: захотфла, говоритъ, съумфла себЪ вольную 
получить... А что такое — не говоритъ ... Да 
таюе мерзке мои людишки — не сказали мнЪ, какъ 
она была у насъ: я бы ужь ее пугнула. Теперь не 
знаю, что и думать ... Да и того боюсь, не нача- 
лось ли у нихь опять чего съ моимъ благовЪрнымъ. 
Я ужь Ъздила кь одной гадальщицЪ ... на кофей- 
ную гущу гадаетъ. Очень хорошо гадаетъ, и бла- 
городная, — мужъ отставной офицеръ. Такъ она смот- 
р$ла для меня: говоритъ, что будутъ письма и пр!ят- 
ныя новости. ВидЪфла какого-то мужчину, — это моего 
мужа: лежитъ, говоритъ, на диван$ и куритъ трубку. 
Есть, говоритъ, у него мысли въ головЪ и чЪмъ-то 
огорченъ. Ну, да это-то я и сама вижу, что у него 
не совсфмь прошло и что онъ тоскуеть объ ней. 
Да еще что говоритъ,— представьте. Я нарочно разъ 
приступила къ нему: скажи, о чемъ ты все думаешь 
и о чемъ грустишь? Какъ вы думаете, что онъ мнЪ 
отвфтилъ: грущу, говоритъ, о томъ, что прожилъ 
цфлый вЪкь съ такой пустой бабой ... Какъ вамъ 
нравится? ... Это про меня-то .‘.. Хоть бы дф- 
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тей, говоритъ, видфль бы около себя, такъ и тфхь 


не нажили ... А, каковы комплименты, какъ вамъ 
нравится?... Каковы эти мужчины!... Самъ кру- 
гомъ виноватъ, а что говорить ... Ну, я же ему 
и отпиБла ... 


Софья СергБевна, 
Что же вы ему сказали? 


Воробейчикова. 


Ну, порядочно, —дала понять, что онъ оть меня 
не имфетъ и права требовать дЪтей. 


Софья СергЪевна (закрывая лицо). 
Ахъ, Ольга Федоровна... 


Воробейчикова. 


Ахъ, шоп апое ... ВъЪдь, горько это слышать, — 
я вамъ какъ другу говорю. Я знаю свои правила. 
Онъ во всемъ виноватъ, а еще смфеть меня упре- 
кать. Ахь, Боже мой! Этакихъ варваровъ, какъ 
мужчины ... я не знаю, нфтъ, — звфри ихъ лучше! .. 


Софья СергЪевна (со вздохомъ). 
Что правда, то правда... 


Воробейчикова (также со вздохомъ). 
Да, вы сами испытали это, та сНёге. 


Софья Серг$евна. 
Ахъ, Ольга Федоровна, я столько испытала, то 
испытала, чего, кажется, ни одной женщинЪ не при- 
дется даже вообразить въ своей жизни ... о 


Воробейчикова. 


Ахъ, нЪть, ша Боппе апие, не говорите, —кажется, 
нфтъ такой другой несчастной, какъ я! ... Одно 
то взять, что мужъ,—и въ тая лфта ... 
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Софья Серг$евна. 


Это... это... Даоэто вс они дфлаютъ... Это 
я всегда бы перенесла оть мужа... А вы пред- 
ставьте мое положене ... Онъ былъ влюбленъ въ 
меня, женился по страсти, взялъ меня съ очень не- 
болышимъ приданымъ, а самъ страшный богачъ... 
Я была неопытная дфвушка и ввфрилась ему... А 
онъ — что же? Вообразите, вдругъ начинаетъ меня 
ревновать ужаснфйшимъ образомъ ... хотя я была 
неопытна и невинна, право, какъ голубь. Тутъ 
ЪФздилъь кь намъ одинъ молоденьюЙ офицеръ. Од- 
нажды мужа не было дома, этоть офицеръ засидФлся 
очень долго у меня вечеромъ. Вдругъ мужъ пр!- 


Ъзжаетъ, вообразиль Богъ знаетъ что... А вЪдь 
мнЪ не выгнать же гостя, когда онъ хочеть сидфть 
у меня ... И что же вы думаете, душенька, Ольга 


Федоровна? ВЪдь мужъь выгналъ меня изъ дому!... 


Воробейчикова (всплеснувъ руками). ь 
Какъ выгналъ? 


Софья Серг$евна. 
Да, да, просто выгналъ ... Какъ я ни просила 
у него прощенйя, стояла на колЪняхъ, плакала, кля- 
лась, что ничего не было, — онъ ничего не хотЪлъ 
слушать .. 


Воробейчикова. 
Ахъ, Боже мой! ... 


Софья Сергфевна. 


Погодите‘... Этого еще мало: онъ позволилъ 
мн$ взять только мое приданое, а вещи, которыя 
онъ, мнЪ подарилъ, всф, всф взялъ, не оставилъ 
даже брилл1антоваго кольца на пальцЪф, которое по- 
дарилъь мн въ дфвичникъ ... и положилъ всего 
только тысячу цфлковыхъ на содержаше! 

Потфхинъ Х. 10 
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Воробейчикова. 


Ахъ, Боже мой, Боже мой!... Но послушайте, 
та сНёге, вы могли жаловаться на него черезъ судъ? 


Софья СергЪевна. 

Я такъ была огорчена, такъ убита, что даже была 
готова и на это,—да тетенька меня отговорила, убЪ- 
дила меня, что будетъ дурная огласка, увфрила, что 
онъ одумается и самъ станетъ звать меня. А онь 
воть какъ зоветъ: ужъ пятый годъ живемъ врозь. 
Ну, а что же тетенька? — Вотъ я послушалась ея, 
повиновалась ей, какъ маленьюй ребенокъ, ухаживаю 
за нею другой годъ, — и что же? Какая благодар- 
ность? Одни капризы, одн$ колкости ... Милая 
сестрица боится, какъ бы тетенька не отказала чего 
мнЪ, и всячески вооружаеть ее противъ меня. А, 
кажется, чего бы ей еще добиваться: дано ей шесть- 
десять душъ, обфщано еше двЪсти. Приданое, вы 
знаете, какое сдфлано, сколько вещей даже черезъ 
васъ куплено. 


Воробейчикова. 
Да, да! А какъ все дешево, ша сНёге, не прав- 
да ли? 
Софья СергЪевна. 


Я не знаю. Можеть быть и дешево, да сколько 
вещей-то! ... 


Воробейчикова. 


Да, конечно. Ужъ это неблагородно — быть 
всЪмъ недовольной. А не хотите ли, шоп апее, ку- 
пить себЪ, — у меня есть теперь на примЪтЪ, — со- 
болй воротникъ продаютъ — великолфпный, совер- 
шенно новенькК, почти не ношенъ, и за безцфнокъ 
продаютъ, совершенно за безифнокъ. Воть ку- 
пите ... | 

Софья СергФевна. 

НФть, благодарю васъ. 
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Воробейчикова. 


Можно попросить тетеньку, можеть быть, она и 
купитъ для васъ ... 


Софья Сергфевна (со злобнымъ см5хомъ). 


Для меня ... Что вы? — Я вЪфдь не ВЪра Сер- 
гфевна. 
Воробейчикова. 


Ахъ, вотъ если бы былъ Готлибъ, онъ бы упро- 
силъ тетеньку купить для васъ ... (06% вздыхаютъ.) 


(Входить Троеруковъ.) 


Явлеше третье. 


ТЪ же и Троеруковъ. 


Воробейчикова. 


Ахь, Сергфй Николаичъ, какъ рада, что васъ 
вижу! 


(Софья СергБевна молча и холодно кланяется въ отвЪфть на поклонъ 
Троерукова.) 


Троеруковъ (СофьЪ СергьевнЪ). 
А моя жена вЪрно у тетеньки? .. 


Софья Серг$евна (сухо). 
Не знаю ... можетъ быть ... 


Троеруковъ. 
РазвЪ вы не видали ее? 


Софья Серг$евна. 
НЪть, не видала. 


Воробейчикова (Троерукову). 
Совсфмъ меня позабыли... И не вспомните ... 
Богъ съ вами. 
10 
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Троеруковъ. 
Извините, Ольга Федоровна ... Право, некогда. 


Воробейчикова. 
Ну, какъ бы не найти времени, если бы захо- 
тфли ... < 
Троеруковъ. { 
Божусь вамъ, некогда... Утро у должности... 
Измучишься до такой степени, что радъ Богь знаетъ 
какъ отдохнуть вечеромъ дома... 


Воробейчикова. 
НЪть, ужъ не хотите ... Богъ съ вами... 


Троеруковъ. 


Простите, Ольга Федоровна... Постараюсь не- 
премфнно загладить свою вину ... 


Воробейчикова. 

Прощаю только потому, что вы еще молоды ... 
(Со вздохомъ.) Ахъ, счастливчики ... Я думаю, не на- 
смотрятся другъ на друга... Да, пользуйтесь этимъ 
временемъ ... (Со вздохомъ.) Ахь, золотое времячко 
эти первые мЪсяцы ... ПослЪ ужь все будетъ не то. 


Софья СергЪевна. 
Ольга Федоровна, я иду къ тетенькЪ: хотите 
вы идти къ ней? 
Воробейчикова. 
Пойдемте, пойдемте, та сВёге. - 


Троеруковъ. 
А мн можно къ тетенькЪ? 


Софья СергЪевна. 


Не знаю. Она была еще не одфта... Я думаю, 
скоро сюда выйдетъ. 
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Троеруковъ. 


Если ВЪра у тетеньки, потрудитесь, пожалуйста, 
сказать ей, чтобы она сюда пришла ко мнф. 


Софья СергЪевна. 
Хорошо. (Уходитъ вмфств съ Воробейчиковой.) 


Явлен!е четвертое. 


Троеруковъ (одинъ). 


Что она все злится? Что за фур!я!... Хорошо, 
если ВЪра успфла поговорить съ теткой безъ нея: 
Неужели въ самомъ дЪлЪ эта госпожа успфетъ взять 
верхъ надъ нами? ... (Въра СергЪевна поспЪшно входить.) 


Явлен!е пятое. 
Троеруковъ и ВЪра СергБевна. 


| Троеруковъ. 
Ну, что, ВЪра? 


ВЪра СергБевна. 
Тетенька сейчасъ выйдетъ сюда. 


Троеруковъ. 


Да ты мнф только скажи, просила ты ее объ 
обЪщанномъ имфыи, или нЪТЪ?. 


ВЪра Серг$евна. 
Н$ть, Сержъ ... 


Троеруковъ. 
Опять нфть ... Отчего же? ВЪдь сестры не 
было? 
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ВЪра СергФевна. 
Опять не стало духа... 


Троеруковъ. 


Ну, что же это такое, ВЪ$ра? Когда же этому 
будетъ конецъ? 


ВЪра СергЪевна. 


Да къ чему же торопиться? Она теперь такая 
больная. Право, мн совфстно просить. 


Явлен!е шестое. 


ТВ же, Александра Ивановна, Софья СергБевна и Воробейчикова. 


Александра Ивановна 
(поддерживаемая подъ руку Серафимой). 

ВЪра, ВЪФра, слышала ли ты‚—ко мн Ахлебеневъ 
пр!Ъхалъ? (Троеруковьъ цфлуеть руку Александры Ивановны.) 
Здравствуйте! Да ну, Серафима, усаживай, что ли. 
Охъ, спинушка! Дай же подушку за спину ... Что 
же? .. скамеечку подъ ноги... (Софья СергЪевна, ВБра 
Сергфевна и Воробейчикова суетятся около нея.) 


Воробейчикова. 
Ну, покойно ли вамъ теперь, моя голубушка? 


Александра Ивановна. 

Ужъ какое спокойстве, Ольга Федоровна? Съ 
-тЪхь поръ, какъь Готлибъ уфхалъ, я не знаю себЪ 
покою ни днемъ, ни ночью. Совсфмъ расклеилась! 
Ахъ, Боже мой!... Ну, какъ я приму этого злодфя 
своего, Ахлебенева? Одинъ видъ его мнЪ несно- 
Сенъ!..: 

ВЪра СергЪевна. 

Можетъ быть, не привезъ ли онъ какихъ извЪ- 

стй о `ГотлибЪ Эрнстович$. 


ес 
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Александра Ивановна. 


Вонь и Софья то же говоритъ, да безъ этого 
пустила ли бы я на свои глаза этого изверга!.. Ну, 
что же, принимать его или нфтъ? Е 


Софья СергЪевна. 


Какъ же не принять, тетенька? — Можетъ быть, 
онъ что нибудь по дфлу ... 


Александра Ивановна. 

„Я не знаю, что ужъ и думать. Право, не умеръ 
ли ужь Готлибъ: вЪдь онъ пофхалъ съ тфмъ, чтобы 
видфться и съ этимъ извергомъ ... (Кь Олыф @едо- 
ровнЪ). Ну, какъ, скажете, цфлый мЪфсяць нфть пи- 
семъ оть него! ... 


Воробейчикова. 


А вотъ офицерша-то сказала, что будутъ письма 
и радостныя извфстя. Можеть быть, про этого са- 
мого Ахлебенева она и говорила. 


Софья СергФевна. 
Очень можеть быть. 


Александра Ивановна. 
Ахъ, дай-ка Господи! ... (Къ Серефим5) Ну, что 
же ты стоишь? Скажи тамъ, чтобы его сюда про- 
СИЛИ. (Серафима уходитъ.) 


Александра Ивановна. 


Ахъ, Боже мой, какъ я боюсь этого челов$ка! 
Такъ сердце и замираеть ... 


Воробейчикова. 
Мудрено ли, моя родная! Я знаю это: вотъ я 
Агашки своей просто боялась, чувствовала, что она 
моя злодЪйка ... 
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| Александра Ивановна. 
А вы, Сергфй Николаичъ, поддержите же меня, 
если что коснется дфлъ: помните, что вы теперь 
мой родственникъ и это прямая ваша обязанность... 


Троеруковъ. 
Что только могу ... 


Воробейчикова. 
Да, да, ужъ теперь кому же и хлопотать за васъ, 
какъ не Сергфю Николаичу? ... 


Александра Ивановна. 
Кажется, что такъ. По моему, кажется бы, не 
надо и допускать меня до свидан!я съ этакими зло- 
дфями ... Ахь, н5ть Готлиба! 


Явлен!е седьмое. 


ТЪ же и Ахлебеневъ. 


Ахлебеневъ (расшаркиваясь). 

Имъю честь засвидфтельствовать мое глубочай- 
шее почтеше. Здравствуйте, почтеннЪйшая Алексан- 
дра Ивановна. Позвольте вашу ручку поцфловать. 
(ЦБлуя у нея руку) Воть Богь привель опять сви- 
дфться ... А это? ... неужели это ВЪФра Сер- 
гъевна? 

Александра Ивановна (сухо). 

Да, это ВЪра. 


Ахлебеневъ. 

Скажите... А, какъ года-то идутъ, Александра 
Ивановна ... Воть какую зналъ! Позвольте. (Цфлуеть. 
руку у Вфры Сергфевны) Очень, очень прятно ... Да 
вЪдь вы, кажется, изволили вступить въ законный 
бракъ... Не супругъ ли это вашъ? (Указываетъ на 
Троерукова.) 


РИ КЦ 
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ВЪБра Серг$евна. 
Да, это мой мужъ. 


Ахлебеневъ. 
Позвольте ‘съ вами познакомиться. — (Подаеть руку 


_ Троерукову.) Очень радъ, очень радъ! Прошу полю- 


бить старика, который, можно сказать, на рукахъ 
носилъ вашу любезн5йшую супругу. Какъ же, какъ 


же ... ВЪдь мы ближайш!е сосфди съ тетенькой 
вашей, Александрой Ивановной ... (Обращаясь къ ней.) 
Вотъ, матушка, сколько лфтъ, сколько зимъ не ви- 
дались! Воть у васъ и семейство прибыло ... Я 


думаю и забыли совсфмъ сосфда и стараго знако- 
маго. 
Александра Ивановна. 
Нъфть, мнЪ нельзя было забыть васъ. Вы заста- 
вляли о себЪ помнить вашими обидами. 


Ахлебеневъ. 
Какя обиды, почтеннЪйшая сосфдушка! Что 
ВЫ? 
Александра Ивановна. 
Конечно обиды. РазвЪ не обида эта тяжба, ко- 
торую вы со мной начали? 


Ахлебеневъ. 
Я, почтеннфйшая Александра Ивановна, тяжебъ 
никогда не начинаю. Я не сутяжникъ. 


Александра Ивановна. 
Такъ кто же это началь то ее? Не я ли? 


Ахлебеневъ. 
И не вы, и не я. А всякую тяжбу начинаеть 
истина, справедливость. 


Александра Ивановна. 
Да, хороша справедливость, которую хотфлъ сдф- 
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лать со мной вашъ довфренный: хотфлъ заставить 
заплатить меня даромъ пять тысячъ! 


Ахлебеневъ. 
Кто, вы изволили сказать, хотфль это сд$- 
лать съ вами? 


Александра Ивановна. 
Вашъ довфренный, Омутовъ. 


Ахлебеневъ. 

Никогда, никакихъ, сударыня, довфренныхъ я не 
имЪлЪ, дЪйствую всегда во всемъ самъ лично, ибо 
ничьей добросовЪстности не довфряю, и фамил!ю та- 
кую въ первый разъ слышу. 


Александра ‘Ивановна. 
Да, это пожалуй, запираться можно во всемъ. 


Ахлебеневъ. 
Запираться, многоуважаемая Александра Ивановна, 
я не имфю надобности, такъ какъ ничего противо- 
законнаго не дЪфлаю, а что довфренныхъ никогда не 
имфлъ, и господина Омутова никогда не видалъ, и 
даже фамил!и этой никогда не слыхивалъ — въ томъ 
могу васъ увЪрить. 


Александра Ивановна. 


Да какь же вы увЪряете, когда я видфла его 
своими глазами, говорила съ нимъ... да позвольте, 
даже и фальшивая бумага, которую этотъ Омутовъ 
написалъ, осталась у Готлиба Эрнстовича. Это мой 
довЪренный. 


Ахлебеневъ. 
Вотъ съ Готлибомъ Эрнстовичемъ имфлъ честь 
познакомиться ... ПрятнЪйший челов$къ! 


ВсЪ (кромЪ Троерукова). 
Вы видфли егоР 


ДьйствтЕ пятое. ЯвлеЕНЕ СЕДЬМОЕ. 155 


Александра Ивановна. 
Здоровъ ли онъЪ? 


Ахлебеневъ. 
Когда видфль, онъ былъ совершенно здоровъ, а 
теперь не знаю. 


Софья Серг$евна. 
Давно ли вы его видЪЛИ? 


Ахлебеневъ. 

Да какъ вамъ сказать? ... Съ м5сяцъ тому бу- 
деть: какъ мы совершали купчую, съ т5хь поръ не 
видалъ, потому — онъ очень скоро куда-то уФхалъ. 
А я вЪдь полагалъ, что онъ возвратился къ вамъ. 


Александра Ивановна. 


Н5ть, вообразите, — не бывалъ, и цфлый мФсяць 
ничего не пишетъ. 


Ахлебеневъ. 
Мм... да, это удивительно. А я ему и денежки 
всЪ сполна отдалъ; 25 тысячъ рублей до одной ко- 
пфечки уплатилъ. 


Троеруковъ. 
Да что же такое онъ вамъ продалъ? 


Ахлебеневъ. 
Тетеньки вашей, Александры Ивановны, село Вы- 
соково. 
Александра Ивановна (побльднъвъ). 
Какъ, Высоково продалъ? 


Ахлебеневъ. 
_ Точно такъ-съ. Да неужели это безъ вфдома ва- 
шего? Впрочемъ, онъ совершалъь купчую по данной 
вами ему полной довфренности. Ну-съ, и опять, по- 
чтеннЪйшая Александра Ивановна, можетъ быть, вы 
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скажете, что я хочу начинать тяжбу, но разсудите 
великодушно и войдите въ мое положене: я поку- 
палъ Высоково со всЪми принадлежащими къ нему 
землями, пустошьми и угодьями. Между оными зна- 
чится лЪсная пустошь Макариха, но онъ же, госпо- 
динъ Зильбербахъ, весь лЪсъ въ этой пустоши про- 
далъ и деньги получилъ, но при совершен!и со мною 
купчей этого не показалъ. Какъ же, вфдь я не 
могу этого простить? ... Я съ т6мъ и пр%халь, 
чтобы рфшить это обстоятельство полюбовно. 


Александра Ивановна. 
Да что вы мнф такое говорите? Я и понять не 
могу. Вы смЪетесь, что ли, надо мной? 


Ахлебеневъ. 
Помилуйте, развЪ этакими вещами можно шутить? 


Александра Ивановна. 
Да, что вы? Я никогда не думала и не хотфла 
продавать Высоково, да и какъ же можно: 600 душъ 
и за 25 тысячь рублей! ... Это невозможно! ... 


Ахлебеневъ. 
Да вфдь это съ переводомъ долга. НФть, это 
хорошо, больше никто бы не далъ. 


Александра. Ивановна. 


Не даль! ... Да я-то никогда не думала и не 
хочу продавать ни за какя деньги. 


Ахлебеневъ. 
Да вЪдь ужъ этого воротить нельзя! Я введенъ 
во владЪн!е. Все сдфлано по закону. А воть объ 
лЪсЪ-то какъ бы намъ рЪфшить. 


Александра Ивановна. 
Да вы просто меня обманываете: Готлибъ Эрн- 
стовичъ никогда не рфшится сдфлать такой низости, 
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Воробейчикова. 
Ахъ, да!... Можеть ли это быть? 


Троеруковъ. 
Позвольте васъ спросить: съ вами купчая на 
Высоково? 
Ахлебеневъ. 
Какже-съ: я точно зналъ, — нарочно захватилъ. 
Вотъ — извольте посмотрЪть. (Подаеть бумагу.) 


Троеруковъ (просмотр5вши купчую). 

Ну, тетенька, — дЪло кончено: Высоково дЪй- 

ствительно продано, купчая совершена законнымъ 
образомъ. Ахьъ, мошенникъ! ... 


Воробейчикова. 
Ахъ, Боже мой! 


Александра Ивановна. 


Такь что’ же это такое? Вы хотите меня разо- 
` рить, ограбить! ... 


Ахлебеневъ. 

Что вы говорите, почтеннЪйшая? Я купиль за- 
коннымъ образомъ, я еще отъ роду никого не гра- 
билъ. 

Александра Ивановна. 

Да какое же купилъ... ГдЪ же деньги? Я ихь 
не получала. 

Ахлебеневъ. 

Это не мое дБло... Я деньги вручилъ вашему 
уполномоченному довЪфренному. 


Александра Ивановна. 

Такъ вы разорили меня, пустили по-мру!... 
Вамъ мало того, что вы хот$ли отнять у меня имЪ- 
не, вамъ хочется убить меня. Вы воръ, грабитель, 
убйца!.. ` 
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: Ахлебеневъ. : 

Позвольте, позвольте, сударыня: я пришелъ не 
за тЪмъ, чтобы слушать отъ васъ подобныя рфчи.— 
Если не угодно вамъ раздфлаться со мною за про- 
данный лфсъ полюбовно и если, вмЪсто того, чтобы 
поблагодарить меня за желан!е кончить дфло мирно, 
вы называете меня такими обидными именами, такъ 
я лучше удалюсь и буду вЪфдаться съ вами судеб- 
нымъ порядкомъ. Благодарю васъ за гостеприимство. 
ИмЪю честь кланяться. (Уходитъ.) 


Явлен!е восьмое. 


ТЪ же безъ Ахлебенева. 


Александра Ивановна. 


Что же теперь дфлать? ... Да гдЪ же Готлибъ 
съ деньгами? ... Куда онъ дЪвался? 


Троеруковъ. 


Теперь ясно: онъ воспользовался вашей довЪфрен- 
ностью, продалъь имфне, получилъ деньги и скрылся 
съ ними. 

Воробейчикова. 

Ахъ, кто бы этого могь ожидать? ... Боже 

мой, кае люди! Значитъ, и моя Агашка ... 


Александра Ивановна. 

Ахь, полноте вы, Ольга Федоровна, съ своей 
Агашкой! Вы меня съ нимъ познакомили... Да 
вы подумайте, всЪ подумайте, вфдь я нищая, у 
меня ничего нфть! ВЪдь я не могу придти въ себя... 
что мн дФлать-то! 


Софья СергФевна. 


А сколько у васъ осталось? Всего 70 душъ, да 
и ТЬ, пожалуй, Ахлебеневъь оттягаеть ... Ахь, 
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Готлибъ, Готлибъ, неужели онъ могъ это сдфлать?.. 
Боже! ... (Закрываетъ лицо руками.) 


‚ Александра Ивановна. 

Да что же вы всф смотрите и молчите? Или вы 
всЪ сговорились, чтобы разорить меня? Батюшки, 
что мнЪ дБлать! Тоска меня грызетъ ... Или вы 
всЪ радуетесь моей бЪдЪ? Видно, онъ продалъ и съ 
вами подфлился ... (Кь СофьБ Сергфевнф.) Или съ то- 
бой одной? ... Ты, кажется, была съ нимъ въ са- 
мыхьъ короткихъ отношеняхъ ... Или и тебя обма- 
нуль? ... Ха, ха, ха!... Обманулъ, обманулъ?.. 


Софья СергЪевна. 


Нечего клеветать на другихъ, въ чемъ кругомъ 
сами виноваты; какъ бы вы поменьше, на старости 
лть вфшались къ нему на шею (смфется истерически), 
какъ бы не влюблялись въ 50 лфть отъь роду и не 
старались соблазнить его собою ... никто бы не 
заставилъ васъ дать этой довЪфренности!... Нечего 
`вамъ меня упрекать и ожидать участя... Я ничфмъ 
вамъ не обязана... Вотъ сестра всЪхъ больше по- 
лучила отъ Готлиба, кь ней обращайтесь. А я еще 
никому не позволю оскорблять себя... Дорого 
мн досталась ваша хлЪбъ-соль ... Прощайте. 
(Уходитъ.) 

Александра Ивановна. 


Ахъ, ахъ, Боже мой, что мнЪф говорятъ!... Ни- 
чего не видя, ужъ обижаютъ! ... Господи, убей 
меня! ... (Плачеть и мечется) Батюшки, задыхаюсь ... 


ВЪра Серг$евна. 


Тетенька, успокойтесь, душенька... Ради Бога... 
Я не разстанусь съ вами. 


И 


Воробейчикова. 
Не послать ли за лекаремъ? . 
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Александра Ивановна. 

Н5ть, нфть’... не за лекаремъ ... Это Богъ 
меня наказываеть за Аксиньюшку! ... За ней, за 
ней послать, за Аксиньюшкой! ... На нее одна 
надежда ... За Аксиньюшкой, за Аксиньюшкой!.. 


(ЗанавЪсъ опускается.) 


Отрфзанный ломоть: 


Комед!я въ четырехъ дЪйствяхъ. 


ПотвхииЪъ. Х. 11 


Дьйствующ!я лица: 


Михайло Иванычъ Хазиперовъ, 55 лЪтъ. 
Марья Васильевна, его жена. 

Николай 
Наташа 
Каролина Ивановна, бывшая гувернантка Наташи. 
Маремьяна Никитишна, нянька. 

Филька, мальчикъ дворовый. 

Петръ Алексфичъ Демкинъ, мировой посредникъ. 
Тявкинъ, помфшикъ. 

Пупырина, помфщица. 

Молодой крестьянинъ. 

Крестьяне: 1-й, 2-й, 3-Й, 4-й и 5-й. 


} иИхЪ ДБТИ. 


Дъйств!е первое. 


Садъ въ помфщичьей усадьбЪ. НалЪво терраса дома, на- 
право зеленая скамья. Аллеи и цвЪтники. Передъ террасой 
площадка. 


Явлене первое. 


Михайло Иванычъ 


(одинъ, сидить на террасЪ, весь въ бЪломъ; воротъ рубашки расте- 
гнутьи безъ галстука. Въ рукахъ письмо, которое онъ держить передъ 
глазами). 


Гм... да, воть какъ нынче пишутъ. Внуши- 
тельно, точно не проситъ, а приказываетъ ... (Чи- 
тает) „Объяснивши вамъ, со всею искренностью и 
правдивостью чёстнаго человЪка, мою глубокую, 
безкорыстную любовь къ вашей дочери и получа ея 
соглаце отдать мнЪ свою руку, я вполнф увф- 
ренъ ...“ Вполнф увфренъ! ... Мальчишка ... 
голышъ мелкопомЪстный... Вполнф увфренъ!... А 
какъ ты смЪешь быть увфренъ? ... Посредникъ — 
важная фигура... Твой отецъ, когда я былъ пред- 
водителемъ, не смЪлъ садиться въ моемъ присутствии, 
а сынокъ ужъ въ зятья лЪзетъь ... (Читаеть.) „СЪ 
правдивостью и искренностью честнаго человЪка ...“ 
Скажите, какъ краснорЪфчиво! ... Честный чело- 
вЪкъ!... Знаемъ мы эту честность; мужиковъ бун- 
товать противъ помфщиковъ ... Либералы пога- 
ные ... Филька! ... (Вбъгаеть мальчикъ.) Ты либе- 
ралъ? 

11* 
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Филька. 
Не могу знать-съ ... 


Михайло Иванычъ. 

Либералъ, мерзавецъ!... Отвфчай: либералъ!.. 
Ну... . 
Филька. 

Обиралъ-съ! 


Михайло Иванычъ. 

Ну, такъ ... Ха, ха, ха!... Либераль и оби- 
ралъ — все равно... Трубку. (Филька убъгаеть и черезъ 
несколько секундъ возвращается съ трубкою въ рукахъ. Михайло 
Иванычъ читаетъ) „НадЪфюсь, что не найдете препят- 
стый ...“ А вотъ увидимъ: надфйся ... Ты мнЪ 


теперь попался въ руки ... Я тебя уличу, защит- 
никъ угнетенныхъь ... Ты теперь, ради того, чтобы 
попасть въ зятья, все для меня сдфлаешь ... Я по- 


тъшусь надъ тобой, голубчикъ, и добрыхъ людей 
тобою насмЪшу. (Филька подаетъ трубку. Михайло Иванычъ, 
принимая трубку.) Урокъ помнишь? 


Филька. 

Помню-съ. 

Михайло Иванычъ. 

Ну, то-то, смотри... Позвать барышню ... 
(Филька уходить) И вЪФдь этакая дерзость, этакая само- 
увЪренность! ... Мальчишка, ниший, надфлалъ ты- 
сячу непрятностей, за которыя въ былое бы 
время... И туда-же: безъ „милостиваго государя“, 
безъ покорнфйшаго слуги“... Ну, да какъ же... 
Посредникъ ... свой брать ... какъ можно: еще 
выше ... мы что передъ нимъ, ничего, ничтоже- 


ство! ... (Глубоко и злобно вздыхаеть) Не знаешь ты, 
молодецъ, что передо мной въ былое время весь 
уфздъ на заднихъ лапкахъ плясалъ ... Ну, да еще 
и теперь ... Хороша и дочка ... Въ эту дуру то- 
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же, видно, нынфшнее образованше забралось ... Ну, 
да я вышколю ... Гм ... либералка!... Съ ума 
они меня сведутъ! ... (Входить Наташа.) 


Явлеше второе. 


Михайло Иванычъ и Наташа. 


Михайло Иванычъ 


( ри появлении дочери въ дверяхъ быстро вскакиваетъ и, почтительно 
раскланиваясь, идетъ ей на встр5чу). 


Ахъ, Наталья Михайловна, здравствуйте... По- 
звольте ручку ... (Наклоняется, чтобы понфловать руку до- 
чери.) 

: Наташа (не давая руки, робко). 

Папаша, что вы ... (Ловить его руку, чтобы поцфловать. 


Михайло Иванычъ (прячеть руку). 
‚Ахь, помилуйте, что вы, какъ это можно ... 
Вамъь неприлично цфловать руку у отца... Вы 
вфдь либералка ... Прошу васъ покорнфйше са- 
ДИтТЬся ... (Съ комическою услужливостью подаетъ ей стулъ.) 


Наташа 
стоитъ совсфмъ сконфуженная и, испуганная, машинально беретъ изъ 


рукъ отца стулъ. 
Михайло Иванычъ. 

Садитесь, пожалуйста ... безъ церемони ... 
Прошу васъ... (Садится) (Скажите, пожалуйста, такъ 
ли я обращаюсь съ вами, съ должною ли со сто- 
роны отца почтительностью ? ... 


Наташа. 
Папаша, что это? ... Я,. право, не знаю ... 
(На глазахъ ея навертываются слезы.) 


Михайло Иванычъ. 
Что же вы не садитесь? ... Садитесь, пожа- 
луйста ... (Садитесь же, прошу васъ ... (Наташа 


166 ОТРЬЗАННЫЙ ЛОМОТЬ. 


нерфшительно и робко опускается на’ стулъ.) Ну, вотъ этакъ 
и мнЪ посвободнЪе... Я не такъ стфененъ ... 
Скажите, пожалуйста, в$дь вы либералка? ... 


Наташа. 
Папаша, простите меня, если я въ чемъ вино- 
вата... но я, право, не понимаю ... не знаю, 
какъ понять все это... Не мучьте меня, папаша... 


Михайло Иванычъ. 

НФтъ, воть видите ли, въ чемъ дфло... Я 
долженъ просить васъ объяснить мнф, какъ вы’ по- 
нимаете обязанности дочери передъ отцомъ? ... 
Разъясните мнЪ, пожалуйста ... (Наташа молчить.) 


Михайло Иванычъ 
(пристально и злобно смотря на дочь). 


Что-жъ вы не отвфчаете? Неужели, при вашемъ 
высокомъ образовани, вы никогда не думали объ 
этомъ предметЪ? Или, можегъ быть, обсуждеше та- 
кихъ ничтожныхь вопросовъ считается у васъ совер- 
шенно лишнимъ дфломъ? .. 


Наташа (оправляясь отъ смущенйя). 

Папаша, я вижу и понимаю только одно, что 

вы за что то гн$ваетесь на меня, и потому, ради 

Бога, скажите скорфе мою вину, чтобъ я могла про- 
сить у васъ прощенй. 


Михайло Иванычъ. 

Ахъ, помилуйте, разв5 вы можете быть винова- 
ты передо мною? ... Можетъ быть, -мнф слфдуеть 
извиниться передъ вами, что обезпокоилъ васъ, но 
вотъ, видите ли, дфло-то такое, которое прямо васъ 
‘касается, и потому вы ужъ не гн$вайтесь на меня, 
что я васъ потревожилъ ... 


Наташа. 
Папаша, ради Бога, умоляю’ васъ, не мучьте 
меня... 
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Михайло Иванычъ 
(съ довольнымъ, но злобнымъ взглядомъ, измфняя тонъ). 


А-а, не мучьте!.. Взмолилась ... (Снова перехо- 
дя къ прежнему.) НФтъ, вотъ видите ли, въ чемъ дфло: 
я слышу со вс5хъ сторонъ, что вЪкъ уходитъ куда- 
то впередъ, что всф отношеня между людьми м$- 
няются, что старшие становятся младшими и наобо- 
ротъ, что родители не имфютъ никакой власти надъ 
дфтьми, а дфти не обязаны уважать и слушаться ро- 
дителей, потому что вс дфти умнфе и лучше сво- 
.ихъ родителей, а всф молодые умнЪе и честнфе ста- 
риковъ ... Недавно я узналъ, что и вы держитесь 
тъхь же убъжденй... Воть видите, въ наше время, 
бывало, напримфръ, если кто-либо хочетъ жениться 
на дфвушкЪ, такъ прежде всего старается заслужить 
расположен!е родителей и получить ихъ согласе, а 
невЪста обыкновенно подчиняется вполнф волЪф ро- 
дителей, признавая, что они лучше ея знаютъ и лю- 
дей, и жизнь, и что любовь ихъ и опытность не 
допустятъ сдфлать дурного выбора для своего дфти- 
ща ... НевЪфсту, бывало, спрашиваютъ объ ея со- 
глаМи только для вида, или чтобъ пристыдить ее 
мыслю — замужествЪ и полюбоваться ея невиннымь 
смущенемъ ... Нынче наоборотъ: нынче всяюй не- 
годяй, всяюИ съ цфпи сорвавиИйся молокососъ и 
выскочка, надфлавши предварительно кучу непрятно- 
стей отцу, просить руку дочери прямо у нея самой, 
получаетъь отъ нея согласе, а родителей только из- 
вЪщаеть объ этомъ: приготовляйте, дескать, прида- 
ное: я намЪфренъ скоро жениться на вашей дочери... 


Наташа. 
Я теперь понимаю, папаша, за что вы на меня 
гнфваетесь ... Правда, я сказала Петру АлексЪичу, 


что онъ мнъ нравится, но что я согласна идти за 
него только въ такомъ случаЪ, если вы позво- 
лите... 
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Михайло Иванычъ. 

Помилуйте, зачфмъ тутъ мое позволене, когда 
онъ прямо пишетъ ко мн$, что вполн$ увфренъ, что 
препятств!йй никакихъ быть не можеть ... Да онъ, 
конечно, не написаль бы ко мн даже и этого 
письма, еслибъ не мысль, что отъ меня зависитъ 
отчасти ваше приданое, которое ему, конечно, хо- 
чется взять больше, нежели васъ ... 


Наташа. 
Н$ть, папаша, онъ человЪкъ безкорыстный и 
любитъ меня искренно ... Я въ этомъ увЪФрена ...` 


Михайло Иванычъ. 
Вы въ этомъ увфрены ... Скажите!... Ужъ 
не находитесь ли вы съ нимъ въ связи? ... 


Наташа. 
Что это ... папаша... 


Михайло Иванычъ. 

Что-жъ такое ... Я слыхалъ, что нынче дф- 
вушки публично, при всБхъ, нисколько не.стЪсняясь, 
говорятъ о своихъ любовныхъ похожденяхъ... Нынче 
вЪдь уже рЪшено окончательно, что женщинамъ по- 
зволительно все то, что прежде было позволительно 
однимъ мужчинамъ: и курить, и пьянствовать, и за- 
водить себЪ любовниковъ ... Теперь вЪдь женщи- 
намъ все возможно ... Ну, и какъ же, скажите: 
вы его страстно, пылко любите? ... Ваши тайныя 
свиданйя нфжны и пламенны? 


Наташа 
блЬднФеть, молча, съ тоскою, смотрить на отца. 


Михайло Иванычъ. 
Что-жъь вы мнЪ ничего не отвЪчаете?! Или вы не 
считаете себя обязанною давать отцу отчеть въ ва- 
шихь чувствахъ и поступкахъ? ... 
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Наташа (молчить). 


Михайло Иванычъ. 
Что же вы мнЪ ничего не отвфчаете? 


Наташа. 


Папаша, позвольте мнф уйти: у меня голова 
кружится ... 


Михайло Иванычъ. 


Вы мн скажите, по крайней мЪрЪ, что же я 
долженъ отвфчать вашему жениху ... Получивши 
письмо отъ него, я послалъ просить пожаловать ко 
мн, и онь скоро долженъ прБхать ... Что же, 
вы намфрены идти за него? ... 


Наташа (стараясь быть твердою). 
Пойду, если вы позволите ... 


Михайло Иванычъ 
(вспыхнувъ и перемфнивъ тонъ). 

Пойдешь... А ты знаешь, что я его ненавижу, 
что онъ не оказываеть мн никакого уваженя: по- 
стоянно возражаеть мнЪ, отдаеть предпочтене пе- 
редо мною моимъ мужикамъ, никогда не исполнялъ 
никакой моей просьбы, три раза осмфлился возвра- 
тить мн уставную грамоту. Этого мало, —онъ рф- 
шился требовать, чтобы я... я ... заплатилъ 
безчесте одному мужичонку, котораго я приколо- 
тилъ за грубости ... ТебЪ это все извфстно, по- 
тому что я никогда не стеснялся ругать его и вы- 
сказывать къ нему мое презрЪн!е, какъ къ плюга- 
вой, паршивой собакЪ, которая лаетъ на меня .. 
Ты осмфлилась полюбить такого человЪка и, не по- 
совфтовавшись и не спросивши меня даже, обЪ- 
щала ему свою руку! ... Знала ли по крайней 
мЪрЪ объ этомъ твоя дура-матушка? 
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Наташа. 
Я вамъ не смЪфла скаазть, а шатап я говорила. 


Михайло Иванычъ. 

Да... Я такъ и зналъ ... Отецъь для васъ не 
существуеть ... Вся любовь, вся искренность ма- 
тери; а отецъь — зв$рь дик, котораго нужно или 
дразнить, или бояться. 


Филька. 
Посредникъ пр!Жхалъь ... 


Михайло Иванычъ. 
ГдЪ онъ? 


Филька. 
Прошли въ кабинетъ. 


Михайло Иванычъ. 

Гм ... (Свой человЪкъ ... Прямо къ каби- 
неть ... Зови сюда. (Филька уходить) А ты ступай 
и знай, что я приму его со всфми любезностями, 
какъ будушаго зятя... А потомъ посмотрю и тебЪ 
покажу, какъ онъ дорожитъ твоей рукой... Ступай... 
(Наташа уходитъ.) 


Явлен!е третье. 


Михайло Иванычъ  (одинъ). 


Я тебя разоблачу, голубчикъ ... Я докажу тебЪ 
твердость твоихъ убЪжденй ... Ради дЪвочки ты 
будешь готовъ на все... Куда дфнется все твое 
либеральничанье и любовь къ мужичкамъ ... Гм... 
Отецъ-то, я думаю, этихъ мужичковъ на’ краденыя 
деньги покупалъ... 
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Явлеше четвертое. 


Михайло Иванычъ и Демкинъ. 


Михайло Иванычъ 
(при вход5 Демкина бросается къ нему съ распростертыми объят!ями). 


Ахъ, возлюбленный Петръ Алексфичъ, вотъ и 
вы... (Цфлуется) Ну, спасибо, сегодня не заставили 
ждать старика. 

Демкинъ. 


МнЪ кажется, Михайло Иванычъ, я никогда и 
никого не заставляю ждать себя... 


Михайло Иванычъ. 
Ну, случается... Признайтесь. .. 


Демкинъ. 
РазвЪ какя дфла остановятъ. .. 


Михайло Иванычъ. 

Ну да! Ну да!.. Дфла, заботы о мужичкахъ. 
Вы, какъ человфкъ современный и либеральный, ни- 
кого не отпустите безъ вниманя: каждаго мужичка, 
каждую бабу, мальчишку даже, выслушаете, посо- 
вътуете, наставите на путь... Ну, а сегодня... ко- 
нечно... можно все бросить... своя рубашка ближе 
КЪ тлу ... (Жохочеть и ласково треплетъ Демкина по плечу.) 


Демкинъ. 
Н%Фтъь, въ самомъ дфлЪ, Михайло Иванычъ, се- 
годня такой счастливый день: меня никто не задер- 
жалъ, что дЪйствительно рЪдко случается... 


Михайло Иванычъ. 

Понимаю, все понимаю, мой возлюбленный Петръ 
АлексЪичъ... Счастье всегда гонится за ‘счастлив- 
цами... Да кому же и счастье, если не молодости. .. 
Воть намъ, старикамъ, такъ приходится только усту- 
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пать дорогу молодымъ людямъ да любоваться на 
нихъ. .. 


Демкинъ. 


Вы, Михайло Иванычъ, конечно, получили мое 
письмо? 


Михайло Иванычъ. 
Получилъ, получилъ-съ... Благодарю васъ... Оно 
доставило мнф много отрадныхъ минутъ. .. 


Демкинъ. 
Будьте увфрены, что все то, что я писалъ кь 
вамъ, вылилось прямо изъ сердца... 


Михайло Иванычъ. 

О, да, я вполнф увЪфренъ... но согласитесь, это 
дфло такое, которое требуетъ времени и н$кото- 
раго обсуждений... Прежде всего намъ нужно узнать 
другъ друга. 

Демкинъ. 

Мн5 кажется, Михайло Иванычъ, что мы на- 

столько знаемъ другь друга. .. 


Михайло Иванычъ, 

Ну, нфтъ, мой возлюбленный; говорятъ, съ че- 
ловЪкомъ нужно сначала семь пудовъ соли съЪсть. .. 
- Само собою, я считаю для себя за большую честь 
и счасте ваше предложенше... Вы не можете себЪ 
представить, какъ я былъ утЬшенъ вашимъ пись- 
момъ... Но я долженъ васъ предупредить, что за 
дочерью моей ничего нЪтъ... т. е. ни денегъ, ни 
имфня, ни приданаго. .. 


Демкинъ. 
Со мною, Михайло Иванычъ, совершенно лишне 
говорить объ этомъ... Это до меня нисколько не 
касается. Это ваше дЪло. 
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Михайло Иванычъ. 


Н5ть, вЪдь, вы, можетъ быть, лумаете, что я, 
какъ друце родители, жалЪю дать при жизни, и что 
дочь можетъ получить что-нибудь посл$ моей смерти, 
такь вы и въ этомъ ошибаетесь: я вамъ говорю 
буквально: у нея ничего нЪтъ и не будетъ, потому 
что, вы знаете, я привыкъ жить хорошо, широко, 
и не намфрень м5Фнять своихь привычекъ. Теперь, 
какъ видно, доходы помфщиковъ должны сократиться 
на половину, слЪфдовательно, я все проживу, что 
имфю: стало бы только на мою жизнь. 


Демкинъ. 
Я вамъ опять повторяю, что это дфло вашей со- 
вфсти... я ни слова не писалъ вамъ о приданомъ, 


и теперь не намфренъ говорить что-либо объ этомъ 
предметЪ. 
Михайло Иванычъ. 

Удивляюсь. Но какъ же вамъ не говорить объ 
этомъ: вЪдь вы должны же подумать о будущемъ 
вашей жены. на привыкла къ роскоши, а вфдь вы 
бЪдны. 

Демкинъ. 

Я не настолько бфденъ, чтобы не могъ суще- 
ствовать прилично: у меня есть небольшюе имфнеы— 
вы знаете; наконецъ и служба... 


Михайло Иванычъ 
(съ худо скрытой злобой). 
°А, да, вы надЪетесь на посредническое жало- 
ванье, на эти полторы тысячи, которыя вамъ пла- 
титъ дворянство... Но это слишкомъ мало и непрочно... 
А сколько у васъ душъ? 


Демкинъ. 
Полтозаста надЪфловъ. 
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Михайло Иванычъ. 

Ахъ, да, извините, слфдовало сказать, сколько 
надЪловъ... Скажите, пожалуйста, вЪфдь это все 
пробр$ль вашъ батюшка... Вфдь онъ, кажется, 
былъ здЪфсь протоколистомъ?.. 


Демкинъ. 
Да, кажется. .. 


Михайло Иванычъ. 
А-а... скажите, пожалуйста... Въ прежнее-то 
времячко! °. На такой ничтожной должности можно 
было сколотить какое имфньице!.. 


Демкинъ (вспыхнувъ). 

Это самое тяжелое воспоминан!е для меня, какое 
только могли вы придумать объ отцф моемъ; но, 
вы знаете, дЪти не отвфчаютъ за пороки и престу- 
пленя родителей: они только бываютъ часто жер- 
твою ихъ и терпятъ незаслуженный укоръ. .. 


Михайло Иванычъ. 
Конечно, конечно, дфти не отвфчаютъ... Ну, а 
все-таки имфньицемъ-то пользуются, которое роди- 
тель скопилъ всякими нечистыми путями. .. 


Демкинъ (снова вспыхнувъ). 


Это жестоко, Михайло Иванычъ... Я не знаю, 
какими путями отецъ мой пробрфлъ мнфнше, но ду- 
маю, что я освободилъ себя отъ всякаго подобнаго 
упрека, подаривши крестьянамъ въ собственность, 
безвозмездно, половину надфла и получая вдвое 
меньше положеннаго закономъ за всю остальную 
землю. .. 

Михайло Иванычъ. 

Да, да, я слышалъ объ этомъ: вы всфхь дво- 
рянъ вооружили противъ себя этимъ поступкомъ: 
теперь никто не можетъ сладить со своими мужи- 
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ками... Конечно, вамъ что за дфло до этого!.. для 
васъ дворянсюе интересы чужды, притомъ имфне у 
васъ не родовое, не отъ прапрадфдушки досталось: 
вамъ дорожить имъ нечего... Вотъ родителя я ва- 
шего зналъ: смирный былъ челов$къ, почтительный. .. 
бывало, сфсть не смфетъ передо мной... А воть не 
знаю, кто былъ вашъ дфдушка... Кто онъ былъ 
такой?.. 
Демкинъ (засмъявшись). 

Наконецъ я догадываюсь, Михайло Иванычъ, къ 
чему все это... Вы хотите напомнить мнЪ ничтож- 
ность моего происхожденя. Но ужь это такая 
вина, въ которой я нисколько не виноватъ... и 
исправиться въ этомъ отношени не могу... МнЪ 
остается только сказать, что я, какъ мноце, слава 
Богу, въ настоящее время, не’ придаю никакого зна- 
ченя своему происхожденю, и рЪшительно не за- 
бочусь о томъ, происходитъ-ли мой родъ отъ ка- 
кого-нибудь татарина, или придворнаго истопника, 
ч$мъ ум5ють иные гордиться, или отъ вольноотпу- 
щеннаго двороваго человфка, или даже оть попо- 
вича... Право, хочется вфрить, что въ настоящее 
время мало кто объ этомъ заботится. .. 


Михайло Иванычъ 
(съ призворною веселостью). 


Да и къ чему, помилуйте!.. НФтъ, вфдь, это я 
такъ только васъ спросилъ, изъ простого любопыт- 
ства, потому что, согласитесь, интересно же знать: 
чья кровь, можетъ быть, потечетъ въ жилахь моихъ 
внучатъ... А то, въ наше время, когда всф стали 
‚равны, кто же будетъ обращать внимане на такой 
вздоръ, какъ происхождене?.. НЪтъ-съ, мой возлю- 
бленный Петръ Алексфичъ, я вамъ докажу, что мы, 
старики, не хотимъ отставать оть молодежи въ ея 
понят!яхъ... Эй, Филька!.. Вотъ вы послушайте, 
чему я учу свеихъ прежнихъ крЪпостныхъ. 
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Явлен!е пятое. 


Т же и Филька. 


Филька 
(входитъ и останавливается у дверей). 


Михайло Иванычъ (къ ФилькЪ). 
Гражданинъ, подойдите сюда поближе! —(Филька 
ПОДходДиТЪ.) 
Михайло Иванычъ. 
Филька, ты гражданинъ? 


Филька. 
Гражданинъ. 


Михайло Иванычъ. 
Ну, скажите, господинъ гражданинъ, каюя вы^ 
имфете права? 
Филька (какь бы читая заученное). 


Совершенно тая же, какъ вы, какъ всяюй дру- 
гой гражданинъ, кромЪ г. посредника. .. 


Демкинъ (смёясь). 
Почему же это такъ?.. 


Михайло Иванычъ. 
Позвольте, позвольте... (Къ Филькф) А что такое 
г. посредникъ? 


‘Филька. 

Г. посредникь нашъ отець и покровитель: его 
рука наказуетъ насъ и милуетъ, онъ награждаетъ 
послушныхь и почтительныхъ, и оставляетъ безъ 
обфда строптивыхъ и непокорныхъ; онъ нашъ опе- 
кунъ, руководитель и цензуръ: наблюдаетъ за на- 
шимъ поведенемъ, обуздываеть наши страсти, на- 
правляетъ наши мысли и пожелания. .. 
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Михайло Иванычъ. 
Ну, Филька, а что ты долженъ дфлать, если въ 
чемъ провинишься и я тебф задамъ трясоволоску? 


Филька. 
Долженъ отвфтить плюхой, а если до лица не 
достану, дать хорошаго раза въ такое мЪсто, куда 
только рукой досягну.. . 


Михайло Иванычъ. 


Ну, а если я сильнфе тебя и ударить меня ты 
побоишься, что тогда долженъ дФлать? 


Филька. 
Долженъ бЪжать подъ защиту г. посредника и 
требовать денежнаго вознагражденя за нанесенное 
мнЪ безчеспе. .. 


Михайло Иванычъ. 
Такъ. Ну, Филька, теперь скажи откровенно г. 
посреднику, кто тебя научилъ всему этому, кто тебЪ 
внушилъ эти мысли. .. 


Филька (обращаясь къ Демкину). 
Михайло Ивановъ Хазиперовъ. .. 


Михайло Иванычъ. 

Ну, благодарю васъ, гражданинъ!. . Извините, что 
обезпокоилъ васъ, и подайте мнЪ трубку. (Филька ухо- 
дить.) Вотъ видите, мой возлюбленный Петръ Алек- 
сичъ, что я измфнилъ мои ея и не отстаю 
отъ вЪка. 

Демкинъ 
сидитъ молча и печально опустя голову на руку. 


Михайло Иванычъ. 
Что же вы молчите и не приходите въ восторгъ, 
видя, что современность побЪфдила старика и заста- 
ПотфхинЪъ. Х. 12 
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вила отказаться отъ его старыхъ, отсталыхъ по- 
ня? .. : 
Демкинъ. 
Къ чему вся. эта пошлая комедйя? Я не того ожи- 
далъ оть васъ и не затфмъ пр!Бхалъ. .. 


Михайло Иванычъ. 

А, да, вы напоминаете о дЪлЪ... ДЪйствительно, 
пора приняться за него... Я просилъ васъ къ себЪ 
для того, чтобы кончить съ крестьянами. Вы не 
утвердили ни одной уставной грамоты, которыя я 
представлялъ... Теперь, перемфнивши свои убЪжде- 
ня, я составилъ новую на самыхъ либеральныхъ осно- 
ваняхъ, съ большою выгодою для крестьянъ... Я 
прошу васъ повфрить ее и утвердить. .. 


Демкинъ. 

НадЪфясь быть вашимъ зятемъ, я не считаю уже 
себя въ правЪ заниматься вашими дфлами и намЪфренъ 
просить, чтобы ихъ передали въ вЪдфше другого 
посредника. 

Михайло Иванычъ. 

Напрасно вы такъ надфетесь, мой возлюбленный 
Петръ Алексфичъ: вы не будете моимъ зятемъ, если 
не окончите всфхъ моихь дБлъ съ крестьянами 
такъ, какъ я хочу... Да и притомъ будущему ро- 
денькф не мфшало бы позаботиться и самому о дЪ- 
лахъ будущаго тестя и помочь ему... 


Демкинъ. 

Во всякомъ случа это совершенно безполезно, 
Михайло Иванычъ, если бы я даже и рЪшился сдЪ- 
лать что-либо вамъ угодное, противъ воли крестьянъ, 
то они могутъ жаловаться на меня, и если я посту- 
плю противузаконно, то мое ршене отм$нятъ. .. 


Михайло Иванычъ, 
Зачфмъ же поступать противузаконно? Вы ухиг- 


к 
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ритесь сдфлать такъ, чтобы и волки были сыты, и 
овцы цфлы... чтобы и законъ былъ соблюденъ, и 
мои желаня исполнены, и крестьяне довольны. И 
это тБмъ легче для васъ сдфлать, что уставная гра- 
мота, я вамъ говорю, составлена въ либеральномъ 
духЪ,—все въ пользу крестьянъ. .. 


Демкинъ. 
Позвольте взглянуть? 


Михайло Иванычъ 
(подавая вынутую изъ кармана бумагу). 
Вотъ, прочтите... А вотъ и планъ. (Указываеть на 
стол$ свертокъ.) 
Демкинъ (читаеть). 


Михайло Иванычъ 

(ходя по террасЪ съ довольнымъ и насм5шливымъ лицомъ). 

Вы обратите только вниман!е на мои предложе- 
ня... Другой, на моемъ мЪстЪ, видя, что посред- 
никъ влюбленъ въ его дочь и ищетъ ея руки, вос- 
пользовался бы этимъ случаемъ, чтобы прижать му- 
жичковъ и заставить будущаго зятька обдЪлать 
дфльце въ свою пользу, а я, какъ видите, жертвую 
всфмъ въ пользу крестьянъ, чтобы Они (дБлаеть мину 
тронутаго человЪка)... пусть ужь помнятъ и вфчно благо- 
дарятъ меня и того; кому будетъ принадлежать моя 
дочь. .. 

Демкинъ 


(прочитавши бумагу, спокойно свертываеть ее и подаеть Михаилу 
Иванычу). 


Вы см5етесь надо мной, Михайло Иванычъ. .. 


Михайло Иванычъ. 
Какъ, смЪюсь... Что это значитъ? 


Демкинъ. 
Ваши требованя до такой степени незаконны и 
враждебны интересамь крестьянъ, что не только -у 
12+ 
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васъ, отъ котораго я прошу соглася на бракъ съ 
дочерью, но и у никакого другого помфщика я не 
позволилъ бы себЪ даже объявить крестьянамъ такой 
проектъ уставной грамоты. .. 


Михайло Иванычъ. 

Но вы знаете услове: вы не получите руки моей 
дочери, если не утвердите этой уставной грамоты... 
Вы должны это сдфлать для самого себя, если только 
любите мою дочь, .. 


Демкинъ. 

Михайло Иванычъ, неужели вы серьезно думали, 
что можно заставить меня сдфлать что-нибудь про- 
тивъ совфсти? Ч$мъ же я подалъ вамъ поводъ такъ 
думать обо мнЪ?.. А чтобы вамъ не показалось, 
что я рисуюсь или говорю громкя фразы, я откро- 
венно признаюсь, что не считаю даже нужнымъ уго- 
ждать вамъ до пожертвованя своею честью и со-` 
вЪстью, потому что, какъ вамъ извЪстно, Наталья 
Михайловна обфщала уже мнЪ сама свою руку. .. 


Михайло Иванычъ 
(злобно, но сдерживаясь). 
Такъ вы полагаете, что можете жениться на моей 
дочери безъ моего соглабя? 


Демкинъ. 
Я полагаю, что вы не сочтете ссбя въ прав пре- 
пятствовать совершеннолфтней дочери располагать 
своею судьбою. 


Михайло Иванычъ 
(дрожа отъ бЪшенства). 

А если эта дочь дура, которая хочетъ выйти за- 
мужъ за человфка темнаго происхожденя, за сына 
взяточника, за человЪка, пользующагося общей не- 
навистью и презрьшемъ всЪхъ порядочныхъ людей, 
вреднаго для общаго спокойствя, возмущающаго 
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крестьянъ противъ помфщиковъ... и тогда отецъ не 
иметь права помфшать этому браку?.. Такъ, что- 
ли?.. Не имфетъ права? .. 


Демкинъ. 
Мое равнодуше къ вашимъ ругательствамъ было 
бы лучшею местью съ моей стороны, если бы я 
только могъь обидфться ими; но; къ сожалЪню, они 
только смфшать меня... 


Михайло Иванычъ (выходя изъ себя). 

О, такъ ты еще не знаешь меня, молокососъ ... 
ты и въ самомъ дл думаешь, что безъ моего по- 
зволеня тебЪ удастся смЪшать свою холопскую кровь 
съ моею ... Вонъ, вонъ изъ моего дома и чтобы 
нога твоя не была здЪсь!.. Вонъ, я тебЪ говорю!.. 
(Въ дверяхь показываются испуганныя лица Наташи и Марьи Ва- 
сильевны.) 


Демкинъ. 
Вы сумасшедшй ... Я уйду оть васъ въ пол- 
ной увЪфренности, что вы опомнитесь ... (Хочеть идти 
въ домъ.) < 


Михайло Иванычъ 
(загораживая ему дорогу). 
Я сказалъ, что нога твоя не будетъ въ моемъ 


домЪ! > Вонъ (указываеть на лБстницу съ балкона) ИЛИ. .. 
(Замахивается на него рукою.) 
Демкинъ, 


увидя Наташу, стоитъ въ нерЪъшимости и конвульсивно ломаеть руки. 


Наташа и Марья Васильевна 
молча дБлають ему знаки, чтобы онъ ушелъ. 


Демкинъ 
ножимаетъ плечами, поворачивается и идетъ съ террасы. 


Михайло Иванычъ (злобно хохочетъ). 
Женишокъ, зятекъ ... Трусишко... Бъглецъ... 
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Вотъ они, — либералы... Васъ можно ругать, бить, 
вы все снесете. 


Демкинъ 
(вздрагивая, быстро оборачивается, но скоро овладфваетъ собою). 
Благодарите судьбу, что вы ея отецъ! (Указываеть 
на Наташу и уходитъ.) 


Михайло Иванычъ 
(оборачивается и видитъ дочь и жену). 

А, вы здЪсь... Что? Видфли травлю?.. По- 
дите сюда, подите!.. (Топая ногой.) Подите же сюда, 
я вамъ говорю!.. (Наташа и Марья Васильевна входятъ робко, 
со слезами на глазахъ) Этакихъ вы жениховъ выбираете, 
этакихъ?.. Что же, меня на свфтЪ н$ть, что ли, 
что вы распоряжаетесь сами собою? Выбираете же- 
ниховъ, даете соглафе, не спросивши меня?.. Что 
я, пфшка въ домЪ: не отецъ, не мужъ?.. Ты, дура, 
матушка почтенная, ты чего смотришь, чему дочь 
учишь? Своевольству, непочтеню, распутству?.. 


Марья Васильевна. 
Михайло Иванычъ, что это?.. Успокойся... Что 
ты говоришь?.. Что ты надФлалъ?.. 


Михайло Иванычъ. 
Что я надфлалъ? Что я говорю?.. Выгналъ 
вонъ негодяя, грубяна, паршивую собаку, которая 
хотфла насильно ворваться ко мн$ въ домъ, лФзла 


въ родство... Говорю, что ты дура, нюня, а дочь 
твоя распутная дЪвка, которую надо упрятать въ 
монастырь... Воть что я говорю и дБлаю... А ты 


что дфлаешь?.. Учишь дочь не почитать отца, вЪ- 
шаться на шею перваго холопишка... 


Марья Васильевна. 
Да не бранися, не кричи!.. Боже мой, что это? 
Позволь же хоть разъ въ жизни слово сказать... 
разсуди ты хорошенько! .. 
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Михайло Иванычъ. 

Разсуди!.. Я вотъ вамъ сейчасъ покажу мое 
разсуждене... Эй, Филька! позови сюда Каролину 
Ивановну... Я вамъ покажу, какъ дЪлать отъ меня 
потихоньку... и по-своему... 


Марья Васильевна 
(машетъ съ отчаянья рукой и хочетъ уйти). 


: Михайло Иванычъ. 
Стой! Не смфй уходить!.. 


Марья Васильевна. 
Боже мой, за что ты меня всю жизнь мучишь? 
Что я такое сдЪлала? 


Наташа 
(переставая плакать съ минутной энермей). 
Папаша, пустите маменьку!.. ‘Это безбожно. . 


Она ненавидитъ Каролину Ивановну.‘ Она не мо- 
жетъ съ ней встрФчаться, особенно въ тая минуты, 
когда и вы, и мамаша разстроены ... Пустите ее!.. 


Михайло Иванычъ. 

Что-о? Что?.. Ты смЪешь учить меня?.. Ты 
разъваешь передо мной ротъ?.. Вы ненавидите 
Каролину Ивановну, единственное преданное мн$ су- 
щество во всемъ домЪ? Или ты собралась замужъ, 
такъ думаешь, что и вышла изъ-подъ моей власти?.. 
Я тебя усмирю, голубушка!.. Погоди!.. — (Входить 
Каролина Ивановна). 


Явлен!е шестое. 


ТЪ же и Каролина Ивановна. 


Михайло Иванычъ. 
Каролина Ивановна, ваша воспитанница, подъ ру- 
ководствомъ своей матушки, съ ума сошла: вЪшается 
на всякую сволочь... 


| 184 ОТРЬЗАННЫЙ ЛОМОТЬ. 


Каролина Ивановна. 
Мушшины ... Фуй, фуй!.. 


Михайло Иванычъ. 


Выбираетъ себф жениховъ, даеть согласфе, не 
спросясь меня. 


Каролина Ивановна (качаетъ головой). 
Ахъ, тушенька ... тушенька... Некарашо ... 


Михайло Иванычъ. 


Она, кажется, имфетъь даже намфрене обвфнчаться 
безъ моего соглая ... 


Каролина Ивановна. 
Ахъ... ахъ... ф-фуй!.. нилься ... НИЛЬсЯ ... 


Михайло Иванычъ. | 


На матушку мнЪ надЪфяться нечего, такъ я вамъ 
поручаю. Смотрите за ней, чтобы она шагу не см5ла 
сдфлать изъ своей комнаты. 


Каролина Ивановна. 


Да... это нужно ... это пройдетъ... моло- 
тось... горячи голова... Ахь, тушенька, ав 
шешпе ПеБе, некарашо ... Мушшины—это бита... 


Михайло Иванычъ. 

Да, пожалуйста, Каролина Ивановна, чтобы и съ 
матушкой у нихъ не было никакихъ секретовъ... 
Ну, вы, заговорщицы ... либералки... ступайте 
вонъ... надофли, измучили меня... А вы, Каролина 
Ивановна, останьтесь, успокойте меня... 


Каролина Ивановна. 
О, да, я будить оставаться съ вами... бФтный. .. 
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Марья Васильевна 
(всплескивая руками, съ рыдашемъ). 
Господи, неужели ты не отомстишь за меня!.. 
(Уходитъ вмфстЪ съ Наташей.) 


Явлен!е седьмое. 


Михайло Иванычъ и Каролина Ивановна. 


Михайло Иванычъ. 
Каролина Ивановна, сядьте возлЪ меня... Я из- 
мученъ. 


Каролина Ивановна 


(опирается на кресло, на которомъ сидитъ Михайло Иванычъ, и обти- 
раетъ ему лобъ платкомъ). 


Ну, нишево... Я буду веселяить. Со мной ка- 
рашо?.. Да? 


(ЗанавЪфсъ падаетъ). 


ДЪйств!е второе. 


Большая гостиная въ домЪ Хазиперова. Въ задней стфнЪ 
двери въ садъ отворены настежъ. Мягкая мебель. 


Явлен!е первое. 


Марья Васильевна и Наташа (сидятъ одна противъ другой. Марья 

Васильевна, облокотившись на столъ и положа голову на руку, грустно 

смотритъ на дочь; Наташа, опустя голову, задумчиво и нетерпЪливо 

обрываетъ листки съ цвЪфтка, который ‘у нея въ рукахъ. НЪсколько 
секундъ молчан!е). 


Наташа. 

Что же это будетъ, мамаша?.. Чфмъ же все это 
кончится? Что меня ожидаетъ въ будущемъ? Ска- 
жите же мнЪ, мамаша, хоть что-нибудь?.. ВЪдь такъ 
нельзя жить!|.. 


Марья Васильевна. 


Милая моя, радость моя, что я теб скажу? Ты 
видишь, я разбита совсфмъ: у меня ни воли, ни ра- 
зума не осталось... Думала-ли я, выходя замужъ за 
твоего отна, что меня ожидаетъ такая жизнь!.. Я 
была и весела, и общество любила, а теперь что 
стала: сама чувствую, что я поглупфла, и опусти- 
лась... и съ обществомъ совсфмъ разошлась: стыдно 
въ люди показаться, боюсь въ глаза чужимъ лю- 
дямъ взглянуть, такъ и кажется, что вс надо мной 
смфются, вс$ на меня пальцами показываютъ ... 
Осталось одно утфшеше: Богу молиться ... Больше 
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ия не знаю, что тебЪ посовЪтовать. Молись, ра- 
дость моя, чтобы Господь тебя поддержаль и утБ- 
шилъ ... Можетъь быть, Онъ тебЪ и поможеть: 
перем5нитъь сердце отца, а противъ воли отца ни- 
чего не сдфлаешь ... 


Наташа. 
Мамаша, скажите вы мнЪ... Ну, я, положимъ, я 
дочь... Должна повиноваться отцу. Меня такъ съ 


дфтства учили, отецъ можетъ проклясть, лишить 
благословеня и я на вфки буду несчастная... Ну; я, 
какъ дочь, должна уважать его, каковъ бы онъ ни 
былъ, не мое дфло судить его ... Отецъ можеть 
все сдЪфлать съ дочерью: надъ нимъ н$тъ судьи, 
кромЪ Бога ... Понятно, что я боюсь папаши . 

Но какъ вы... какъ могь онъ васъ такъ подчинить 
себЪ, что вы боитесь его взгляда, не смфете возра- 
жать ему, переносите отъ него всевозможныя оскор- 


бленя... Воть этого — я не могу понять... Вфдь 
мужь — не то, что отецъ: онъ не имфетъ такой 
власти. .. 


Марья Васильевна. 


Кто это тебЪ сказалъ?.. Да когда это видано, 
чтобы жена могла противиться мужу!.. Разойтись съ 
нимъ? Такъ на это р5шится какая-нибудь невфрую- 
щая или потерянная, а женщина честная, съ прави- 
лами, все перенесетъ отъ мужа, и какъ ей ни горько 
будетъ, а все приметъ съ покорностью, какъ Боже 
послан!е, потому, кого Богъ соединяетъ, человЪ$къ 
не разлучаетъ... Да и захотфла бы ты уйти отъ 
мужа безъ его согламя, разв5 онъ не вытребуетъ 
тебя, если захочетъ?.. Вытребуетъ, по этапу пере- 
шлютъ: на то и законъ есть... 


Наташа. 
Но это жестоко, это несправедливо. Почему же 
женщина всю жизнь должна быть рабой?.. 
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Нфть, и у женщины есть своя пора: пока ты мо- 
лода и хороша, да есть у тебя ловкость да хитрость, 
ты изъ мужа можешь все сдфлать, а если человЪкъ 
попадетъ добрый, тих, такъ и вся жизнь пройдетъ, 
какъ по маслу... 


Наташа (задумывается). 

Господи, какая тоска... Хоть бы братъ поскорфе 
пр!Бхалъ... Можетъ быть, онъ не уговоритъ ли па- 
пашу... 

Марья Васильевна. 

Ну, не думаю... Они не очень ладятъ... Ми- 
хайло Иванычь не любитъ, когда съ нимъ спорятъ 
или не по его дЪфлаютъ, а Николаша то же не лю- 
бить уступать... Да къ тому же онъ въ разгово- 
рахь и умнЪИ, и ученфЙ отца; тому это не нра- 
вится, онъ очень его не долюбливаетъ... Да что я 
говорю: ты сама знаешь... пять лЪтъ строчки не 
писалъ къ нему, рубля денегь не посылывалъ за 
то, что тоть непочтителенъ къ нему... и оспари- 
валъ его слова... 


Наташа (съ сердцемъ). 
Господи, кого же этотъ человёкь любить?.. 
Жену мучить... дтей не любить... 


Марья Васильевна. 


Наташа, Наташа, не осуждай отца... Это не 
твое дЪло... Это грЪхъ... 


Наташа. 
Ахъ, мамаша, право, тошно... Невольно сор- 
вется съ языка... (Бросаясь на шею матери, со слезами.) Ну, 


за что онъ оскорбиль Петра АлексЪича? Зачфмъ 
онъ меня держитъ?.. Къ чему я ему?.. Любви я 
отъ него большой не вижу, радости я ему не до- 
ставляю... Пусть бы приданаго требовалъ челов$къ... 
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Петръ Алексфичъ вфдь ничего не требуетъ; отдаль 
бы, выкинулъ, вышвырнулъ меня изъ дому... Ну, 
зачфмъ, за что онъ ему отказалъ?.. 


Марья Васильевна. 

Говоритъ: не богатъ, не знатенъ... А главное, 
къ нему непочтителенъ... Конечно, я ничего не 
могу сказать дурного про Петра АлексЪича... но 
только... признаюсь, и мнЪ не понравилось: отчего 
онъ не сдфлалъ такъ, какъь требоваль Михайло Ива- 
НыЫЧЪ?.. Ищетъ руки дочери и противорЪчитъ отцу. .. 
Ему слЪдовало бы ужъ угождать, дФлать все по его: 


вотъ бы и могъ понравиться... А то, признаюсь 
тебЪ, душа моя, я тогда же подумала, что онъ, видно, 
тоже человЪкъ съ характеромъ... Если бы и вышла 


ты за него, каково-то было бы жить. .. 
Наташа (задумывается). 


Марья Васильевна. 


Ты подумай объ этомъ, Наташа... Можетъ быть, 
Богъ къ лучшему дфлаетъ, что разводитъ васъ... 


Наташа. Е 
Н$ть, мамаша, нфтъ, мнЪ это въ немъ нравится. .. 
Я хуже не любила бы его, еслибъ онъ сталъ льстить 
отцу, поддфлываться... Онъ бы мн опротив$лъ, 
я, пожалуй, тогда и не пошла бы за него... НЪфтъ, 
н$ть, мамаша, мнЪ хоть и страшно было, а какъ-то 
весело, пр!ятно, когда я слышала, какъ онъ спокойно, 
твердо и съ какимъ-то достоинствомъ отвфчалъ 
отцу... НФть, онь не то, что папаша, тотъ кри- 
чить, горячится, выходить изъ себя, говоритъ дер- 
зости и готовъ драться, а Петръ АлексЪичъ. .. нфтъ, 
не то... Онъ совсфмъ другой человЪкъ! 


Марья Васильевна. 
Да вфдь я тебЪ такъ только говорю, изъ предо- 
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сторожности... Я про него. ничего дурного ‘сказать 
не могу. 
Наташа. 

Да и кь чему намъ говорить о немъ, мамаша!.. | 
Онъ ужъ для меня потерянъ... Папаша сочинилъ 
развязку... Посл такого оскорбленя, какое ему 
нанесли, какъ бы много онъ ни любилъ меня, онъ 
не пр!Бдетъ болЪе, не захочетъ и знать нашего се- 
мейства. .. 


Марья Васильевна. 


Да, твой родитель ужъь умфетъь обидфть чело- 
вЪка, какъ захочетъ... (Вздыхаеть.) Богъ съ нимъ... 
ужасный характеръ... (Въ дверяхъ съ террасы показывается 
Демкинъ.) 


Явлене второе. 


ТЪ же и Демкинъ. 


Наташа (увидя его, вскрикиваеть). 
Петръ АлексЪичъ, вы!.. 


- Марья Васильевна. 


Ахь, Петръ Алексфичъ!.. Вотъ не ждали... (Дем- 
КИНЪ здоровается.) 


Наташа 
(съ счяющимъ лицомъ, протягивая ему руку). 
Вы не обидфлись на папашу?.. 


Демкинъ. 


Какъ видите, нисколько; вхожу тфми же дверями, 
въ которыя меня выгнали. . 


Марья Васильевна. 


Извините его великодушно: онъ человфкъ боль- 
ной, раздражительный. .. 


(51 
;. Дъйстве ВТОРОЕ. ЯВЛЕШЕ ВТОРОЕ. 191 


Демкинъ. 


Не безпокойтесь, Марья Васильевна, я это давно 
ПОНЯЛЪ. .. 

: Наташа. 

И вы нисколько не разсердились и не обидВлись 
на папашу?.. 

Демкинъ. 

Ну, какъ безъ того... По слабости человЪческой, 
поддался этой глупости и нфсколько минуть былъ 
ужасно какъ сердитъ и обиженъ... Ну, а потомъ 
опомнился и разсудилъ, что сердиться на него нельзя, 
а обижаться глупо... и пересталъ. .. 


Наташа, 
Отчего же вы къ намъ долго не ЪФхали?.. 


Демкинъ. 

А, это вотъ другой вопросъ: я и теперь бы 
не пр!Ъхалъ, еслибъ не узналъ случайно, что Ми- 
хайло Иванычъ вмфстЪ съ Каролиной Ивановной 
уБхали въ городъ, на ярмарку ... ВстрЪчаться-то 
съ вашимъ папашей мн$ все-таки не приходится, пока 
не узнаю, въ какомь положени наши дфла?.. Я 
и теперь у васъ самымъ таинственнымъ образомъ: 
пробрался черезъ садъ, пъшкомъ, а лошадей оставилъ 
вн владЪнй нашего грознаго родителя... НЪсколько 
разъ покушался-было даже, по примФру всфхъь рома- 
ническихъ героевъ, пуститься съ вами въ таинствен- 
ную переписку, да, во-первыхъ, подумалъ, не бу- 
деть ли это для меня черезчуръ эффектно, а во-вто- 
рыхъ, пожалуй, еще попадешься и надфлаешь новыхъ 
бЪдъ... я вБдь знаю, какою строгою полищею окру- 
жены вы... Вотъ воистинну — отъ избытка сердца 
уста глаголятъ: я съ радости болтаю безъ устали и 
вамъ слова не даю сказать... Ну, что же, какъ, па- 
паша не смиловался еще, не изм5нилъ нисколько 
своего предубЪжденя противъ меня? 
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Наташа 
(съ грустной улыбкой отрицательно качаетъ головой). 


Марья Васильевна. 

Онъ человфкъ упрямый, Петръ Алексфичъ. Его 
скоро не передфлаешь... Вамъ надо постараться уго- 
дить ему... 

Демкинъ (серьезно). 

Это довольно трудно. .. (Въ раздумьи. Однако, что 

же мы будемъ дфлать? 


Марья Васильевна. 

Надо покориться и ждать, Петръ Алексфичъ... 

Я вамъ говорю, какъ человЪку, въ любви котораго 
къ моей дочери вполнф увЪрена. .. 


Демкинъ. 
Благодарю васъ за довЪфр!е, Марья Васильевна, 
только... извините меня... мн кажется, что отъь 


исполнен!я вашего совЪта нельзя ожидать ничего по- 
ложительнаго ... 


Марья Васильевна. 
”Что же дфлать-то, голубчикъ, Петръ АлексЪичъ. .. 
Вы сами видите, какой это ужасный человфкъ, Ми- 
хайло Иванычъ!.. 


Демкинъ. 
Ну, а вы что же скажете мнЪ, Наталья Михай- 
ловна?.. 
Наташа. 
Что же я могу вамъ сказать, кромЪ того, что уже 
сказала | 
Демкинъ 
уныло опускаетъ голову. 


Наташа (тихо Марь Васильевн%). 


Мамаша, ангелъ, уйдите на минуту: я съ нимъ 
одна поговорю. .. 
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Марья Васильевна (вставая). 
Однако, если вы не хотите встрФтиться съ Ми- 
хайломъ Иванычемъ, такъ надо’ пойти посмотрЪть, 
чтобы онъ вдругъ не подъфхалъ и не засталъ васъ 
здесь... (Уходитъ въ садъ.) 


Явлен!е третье. 


Демкинъ и Наташа. 


Демкинъ 
(послБ н5котораго молчания). 

Однако, .что же мы будемъ дЪфлать, Наталья Ми- 
хайловна?.. НадЪяться на уступчивость вашего отца, 
кажется, нельзя... А мнЪ скучно жить безъ васъ... 
НадЪюсь, ‘что‘и вамъ невесело... Или вы измфнили 
уже ваши намфрен!я и возьмете назадъ ваше слово?.. 


Наташа. 

Н$ть... предполагать это вамъ стыдно ... Но 
разскажите мнЪ: отчего вы не согласились на ка- 
кую-то просьбу, съ которой обращался къ вамъ па- 
паша?.. 

< Демкинъ. 
Потому что онъ требовалъ невозможнаго. 


Наташа. 
Но этимъ вы могли бы заслужить его располо- 
жене и получить его согласе. .. 


Демкинъ. 
Я поступиль бы тогда противъ совфсти и чести... 
да и притомъ, мнф кажется, онъ хотфлъ только оду- 
рачить меня, только потфшиться‘ надо мной... 


Наташа. 
Ну, а еслибъ я васъ попросила, чтобы вы сдф- 
лали все угодное папаш? 


ПотЬхинъ Х. 13 


194 ` ОТРЬЗАННЫЙ ЛОМОТЬ. 


Демкинъ. 
А вы могли бы любить подлеца? 


Наташа. 
Н$ть! 
Демкинъ. 
Ну, такъ и не просите... Впрочемъ, не будемте 
тратить напрасно времени: никакая сдЪлка съ вашимъ 
отцомъ для меня невозможна, разсчитывать когда- 


‚либо на его соглае также нельзя... Слдовательно. .. 
Пристально смотритъ на Наташу.) 


Наташа 
(молча смотритъ на Демкина). 


Демкинъ. 
Вамъ тяжело было бы разстаться со ‘мной?.. 


Наташа. 
ао 


Демкинъ 
(протягивая руки къ Наташ$). 
Вы любите меня?.. 


Наташа. 
Да. 
Демкинъ 
(держа ее за руку, со сверкающими глазами). 
Мы должны обвЪфнчаться потихоньку отъ отца. 


Наташа. 
Ньть, нЬть, это невозможно... я не могу. Онъ 
проклянетъ меня... Мы будемъ несчастливы. .. 


Демкинъ. 

Это предразсудокъ... Вы имЪете полное право 
располагать собою... сл$довавельно, отцовское про- 
кляте, если вы даже вЪфрите въ его силу, будетъ 
вами не заслужено и безсильно повредить вамъ... 
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Наташа. 

Ньть, нётъ... Это невозможно... Мысль, что я 
проклята отцомъ, будетъ мфшать моему счаст!ю, бу- 
деть постоянно мучить меня... МнЪ страшно даже 
теперь подумать объ этомъ... Да, наконецъ и ма- 
маша на это не согласится... А уйти изъ дома, не 
получивши даже и ея благословеня, кинуть ее одну 
въ жертву отцу, который и безъ того истерзалъ ее— 
НЪтъ, я не могу, не могу... Это будетъ жестоко, 
неблагородно съ моей стороны... | 


Демкинъ. 
Да зачфмъ же вамъ оставлять Марью Васильевну: 
она можетъ жить съ нами, успокоится и отдохнетъ 
оть своей здфшней жизни... 


Наташа. 

Странно, какъ вы говорите... Во-первыхъ, ма- 
маша ни за что не оставитъ отца. Она сочла бы это 
великимъ преступлешемъ; во-вторыхъ, развЪ вы не 
знаете, что мужь можеть вытребовать къ себЪ 
жену—и папаша непремфнно это сдфлаетъ’ на зло 
татап. .. 

Демкинъ. 

Наконецъ, что же намъ остается, Наталья Ми- 
хайловна?.. Томиться, ждать безъ конца?.. И на- 
конецъ дождаться того, что васъ насильно выдадуть 
за кого-нибудь замужъ? 


Наташа. 
Ну, этого-то я никогда не сдфлаю... Къ этому 
меня ничто не принудитъ... 


Демкинъ. 
А отцовское прокляте?.. 


Наташа. 
Ну, перестаньте... Я вамъ говорю, что этого ни- 
когда не будетъ ... 
13* 
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Демкинъ 
(грустно и съ н$которою горечью). 

Итакъ, Наталья Михайловна, ждать и надФяться. . . 
чего?.. Неизвфстно ... Подчинить свою судьбу, 
свое счастме прихоти, капризу, деспотизму одного 
челов$ка. Конечно, я не имфю никакого права’ на- 
силовать ваши нравственныя убфжденя ... Но, при- 
знаюсь вамъ, я предполагаль въ васъ больше воли 
и характера... я имфлъ неосторожность считать себя 


‘счастливымъ, получивши ваше согласе на мое пред- 


ложене... Я думалъ, что этимъ соглаЧемъ достиг- 
нуто все, не догадывался, что мнф нужно еще у па- 
пеньки `выпрашивать дозволен!е на любовь его до- 
чери... Не ожидалъ, что даже сердце ваше под- 
чинено родительской волЪ... или еше хуже — роди- 
тельскому капризу, насилю ... 


Наташа. 

Не говорите такъ, Пьеръ... Я люблю васъ, этого 
чувства никто у меня не отниметъ... Но что же мнЪ 
дфлать? Ну, вы подождите немного. Я ужъ рЪшусь 
попросить, стану умолять отца, чтобы онъ согласился. . 
Въдь онъ не звфрь же, можетъ быть, онъ сжалится 
же надо мной... Пусть онъ меня выгонить изъ 
дома, какъ послфднюю горничную, но по доброй 
волф, безъ этихъ ужасныхъ проклятй, которыми онъ 
постоянно мнф угрожаетъ за непослушане и непо- 
чтительность. .. 


Демкинъ. 

Не нужно, Наталья Михайловна, не нужно... Не 
унижайте напрасно себя и не оскорбляйте вашего и 
моего чувства этимъ вымаливанемъ позволеня на 
него... МнЪ не радость будетъ принять ваше сердце 
изъ рукъ вашего отца, какъ милостыню... Если бы 
даже это случилось, мое счасте было бы испор- 
чено... Я хочу любви самостоятельной, свободной. .. 
Вы не виноваты, что испорчены воспитавемъ, вы 
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запуганы, забиты. .. Но я люблю васъ и буду ждать, 
пока эта любовь не пройдетъ, буду ждать того вре- 
мени, когда вы мнЪ скажете, что идете за меня безъ 
боязни родительскаго гнфва и проклят!я... когда вы 
побфдите въ себЪ эти предразсудки и дойдете до 
убЪфжденя, что никто, кромЪ васъ, не имфеть права 
располагать вашей судьбой... Будемъ ждать этого 
времени, а до тфхь поръ подумайте и поработайте 
надъ собою... Знайте, что мы и не увидимся съ 
вами до тфхь поръ... Если вы не въ силахъ будете 
передфлать себя и сдЪфлаться самостоятельной, если 
вы надломлены уже до такой степени, что въ со- 
стоянш будете окончательно поработить себя каприз- 
ной вол отца,—тогда мы разойдемся... Это будетъ 
служить доказательствомъ или вашей малой любви 
`ко мнЪ, или вашей исключительной способности на 
одну только рабскую покорность ; а ни того, ни дру- 
гого я не хотфль бы видфть въ женЪ моей... 


Наташа. 


Вы говорите такъ черство, такъ холодно о воз- 
можности разстаться со, мной, что кажется, вы вовсе 
не любите меня... Ваши требован!я такъ суровы и 
настойчивы; что вы пугаете меня. .. 


Демкинъ. 


Наталья Михайловна, я не принадлежу къ числу 
тьхь людей, которые способны много говорить о 
своихъ чувствахъ и вымаливать взаимность. Если бы 
въ ту минуту, когда я дфлаль вамъ предложене, 


вы отказали мнЪф наотрфзъ, — вы никогда бы не 
догадались, какую муку въ душЪ я унесъ бы съ 
собою ... Если теперь я откровенно высказываю, 


что бы я хотБлъ видфть въ своей женЪ, и что мнЪ 
не нравится въ васъ, мнЪ кажется, я поступаю честно: 
лучше теперь объяснить себя другъ другу, чфмъ 
тогда, когда мы будемъ мужемь и женою ... 
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того, кто желаеть видфть въ жен своей больше 
самостоятельности и энерми, поменьше предразсуд- 
ковъ и рабской покорности, того бояться нечего... 
Согласитесь, что тотъь не можетъ быть деспотомъ и 
притЪснителемъ ... Не правда ли? ... 


Явлен!е четвертое. 


ТЪ же и Марья Васильевна. 


Марья Васильевна (быстро входить). 
Ъдеть, деть ... должно быть, это онъ ска- 
четь оть города; никто такъ скоро не Фздить ... 
Ну, голубчикь Петръ АлексФичъ, уходите поскорЪе ... 


Извините меня... Право, я съ вами безъ цере- 
моНи ... Застанеть васъ здЪсь, опять будуть 
всфмъ непрятности и вамъ также... Воть здфсь 
проходите (указывая на боковую дверь). Онъ всегда черезъ 
садъ профзжаетъ: прямо къ террас ... Да не 
встрфтьтесь съ нимъ какъ-нибудь ... избави Го- 
споди! ... 


Демкинъ (съ улыбкою). 
Воть, Наталья Михайловна, авось вы не будете 
такъ пугаться пр1зда вашего суроваго и требова- 
тельнаго мужа ... 


Марья Васильевна. 

Ахъ, уходите, голубчикъь мой, уходите ради 
Бога!.. Не сердитесь на меня... Извините... 
Я, право, съ вами безъ церемони, какъ съ род- 
нымЪ ... 

Демкинъ. 

Ухожу, ухожу, Марья Васильевна ... Прощайте. 

(Подаетьруку Наташф.) Прощайте! 


Наташа. ИЦ 
Надолго? 
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Демкинъ. 
Это оть васъ зависитъ ... 


Наташа. 
Неужели навсегда? 


Демкинъ. 
И это отъь васъ зависить ... 


Наташа. 
И вы можете говорить такъ хладнокровно? Вамъ 
не жаль меня? Подумайте, въ какомъ вы аду меня 
оставляете!.. 


Демкинъ 
(страстно и порывисто хватаетъ ее за руку). 


О, если бъ я могъ вдохнуть въ васъ побольше 
силы и энерМи, вы скоро, скоро вырвались бы изъ 
этого ада... Вы теперь же, сю минуту, были бы 
моею... и мы никогда бы не разстались ... 


Марья Васильевна 


(которая стояла у окна, съ безпокойствомъ посматривая то въ него, 
то на разговаривающихъ, подходитъ къ нимъ). 


Что же вы заговорились ... Право, онъ сей- 
часъ подъФдетъ, застанетъ васъ... 


Демкинъ. 
Прощайте, прощайте!.. (Идеть къ дверямъ.) 


Наташа (вслЪдь ему). 
Найдите же случай быть опять у насъ ... 


Демкинъ (изъ двери). 
Только за посл$днимъ словомъ, Наталья Михай- 
ловна.  (Уходитъ.) { 


Явлен!е пятое. 


Марья Васильевна и Наташа. 


Марья Васильевна. 
Ну, что, до чего договорились? На чемъ по- 
рЬшили? 
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Наташа. 
Ни на чемъ, мамаша. 


Марья Васильевна. 


Однако, что-нибудь ‘да придумали же... Го- 
ворила ты ему, чтобы попробовалъ угождать отцу? 


Наташа. 
Говорила. > 


Марья Васильевна, 
Ну, что же, обЪфщаль? 


Наташа. 
И не думаеть.... 


Марья Васильевна. 
Какъ же такъ?.. Что же онъ говоритъ? 


Наташа, 

Онъ говорилъ мнф что-то такое для меня новое, 
чего я никогда не слыхала, о чемъ никогда не ду- 
мала, что противорфчитъ всфмъ моимъ привычкамъ 
и понятямъ ... 


Марья Васильевна. 
Что же такое? 


Наташа. 
Я не сумЪю вамъ разсказать ... (Задумчиво.) Ма- 
маша ... что, въ первое время вашего замужества, 


или н$ть, когда папаша еще былъ женихомъ, онъ 
вамъ угождалъ?.., 


Марья Васильевна. 


Да еще какъ ... Вс вфдь они женихами уго- 
ждають ... а послЪ воть ... 
Наташа. 


И увЪрялъ въ своей любви, говорилъ, что лучше 
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васъ а свЪтЪ нфтъ, что въ васъ н5ть никакихъ 
недостатковъ?.. 


Марья Васильевна. 


Ну, да, да, конечно. — У нихь у всБхь одна 
ПФсня, пока они женихами ... а то кто бы пошелъ 
за нихь ... А потомъ женится —- годъ за годъ — 


и жена не годится, всяе недостатки въ ней вдругъ 
окажутся ... Вс они таковы ... 


Наташа. 
Нфть, этоть не таковъ ... 


Марья Васильевна, 
А что? 


Наташа. 
Этотъ прямо говоритъ, что ему во мнЪ не нра- 
вится, и что если я не ‘исправлюсь отъ этихъ не 
статковъ, онъ на мнЪ не женится ... 


Марья Васильевна. 


Можеть ли быть|!.. Вотъ ужъ не думала, чтобы 
Петръ Алексфичъь могъ быть такой нев5жа ... Да 
это нахальство, наглость ... Зачфмъ же онъ пред- 
ложене тебЪ дЪлалъ, коли находить таюе недо- 
статки?.. Вотъ, пожалуй, и правъ отецъ-то ... 


Наташа. 
НЪть, мамаща, нфтъ; вы не понимаете. МнЪ это- 
то въ немъ и нравится больше всего... Это зна- 


чить, что онъ хочеть всю жизнь любить, и уважать 
меня ... 
Марья Васильевна (съ недоумьшемъ). 
Богъ васъ знаетъ, вы оба каке-то странные .”. 
(Взглядывая въ окно.) Однако, вонъ Фдуть ... Ты, На- 
таша, встрФфть, пожалуйста, отца, а я уйду, чтобы 
не повстрфчаться съ этой ... 
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Наташа. 
Я думаю, мамаша, что намъ обЪимъ здфсь не- 
чего дфлать ... Папаша не очень въ насъ ну- 


ждается, а нужно будетъ, такъ позоветъ. 


Марья Васильевна. 
Да какъ же ты его не встртишь: онъ разсер- 
дится ... 
Наташа. 
Что же, не привыкать стать ... все равно сер- 
дится... Каролина Ивановна его утфшитъ. Я уйду ... 


Марья Васильевна. 

Ахъ, что ты, Наташа, что ты говоришь... Вотъ 
захотЪлось новаго горя, непрятности ... Ты уйдешь, 
мн надо остаться встрЪтить его, а мнЪ, ты знаешь, 
чего стоить видфть эту тварь... Останься, ради 
Бога, а про меня скажи, что я нездорова ... 


Наташа. 
Хорошо АА | останусь ... (Марья Васильевна ухо- 
дить.) ь 


Явлен!е шестое. 


Наташа (одна). 

А въ самомъ дДЬЛЪ я запугана, Пьеръ правъ ... 
Неужели вс такъ боятся своихъ отцовъ? ... Воть 
онъ близко, и у меня ужъ невольно, сама не знаю 
отчего, замираетъ сердце... Мамаша разсказываетъ, 
что въ прежнее время родители были еще строже, 
что ея бабушка била женатыхъ сыновей, а одна ге- 
неральша публично ставила на колфни взрослыхъ 
провинившихся дочерей... Однако, вотъ брать... 
Онъ разссорился съ отцомъ, уфхаль и не пишетъ 
къ нему ... Онъ его не боится... Отчего же я?.. 
Неужели въ самомъ ДЬЛЬ все это предразсудки ... 


ДьйстваЕ второЕ. ЯВЛЕНИЕ ШЕСТОЕ. 903 


Хоть-бы брать пр!Бхаль поскорфе ... Я, кажется, 
была-бы при немъ см5лЪе ... Какъ мнЪ хот$лось 
бы защитить мамашу ... отмстить этой противной 
Каролинф ... Я бы рада была, еслибъ отецъ кого- 
нибудь боялся, еслибъ онъ сердился и ничего не 
могь сдфлать... и его никто бы не боялся... 
Господи, неужели я совсфмь не люблю папашу?.. 
Какъ я зла на него теперь ... Кажется, такъ бы 
много ему наговорила дерзкаго, обиднаго... все бы 
высказала... А воть прЁдетъ, взглянетъ... ия 
не посмЪю слова сказать... (Задумывается) Что за че- 
ловфкъ, братъ Николай?.. Я помню его еще маль- 
чикомъ, гимназистомъ. Онъ былъ такой насмЪш- 
никъ ... скрытный ... упрямый, никогда не плакалъ, 
когда папаша его сфкъ, бывало ... Вотъ, должно 
быть, характеръ!... Написалъ къ отцу какое-то дерз- 
кое_письмо: помню, какъ папаша бЪсился, кричалъ 
на мамашу, проклиналъь брата... хотЪлъ нарочно 
Ъхать, чтобъ прибить, осрамить его... А тоть съ 
тЪхь поръ ... сколько ужъ этому лфтъ?.. лЬтъ 5 
‘или больше, ни одного слова къ нему не пишетъ, 
ни одной копфйки денегъ не получаетъ и живетъ!.. 
Отчего я не могу такъ?.. НФть, я не могу, мнЪ не 
‚выдержать .... Какъ это: знать, что отець ненави- 
дитъ, проклинаетъ ... и быть покойной ... НфФть, 
Пьеръ напрасно ждетъ отъ меня рЪшительности... 
У меня не станеть духа... Впрочемъ, вЪдь, вЪ- 
роятно, Богъ накажетъ впослфдств!и и брата... Не 
можетъ быть, чтобы онъ былъ всегда спокоенъ, 
счастливъ ... Впрочемъ, видно ужъ’у него такой 
характеръ: и мамаша жалуется, что онъ пишетъ къ 
ней неласково; ненЪжно... (Слышенъ приближающийся звукъ- 
колокольчика.) ВОТЬ ЪФдуть. .. (Смотрить въ окло.) Веселый, 
хохочеть... И она смЪется... противная... А ма- 
маша здЪсь, дома, одна, обиженная ... Какъ ему не 
стыдно, Господи! ... 
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Явлен!е седьмое. 


Наташа, Михайло Иванычъ и Каролина Ивановна. Михайло Ива- 
нычъ входить со сверткомъ въ рукахъ. Наташа цфлуеть у него руку, 
а онъ ее въ голову. 

Михайло Иванычъ (бросаясь въ кресло). 
Ухъ, жарко... (Къ Каролин Ивановн$.) Велите подать 
шампанскаго и льду. (Къ Наташ) А гдф же мать?.. 


Наташа. 
Она въ своей’ комнат® ... Нездорова... 


Михайло Иванычъ (съ сердцемъ). 
ВЪчная исторйя ... У насъ, какъ домой пр!з- 
жаешь, кромЪ кислыхъ рожъ, ничего не увидишь... 
Ты что вытянула физономю?.. 


Наташа. 
Я ничего, папаша... 


` 


Михайло Иванычъ. 
Ну, то-то. (Подаеть Наташ свертокъ), Вотъ это тебЪ ... 
Посмотри, недурно... Каролина Ивановна сама вы-. 
бирала ... 


Каролина Ивановна. 
О, да, тушенька ... Я знаетъ вкусъ шеше Нее. ‚.. 
и такъ старалась ... 


Наташа молча цфлуеть руку отца. 


, 


Михайло Иванычъ. 

А ты посмотри, ‘да и Каролину Ивановну побла- 
годари... ВЪдь она для тебя безпокоилась, выби- 
рала... та 


Наташа 


ОАЗеоЫЕтЬ матер1ю, мелькомъ взглядываетъ на нее и говорить 
сухо Каролин ИвановнЪ). 


Благодарю васъ... 


Каролина Ивановна. 
Ну, что, карошъ? Вамъ нравить? 
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| | Наташа. 
Да, хорошо... 


Каролина Ивановна (подавая коробочку). 


А это вамъ оть меня... шеше ПеБе... ипе ре- 
Ме Буощене... Какъ любить ... извинить ... 


Наташа. (смущенная). 
Нфтъ, нфть, къ чему это, Каролина Ивановна... 
не нужно ... 


Каролина Ивановна. 


Нть, нЪть, тушенька, это изъ моей любовью .. 
вамъ знакъ ... 


Наташа 


въ смущенми, видимо не знаетъ, что дЪлать, потомъ вдругь р5ши 
тельно). 


Нфть, я не возьму этого .:. 


Михайло Иванычъ. 


Какъ не возьму!.. Это что такое?.. Это что- 
то новенькое? .. (Смотрить сурово на Наташу.) 


Каролина Ивановна. 
Меня брезгаитъ ... Меня не любить ... 


Михайло Иванычъ. 


Эге, голубушка ... Воть что... (Сверкая глазами.) 
Это матушкины внушенйя ... Хорошо!.. (Беретъ въруки 
другой свертокъ) Воть это предназначалось твоей ма- 
тери ... Видишь? ... Каролина Ивановна, возь- 
мите себъ ... 


Каролина Ивановна. 

О, нЪть, н-ть... Мой подарокъ такъ... (Цьлаеть 
движене рукою, какъ бы отталкиваетъ), И Я ТАКЪ (то-же движе- 
не другою рукою.) Не можеть... МнЪ больно съ серд- 
цемъ ... Я обидилъ... (Утираеть глаза) Я будетъ нести 
это отдавать Марья Васильевна ... 
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Михайло Иванычъ. 
И прекрасно, отнесите и подарите отъ себя .. 


Каролина Ивановна 
абираетъ покупки и хочетъ идти. 


Наташа 
(преграждая дорогу Каролин8 Ивановн$). 
Каролина Ивановна, я васъ прошу: не ходите, 
ради Бога, кь мамаш $... 


Каролина Ивановна (злобно). 
Отшего не ходить? Отшего? 


Наташа —ъ смущен). 
Это ее разстроитъ .... Она нездорова ... Она 
хочетъ быть одна. 


Каролина Ивановна. 


О, я только будетъ дарить.. Я не безпокоитъ... 
(Хочетьъ идти.) 
Наташа. 
Я же васъ прошу ... 


Михайло Иванычъ. 
Подите, подите, Каролина Ивановна, и подарите 
отъ себя ... (Къ Наташф.) А ты поди сюда ко мн$!... 


Каролина Ивановна 
(съ выразительною улыбкою пожимая плечами). 


Я удивляетъ... это ..  (Уходить.) 


Явлен!е восьмое 


Михайло Иванычъ и Наташа. 


Михайло Иванычъ (сурово). 

Скажи мн сейчасъ: что все это значитъ?... 
Отчего ты не пускаешь Каролину Ивановну къ ма- 
тери, отчего ты не взяла отъ нея подарка? ... От- 
вЪчай мнЪ!.. 


ДъйствтЕ ВТОРОЕ. ЯВлЛ. ВОСЬМОЕ И ДЕВЯТОЕ. 207 


Наташа. 
Папаша... татап не любитъ этой женщины, 
она видфть ее не можеть ... 
т 


Михайло Иванычъ. 
Мм... мм... Ну, положимъ... А ты что же?.. 


Наташа. 
И я не люблю ее... 


Михайло Иванычъ. 

Вотъ что... А желалъ-бы я знать: за что эта 
немилость?.. 

Наташа. 

Ужъ за одно то, что она постоянная причина 
ссоръ между вами и мамашей... Она не ум$етъ 
себя держать... Она иногда нарочно дразнитъ, 
оскорбляеть мамашу ... Другая бы на ея мЪстЪ по 
крайней мЪрф хоть держала бы себя скромнЪе, по- 
нимала бы, что мамаша все-таки хозяйка: въ. домЪ, 
ваша жена .. 


Михайло Иванычъ. 

Эге... Вотъ какъ... Воть куда пошло со- 
временное образован!е... Вотъ онъ либерализмъ .. 
Дфвушка въ 18 лЬть какъ хорошо уже понимаетъ 
всЪ житейскя отношенйя ... будетъ прокъ... И ты 
осмфливаешься дФлать внушеня твоему отцу, ты 
осмфливаешься вмфшиваться въ отношеня твоихъ 
родителей?.. Ого!... Это ужъ вляне Демкина ... 
это его наука ... 


Явлен!е девятое. 
ТЬ же и Каролина Ивановна. 
Каролина Ивановна 
(шумно вбЪгаетъ въ комнату, громко истерически рыдая). 


Охъ, я обидиль... Я обидиль ... Охь, шет 
@ой, шеш Перег Со{! 
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Михайло Иванычъ. 
Что такое? Что еще такое? 


Каролина Ивановна. 

Охъ, мое сердце... Я обидиль ... я пришолъ 
къ Марья Васильевнъ и такъ вЪжливъ, такъ деликатъ 
говориль: вотъ я вамъ даритъ этотъ матер ... но- 
сить его... приметь ‘его изъ моей любовью ... 
Онъ вскочилъ, кричаль ... фатиль матерйй и въ меня 
такъ бросаль... Говориль: эта мой деньги ... Она 
сказаль: ты... Ты манишь мой ценьги изъ мужъ 
и меня дариль... Иохь, онъ сказаль такой словъ... 
Такой ... Я не можеть... Я не можеть выгова- 
ривать такой словъ... Фуй... Меня больно... Я 
обидиль ... 

Михайло Иванычъ. 

Успокойтесь, Каролина Ивановна... Я этого не 
прощу... (Къ Наташь.) Видишь: это твоя матушка дЪ- 
лаеть, это дЪфлаетъ благовоспитанная женщина, въ 
порядочномъ домЪ... Видишь, теперь кто кого 
оскорбилъ?... А, вы сговорились съ матушкой воз- 
стать противъ меня, вы надумали ‘сдфлать меня ну- 
лемъ, пЪшкой въ домЪ!... Знай же ты, негодная 
дфвчонка, что съ этой минуты. не твоя. мать, кото- 
рая не умЪфеть прилично держать себя, а Каролина 
Ивановна будетъ полная хозяйка въ дом... А ма- 
тери твоей скажи, чтобы она на глаза ко мн не 


смфла показываться ... Я видфть ее не хочу ... 
(За сценой шумъ и крики: „прЁБхалъ, пр1Бхалъ!“ ЗатЬмъ голосъ 
Марьи Васильевны: „гдЪ онъ? гдБ онъ?“ Въ однЪ двери входить Ни- 
колай, въ ту же минуту въ противоположныя двери вбЪгаетъь Марья 
Васильевна и съ плачемъ кидается на шею Николаю. Общее движенге.) 


Явлен!е десятое. 
ТЬ же и Николай. 
Марья Васильевна 


(обнимая и цБлуя сына). 
Радость ты моя ... жизнь ты моя.,. ангелъ ... 
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утфшене мое... Богь мнЪф тебя послалъ... на за- 
щиту мою ... Ты меня защитишь ... 
Николай. 


Здравствуйте, матушка... Что, что съ вами, 
что такое случилось? 


Марья Васильевна. 


Н$ть, нЪФть, ничего ... я такъ, съ радости, сама 
не знаю, что говорю ... Ахъ, Боже мой, Боже мой. .. 
Господи! 

Николай. 
Сядьте, матушка!.. Успокойтесь ... (Усаживаеть 


Марью Васильевну и осматривается кругомъ.) АхЪ, батюшка, 
здравствуйте ... 


Михайло Иванычъ. 
Здравствуй, сынокъ, здравствуй. (Холодно обнимаются.) 


Николай. 
А, это ты, Наташа... Какъ перемфнилась . 
(Цвлуются) А меня, такъ я думаю, и не узнала бы?.. 


Наташа. 
Н$ть, тотчасъ-же узнала... (Николай раскланивается съ 
Каролиной Ивановной, которая смущенно присфдаетъ и хочетъ уйти.) 


Михайло Иванычъ. 
Каролина Ивановна, куда же вы? 


Каролина Ивановна. 
Я кь себЪ ... У меня такъ, головъ немного ... 
дурно ... (Уходитъ.) 
Николай (къ НаташЪ). 
Это кто же? 
: Наташа (смущаясь). 
Это... моя гувернантка ... 
Потьхинъ. Х, 14 
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Николай. 

Эге ... долгонько учишься... (Шутливо треплетъ ее по 
щек5.) Я хотфлъ спросить, не сестрица ли это моего 
будущаго зятя... Что же вы, матушка, говорите, 
что рады мнЪ, а сидите какая печальная?... (Марья 
Васильевна молча обнимаетъ его и плачетъ.) И вообще. 5 мнЪ 
кажется, какъ будто я попалъ въ недобрую минуту... 


Михайло Иванычъ. 
Да, братъ, вЪдь мы живемъ въ деревнЪф, театровъ 
у насъ нфтъ, такъь отъ скуки иногда сами себя за- 
бавляемъ разными представленями, то комическими, 
то трагическими: такъ вотъ въ одно изъ такихь 
представлен ты какъ разъ и попалъ къ намъ... 


Николай. 
Только, должно быть, батюшка, это представле- 
не было не изъ веселыхъ?.. 


Михайло Иванычъ. 
Какъ видишь, братецъ, всф актеры въ своихъ 
роляхъ ... Ну, какь же это ты надумаль наконецъ 
въ нашу глушь? . 


Николай. 
Захотфлось повидать васъ всфхъ, батюшка!|... 


Михайло Иванычъ. 
Ну, спасибо, братецъ, что вспомнилъ... А впро- 
чемъ, у насъ теперь есть что посмотрЪть ... 


Николай. 
Да, я думаю... Я Фхаль и любовался: давно 
ли... двухъ лть не прошло, а какъ народъ вдругь 


ожилъ ... Весело смотрЪть ... 


Михайло Иванычъ (злобно). 
Ужасно какъ весело!.. Самоуправство, насите... 


Нашему брату скоро Ъсть нечего будетъ ... (Прихле- 
бываеть шампанское.) 
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; Николай (иронически улыбается). 
Этого не замЪтно ... : 


Марья Васильевна. 
Ты у насъ долго погостишь, Николаша? ... 


Николай. 
Сколько поживется ... Я не на службЪ: срокъ 
со мной... Поживу пока не выгоните ... 


Михайло Иванычъ. 
Зачфмъ, братецъ, выгонять, коли будешь жить 
смирно ... Однако, ты не хочешь ли закусить съ 
дороги? 


Николай. 
НЪть, благодарю, батюшка... А воть не худо- 
бы привести себя въ порядокъ ... Я запылился 
ужасно ... ВЪдь вы здфсь Ъздите въ коляскахъ и 


тарантасахъ, а я въ простой телЪгВ ... 


Марья Васильевна. 
Бфдный, я думаю, какъ избило тебя... 


Михайло Иванычъ. 

Ну, что же, братецъ, такъ тебЪ и слдуеть ... 
Помнишь: ты говаривалъ, что вы люди труда, а мы 
вс — помфщики, дармофды, паразиты... Ну, вотъ, 
мы, какъ паразиты, и Фздимъ въ коляскахъ, а вы, 
люди труда, въ телЪгахъ трясетесь ... Ха, ха, ха|.. 
Помнишь?.. 

Николай. 

Помню, помню, батюшка... Вслфдстые такой 
или подобной фразы вы и обрекли меня на трудо- 
вую жизнь. 

Михайло Иванычъ. 

Ну, что-жь, понравилась ?.. 


Николай. 
Я никогда ни на что не жалуюсь ... 
- 14* 


, 
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Михайло Иванычъ. 
Это еще не значитъ, что всегда доволенъ... 


Николай. 
За то всегда покоеньъ и въ себЪ увфренъ... 
(Уходитъ.) 


Явлен!е одиннадцатое. 


Михайло. Иванычъ и Марья Васильевна. 


Марья Васильевна. 
Что же, надо показать ему комнату. (Хочетъ идти.) 


Михайло Иванычъ. 
Погодите, останьтесь на минуту... Еще успфе- 


те... Ну, такъ вотъ вы дождались себЪ защитни- 
ка... Только противъ кого онъ будетъ защищать 
васъ?.. Кто этотъ вашъ врагъ? Съ кЪмъ вы хотите 


бороться? Противъ кого намфрены вооружать вашего 
сына? Противъ своего мужа, противъ его отца?.. 
Ну, что-же, начинайте: нойте, плачьте, жалуйтесь на 
меня, раздувайте еще больше его ненависть ко мнЪ... 
Видите: онъ готовъ... Вонъ онъ какой: пять лЪтъ 
пронищенствовалъ, прожилъ безъ копфйки денегь— 
зачфмъ, для чего? Для того только, чтобы не по- 
клониться отцу, чтобы не покориться ему, не быть 
ему обязаннымъ... Нечего сказать: славный сынъ, 
хорошая поддержка матушкЪ!.. 


Марья Васильевна. 
Михайло Иванычъ, Богъ съ тобой, да неужели я 
учу дтей непочтеню къ тебЪ?.. 


Михайло Иванычъ. 

Я не знаю, чему ты ихъ учишь, что ты имъ 
внушаешь, вижу только, какими глазами дфти смот- 
рять на меня: вотъ дЪвочка— дочь, которой рано- 
бы и понимать что-нибудь, ужъ сама, сама, своей 
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волей, выбираеть себЪ жениха, и какъ разъ того, 
кого ненавидитъ отецъ, кто злЪйций врагъ его; мало 
того: она уже дЪлаеть отцу наставленя, она уже 
осм5ливается подозрфвать отца въ такихъ отноше- 
няхь, о которыхъ, по невинности своего возраста, 
не должна бы и понимать... Кто это, кромЪ тебя, 
могъь внушить ей?.. 


Марья Васильевна. 
Ей Богу, я ничего ей не говорила!... 


Михайло Иванычъ. ' 


Молчи ... дура... А эти скандалы, которые ты 
безпрестанно дБлаешь, который сдфлала и сегодня... 
эти ссоры съ Каролиной `Ивановной — развЪ не тЪ 
же внушеня?.. РазвЪ она дура, не можетъ понять?.. 
А воть теперь сынокъ пр!Бхалъ... непокорный, 
дерзюй мальчишка, который не хочетъ согнуть шеи 
передъ отцомъ, который пять лфтъ знать меня не 
хочетъь, строчки ко мнЪ не написалъ: какъ ты его 
встрЪтила? Показала ли ты ему сразу, съ первой 
встрЪчи, что ты сердишься на него вмЪстЪ съ от- 
цомъ, постаралась ли ты хоть сколько-нибудь сло- 
мить эту проклятую гордость?.. ВЪдь ты глупа, ты 
не понимаешь; не одинъ онъ, вс они нынфшне 
мальчишки таковы, они ни во что насъ не ставятъ, 
они презираютъ насъ, считаютъ дураками, думають, 
что они одни только могутъ дфло д$лать, что безъ 
нихъ и государство пропадетъ, а сами только бак- 
луши бьютъ, нигдф не служатъ, только разговари- 
ваютъ и воображаютъ, что дфло дБлають. Вс$хь 
я ихь ненавижу, всю нынфшнюю молодежь: они 


враги мн... И ты думаешь, мнЪ легко видФть, что 
и сынъ мой такой же?.. Я бы хотфль его покорить, 
изломать и передълать ... А ты бросаешься къ нему 


на шею, съ первой встрЪчи ужъ жалуешься и защиты 
его просишь!... Противъ кого же? ... Противъ 
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меня... Ну, хорошо, боритесь: вотъ васъ трое да 
еще Демкинъ на придачу четвертый ... Вотъ какая 
компан!я!.. Ну, что же, вооружайтесь ... Посмо- 
тримъ, что изъ этого будеть ... Только помни, съ 
к5мъ ты имфешь дфло, помни, что я уступать не 
люблю, меня мудрено сломить ... (Уходить, крьпко хлоп- 
нувши дверью.) 


Явлен!е двфнадцатое. 


Марья Васильевна и Наташа. 


Марья Васильевна. 


Слышала, Наташа? ... За что онъ меня бранить? 
Въ чемъ обвиняеть? Неужели я въ самомъ дфлЪ во- 
оружаю васъ, дфтей, противъ него? Неужели учу 
непочтеню противъ родителя? Что же мн дфлать: 
научи хоть ты, вразуми меня! ... Я голову потеряла. 
Всю жизнь я была ему покорна, всю жизнь была 
ему рабой ... Да человЪкъ же вЪфдь я, больно же 
мнЪ, когда меня оскорбляють ... Что же мн$ дф- 
лать: посовфтуй ты мнЪ!... 


Наташа. 
Милая, родная мамаша, я бы жизни не пожалфла, 
если бы знала, чфмъ помочь и успокоить васъ ... 
(Обнимаетъ ее.) 
Марья Васильевна (машеть рукой). 
Ну, жила и доживу какъ-нибудь... Не говори 
ничего брату. 


(ЗанавЪсъ падаетъ.) 


ДЪйств!е третье. 


Дворъ помфщичьей усадьбы. Направо надворныя строен!я: 

спереди кухня, сзади конюшни, погреба и кладовыя; слЪва 

спереди задняя сторона господскаго дома съ террасою, на 

которую ведетъ лЪстница. Вдали виднЪются поля, лЪсЪ и 
вЪтряная мельница. Раннее утро. 


Явлен!е первое. 


Маремьяна Никитишна. 


Вишь ты какой сталъ, золотой мой, и не при- 
знаешь ... 


Николай. 
Что, нянька, состарЪлся? 


Маремьяна Никитишна. 


ГдЪ еше тебф состарФться: только что въ годы 
настояще сталъ входить, да лицомъ-то ничто не цвЪ- 
тенъ ... Забота, что ли, тебя дофдаеть?... Али въ 
городахъ-то не больно привольно житье-то? Что не 
живешь съ нами?... Жилъ бы да жиль ... Воть 
папенька-то живетъ въ деревнЪ, такъ вонъ, Богъ съ 
нимъ, какой: ничего не старЪется... А ты въ офи- 
церы ужъ, чай, что ли, теперь каме произошелъ?.. 


Николай. 
НЪтъ, нянька, нФтъ ... 
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Маремьяна Никитишна. 


То-то я смотрю, отмфтинъ-то на тебЪ никакихъ 
нфть: ни апалетъ, ничего такого ... Такъ на что же 
ты въ городахъ-то живешь?.. Что дфлаешь-то? 


Николай. 
А такъ, няня, ничего не дЪлаю ... Шаты про- 
даю ... (Улыбается.) 


Маремьяна Никитишна. 


Ну-ка, ты, полно и вправлу ... чай, поди, тоже 
какую ни на есть службу да содержишь, хоть и не 
офицеръ ... Тоже и жить надо чфмъ-нибудь: и 


чайку испить захочешь и въ трубочку покурить ... 
А я, вдь, знаю, папенька-то не сколько тебЪ де- 
негъ-то посылалъ; маменька-то здфсь не мало объ 


тебЪ ревфла ... Да я говорю, самъ виноватъ: къ 
родителю, видно, непочтителенъ, вотъ и денегъ не’ 
посылаетъ... Кабы ласковъ да почтителенъ былъ, 


отець не звЪрь, не ворогъ, небось, не оставилъ-бы о... 
Вотъ слышь: я люблю правду говорить, всегда такъ 
говорила... На что и взаправду папеньки-то не 
слушался ? 

Николай (улыбаясь). 


Да въ чемъ, нянька? 


Маремьяна Никитишна. 

По чемъ.я васъ знаю, въ чемъ у васъ кондра 
съ нимъ ... А, стало быть, непочтителенъ, не уго- 
ждалъ ... 

Николай. 

Ну-ка, няня, разскажи лучше, что у васъ тутъ 

дфлается? 


Маремьяна Никитишна. 


А что у насъ дфлается? Содомъ стоить... Воть 
что... Не глядфли бы глаза мои... 
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Николай. 
Что такъ, няня?.. 


Маремьяна Никитишна. 

А вотъ посмотри: поживешь, самъ увидишь ... 
Народишка весь такъ избаловался—сообразить нель- 
зя... Такое пошло своевольство, своебышество, 
сказать невозможно ... страха никакого нЪтъ... 
ВЪришь истинному Богу: мальчишку, дЪфвчонку за 
вихоръ нельзя подрать!... 


`Николай. 
Отчего же, няня? 


Маремьяна Никитишна. 
Не даются ... только проходи мимо, чтобы са- 
мой на старости лФтъ киселя не отвФдать ... 


Николай. 
Неужели? 


Маремьяна Никитишна. 

Е-ей Богу ... Да воть тебЪ: ударь ты съ серд- 
цовъ послфдняго мальчишку, сейчасъ пострЪлъ окры- 
сится... Да вЪфдь что!... См5хотушка разсказы- 
вать-то: я, говорить, къ посреднику пойду жало- 
ваться. . Право, вотъ экой-тТО (показываетъ рукой.) 


Николай (весело см$ется). 
Не можеть быть? 


Маремьяна Никитишна. 

Ну, воть! не можеть быть, коли я тебЪ истинно 
говорю ... Да довольно сказать: знаешь вЪфдь ты 
своего папеньку? ... каковъ онъ былъ баринъ, ка- 
ковъ помфщикъ?... 


Николай. 
Ну1.-. 
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Маремьяна Никитишна. 

Ну, ужъ самый первый, можно сказать, госпо- 
динъ во всей округЪ, разв только что вотъ одинъ 
генераль изъ Ендовищей станетъ супротивъ него... 
ужъ одно слово: твой папенька былъ господинъ на- 
стоящй; бывало, не то, что слово скажетъ, а только 
взглянетъ, такъ всякй дрожить ... Ну, знаешь 
вЪдь ты самъ? 


Николай. 
Ну, ну... 


Маремьяна Никитишнва. 
Ну, такъ вотъ довольно тебЪ сказать: папеньки- 
то твоего нынче не боятся, ему-то грубятъ... У 
часъ тутъ такая была суспицыя, что мы думали, па- 
пенька-то не переживетъ, — такъ растревожился... 


Николай. 
Что же такое? 


Маремьяна Никитишна. 
Да, вЪдь, ты не повфришь, подумаешь — брешетъ 
старуха, изъ ума выжила, а я тебЪ настоящую правду 


скажу, не то, что никдотъ какой... Ты слушай-ка: 
пришелъ къ папенькЪ твоему староста, не этотъ, не 
нашъ, а ихный, никакой, мужицюЙ... Тоже ста- 


рость себЪ надфлали: господскихъ, чу, не хотимъ, 
своихъ завели! Ну, пришелъ онъ и говоритъ: при- 
кажите, говоритъ, Михайло Иванычъ, лЪсу отпустить: 
я мужиковъ заставлю мостъ починить... Это онъ 
заставитъ!.. Папенька-то и говоритъ ему резонно: 
ахъ, ты, говоритъ, мерзавецъ, грубянъ! Ты, гово- 
ритъ, заставишь!.. Ты, говоритъ, заставишь тогда, 
когда я тебЪ прикажу... Ну, съ тфмъ бы ему и уйти, 
и прошло бы... А онъ, что ты думаешь, грубить 
сталъ: этотъ, говоритъ, мостъ васъ некасающий: онъ 
на нашей землЪ, намъ, говоритъ, ЪФздить нельзя, по- 
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тому развалился... Ну, папенька-то и разсердился: 
какъ на вашей землЪ, кто вамъ землю далъ, гдЪ она 
ваша? Да раскричался, раскричался на него, да и 
ткнуль его... Не то, чтобы, знаешь, прибить, а 
такъ ткнулъ только въ рождество-то его... Что жъь 
ты думаешь? тотъ къ посреднику: вЪдь съ папеньки- 
то взыскали, — а? 


Николай. 
Что взыскали? 


Маремьяна Никитишна. 


Деньги взыскали... ему, этому сиволапу, за без- 
честье!.. Ну, какое безчестье мужику: баринъ по- 
колотилъ?.. Ну, хоть бы и поколотилъ? Положимъ, 
такъ... Такъ и плати безчестье?.. а?.. Каково па- 
пенькЪ-то было?.. Самъ ты посуди. .. захворалъ вЪдь, 
слегь... ей-Богу... 


Николай. 


Что дфлать-то, няня? Ныньче драться нельзя, всЪ 
равны стали, потому что воля дана... 


Маремьяна Никитишна. 


Ахъ, отстань-ко ты мнЪ: всф равны стали!.. Ну, 
какъ это можетъ быть, чтобы барина къ какому ни 
на есть лакуткЪ приравнять!.. Воть бы я тебя къ 
ЛидошкЪ фалетору приравняла... да не то, что до 
барина, а и до нашего сословя доведись... неужто 
меня вотъ, няньку, да и приравнять съ Акулькой, 
скотницей, что за поросятами ходитъ?.. Да я жива 
быть не хочу... Да ужь эта воля меня въ гробъ и 
уложитъ, ужъь уложить... 


Николай. 
Да тебЪ-то что же, няня? 
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Маремьяна Никитишна. 

Какъ что’? Ничто, ты думаешь, мнЪ весело смо- 
трЪть, какъ все ваше барское добро гинетъ да про- 
падаеть?.. Никто-то ничего не дФлаетъ, всЪ-то 
испьянствовались, всф испроворовались... страху ни- 
какого, управы нигдЪ не найдешь... никому слова 
не скажи, никто тебЪ въ усъ не дуетъ... Да что за 
жизнь!.. Другой разъ смотришь, смотришь на эти 
нынф$шн!е порядки, да такъ и всплачешь: матушка- 
смерть, гдЪ ты зашаталась, забыла ты меня!.. А вотъ 
этого не слыхалъ ты: говорятъ, какъ мы воть, дво- 
ровые, у которыхъ земли нфтъ, безземельные, зна- 
читъ, какъ намъ срокъ отойдетъ, такъ всЪхъ насъ и 
пошлютъ на Мамуру?.. 


Николай. 
Куда? 


Маремьяна Никитишна. 
На Мамуру... Не слыхалъ?.. 


Николай. 
НФть, няня, не слыхалъ... 


Маремьяна Никитишна. 

Да не вЪрю: надо полагать, что враки... Куда 
ты меня пошлешь, этакое омялье?.. Дая ни за что 
не пойду изъ своего господскаго дома... Аи то 
думаю: по нынфшнимъ порядкамъ, чего добраго, по- 
жалуй, и ушлютьъ... А-а-ахъ-ха-ха|.. 


Николай. 
Нть, няня, не бойся, не ушлють... А вотъ 
скажи-ка ты мн лучше, что у насъ въ домЪ-то, въ 
семьЪ-то, подЪфлывается?.. 


Маремьяна Никитишна. 


Да что, у насъ въ домЪ ничего, какъ быть слЪ- 
дуетъ: папенька твой своей позищи не ронитъ, ста- 


` 
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рые порядки всф ведетъ... Да нфтъ, вЪдь его не 
скоро спугнешь... Туть посредственникъ сунулся- 
’было къ НаташенькЪ присвататься, такъ онъ такъ его 
пугнулъ — дверей не нашелъ!.. 


Николай. 
Какой посредникъ? Вотъ этотъ, что ‘оштрафо- 
валъ-то отца?.. 


Маремьяна Никитишна. 
Ну, ну, вотъ этотъ самый. 


Николай. 
Да что онъ, еще молодой человЪкъ?.. 


Маремьяна Никитишна. 

Молодой-то’онъ, молодой, и изъ себя бы моло- 
децъ... да нфть, куда ему въ нашу семью: отецъ-то 
приказный никакой въ городу былъ, помню я его и 
батьку-то... Только что вотъ этотъ форсъ взялъ, 
что посредственникъ, а то куда бы — въ прежнее 
время и подумать этого не посмфлъ... Ну, да па- 
пенька твой далъ ему острастку... 


Николай. 
А сестра-то какъ къ нему? 


Маремьяна Никитишна. 

Ну, да Наташенька-то изв$стно, какъ ребенокъ... 
ей лестно, что молодъ, ла изъ себя красавикъ... 
Плачетъ... Да нФть, и я говорю, что пустое... Та- 
кой ли нуженъ женихъ твоей сестрЪ, самъ знаешь... 


Николай. 
А какой же, нянька?.. 


Маремьяна Никитишна. 
Ну, какой? ИзвЪстно, чтобы и фамиЛми быль 
знатной, и изъ себя значительный человфкъ... А 
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этоть что? Въ немъ и барскаго-то ничего нфтъ, съ 
нимъ и мужики-то какъ со своимъ братомъ гово- 
рятъ... Оттого онъ и руку ихную держитъ, по- 
тому, извЪстно, кровь свою слышитъ... не барская 
косточка... 
Николай. 

А это что, Никитишна, за мамзель у насъ жи- 

ветъ?.. 


Маремьяна Никитишна. 
Ну, воть тутъ такъ ужъ твой папенька свихнулся 


маленько... Я в$дь люблю правду говорить, ты 
меня знаешь... Меня хоть въ три ножа рЪ$жь, я 
свое скажу... 

Николай. 


И мн, няня, что-то подозрительно показалось. 


Маремьяна Никитишна. 
Чего ужъ тутъ подозрительно: на всей на откры- 
тости живутъ... Ужъ, такъ видно, не мимо сказано: 


сфдина въ голову, а бЪсъ въ ребро... Папенька-то 
твой, правда, и смолоду завсегда этимъ занимался, 
такой ужъ человфкъ горяч!й уродился... Ну, да это 


бы куда ни шло: маменька твоя умная, завсегда на 
это рукой махала... Да это бы и ничего: извЪстно, 
мужское дЪло... А то нехорошо: волю онъ ей очень 
большую далъ, хозяйкой въ дому сдфлаль... Это 
ужъ нехорошо: тамъ дфлай на сторонЪ, что хошь, а 
въ дому не заводи... Жена завсегда хозяйкой въ 
дому должна быть: это ты правило помни... 


Николай. 
Какъ же матушка-то это все переноситъ?.. 


Маремьяна Никитишна. 
Какъ переноситъ?.. Что станешь дфлать-то?.. 
Она хриспанская душа: терпитъ, несетъь на себЪ 
кресть... Плачетъ да молится... Ужь извфстно, ей 
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несладко это, да что а дфлать-то!.. Судьба— 
терпи до конца!. 


Николай. 
Да отчего же ни матушка, ни сестра мнЪ ничего 
не скажутъ?.. 


Маремьяна Никитишна. 


Да что тебЪ говорить-то?.. РазвЪ женЪ, да еще 
и матери, легко объ этомъ разсказывать!.. Да и на 
ЧТО?.. Ты не поможешь... Что ты можешь противъ 
отца сдфлать?.. (Скажетъ: цыць, молчать... Ну, 
ты и долженъ подожмя хвостьъ, да подъ лавку. .. 
Такъ-то, дитятко... 


Николай. 
НЪть, нянька, это не такъ... 


Маремьяна Никитишна. 


Какъ не такъ?.. Сунься, попробуй, ничего и не 
подфлаешь, развЪ еще только больше папеньку на 
себя прогн5ваешь, да и маменьку-то подведешь, а 
пользы никакой не будетъ... (На террасу слуга вносить 
чайникъ и чашки и ставитъ ихъ на столъ.) Однако, воОНЪ, ви- 
дно, самъ встаетъ; чай на террасъ несутъ. Пойти 
и мнф посмотрЪть: не встаетъ ли моя... Такъ-то, 
МОЙ родимый, такъ-то... (Идетъ и, встрьтившись съ мужиками, 
которые стоять безъ шапокъ, останавливается.) Чего вамъ надо? 


Одинъ изъ крестьянъ. 
Да барина бы молодого повидать, Николая Ми- 
хайлыча. 
Маремьяна Никитишна. 
На что вамъ? Съ поклономъ, что ли? 


Крестьянинъ (нерБшительно). 
Да... нечто... 


224 ОТРЪЗАННЫЙ ЛОМОТЬ. 


Маремьяна Никитишна. 


Ну, воть это умно... Умные мужички!.. Вонъ, 
подите, вонъ онъ сидитъ... Подите... (Уходить, го- 
воря сама съ собой.) Ну, что же? Что хорошо, такъ хо- 
рошо... Всегда похвалю... Пр!халъ молодой ба- 


ринъ, и ся$дуетъь съ поклономъ придти... Это хорошо!.. 
(Николай, прислушавшись къ разговору, идетъ на встрфчу крестьянамъ 
и кланяется имъ). 


Явлен!е второе. 


Николай и крестьяне. 


Николай. 
Здравствуйте, господа м!ряне, здравствуйте... Вы 
ко мнЪ?.. 
1-й крестьянинъ. 
Къ тебЪ, кормилецъ... 


Николай. 
Очень радъ, милости прошу... Да что же вы 
шапки-то не надфваете? НадЪфньте, пожалуйста... 


1-й крестьянинъ. 

Мы кь твоей милости поклониться воть... да по- 
просить тебя-ка... Не сдогадались, извини... го- 
стинцу-то никакого не принесли: съ пр1здомъ тебя 
проздравить ... 

Николай. 

Никакого гостинца, братцы, не нужно... Это 
совсфмъ лишнее. А вы воть шапки-то надфвайте да 
садитесь... вотъ кто на заваленку... кто ужъ, изви- 
ните, не усядется, такъ на землю... и потолкуемъ 
объ ДЪЛЪ, коли дЪло есть... 


2-й крестьянинъ. 
Да вЪдь мы... маменьки, то есть, твоей, Марьи 
Васильевны, мужички... 
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Николай. 
То есть бывше кр$постные, а‘теперь свободные... 
Что-жъ. .. тмъ мнЪ прятнЪе... Садитесь же, садитесь... 
(Крестьяне нер5шительно переглядываются между собою.) 


`Молодой мужикъ. 
Что-жъ, ребята, садись, коли баринъ приказыва- 


етъ... Чего тутъ не садиться-то!.. Вонъ, Петръ 
Алексфичъ завсегда мужичковъ сажаетъ... и 
шапку и садится). Вотъ, баринъ, я сЪлъ... 
Николай. 
И прекрасно, и прекрасно... Садитесь же, братцы, 
и вы... (Мужики усаживаются). Это кто’ такой’ Петръ 


АлексЪфичъ, про кого ты помянулъ?.. 


Молодой мужикъ. 
А посредственникъь нашъ, Петръ АлексЪфичъ... 


Николай. 
Хороний онъ для васъ челов$къ? 


1-й ИИ 
Душа челов$къ!. 


2-й крестьянинъ. 
На что ужь лучше... 


Молодой мужикъ. 
Слышь, завсегда сажаетъ, и бай съ НИМЪ, что 
` хошь: все принимаетъ... РЕДКОСТНЫЙ баринъ, одно 
слово... Головамъ руку подаетъ... 


2-й крестьянинъ. _ 
Ну-у?.. 

Молодой мужикъ. 
Провалиться... самъ видфлъ... 


Николай. 
Однако, однимъ только головамъ’  руку-т0 по- 
даетъ?.. - КрЕХ «7 
ПотвхинЪ. Х. 15 
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1-й мужикъ. 
‚Ну, рядовому мужику не подастъ... 


Николай. 
Отчего же? ВЪдь нынче вы всф равны... ужъ 
одному подавать, и другому нужно... 


1-й крестьянинъ. 
Ну,, какъ можно: рядовой мужикъ али голова? 
Тотъ начальникъ, чинъ, значить... 


Николай. 
Ну, такъ вы, братцы, объ дфлЪ какомъ-то хо- 
тфли говорить со мной? 


1-й крестьянинъ. 
Нечто, кормилецъ, вотъ насчеть надфла-то... 


Николай. 
Такъ разв вы еще не получили надфла до сихъ 
поръ?.. 
Вс крестьяне, 
То-то н$тъ, родной. .. 


1-й крестьянинъ. 
То-то намъ и обидно: свой братъ владаетъ пар- 
скимъ жалованьемъ, а мы нфтъ, мы точно обдЪфленые 
выходимъ... 


Молодой крестьянинъ. 
Одна обида выходитъ... 


‚ Николай. 
Да уставная-то грамота у васъ написана? 


ВсБ крестьяне. 
Нфту, нЬтъ, и грамоты не написано... 


Николай. 
- Да какъ же такъ, братцы, отчего же это? Чего же 
в-шъ хваленый посредникъ-то смотритъ?.. 
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Молодой крестьянинъ. 
Такъ вфдь не отъ него... Теперь все за Михай- 
ломъ Иванычемъ стало, все отъ него стало дфло... 
Онъ оттягиваетъ `дфло... планту не даеть... 


1-й крестьянинъ. 
Да не въ томъ, братецъ, не въ плану дфло... 


Молодой крестьянинъ. 
Какъ не въ плану?.. 


1-й крестьянинъ. 
Такь. .. Планъ ничего это... Согласъ насъ съ 
нимъ не беретъ — вотъ въ чемъ... 


2-й крестьянинъ. 
Насчетъ, то есть, надфла препятствуетъ... 


Молодой крестьянинъ. 
Прижимку дЪлаетъ насчеть земли... 


Николай. 
Да вЪдь вы сказали, что матушкины были, такъ 
вы бы съ ней самой и столковались... 


Молодой крестьянинъ. 
Эка, братецъ, такъ Михайло-то Иванычъ не до- 
пускаетъ... самъ все... 


, 1-й крестьянинъ. 

ВъЪдь маменька твоя въ эти дфла не входитъ. .. 
ея женское дфло... ВЪдь то-то мы, узнамши, что 
ты пр!Бхалъ, и надумали: дай, молъ, сходимъ къ мо- 
лодому барину, не возьметъ ли насъ съ нимь со- 
гласъ... 

Николай. 

Я вЪфдь, братцы, самъ-то по себЪ ничего не могу 
сдфлать... 

15* 
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1-й крестьянинъ. 

А ты съ тятенькой своимъ поговори: може, омъ 
тебя больше послушаетъ... Намъ желательно, что- 
бы какъ по согласу-то сойтись, безо всякой безъ 
ссоры... 

2-й крестьянинъ. 

Ужъ на что лучше по согласу... 


Молодой крестьянинъ. 
Намъ-бы воть только Маришкинъ лугъ да Анто- 
ново болото поступили, а то мы на все согласны... 


2-й крестьянинъ. 

Это у насъ двЪ пустошки таюя сЪнокосныя... и 
трава-то на нихъ растеть не-важная, все больше 
бЪлоусъ, только что намъ безъ нихь никакъ жить 
невозможно... 


1-й крестьянинъ. 

Ну, какъ можно безъ нихъ, корову некуда вы- 
гнать! .. 

Молодой крестьянинъ. 

Да теперича, если, братець ты мой, намъ безъ 
Маришкина лужка просто помирать надо... дня не 
проживешь!.. 

2-й крестьянинъ. 
А безъ Антонова-то болота проживешь, что ли?.. 


Молодой крестьянинъ. 
Ну, что говорить, братецъ: никакъ невозможно... 
помрешь... провалиться, помрешь. .. 


1-й крестьянинъ. 

Воть бы ты, кормилецъ, съ тятенькой-то и пого- 
ворилъ... А мы бы ужъ тебя вотъ какъ благода- 
рить стали... За всякъ часъ стали бы тебя поминать... 
(На террас показывается Михайло Иванычъ въ сопровождени Каро- 


Лины Ивамовны и, увидя сына съ крестьянами, громко хохочетъ. ВсЪ 
оглядываются въ медоумфнт. ‘Крестьяме встаютъ.) 
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Явлеше третье. 


Т$ же, Михайло Иванычъ и Каролина Ивдновна на терраё%. 


Михайло Иванычьъ (съ хохотомъ). 

Воть идилля... Воть умилительная картина: 
мой сынъ, отрасль знаменитаго, стариннаго дворян- 
скаго рода, прививается къ народу... Охь, либе- 
ралы, охЪ|!.. (Жохочетъ.) 

Николай (серьезно крестьянамъ). 

Хорошо, братцы... я поговорю съ матушкой и 
посредникомъ и постараюсь, чтобы исполнили ваше 
желан!е. Пока прощайте. (Подаетъ имъ руку. Крестьяне не- 
рЬшительно смотрятъ на него ) 


Михайло Иванычъ (хохочеть). 
Руку, руку подаетъ!.. Охь, охь!.. 


Николай (со скрытой досадой). 
Давайте, давайте, братцы, ваши руки: не стыди- 
тесь... Я такой же работникъ, какъ и вы... Нынче 
баръ нЪть, нынче всЪ равны... 


Молодой крестьянинъ (подавая руку). 
Что же, братцы, подавайте... Я далъ... 


2-й крестьянинъ (подавая руку). 
Не прогнфвить бы какъ твою милость... 


Михайло Иванычъ (кричить). 

Ахъ вы, мерзавцы, вы забылись, что ли, что вы пе- 
редо мной стоите, передъ вашимъ помфщикомъ?.. 
И шапки не ломаете!.. Что вы, бунтовать, что ли, 
пришли ко мнЪ на. дворъ?. . (Крестьяне снимають шапки.) 
Вы не видите развЪ, что молодой баринъ смЪется 
надъ вами, шутитъ?.. А вы и забылись!.. 


Николай. 
Н$ть, братцы, я не см5ялся и не шутилъь съ 
вами... Я говорю серьезно... Это батюшка шу- 
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тить... „Видите: смфется... Надфньте ваши шапки 
и будьте покойны... Я сдфлаю то, что говорилъ... 
Ступайте съ Богомъ домой. (Крестьяне кланяются ему, и, не 
надЪвая шапокъ, опустя головы, идуть мимо террасы.) 


Михайло Иванычъ. 

Никто не можетъ для васъ ничего сдЪлать, кромЪ 
меня... А я ничего вамъ не уступлю, слышите: ни- 
чего!.. Вы мимо меня пошли, вы меня ‘за помфщика 
своего не считаете, я же вамъ покажу себя!.. Бун- 
товщики, мошенники!.. Я вамъ дамъ... 


Молодой крестьянинъ. 


Да что такое? Мы ничего не сдфлали... Что 
больно очень!.. 


Михайло Иванычъ. 
Что? Что?.. Какъ тебя зовуть?.. 


Оба крестьянина (молодому.) 
Пойдемъ... 


Михайло Иванычъ. 


НЪть, стой... Я до тебя доберусь. (Крестьяне ухо- 
дять. Николай входить на террасу.) Ты ЧТо Жъь это, бунто- 
вать крестьянъ, что ли, пр1халъ?.. 


Николай (спокойно). 
Изъ-за чего вы горячитесь, батюшка? 


Михайло Иванычъ. 
Я тебя спрашиваю: ты возмущать крестьянъ моихъ, 
что ли, прхалъ ко мнЪ?.. Я тебя не звалъ сюда, 
кажется... 


Николай. 
Во-первыхъ, батюшка, эти крестьяне уже не ваши 
и ничьи, во-вторыхъ, я пр!Ъхалъ не кь вамъ, если 
вамъ этого угодно, а кь матушкЪ и сестрЪ... 
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Каролина Ивановна. 
О, шешт Сон... ы 


Михайло Иванычъ. 

Я тебя велю выгнать, лакеямъ велю тебя вытол- 

кать... 
Николай. 

Не забудьте, что теперь уже не прежнее время, 
и ни одинъ изъ вашихъ слугъ не осм$лится, или не 
захочетъ исполнить вашего приказаня... Но, ба- 
тюшка, успокойтесь, если можете: я хотлъ бы гово- 
рить съ вами спокойно... 


Михайло Иванычъ. 

Какъ ты смБешь со мной такъ говорить!.. ‹ Ты 
забываешь, что я твой отецъ!.. Я требую, чтобы 
ты говорилъ со мной почтительно... я приказываю 
тебЪ!.. 

Каролина Ивановна. 

О, да... сынъ и такъ отцу... Это ужасно!.. 

Это не можно... Фуй!.. 


Николай. 
А воть этой госпожф позволяется вмфшиваться въ 
нашъ разговоръ, въ разговоръ отца съ сыномъ?.. 


Михайло Иванычъ. 
Этой госпожЪ?.. Эту госпожу я люблю и' ува- 
жаю, и требую, чтобы и друце ее также уважали... 
Слышишь ты это?.. 


Николай. 
Ну, требовать этого отъ другихь довольно му- 
дрено... А по моему мнЪнйю, было бы гораздо 


справедливЪе, если бы вы ее, а не сына, выгнали изъ 
дома... 
Михайло Иванычъ (дрожа отъ гнЪва), 
Николай... 
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Каролина Ивановна. 
Охъ, онъ меня хочетъ гонитъ... Это я знаю, 
это Марья Васильевна, это онъ противъ меня... 


Николай (вспыхнувъ). 
Не смфйте при мн произносить этого имени, а 
то я не ручаюсь за себя... 


Каролина Ивановна. 


Охъ, охъ, онъ меня хочетъ убивать... Охъ, охъ... 
(Истерически рыдаетъ.) 


Михайло Иванычь 
(бросается на сына со сжатыми кулаками). 

Николай, чего ты ждешь отъ меня?.. Чего ты 
хочешь?.. 

Николай. 

Успокойтесь, батюшка... Поймите: я не ребе- 
нокъ... Вы старикъ, вамъ стыдно. Подумайте, кому 
на жертву отдали вы страдалицу, вашу жену... Вы- 
гоньте эту тварь... 


Каролина Ивановна 
истерически вскрикиваетъ. 


Михайло Иванычъь 
(въ бъшенств$ кидаясь въ кресло). 
Никогда, ни за что... На зло тебЪ... Я не по- 
зволю себя учить... мальчишкЪ, щенку... (Вбъгаеть 
на террасу Марья Васильевна съ испуганнымъ лицомъ.) } 


Явлен!е четвертое. 


ТЪ же и Марья Васильевна. 


Марья Васильевна. 
Что? Что случилось? Что такое?.: 
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^ Михайло Иванычъ. 

А, заговорщики, воть они всф на лицо... Что 
вы сбЪфжались? . (Къ женф.) Что ты думаешь, что я по- 
бЪжденъ, что ли, уничтоженъ этимъ щенкомъ, этимъ 
вашимъ защитникомъ?.. НЪть еще, нЬтъ!.. Не 
вамъ меня побфдить... Я не дамъ вамъ ее въ обиду 
(Указываегъ на Каролину Ивановну.) Слышите: я ее люблю, 
люблю|!.. А вамъь я еше покажу себя... СкорЪе 
вы всф вылетите изъ дома, нежели она!.. Я вамъ 
докажу, что я хозяинъ, глава дома... (Задыхается.) 


Марья Васильевна. 
Михайло Иванычъ, голубчикъ... да успокойся ты... 


Михайло Иванычъ. 

Прочь!.. Не смЪй подходить ко мнф!.. Ты 
думала, что онъ можетъ меня заставить сдФлать то, 
чего я не хочу... Никогда... Умру, но не сдФлаю... 
скорфе убьете вы меня... (Закашлйвается.) 


Марья Васильевна. 

Батюшка, да я ни объ чемъ его не просила, ви- 
дить Богъ, ничего не говорила ‘ему... Николаша, 
кто тебя просить вступаться въ дфла отца съ матерью!.. 
Насъ только Богъ одинъ судить... А сыну никакого 
слЪда н5ть вмфшиваться... Воть при отц$ твоемъ, 
при ней даже (указываеть на Каролину Ивановну) Я строго 
запрещаю тебф, какъ мать, не только вмфшиваться 
въ наши дЪфла, учить отца, требовать отъ него чего- 
нибудь, но даже говорить что-нибудь ему не угод- 
ное... Всю жизнь я тебЪ говорила и писала, чтобы 
ты только угождалъ отцу, во всемъ слушался и по- 
виновался ему, какь сынъ покорный... И воть 
при всЪхъ опять тебЪ повторяю, приказываю, прошу 
тебя... 

Николай. 
‚< Матушка, мнф жаль васъ, но вы сами не знаете, 
что говорите, чего требуете... Вы запуганы, забиты, 
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постоянный деспотизмъ убилъ въ васъ и самолю@е, 
и чувство собственнаго достоинства... Вы рады все 
принести въ жертву вашему деспоту... Онъ гнететь 
васъ, мучить сестру, выгоняя изъ дома человЪ$ка, ко- 
тораго она любитъ, осмфливаясь распоряжаться ея 
судьбою, ея сердцемъ, онъ оставлялъ меня безъ по- 
мощи и радъ бы былъ, если-бъ я остался безъ куска 
хлЪба... Откуда же взять мн кь нему любви и 
уваженя?.. За что же и мн$. подчиняться его деспо- 
тизму?.. (Вы выросли, вы воспитались и живете чу- 
жимъ умомъ, чужой волей... Я не нашивалъ цфпей, 
не любилъ ихъ съ дфтства, и теперь не хочу надЪ- 
вать... Я мечталъ, что могу быть вамъ полезенъ, 
теперь вижу, что мн приходится только бЪжать 
отсюда... 
Марья Васильевна. 

Николаша, побойся ты Бога: какое же тебЪ уни- 
жене, какя тутъ нфпи: для счастя цфлаго семейства 
покориться отцу, помириться съ нимъ... 


Николай. 
То есть, подчинить себя ему до тупости, до оду- 
рфн!я — никогда, ни за что!.. 


Михайло Иванычъ. 

Ну, такъ не думай же и ты, что можешь меня 
покорить себЪ... Ты всегда былъ плохимъ сыномъ, 
теперь я отказываюсь отъ тебя вовсе: ты не сынъ 
мн больше... 

Николай. 

Вы давно ужъ отъ меня отказались, — это для 
меня не’ новость. .. 


Каролина Ивановна. 
Фуй, фуй... Боже мой!.. 


Марья Васильевна. 
Михайло Иванычъ, не говори ты этого... Молю 
_я тебя... Прости ты его... Онъ молодъ, пылокъ.., 
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Михайло Иванычьъ (съ сердцемъ). 

Ни за что, никогда!.. Да поди ты прочь отъ 
меня!.. Неужели ты думаешь, я вЪ5рю, что ты не 
жаловалась ему на меня и что дочь тоже не про- 
сила его устроить ея свадьбу съ Демкинымъ?.. Ка- 
ролина Ивановна, пойдемте со мной въ кабинетъ... 
Велите подать туда чаю... (Уходитъ.) 


Каролина Ивановна. 
О, да, сейчасъ... бЪтный... (Уходить вслфдь за нимъ.) 


Явлене пятое. 


Марья Васильевна и Николай. 


Николай (съ хохотомъ). 
Ну, что, матушка, и этому человфку вы отдаете 
въ жертву себя и вашихь дфтей!.. Воть кь чему 
ведетъ ваша покорность, ваше рабство!.. 


Марья Васильевна. 
Какъ тебЪ не грфхъ, Николаша! Чфмъ бы тебЪ 
поддержать, пожалЪФть меня, ты меня же упрекаешь... 


Николай. 

МнЪ жаль васъ, матушка, но безплодное сожалф- 
не ни кь чему не поведетъ... Тутъ нужна энергя, 
борьба... Вы неспособны на нее... МнЪ тяжело 
васъ видЪть въ этомъ ярмЪ, которое вы добровольно 
носите, но помочь я вамъ не могу... Напротивъ, я. 
только увеличу ваши страданя... МнЪ здЪсь нечего 


дфлать... Я завтра же уфду отсюда... (Уходить.) 


Марья Васильевна. 
Господи, меня всЪ оставляютъ, всЪ... Мужь бро- 
силъ... сынъ бфжить отъ меня... Господи, за что 
я такая несчастная!.. 


(Занав5съ падаетъ.) 


ДЪйств!е четвертое. 


Большая комната въ дом Демкина. Налфво стоить боль- 

шой столъ, заваленный планами и бумагами. Около стфнъ 

стулья. У стола, спиною къ стЬнЪ, сидить Демкинъ; у того 

же стола справа Тявкинъ. Около стфнъ на стульяхъ сидять 
крестьяне. 


Явлен!е первое. 
Демкинъ, Тявкинъ и крестьяне. 


Демкинъ. 
Такъь какъ же, Николай Семенычъ? 


Тявкинъ. 
Не согласенъ. (Сердито косится на крестьянъ.) 


Демкинъ. 
Но, вЪдь, черезъь это вы ничего не теряете, а 
крестьянамъ предоставляете особенныя удобства... 


Тявкинъ. 
Теряю я или нЪть — это мое дло, а я такь 
н-не хочу... Не согласенъ... (Опять косится на крестьянъ.) 
Демкинъ. 


Но вЪдь это одинъ капризъ, Николай Семе- 
нычЪ... 
Тявкинъ. 
Можетъ быть... 
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Демкинъ. 
Капризъ, отъ котораго вы не выиграете, а кре- 
стьяне стфсняются... 


Тявкинъ. " 
Можетъ быть... 


Демкинъ. 
`’Такь, значить, вамъ не угодно вступать ни въ ка- 
юкя соглашен!я съ крестьянами? 


Тявкинъ. 
Въ соглашен!я?.. Ни вь какЯя... 


Демкинъ. 
Такь я не умфю понять васъ, Николай Семе- 
нычъ... Вы сами же сказали, что пр!Ъхали ко мнЪ 
для того, чтобы потолковать объ уставной грамотф... 


Тявкинъ. 
Я пр!Бхалъ кь вамъ не для того, чтобы сидфть 
рядомъ съ этими болванами!.. (Указываеть на крестьянъ.) 


Выгоните ихъ, тогда я буду говорить съ вами... 


Демкинъ. 
Я не имфю права ихъ выгнать.. Сегодня у меня 
день пр1емный для всфхь, а дЬйствыя посредника 
должны быть публичны ... 


Тявкинъ. 

Такъ заставьте ихъ встать по крайней мЪрЪ пе- 
редо мной... Я, милостивый государь, человфкъ 
заслуженный: я и въ присутственныхъ м$5стахъь имфю 
право на стулъ... Они не должны сидфть въ моемъ 
присутстви... Я не хочу этого... 


Демкинъ (улыбается; къ крестьянамъ). 
Ребята, воть Николай Семенычъ обижается, что 
вы сидите въ его присутств!и, встаньте, пожалуйста... 
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(Крестьяне поднимаются) Вотъ видите, Николай Семе- 
нычъ, они встали... Теперь что же вамъ угодно ска- 
зать мнЪ?.. 


Тявкинъ. 
- Прикажите моимъ мужикамъ, чтобы они пришли 
ко мн и просили... просили какъ милости, а не 


требовали того, чего имъ хочется, чтобы они знали, 
что все зависить отъ ихъ барина, отъ помщика, 
что они ничего не могутъ требовать, а если желають 
чего-нибудь, такъ должны просить... 


Демкинъ. 

Приказать этого крестьянамъ я не могу; но поло- 
жимъ, что я передамъ имъ ваше желане, и они при- 
дутъ васъ просить... что-жъ, вы сдфлаете такъ, какъ 
они желаютъ? 


Тявкинъ. 
Смотря по тому, какъ будутъ просить... 


Демкинъ. 
Я знаю, что вы человЪкь добрый... Можеть 
быть, еще что-нибудь и сверхъ надфла прибавите... 
если покланяются хорошенько... 


° _ Тявкинъ. 

Все оть меня зависить: я хозяинъ въ своемъ 
добрЪ... Я не намфренъ притфснять или обижать 
своихъ мужичковъ... Я только не хочу, чтобы они 
забывали, что я ихъ помфщикъ, служилъ моему Го- 
сударю, а они... простые мужики... Я не какъ дру- 


це помфщики... Я не стану сквалыжничать изъ-за 
каждой десятины... Я готовъ наградить крестьянъ 
и больше, нежели приказано... Но я требую, чтобы 


каждый зналъ свой рангъ и помнилъ чинопочитан:е... 
Вотъ чего я хочу, потому что на этомъ государство 
держится... Вотъ что, молодой человЪкъ... Сов$- 
гую и вамъ держаться того же правила.. 
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Демкинъ. 
Я передамъ крестьянамъ, Николай Семенычъ, вашъ 
образъ мыслей и ваши желаня, и вполн5 увфренъ, 
что они явятся къ вамъ съ самой покорной просьбой... 


Тявкинъ. 
Мн5 только этого и хочется... и признаюсь вамъ, 
не для одного себя, но для примфра другимъ... За- 
т5мъ прощайте... 


Демкинъ. 
Прощайте, Николай Семенычъ... (Привстаеть и по- 


даетъ руку.) 
Тявкинъ 


(идя къ дверямъ и не оглядываясь на Демкина, который снова сЪлъ на 
свое м$сто). 


Вы, пожалуйста, не безпокойтесь, не провожайте 


меня... Занимайтесь вашимъ дЪломъ... (На поклоны 
крестьянъ слегка киваетъ головой и уходитъ.) 


Явлеше второе. 


ТЪ же, безъ Тявкина. 


Демкинъ (къ крестьянамъ). 

Ну, крюковске, вы чего же ждете?.. Я уже вамъ 
сказалъ, что ваше дфло кончено. Пеняйте сами на 
себя, помфщикъ вамъ хорошо давалъ... Я вамъ го- 
ворилъ: не послушались, не подписались... Ну, теперь 
получите гораздо меньше... по Положеню ... 


Одинъ изъ крестьянъ. 
Да вЪдь мы, батюшка Петръ Алексфичъ, были 
согласны... 
Демкинъ. 
Такъ отчего же не подписывались?.. 


Крестьянинъ. 
Ну, вотъ поди-жъ ты: глупость наша... Солда- 
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тенко сбилъ насъ: смотри, говоритъ, ребя, согла- 
шаться, пожалуй, соглашайся на все, а подписы- 
ваться.— не моги... подписался — завязался... пожа- 
луй, опять въ крьпость попадешь .... 


Демкинъ. 
Ну, такъ воть и вамъ и другимъ наука, чтобы 
вЪфрить посреднику, а не всякому встрЪчному... Сту- 
пайте съ Богомъ!.. 


Крестьяне. 


Такъ какъ же, Петръ АлексЪичъ, а мы при 
томъ и останемся?.. 


Демкинъ. 
При томъ и останетесь... ВЪрьте въ другой разъ 
посреднику. .. 


Голоса крестьянъ. 


Вотъ что, ребя, а?.. 

Избить бы его... 

Кого?.. 

А Солдатенка-то.. 

Руки обломать... 

Башку сшибить... 

Языкъ вытянуть. 

Да это что будетъ!. 

Это и оть земли-то откажешься... 

Напасть!. 

Ну, еще подождемъ.. 

Чего, чортъ, ждать-то: надфлъ... 
5-й. Да ладно, важность: надфль... Еще дру- 

гая воля будетъ, баютъ. 


5 БЕ БЕ 5 БЕ Е ВЕ БЕ БЕ 52 5х БЕ 


Демкинъ. | 
Ну, ступайте же, ступайте... да глупостей не 
врать... 
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Явлеше третье. 


ТБ же и Пупырина. 


Пупырина 
(проталкиваясь между крестьянами). 
Пустите, пустите... (Подходя къ столу) Петръ Але- 
ксичъ, я къ вамъ... 


Демкинъ. 
Что прикажете? Прошу васъ. (Указываеть на стулъ.) 
Пупырина. 
Защитите... Защитите... Я женщина, вы — по- 
средникъ... вы обязаны защищать слабыхъ... 
Демкинъ. 


Что такое случилось? 


Пупырина. 
Вы видите: я сама пр1Ъхала къ вамъ... я дама — 
и пр$хала, стало быть, я была вынуждена... 


Демкинъ. 
Да потрудитесь же мнЪ объяснить, въ чемъ дфло... 
Пупырина. 

Вы — мужчина, вы — молодой челов$къ, а я — 
дама... я не могу вамъ высказать всего... Ахъ, за- 
ЧЪмь это назначають посредниками такихъ моло- 
дыхъ!.. Я не могу вамъ высказать... Хочу ска- 


зать, взгляну на васъ — и не могу, не могу... стыд- 
но!.. 
Демкинъ. 
Такъ зачфмъ же вы пожаловали ко мнЪ, если не 
можете объяснить, что вамъ угодно?.. 


Пупырина. 
Ахъ, какой вы... неужели вы не понимаете, что 
могутъ быть въ жизни тая обстоятельства, кото- 
Пот5хинъ. Х, 16 
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рыя... Вы видите: я дама и сама прхала къ вамъ, 
стало быть, я была вынуждена... 


Демкинъ. 
Ну, извините, пожалуйста: мнЪ некогда... Ви- 
дите сами, сколько народа дожидается... 


Пупырина (хныкая). 


Но вы посредникъ, вы обязаны принять во мнЪ 
участ!е, я слабая ‘женщина... и меня обижаютъ... 


Демкинъ. 
Да что же я могу, наконецъ, сдЪлать, когда вы 
ничего не хотите мнЪ сказать!.. 


Пупырина. 


Ахъ, какой вы, да поймите же, что я не могу... 
Я женщина... 
Демкинъ 
молча пожимаетъ плечами. 


Пупырина. 
Ну, отвернитесь... 


Демкинъ. 
Какъ отвернитесь? 


Пупырина. 
Такъ, отвернитесь: не смотрите на меня... Я 
можетъ быть, скажу... 


Демкинъ (смясь). 
Ну, извольте. 


Пупырина. 
Ахъ, туть народъ... мужики... Выйдите отсюда, 
любезные! 
Демкинъ. 


Да полноте же, пожалуйста: право, мнф некогда! 
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Пупырина. 
Ну, ну, не сердитесь... Не смотрите же на меня: 
я сейчасъ скажу... (емкинъ отворачивается) У меня 
горничная дЪфвка... Машка... охъ, Боже мой, не 
могу... Ну, не сердитесь... (Сейчасъ, сейчасъ... 
НФть, я лучше на ухо... (Шепчеть на ухо Демкину.) Ну, 
что вы меня вынуждаете говорить!.. Ну, воть, ска- 
зала... 
Демкинъ (оборачиваясь со см5хомЪ). 
Да мнЪ-то какое же дфло до этого?.. 


Пупырина. 

Какъ какое? Какъ какое?.. Вы посредникъ, вы 
обязаны наблюдать за нравственностью. Въ моемъ 
дом прежде этого никогда не бывало. Я прежде за 
это строго наказывала... Теперь я не им5ю права 
наказать... Теперь для этого посредники назначены: 
я васъ и прошу взыскать съ нея... 


Демкинъ. 
Ну, ужь, сударыня, извините, это не мое дФло... 
Обратитесь къ кому-нибудь другому. .. 


* 


Пупырина. 
Да какъ же кь другому?.. Къ кому же я могу 
. обратиться, кромЪ своего посредника?.. Вы войди- 
те же въ мое положене: вЪдь я слабая женщина... 
Кром5 того, что она оскорбила меня, какая же она 
мнЪ слуга, какая работница? Постоянно больна, ни- 
чего дфлать не можеть... Я ее даромъ кормить не 
намЪрена... 
Демкинъ. 
Ну, такъ отошлите ее... 


. 


Пупырина. 
Да какъ же я останусь безъ прислуги? 


Демкинъ. 
Найдите себЪ другую. 


16* 
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Пупырина. 

Что, что вы говорите? Нанять другую, платить 
деньги, а негодяйка, развратница, будетъ тулять!.. 
Ну, Петръ Алексфичъ, я отъ васъ этого не ожидала... 
Это значитъ поощрять развратъ, а не наказывать его... 
Если вы будете внушать ИМЪ (указываетъ на крестьянъ) 
тая мысли, такъ признаюсь... 


Демкинъ. 
Ну, я вамъ больше никакого совфта дать не могу... 
Извините меня!.. 


Пупырина. 

Но вы обязаны принять во мн$ участе, какъ въ 
женщин... Вы видите: я сама къ вамъ пр!Бхала, 
стало быть, я была вынуждена... 

Демкинъ. 

Повторяю вамъ, я тутъ ничего не могу сдЪлать... 
МнЪ, право, некогда... (Къ крестьянамъ.) Ну, вамъ что 
нужно? Говорите... 

Пупырина. 

Вы выгоняете меня изъ дома? Вы не хотите со 

мной говорить!.. Хорошъ посредникъ, хорошъ за- 


щитникъ дворянскихъ интересовъ!.. Конечно, еслибъ 
я была не женщина, а мужчина, я бы знала, какъ. 
съ вами раздФлаться... Я бы такъ же точно поступила 
съ вами, какъ Михайло Иванычъ Хазиперовъ... 


Демкинъ (съ невольнымъ движешемъ). 
То есть, какъ же? 


Пупырина. 
А такъ-съ... Это очень хорошо всфмъ извЪстно... 
(ДЪлаеть знаки руками по воздуху, какъ буцто даетъ пощечины.) 
Да и по-дфломъ, и по-дфломъ!.. 


- Демкинъ. 
Ну, ужъь теперь я васъ дЪйствительно попрошу 
уйти... Не угодно ли вамъ. (Указываеть на дверь.) 
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Пупырина. 

О, я уйду!.. (Выразительно. Я уйду... Но вамъ 
это даромъ не пройдетъ... Я по всему околодку 
васъ ославлю... Такъ ославлю, такую мораль на васъ 
пущу, что не только Хазиперова дочь... послЪдняя 
гувернантка, горничная за васъ не пойдетъ... Хо- 
рошо!.. Хорошо!.. (Быстро уходить.) 


Явлен!е четвертое. 


ТЪ же, безъ Пупыриной. 


Демкинъ 


(въ волнен!и н$фсколько времени молча ходить по комнат, потомъ овла- 
дфваетъ собою и спокойно садится на прежнее м5сто. Къ крестьянамъ). 


Ну, говорите же, братцы, что вамъ нужно... 


1-й крестьянинъ. 
Да мы, Петръ Алексфичъ, къ тебЪ... 


Демкинъ. 
Вижу, вижу... Да вы откуда? 


1-й крестьянинъ. 
Да мы хазиперовсюе. .. 


Демкинъ. 
А-а... Ну, слышали, что барыня сейчасъ гово- 
рила?.. 
Крестьяне (нерфшительно). 
Слышали... Слышали, Петръ Алексфичъ... 


Демкинъ. 
Ну, что же, вы вфрите тому, что она говорила 
про вашего помфщика?. . 


1-й крестьянинъ. 
Да вфдь гдЪ повфрить? 
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2-й крестьянинъ. 
Отъ нашего Михайла Иваныча чего не станется... 
Сказано: бугай!.. 


Молодой крестьянинъ. 

Кажись, не можеть этого статься: ты бы самъ не 
спустилъ, Петръ Алексфичъ... Да и гдф бы онь 
себЪ мЪсто нашелъ: посредственникъ, паря, не нашъ 
братъ... 


Демкинъ. 
Такъ, такъ, ребята: не вЪфрьте... Это вздоръ, 
сплетни... Ну, такь вы зач$мъ же ко мнЪР 


1-й крестьянинъ. 
Да вотъ все насчеть земли-то, кормилецъ... 
Устрой ты насъ... 
Демкинъ. 
Радъ бы я, братцы, отъ всей души, да не знаю, 
что мн дЪфлать съ вашимъ бугаемъ... 


Молодой крестьянинъ. 
НЪть, вфдь вотъ что: теперь молодой баринъ 
пр!Бхалъь изъ Питера... Такой баринъ... рука намъ... 


1-й крестьянинъ. 
Все, говорить, я для васъ, мужички, готовъ 
сдфлать... 
2-й крестьянинъ. 
И маменьку, говоритъ, уговорю. И Маришкинъ 
лужокъ, говорить ... 


1-й крестьянинъ. 
Зовите, говоритъ, посредника: все для васъ сдф- 
лаю ... 
Молодой крестьянинъ. 
Слышь ты! На отца и не взираетъ: и Мариш- 
кинъ, говоритъ, лужокъ, и Антоново, говоритъ, бо- 
лото предоставлю ... 
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Демкинъ. 
Ну, это хорошо... 


Молодой крестьянинъ. 
Ровно ты, Петръ Алексфичъ, съ мужиками-то во- 


жоватъ... Слышь ты: и шапки, говоритъ, надф- 
вайте ... Посадилъ насъ, руки подавалъ ... про- 
валиться! 


1-й крестьянинъ. 

Такъь воть мы и пришли тебя-ка просить: не 
можно ли тебЪ какъ побывать къ молодому-то ба- 
рину, да и насъ сбить... Мы бы тотчасъ на согласъ 
пошли ... 

Демкинъ. 

Эхь, братцы, я вфдь хотфлъ-было отъ васъ от- 

казаться: другому посреднику васъ передать ... 


ВсЪ крестьяне. 


Ну, ужь это н5тъ, это не дфло ... Нфть, ты 
насъ не покидай, Петръ Алексфичъ ... Мы къ тебъ 
привычны ... 


Демкинъ (потирая лобъ рукою). 


Да ну, ну, хорошо, Богь съ вами: попытаюсь 
еще, съфзжу ... Посмотримъ, что будетъ ... 


1-й крестьянинъ. 
Да ужь не оставь, кормилецъ ... 


2-й крестьянинъ. 
Наслфдуй насъ, ровно сиротъ . 


Молодой крестьянинъ. 


Да таперича что... Ты только облегчись, на- 
Ъзжай, Петръ АлексЪичъ... Слышь ты, въ два слова 
порфшимъ ... Такой баринъ ... рубаха ... одно 


слово! ... 
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Демкинъ. 
Ну, хорошо, хорошо... Можеть быть, даже 
сейчасъ же поЪду ... Кажется, больше никого нфтъ... 
Вы ступайте домой. 


Крестьяне. 


Ну, вотъ, покорнЪйше благодаримъ! ... (Кланяются 
и уходятъ.) Е 


Явлен!е пятое. 


Демкинъ (одинъ). 

Однако, какъ скверно на душ$ ... ВФдь ужь, 
кажется, какь мало я дорожу мн$5Шемь здфшней 
публики, а скверно ... неловко ... Въ эту минуту 
я какъ будто золъ и на Наташу ... И что это за 
несчастное существо: въ униженви, въ раболЪпствЪ, 
въ покорности — точно ея настоящее призваше ... 
Н5ть, оть нея не дождешься никакого рЪшитель- 
наго самостоятельнаго движевя: все задавлено ... 
Впрочемъ, и не мудрено ... Деспотизмъ кого же 
не задавитъ!.. Не поможетъ ли разв братъ? По- 
Ъду ... (Уходитъ.) 


Перем$на декораши. 


(Комната въ домЪ Хазиперова). 


Явлене первое. 


Николай и Наташа. 


Наташа. _ 
Неужели же ты въ самомъ дфлЪ уБзжаешь сего- 
дня, братъ? 
Николай. 
Уфзжаю ... 
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Наташа. 
И теб не жалко насъ? ... Не жаль` оставить 
матушку, эту страдалицу, которая всю свою жизнь 
знаеть только одно горе и никакой радости!... 


Николай (улыбаясь). 

Прежде всего прошу тебя: пожалуйста, безъ 
громкихъ фразъ ... Неужели ты ожидала, что я 
стану изъясняться передъ тобой въ нЬжности моихъ 
родственныхъ чувствъ къ вамъ?... Кажется, мы 
давно уже отвыкли другь отъ друга, между нами 
нфть ничего общаго ... а всЪ эти н5жныя родствен- 
ныя чувства есть не болЪфе, какъ результатъ при- 
вычки ... Я вамъ совершенно чужой... Жизнь, 
убЪжден!я насъ окончательно разрознили ... Я не- 
навижу и не могу подчиниться тому, что вы счи- 
таете законнымъ и естественнымъ ... Я жалю васъ 
двухъ, но не сочувствую вамъ... И жалфю больше 
головой, нежели сердцемъ о... 


Наташа. 
И тебЪ не страшно это говорить? Не ужасаетъь 
тебя эта мысль, что ты чувствуешь себя чужимъ въ 
родной семьф, что ты не любишь ея?.. 


Николай. 

Чему же тутъ такъ ужасаться? Развф я виноватъ 
въ томъ, чего во мн нфть? Развф человЪкъ въ си- 
лахъ создать въ себЪ какое-нибудь чувство или ощу- 
щене, къ которому неспособенъ его организмъ!.. 
Вотъ, напримЪръ, что можеть быть естественнЪе об- 
щаго всему человЪчеству чувства — желаня свободы? 
А для васъ съ матушкой оно совершенно чуждо... 
Вы, не тяготясь, добровольно подчиняетесь самому 
чудовищному деспотизму. 


Наташа. 
Нфть, не добровольно... Есть долгъ, обязан- 
ности .. 
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Николай (смъясь). 
Обязанность ... долгь ... Фу, какъ громко!.. 
Сказала бы просто: вялость, лЪнь, апатя, неспособ- 
ность къ борьбЪ ... 


Наташа. 
Братъ, но вфдь ты попробовалъ было сопроти- 
вляться: видфлЪ, что изъ этого вышло? 


Николай. 
Видлъ, видфлъ, и убфдился, что вамъ нравится 
это ярмо, подъ которымъ вы живете... А мнЪ оно 


ненавистно, противно видЪфть вашу слабость, безсите, 
ничтожность, и потому я хочу уЪфхать отсюда... 


Наташа. 

Но что же надо дфлать, чтобы выйти изъ этого 
положен? 

Николай. 

Что? Нужно быть только челов$комъ, а не без- 
личной пышкой ... Воть, говорятъ, къ тебЪ же- 
нихь сватается ... и человЪкъ, говорятъ, порядоч- 
ный ... Ну, воть, и выходи за него замужъ ... 
(Саркастически) Такъ н$фтъ, вЪдь, папенька не позво- 
ляють ... 

Наташа. 

Братъ, я много объ этомъ думала: кромЪ того, 
что Демкинъ нравится мнЪ, я бы рада была выйти 
замужъ, хоть для того одного,’ чтобы уйти отсюда; 
но какъ я брошу мать? Она не уйдетъ отъ отца, 
она ни за что его не оставить, а мое присутстве 
для нея единственная отрада, единственное утфшенге. 
Меня мучила бы совЪсть, еслибъ я ее бросила... 


Николай 
(съ презрительной улыбкой машетъ рукой). 
Ну, опять громюя фразы ... ВЪдь никто, кромЪ 


самой матери, не виноватъь въ ея предразсудкахъ, 
вфдь это ея добрая воля, что она не хочетъ бросить 


ДЪЙСТВЕ ЧЕТВЕРТОЕ. ЯВЛЕВНЕ ВТОРОЕ (ПЕР. ДЕК.). 95] 


деспота-мужа, который ее мучить. Ну, и оставь ее 
жить такъ, какъ ей хочется. 


Наташа. 

Извини меня, брать ... Я не ум5ю тебЪ возра- 
зить, но чувствую, что ты неправъ, въ твоихъ сло- 
вахъ есть что-то такое холодное, черствое, какое-то 
равнодуше къ челов5ку ... Извини меня: можеть 
быть, я глупа и не умфю понять тебя; но я съ то- 
бой несогласна ... 


Николай. 
Да для меня совершенно все равно: вфдь я впе- 
редъ зналъ, что это одни только разговоры ... 


Явлене второе. 


ТЪ же и Маремьяна Никитишна, потомъ Демкинь. 


Маремьяна Никитишна. 
Слушай-ка, слушай, чго я тебЪ разскажу про на- 
ШИХЪ-ТО! (Къ Наташь.) А ты отойди: тебЪ нечего слу- 
шать ...я воть ему разскажу одному ... 


Николай. 
Про кого это, няня, про нашихъ? 


Маремьяна Никитишна. 
Ну, про батюшку-то твоего съ Каролинкой-то!.. 


Николай. 
Такъ отчего, няня, сестрф-то нельзя слушать? 


Маремьяна Никитишна. 
Ну, да зачъмъ ребенку про эти дла знать .. 
ЕЙ и понимать этого не нужно ... 


Николай (смъясь). 
Хорошъ ребеночекь — 20 лЬть ... Не даромъ 
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вы, нянька, при ней и гувернантку-то держите та- 
кую: она худому не научить ... 


Маремьяна Никитишна. 
Ну-ка, а ты полно, ты лучше слушай! Я тебЪ 
дфло антиресное хочу разсказать ... 


Николай. 

Ну, ну, хорошо, разсказывай, только позволь ужъ 
и Наташ$ послушать ... ЕЙ, я думаю, тоже инте- 
ресно ... 

Маремьяна Никитишна. 

Да ну, отступитесь: пожалуй, слушай ... Иду я 
сейчасъ мимо кабинета, слышу, баринъ что-то таково 
сердито говоритъ, а другой голосъ хнычетъ; что, 
думаю: не опять ли мою за что ругаетъ, анъ это Ка- 
ролинкинъ голосъ ... Я и остановилась ... Что-жъ 
ты думаешь: она у него денегь выпрашиваеть ... 
Они, говоритъ, меня изъ дома выгонятъ, при чемъ 
я останусь!.. Ты, говоритъ, обЪщался меня награ- 
дить, коли я тебя любить буду ... Дай, говорить, 
мнЪ хоть вексель на себя... Опять, говоритъ, ты 
старъ: мало ли, что можетъ случиться ... А нашь 
вЪдь этого на-смерть не любить и разсерчалъ, такъ 
разсерчалъь на нее, ужъ я къ нему призналась: по 
голосу слышу ... 


Николай. 
Ну, такъ что же, няня, въ добрый часъ, пускай 
ссорятся .,. 


Маремьяна Никитишна. 

Экой ты, постой-ко ... НФть, вфдь, подовьется 
змфя, опять помирятся ... А воть кабы ты, въ этоть 
разъ, смирилъ бы свою гордость, подошелъ бы, изви- 
нился, ручку бы поцфловалъ: извините, молъ, меня, 
папенька, что согрубилъ вамъ, да попросилъ бы доб- 
рымъ порядкомъ: прогоните, молъ, ее, успокойте 
насъ всфхъ и себя самого ... Ну, вотъ, прогналъ 
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бы!.. Воть тебЪ передъ истиннымъ Богомъ говорю, 
прогналъ бы!.. Ужъ я вфдь его довольно знаю ... 
Ему бы это лестно было, что ты передъ нимъ по- 
корность показываешь; да и на нее-то сердитъ, часъ- 
то хорош, онъ бы съ ней однимъ секундомъ рас- 


порядился ... Ну, что ухмыляешься!.. Поди-ка... 
смирись ... Послушай меня, стархуу ... 
Николай. 


Н»ть ужьъ, няня, побезпокойся ты сама: сходи 
да попроси его ‘хоть моимъ именемъ ... 


Маремьяна Никитишна. 
Да что ты шутки-то шутишь!.. Я тебЪ вправду 


говорю ... И маменьку-то бы успокоилъ, и дворня- 
то бы вся тебЪ спасибо сказала... Я тебЪ истинно 
говорю ... 

Николай. 


И я тебЪ, няня, не шутя, говорю: сходи-ка, ста- 
рушка, въ самомъ дфлЪ, да посовфсти его: брось, 
молъ, сударь, грЪхъ, стыдно, молъ ... 


Маремьяна Никитишна. 
Да что ты, въ умБ ли: я али ты?.. Ты, чай, 
сынъ родной, а я что?.. Онъ меня такъ шугнетъ, 
что я дверей не найду ... 


Николай. 
Ну, воть то-то, няня ... Тывотъ боишься, а мнЪ 
не хочется ... 


Маремьяна Никитишна. 
Смириться-то тебЪф не хочется: гордости-то въ 
теб много... Ябы не испугалась, пошла, да пути- 
то изъ того не будетъь ... А тобы я для твоей ма- 
меньки давно бы ... (Входить Демкинъ). 
Наташа 
(отъ неожиданности вскрикиваетъ). 
Ахъ, Петръ Алексфичъ!|.. 
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Демкинъ. 
Здравствуйте!.. Не ждали меня ... (Подаетъ руку 
Наташ$.) Я къ вашему брату ... 


Николай (вставая). 
Я, кажется, не ошибаюсь, судя по лицу сестры... 
Вы здьшнй посредникъ, ея женихъ?.. 


Демкинъ. 
Посредникъ — да, а женихь ли? до сихъ поръ 
не знаю ... 


Маремьяна Никитишна. 
А зачЪмъ, сударь, пр!Бхаль? Опять намъ всфмъ 
за тебя достанется... Опять будетъ катавася ... 
И самъ добромъ не уйдешь ... 


Демкинъ (улыбаясь). 
Я, няня, по дфлу ... Меня крестьяне сюда звали... 


Маремьяна Никитишна. 


Крестьяне!.. Что имъ тебя въ господсюй домъ 
звать... Коли они звали... ну, такъ и шелъ бы 
къ нимъ .. 

Николай. 


Ну, ну, нянька, ступай, ступай... Не твое дЪло... 


Маремьяна Никитишна. 
Какъ не мое дЪло?.. 


Наташа. 
Ну, няня, душенька, уйди ... 


Маремьяна Никитишна. 
Охь, ужь ты мнЪ ... (Качаетъ головой) Пойти хоть 
барынЪ сказать ... Что она надумаетъ ... выйдетъ 
къ вамъ али ужь такъ; ровно не знаетъ ... (Уходить)) 
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Явлене третье. 


Николай, Наташа и Демкинъ. 


у Николай. 


Я очень радъ съ вами познакомиться и самъ 
былъ бы у васъ, если бъ не уфзжалъ сегодня ... 


Демкинъ. 


Что такь скоро? А меня крестьяне приглашали 
сюда вашимъ именемъ ... 


Николай. 

Напрасно они возлагаютъ на меня тая надеж- 
ды ... Конечно, я хотЪлъ бы сдфлать для нихъ много, 
да, къ сожалфнй, ничего не могу... Вамъ нечего 
объяснять, не считаю нужнымъ и представлять дЪло 
въ другомъ видф ... Я пробовалъ говорить съ ма- 
тушкой — она безъ отца ни на что не рЪшается, 
а оть него я бЪгу ... 


Демкинъ. 
Жаль!.. Въ такомъ случаЪ и мн здфсь дфлать 
нечего ... (Встаеть.) 


Наташа. 
Куда вы?.. Погодите... 


Демкинъ. 

Но вфдь вы знаете, что вашъ батюшка выгналъ 
меня и не велфлъ переступать порога своего дома... 
Я могъ быть здфсь только по дЪлу, по просьбЪ кре- 
стьянъ ... А лично для себя... вы помните послЪд- 
НЙ разговоръ?.. Помните условйя?.. 


Наташа. 
Помню, помню ... только не мучьте меня, не 
тъшьтесь моей слабостью ... Я рада васъ видфть ... 


мнЪ весело съ вами... 
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Демкинъ. 


А знаете вы, что разсказываютъ по всему уфзду 
по поводу моего сватовства къ вамъ?.. Говорятъ, 
что вашъ отецъ прибилъ меня ... 


Наташа. 
Ну, полноте, ради Бога|.. (Ломаеть руки.) 


Николай (со смъхомъ). 


О, великодушная дочь!.. Вотъ результаты вашего 
мнимаго великодушйя, которое вы считаете дфломъ, 
даже долгомъ, и которое происходитъ просто отъ 
недостатка энерми, оть отуп5ня и апати ... Ты 
боишься, что, оставя мать, увеличишь ея страданйя, 
думаешь, что твое присутств!е приносить ей отраду, 
ут5шен1е, тогда какъ ты ничего не въ состоянии из- 
мЪнить въ этомъ домЪ, — и мать точно также бу- 
детъ рабствовать, ныть и терпфть и при тебЪ, какъ 
безъ тебя; а между тЪмъ это мнимое самопожертво- 
ванйе оскорбляетъ и унижаеть человЪка, который 
тебя любитъ и котораго ты воображаешь, что лю- 
бишь ... 


Наташа (съ укоромъ). 
Братъ! .. 


Николай. 


Извини, душа моя ... Но меня ничто не можетъ 
такъ возмутить, какъ рабское малодуше ... 


Наташа (съ энерцей). 


Послушайте, Петръ АлексЪичъ, вы можете не раз- 
дфлять моихъ убЪжденй, вы можете въ душЪ см$- 
яться надъ тфмъ, что вы называете во мнЪ пред- 
разсулками!.. Но издЪваться надо мной, дфлать меня 
предметомъ такихъ явныхъ насмфшекъ ... Это оскор- 
бляеть меня... Нфтъ, н5тъ, вы не любите меня, вы 
не умЪете любить ‹.. 
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Демкинъ. 
Простите, простите меня. (Порывисто.) Вотъ тотъЪ 
голосъ, воть т слова, которыя доказываютъ, что вы 
способны на борьбу, что вы еще не задавлены дес- 


потизмомъ ... Простите же меня хотя ради того, 
что я самъ страдаю ... Не заставляйте также меня 
увЪфрять васъ въ томъ, что вы сами знаете. 
Наташа. 
Богь съ вами... Я не сержусь на васъ ... Но 
мы долго еще не поймемъ другъ друга ... 
Николай. 
Прости и меня, Наташа ... ДЬйствительно, мы 


оба увлеклись и, неумышленно вирочемъ, оскорбили 
тебя! :з. 
Наташа. 

Можеть быть ... Но что же мнф дЪФлать, если мнЪ 
не позволяетъ сердце ... если, наконецъ, просто не 
станетъ характера отказаться отъ моихь предраз- 
судковъ?.. Я люблю мать ... Я люблю даже отца, 
несмотря на всЪ его недостатки ... МнЪ тяжело, 
почти невозможно, разорвать съ ними всякую связь 
какъ сдфлаль ты, брать... МнЪ жалко и васъ. 
(Протягиваетъ руку Демкину.) Я не знаю, что дФфлать ... 
(Плачетъ.) 


Явлен!е четвертое. 
Тъ-же и Марья Васильевна. 
Марья Васильевна (кланяясь сухо). 
. Эдравствуйте, Петръ АлексЪичъь ... (Увидя, что На- 


таша плачеть, къ ней.) Наташа, радость моя, милая моя... 
что ты? Что ты? О чемъ это?.. 


Николай. 
Воть, матушка, слЪдствя вашего малодупия, ва- 
шей уступчивости передъ отцомъ ... Цфлый вЪкъ 


ПотБхинъ. Х. УХ 
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страдаете сами, допускаете, чтобы и дочь также стра- 
дала ... Знаете ли вы, что она нейдеть за Петра 
АлексЪича только для васъ, только потому, что боится 
оставить васъ одну съ отцомъ?.. 


Наташа. 
Брать, оставь ... 


Марья Васильевна. 
`Да я вЪдь согласна ... Я не препятствую ... 
Что же, я проживу и одна какъ-нибудь ... 


Николай. 

Нфть, матушка, этого мало: вы обязаны растол- 
ковать ей, что ея присутстые нисколько вамъ не по- 
можетъ, что вамъ самимъ будетъ тяжело видфть возлЪ 
себя дочь, которая для васъ губитъ свою жизнь ... 


Наташа. 
Братъ, я прошу тебя ... МнЪ не нужно этого ... 


Марья Васильевна. 

Да я то и говорю '... Я сама рада за нее жизнь 
свою положить ... Какое мнЪ счастье, коли она не- 
счастлива!.. МнЪ ужъь нфть счастья въ жизни ... 
Только бы она-то была счастлива ... Поди, поди за 
него съ Богомъ ... Будь только счастлива ... 


Явлен!е пятое. 


ТЪ же, Каролина Ивановна и Михайло Иванычъ. 


Каролина Ивановна (отворяя дверь). 
Воть я сказаль... Они зговоръ ... Они хочить 
бЪгуть съ нимъ ... Я сказаль ... 


Михайло Иванычъ. 
А-а... Такъ вотъ что ... 
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Наташа (бросается къ отцу). 
Н$ть, нЬть, папаша ... Это неправда... Я не 
хотфла ... Я не думала бЪжать ... Папаша, милый, 
выслушайте меня, не сердясь ... Я не только, не хочу 
бЪжать, но... я рЪфшилась ... я откажу Петру Алек- 
СЪичу (общее движен!е), сейчасъ же откажу ему, если вы 
разстанетесь съ нею ... (Указываеть на Каролину Ивановну.) 


Каролина Ивановна. 
М/Газ?.. О, да, это изъ досадой, что я мфшаль . 


Наташа. 
Поймите, папаша ... ВФдь онъ мн дорогъ, вЪдь 
я люблю его, но если онъ вамъ ненавистенъ ... я 


откажу ему... только дайте отдохнуть мамаш, дай- 
те успокоиться ей хоть немного ... 


Михайло Иванычъ. 


Что это, сдфлка — съ отцомъ?.. Или новая хит- 
рость, новый обманъ какой-нибудь?.. 


Наташа. 

Папаша, да поймите же меня... ВЪдь еслибъ я 
захотфла, я ушла бы, несмотря ни на что... Вы по- 
думайте, посмотрите на мамашу ... ВЪФдь она изму- 
чена, полуубита ... ВФдь я дочь, мн жалко ее .. 
Неужели вамъ ея не жаль?.. 


Николай. 
Ахъ, сестра, сестра, захотЪла ты сердца у этого 
человЪка!.. 


Михайло Иванычъ : 
(молча и злобно смотритъ на сына, потомъ къ Наташ$). 


Такъ ты отказываешь ему? (Указываеть на Демкина.) 


Наташа. 


Даг. 
Марья Васильевна. 


Наташа, что ты дфлаешь, ангель ты мой?.. 
17* 
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Михайло Иванычъ (къ Демкину.) 
Слышали?.. (Къ Каролинф Ивановиф.) Каролина Ива- 
новна, вы здфсь больше не нужны ... Уфзжайте!.. 


Каролина Ивановна. 


Какъ? Какь?.. О, шеш Сон... А деньги... Вы 
обфщаль ... Вы забиль ... Вы старикъ ... Я васъ 
любиль ... 


Михайло Иваничъ (грозно). 


Вонъ!.. 
Каролина Ивановна. 
Охъ, я несчастенъ ... Я обидиль ... Я будить 
жаловать ... (Рыдаетъ и уходить). 


Михайло Иванычъ (къ сыну). 
Смотри, вотъ что только можеть одержать по- 
бЪду надо мной ... Только такимъ путемъ, только 
любовью и покорноетью можно дЪйствовать на отца... 
А ты думалъ ... 


Николай (кохочеть). 


И вамъ не стыдно это говорить!.. Чтобы отка- 
заться отъ этого куска мяса, отъ этой нфмецкой дуры 
указываеть по направлемю, куда ушла Каролина Ивановна), вамъ 
нужно, чтобы дочь принесла въ жертву свое счастье 
испортила навсегда свою жизнь! И для такого чело- 
въка эта жертва приносится! .. (Пожимаетъ плечами.) НЪТЪ, 
я не понимаю васъ ... Все въ жертву одного чело- 
вЪка, все!.. Даровой, что ли, хлЪбъ, праздная ли, 
беззаботная жизнь развиваютъ въ людяхь и такой 
эгоизмъ, и такое самоотречене ... НФтъ, миЪ не 
ужиться съ вами... Я чужой вамъ!.. Я отрЪзанный 
ломоть ... (Уходитъ.) 


Михайло Иванычъ 
(къ МарьЪ ВасильевнЪ). 
Прости меня!.. 
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Марья Васильевна (бросаясь къ мужу). 
Прости, вороти Николашу ... 


Михайло Иванычъ. 
Нфтъ, не теперь ... Мы съ нимъ чуже ... Онъ 
правлу сказалъ ... 
Демкимъ (подходитъ къ НаташЪ). 
Прощайте, Наталья Михайловна!.. 


Наташа 
рыдаетъ и, не поднимая головы, молча подаетъ руку. 
Демкинъ 
цфлуеть и, шатаясь, идетъ къ двери. 
Наташа 
(взглядываетъ на него, вскрикиваетъ и бросается ему на шею). 
Прощайте ... Не презирайте меня... (Оба, обняв- 


шись, плачутъ.) 
Марья Васильевна (мужу). 
ПожалЪй ее ... Отдай ему ... 


Михайло Иванычъ. 


Наташа, ты не невЪста ему ... Ты забыла, что 
отказала!.. 


Наташа 


оставляеть Демкина и, рыдая, бросается въ кресло. 


Демкинъ. 
Вы звЪрь, а не человЪфкъ ... (Кь Наташф.) Я пони- 
маю васъ... Я благоговЪъю предъ вами и буду ждать 


васъ всю жизнь — придетъ же наше время... Не 
плачьте, Наташа, не падайте духомь ... Имь не раз- 
лучить насъ навсегда ... (Уходитъ.) 


Михайло Иваничъ (къ жень). 
Видишь: каке они... А стань онъ сейчасъ пе- 
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редо мной на колфни ... смирись, попроси ... я бы 
отдалъ ему Наташу. НФтъ, это друйе люди — мы 
не сойдемся ... Пока я живъ, имъ не переломить 
меня... А умру, тогда дфлайте что хотите ... 


(ЗанавЪсъ падаетъ.) 


Виноватая. 


Комедя въ пяти дФйствяхъ. 


Дъйствующя лица: 


Иванъ Иванычъ Бородавкинъ, старикъ, генералъ въ от- 
ставкЪ. 

Серафима Михайловна, жена его. 

9едоръ Иванычъ 

Катерина Ивановна 

Надежда Францовна, ходатай по дфламъ. 

АлексЪй АлексЪичъ Кутузкинъ, большой капиталисть и 
домовладфлець, изъ откупщиковъ. 

Петрь Акинфычъ Шабровъ, молодой человЪкъ, упра- 
вляющЙ дфлами Кутузкива. 

Арина 9едотьевна, его мать. 

Марья Акинф1евна, его сестра. 


} ИХЪ ДЬТИ. 


Палкинъ богатые молодые люди, изъ праздношатаю- 
Графъ Брюсъ] щихся. 
Паулина. 


Квартальный надзиратель. 

Сидоръ, камердинеръ Кутузкина. 
Паша, горничная Катерины Ивановны. 
Кучеръ. 

Понятые. 


Дъйстве происходить въ МосквЪ. Между первымъ дБй- 
ствемъ (прологомъ) и послфдними проходить четыре года. 


ДЪйствне первое. 
(Прологъ.) 


Гостиная въ домЪ Бородавкиныхъ. 


Явлен!е первое. 


6 Ивань Иванычъ и Серафима Михайловна. 


Серафима Михайловна. 
Доставай денегь ... Доставай денегь: я тебЪ 
говорю ... 
} Иванъ Иванычъ. 
Да гдЪ же я, матушка, достану? Кто намъ дастъ: 
и безъ того кругомъ должны!.. ГдЪ я денегъ 
возьму ?.. 
Серафима Михайловна. 
ГдЪ хочешь доставай: это не мое дЪло!|.. 


Иванъ Иванычъ. 
НегдЪ мнЪ взять ... Что хочешь дфлай, а взять 
мн5 негдь ... 


Серафима Михайловна. 

Какой же ты мужь ... какой же ты мужъ, когда 
ты не можешь денегь достать!.. За что же я, мо- 
лодая женщина, свЪжая женщина ...’ за что же я 
живу съ этакимъ михрюткой, съ этакимъ старымъ 
хрычемъ!.. За что я загубила свою молодость, живя 
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съ тобой!.. (Иванъ. Иванычь дьлаеть движеше, чтобы уйти.) 
НФть, ты погоди... Ты думаешь отъ меня мол- 


чанкой отдфлаться ... НФть, вздоръ, не отдф- 
лаешься ... (Сейчасъ пофзжай и займи у кого- 
нибудь ... 


Иванъ Иванычъ. 


Право, Серафимчикъ, никто не дасть ... Ну, 
подумай сама, куда я сунусь ... къ кому? 


Серафима Михайловна. 


Что же это такое?... Что же это вы хотите со 
мной дфлать?.. Я еще женщина молодая, свЪжая. .. 
я жить хочу ... И вдругь вы меня оставляете безъ 
средствъ существованйя ... 


Иванъ Иванычъ. 


Какъ же, Серафимчикъ, безъ средствъ?.. Какъ 
безъ средствъ?.. Я, слава Богу, пенаюнъ полу- 
чаю ... им5ше у насъ, кажется, хорошенькое -- до- 
ходъ даетъ ... На эти средства друце бы какъ хо- 
рошо прожили... а мы должаемъ ... 


Серафима Михайловна. 

Кто друпе? Кто это друпе?.. Про кого вы го- 
ворите? Пускай друпйе и живутъ, какъ хотятъ, а я. 
такъ жить не хочу, не могу и не намЪрена ... 
Друпе-то, можеть быть, въ своихь семействахъ 
счастливы, у другихъ-то, можеть быть, мужья и уго- 
дительны, и хороши, и молоды ... друпе-то, мо- 
жеть быть, въ любви и счасти проводятъ время, а 
не загубили свою молодость за уродомъ за ста- 
рымъ!.. Я всю жизнь прожила, я не знаю какьъ ... 


Иванъ Иванычъ. 


Ну, матушка, много всего было ... да, можеть 
быть, и теперь еще есть ... 
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Серафима Михайловна. 
Что, что вы хотите сказать?.. На что вы дДЪ- 
лаете ваши намеки?.. 


Иванъ Иванычъ. 
Ни на что... такь ... Кажется, не можете ска- 
зать, чтобы молодые-то офицеры къ вамъ никогда 
не Ъздили ... 


Серафима Михайловна. 


Что, что?.. Не хочешь ли ты ужъ и посл$дняго 
утЬшеня меня лишить?.. Не хочешь ли запирать 
меня?.. Не намЪфрены ли тиранствовать?.. Не ду- 
маете ли, что я, вмЪсто прИятнаго, умнаго общества, 
буду проводить время съ вами ... нянькой вашей 
быть... сказки вамъ разсказывать ?.. 


Ивань Иванычъ. 

Ничего я, матушка, не хочу и не думаю ... Не 
умфль молодую унять, такъ ужъ теперь поздно .. 
А, кажется, пора бы угомониться: дочь ужъ невЪста, 
да и самой за сорокъ ... 


Серафима Михайловна. 

Скажите? Онъ меня дочерью попрекаетъ!.. Да 
кто же объ дочери-то заботится, какъ не я!.. Кто 
ее въ общество вывозить, кто ей парт пр/иски- 
ваеть ... не ты ли? ... Да у тебя бы она свфта 
божьяго не видала, люди то бы порядочные ее не 
видали... у тебя бы она до 25 лЬтъ въ дфвкахъ 
просидфла ... А я воть обхлопотала, воть и партя 
представляется, да какая!?.. Какой тебЪ во снЪ не 
приснилось бы!.. А тебя вотъ проситъ жена: денегъ 
достань ... нужно же себя показать жениху, какъ 
слфдуетъ ... пыль въ глаза пустить... А тыи 
этого не умфешь ... (Иванъ Иванычъь машетъ рукой и хочетъ 
уйти) Куда?.. ТебЪ говорятъ: мнф платье... Кетти 
платье... новую ливрею ... кучеру армякъ новый. .. 
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нфсколько вечеровъ сдфлать приличныхъь ... ВЪль 
милл1оны ... вфдь у него милюоны ... у жениха... 
Въдь, Богъ дастъ, сдфлаю дФло, тогда всЪ долги 
наши уплатить... ВЪдь это мнЪ только этакя дла дЪ- 
лать... А ты не можешь денегъ достать, какихъ- 
нибудь двЪ, три тысячи ... (Загораживаеть ему дорогу.) 
Отвфчай ты мнф: будутъ деньги, или нфтЪ?.. 


Иванъ Иванычь 
(оборачиваясь къ другимъ дверямъ, съ тоской). 


Да негдЪ мнЪ, негдЪ взять: никто не дасть ... 
Да и незачфмъ: коли женится, такъ женится и 
безъ ливреи, и безъ новаго платья... 


Серафима Михайловна. 
И это отецъ!.. это мужь?!.. И это не тиранъ?.. 
Для счастья дочери онъ не можеть занять трехъ 


ТЫСЯЧЪ ... (Иванъ Иванычъ уходитъ.) Скажите!.. Ушель... 
Ахьъ, мухоморъ противный!.. Ну, хорошо же, хо- 
рошо ... Это тебф даромъ не пройдетъ ... Ужь 
если я сама примусь за дфло, такъ я не три, а де- 
сять займу ... Я тебя утЪшу ... погоди!.. (Входить 
слуга.) 

Слуга. 


Надежда Францовна пр!Ъхала. 


Серафима Михайловна. 
Ахь, проси, проси... СкорЪй проси ... (Слуга 
уходить.) Что-то она скажетъ?.. Ахъь, Боже мой, ка- 
кое у меня нетерп$н!е!.. 


Явлене второе. 


Серафима Михайловна и Надежда Францовна; потомъ Иванъ 
Иванычъ. 


Серафима Михайловна. 
Ахъ, ангель мой, Надежда Францовна, здрав- 
ствуйте!.. Очень, очень рада васъ видзть, 
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Надежда Францовна. 
Вопош, Серафима Михайловна! (Садятся) Какая 
сегодня странная погода ... 


Серафима Михайловна. 
Да? Я что же такое? 


Надежда Францовна. 
Не дождь, и не снфгь, а такъ что-то такое 
странное ... 


Серафима Михайловна. 

Я не выфзжала сегодня ... А вы откуда теперь, 
изъ дома? 

Надежда Францовна. 

Да, была и дома ... ВЪдь, вы знаете, я почти 
постоянно въ разъфздахъ: мои друзья не дають мнЪ 
покоя ... Одинъ проситъ: сдфлайте-то, другой -— - 
другое: безъ Надежды Францовны ни шагу ... Я 
признаюсь, я счастлива въ дружбЪ ... Я была гу- 
вернанткой во многихъ домахъ, и всегда вездЪф ме- 
ня считали больше другомъ семейства, нежели гу- 
вернанткой ... И до сихъ поръ всЪ: и отцы, и 
матери, и дЪти, мои воспитанники, хранятъ самую 
искреннюю дружбу ко мнЪ ... и во всемъ ко мнЪ 
обращаются ... особенно эта молодежь: точно я, 
въ самомъ дфлЪЬ, все могу сдЪлать, точно я всемо- 
гуща. А, признаюсь, не могу скрыть, должна по- 
хвастать: и дфлаю ... дфлаю ... ‘ 


Серафима Михайловна. 
Ну, а скажите, Алексфя Алексфича вы не видали 
сегодня?.. 
Надежда Францовна. 
Н5ть, видфла: я къ вамъ почти прямо отъ него, 
заъзжала только на минутку домой распорядиться 
кой чЪмъ ... 
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Серафима Михайловна (нетерпьливо). 
Ну, что же, что же онъ? 


Надежда Францовна. 
Ахъ, очень важное дфло ... 


Серафима Михайловна. 
Скажите, скажите поскорЪе, ради Бога! 


Надежда Францовна. 
Воть въ чемъ дБло : скажите, пожалуйста, сколько 
лЪть вашей милой Катеринф ИвановнЪ?.. 


Серафима Михайловна. 
Шестуадцать, шестнадцать, это вЪфрно ... вы въ 
этомъ можете быть увЪрены ... 


Надежда Францовна. 
Ахъ, какъ это жалко .. 


Серафима Михайловна (торопливо). 
Какъ, отчего жалко? Самый цвЪточекъ ... бу- 
тонъ ... невЪста ... 


Надежда Францовна. 

Вотъ, видите, въ чемъ дЪло: Алексъю Алексфичу 
очень нравится ваша милая Катерина Ивановна, и 
онъ поручилъ мн$ създить къ вамъ узнать, сколько 
ей лЪть, и если не менфе 20, то сдфлать оть его 
имени предложене .. 


Серафима Михайловна (въ торопахъ). 
Ахьъ, Боже мой, да вЪдь это можно сдФлать ... 
ей будетъ 20, въ самомъ дЪлЪ 20 лфтъ ... 


Надежда Францовна. 
Какъ сдфлать? ... Что вы говорите, Серафима 
Михайловна, этого сдфлать нельзя!.. АлексЪй Алек- 
сфичъ челов$къ честный и аккуратный. .. 
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Серафима Михайловна (перебивая). 


Ахъ, да нфтъ, не то... Надежда Францовна, 
душенька, ангелъ мой, вы меня не поняли: ей дЪй- 
ствительно 20 лЪтъ, только я скрывала ... Знаете, 


сама еще молодая, свЪжая женщина: ну, и, при- 
знаюсь, нарочно убавляла годы у Кетти ... Пони- 
маете, нарочно ... Ну, понимаете, женская сла- 
бость ... 

Надежда Францовна. 

Только вы поймите меня, безцфнная Серафима 
Михайловна; я, по дружбЪ къ Алексфю АлексФичу, 
обманывать его не могу ... Я воспитывала его 
племянницъ ... Я въ ихь семействЪ какь другъ ... 


Серафима Михайловна. 
Да н5тъ, выслушайте ... 


Надежда Францовна. 

Позвольте ... АлексЪй Алексфичъ, какъ чело- 
вфкъ честный и аккуратный, говорить мнЪ: другь 
мой, Надежда Францовна, прошу васъ, сдЪлайте мнЪ 
дружбу, пофзжайте къ Бородавкинымъ, узнайте, 
сколько лфтьъ ихъ дочери, и если узнаете досто- 
вфрно, что ей не меньше 20 лЬтъ, то въ такомъ 
случаЪ ... (Серафима Михайловна хочетъ перебить.) Гозволь- 
те, только, говоритъ, въ такомъ случаЪ скажите, что 
я желаю сдфлать предложене и прошу позволенйя 
сегодня же, какъ вы—то-есть я—какъ вы привезете 
отвфтъ, тотчасъ же пр!Бхать кь нимъ самъ, лично... 


Серафима Михайловна. 
Да, душенька, ангель мой, право, 20 лЬть ... 
ПовЪФрьте мнЪ! 


Надежда Францовна. 
Позвольте: Алексфй Алексфичъ говорить мнЪ... 
То есть, нфтъ, я его спрашиваю: что же, я говорю, 
вамъ такъ непремфнно нужно, чтобы ей было 20 


272 Виновалтащя. - 


лЪть?.. Онь мн говорить на это: послушайте, 
другь мой, Надежда Францовна, я человЪкъ не пер- 
вой молодости, я вдовець и испыталъ, что такое 
женщина. Я не могу жениться на очень молодень- 


кой двушкЪ ... Я желаю, чтобы у меня жена была 
солидная, чтобы она довольствовалась только своей 
семейной жизнью ... ДФвушки, до 20 лфть, очень 


много мечтаютъ, у нихъ слишкомъ фантазйя разыгры- 
вается, а послЪ 20 лЪть онЪ начинаютъ понимать 
жизнь, дфлаются скромнЪе, практичнфе и не такъ 
уже требовательны относительно мужчинъ ... И 
это правда, это святая правда... Я знаю по опыту, 
я съ нимъ совершенно согласна ... 


Серафима Михайловна. 
Ахъ, Боже мой, да какъ же мнЪ васъ увфрить?.. 


Ну, спросимъ мужа ... Ну, воть, пусть и онъ вамъ 
повторитъ, что Кат 20 лЪфтъь ... Воть, я сейчасъ 
его позову ... (Быстро идеть къ дверямъ) Я отсюда и не 
выйду ... При васъ, при васъ ... (Говорить въ двери.) 
Иванъ Иванычъ, Иванъ Иванычъ, иди скорфе сюда!.. 
Да иди же скорЪе!.. Очень нужно’... Иди, гово- 
рятъ тебЪ ... 


Иванъ Иванычъ (за сценой). 
Что такое нужно? 


Серафима Михайловна. 

Ахъ, Боже мой, да иди же, двигай поскорЪе 
свои ноги... ДФло касается судьбы дочери, а онъ 
не можетъ походки перемфнить ... (Кь Надеждь Фран- 
цовн5.) Ужасно старъ становится ... И для меня-то, 
въ мои-то годы!.. Каково мн$-то жить съ нимъ, 
такой свЪжей женщинЪ ... 

(Иванъ Иванычъ показывается въ дверяхъ.) 


Серафима Михайловна 
(быстро къ нему подбЪгая, вполголоса). 
Говори: двадцать, говори: двадцать ... (Вслухъ.) 
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Вотъ Алексфй АлексЪичъ, чрезъ мил5йшую Надежду 
Францовну, дЪлаеть предложене нашей  Кать, 
только сомнЪФвается, точно ли ей двадцать лФтъ ... 
(Вполголоса, свирфпо.) Смотри же! .. (Вслухъ) Вотъ скажи 
самь НадеждЪф Францовнф, сколько лБть Катюшф... 
Я теперь въ сторон... 


Надежда Францовна. 
Здравствуйте, Иванъ Иванычъ ... Какъ ваше здо- 
ровье?.. Я думаю, по этой погодЪ не очень хо- 
рошо себя чувствуете ... 


Иванъ Иванычъ. 
Ужъ старъ, старъ становлюсь, Надежда Фран- 


цовна ... Только людямъ надофдаю, что и на свЪтЪ 
живу ... 
Надежда Францовна. 
О, н$ть, еще поживете ... Что вы, Богъ съ 
вами ... 


Серафима Михайловна 
(становясь сзади Надежды Францовны, къ мужу). 
Ну, говори же, говори, сколько лЪтъ нашей Катф... 
(ДЪлаеть знаки руками, показывая пальцы, и говоритъ губами безъ 
звука: двадцать, двадцать.) 


Надежда Францовна 
(вдругъ оборачиваясь къ ней). 

Да это совершенно напрасно, Серафима Михай- 
ловна ... Если бы даже и Иванъ Иванычъ сказалъ, 
и я повфрила, хоть слыхала и сама, даже отъ самой 
Катерины Ивановны, что ей 16 лЬтъ ... но поло- 
жимъ;у что я повфрила бы ... вфдь АлексЪфй Алек- 
сфичъ не удовольствуется этимъ и въ метрическихъ 
книгахъ справится ... 


Серафима Михайловна. 


Ахь, Боже мой!.. Ну, такъ я же васъ прощу, 
наконець: научите меня, что мн$ дБлать ... какъ 
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друга прошу ... Неужели я не сумфю ничфмъ за- 
служить вамъ, неужели вы такъ мало меня любите, 
неужели вамъ не, прятно будетъ устроить судьбу 
двушки, въ которой вы пр!обр$тете вфчную бла- 
годарность ... Наконецъ, я готова все для васъ 
сдфлать: научите только, какъ успокоить АлексЪя 
АлексЪфича насчетъ лЪть Кати моей? 


Надежда Францовна. 

МнЪ, право, странно вамъ совфтовать въ этомъ 
случаЪ ... Конечно, Алексфй Алексфичъ, какъ 
человЪкъ аккуратный, повфритъ только документу, 
и если бы вы могли’ достать какое нибудь, конечно, 
справедливое, свидфтельство о годахъ Катерины 
Ивановны, то не пойдетъь же онъ справляться, 
въ самомъ дфлЪ, въ метрическихь книгахъ. 


Серафима Михайловна. 

Ахъ, свидфтельство ... Я достану, непремфнно 
достану... А вы ужь, другъ мой, Надежда Фран- 
цовна, поддержите его въ этой мысли, что Кат 20 
ЛЪТЬ 

Надежда Францовна. 

Что жъ, если это справедливо, я не могу гово- 
рить ему ничего другого. Если онъ попроситъ, я 
могу даже сама съфздить и справиться въ метри- 
кахь ... (Сь улыбкой) Я, вфдь, вс дла умфю д$- 
лать... вы знаете... Бфдность и нужда всему 
научатъ ... 

` Серафима Михайловна. 

Ахъ, воть вы кстати о дЪлахь: помогите намъ... 
Воть еще моя къ вамъ просьба: намъ нужно те- 
перь, особенно если, Богъ дастъ, устроится Катина 
судьба ... необходимо нужно десять тысячъ за- 
НЯТЬ. 

Иванъ Иванычъ. 

Десять тысячъ ... куда это, Серафимчикъ?.. 

Помилосердуй!.. 
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Серафима Михайловна 
(къ НадеждЪ ФранцовнЪ). 
Скажите!.. Онъ спрашиваетъ куда?. . Я устраиваю 
судьбу дочери, а онъ спрашиваетъ куда?.. 


Надежда Францовна. 

Нфть, знаете, Серафима Михайловна, я согласна 
съ Иваномъ Иванычемъ: десять тысячъ вы напрасно 
хотите занимать... Къ чему? Алексфя АлексЪича 
вы ничфмь не удивите: онъ такъ богатъ, что не 
обращаетъ даже ни на что вниманя ... Если онъ 
женится на вашей КатенькЪ, то, вЪроятно, не до- 
пуститъ, чтобы и приданое для нея вы дфлали на 
свой счетъ ... А такъ, для необходимыхъ свадеб- 
ныхь расходовъ, для соблюденя разныхъ приличий, 
мнБ кажется, будетъь достаточно пяти тысячъ ... не 
правда ли, Иванъ Иванычъ? ... 


Иванъ Иванычъ. 
Много ... матушка, Надежда Францовна, и пяти 
тысячъ не нужно ... слишкомъ много ... 


Серафима Михайловна. 

Ужъ ты, пожалуйста, не говори... Не вмЪфши- 
вайся, гдЪ ты ничего не понимаешь ... ТебЪ, ко- 
нечно, все равно: ты изъ ужа выжилъ, ходить раз- 
учился... на тебя никто вниманя не обратитъ... А 
я уронить себя не хочу ... Я не намфрена, чтобы 
вс говорили, что Алексфй Алексфичъ на нищей же- 
нился ... У меня материнсюя чувства есть ... 


Надежда Францовна. 
Да, дЪйствительно пять тысячъ разойдутся ... и 
не замфтишь ... 


Серафима Михайловна. 
Да безъ пяти тысячъь я просто даже не могу 
себя вообразить ... Я должна пропасть ... 
18* 
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Иванъ Иванычъ. 
Давеча сама двЪ или три просила... 


Серафима Михайловна. 

Молчи, молчи, пожалуйста, молчи ... Не раздра- 
жай меня, пока я спокойна... Ну, радость, На- 
дежда Францовна, я на ваше мн5н!е полагаюсь ... 
Вы думаете, что достаточно пяти тысячъ: ну, пусть 
и будеть по вашему ... Помогите же мнЪ занять 
ихъ гдф-нибудь: я буду вамъ очень благодарна ... 


Надежда Францовна. 

Благодарности мнф никакой не нужно... Я 
сд$лаю это только изъ дружбы ... Воть видите: 
у меня есть на примфтф одинъ челов$къ, который 
меня уважаеть и мнЪ повфритт, но только онъ бе- 
ретъ довольно больше проценты. Если занять на 
годъ пять тысячъ, нужно будетъ дать ему вексель 
въ восемь... и то разв$ только для меня сдЪ- 
лаеть ... 


Иванъ Иванычъ (съ ужасомъ). 
Какъ это: три тысячи въ годъ процентовъ на 
пять!.. Да что вы, матушка, Надежда Францовна, 
вЪфдь это разбой!.. 


Надежда Францовна ‹(обидфвшись). 
Какъ вы странно выражаетесь, Иванъ Иванычъ... 
ВъЪдь я не навязываюсь, я не свои деньги вамъ пред- 
лагаю ... Я хочу сдфлать вамъ услугу изъ одной 
только дружбы. ... 


Серафима Михайловна. 

Да полноте, ангель мой, Надежда Францовна, 
слушать его... дурака ... Ахъ, эти старики... Они 
просто невыносимы ... Я согласна... Я прошу 
вась, умоляю: займите для меня эти пять тысячъ, 
на какихъ хотите условяхъ ... 


Дъйств!Е ПЕРВОЕ, ЯВЛЕНИЕ ВТОРЕЕ. 277 


Надежда Францовна. 

Хорошо: я съзжу, похлопочу, и если тотъ че- 
ловЪкъ дасть денегъ, то я дамъ ему вексель на 
себя, а вы уже дадите мн документъ на мое имя, 
какъ будто заняли прямо у меня... Полноте, Иванъ 
Иванычъ, погодите: вотъ, выдадите дочь за милло- 
нера, будете и сами богаты около нея: тогда ‘не 
пожалЪете о такихь пустякахъ, какъ эти деньги ... 
Ну, такъ, слЪдовательно, я могу теперь ЪФхать къ 
Алексфю Алексфичу и объявить ему, что вашей 
милой КатенькЪ 20 лЬтъ, что вы его ожидаете и 
что вы приняли его предложене съ удовольств!емъ... 


Серафима Михайловна. 
Да, да, скажите, что съ большимъ удовольствемъ 
и считаемъ за честь... 


Надежда Францовна. 
Ну, а какъ же невЪфста... будетъ ли она со- 
гласна?... 
Серафима Михайловна. 
Ну, конечно ... Стоитъ ли объ этомъ думать... 
Конечно, согласна и благодаритъ за честь ... даже 
считаеть за счасте... 


Надежда Францовна. 
А насчеть свидЪтельства-то о лфтахь вы поза- 
ботьтесь: АлексЪфй Алексфичъ аккуратный челов$къ: 
онъ непремфнно захочетъ видФть ... 


Серафима Михайловна. 
Да, да, я сейчасъ же распоряжусь. Для насъ это 
скоро сдфлаютъ ... Мы, вфдь, первыя лица считаемся 
въ своемъ приход... 


Надежда Францовна. 
Ну, такъ до свиданья!.. Я тороплюсь къ Алек- 
сЪю Алексфичу, и онъ къ вамъ сейчась же явится; 
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я въ этомъ увфрена... ПоцФлуйте за меня вашу 
милую Катеньку ... 


Серафима Михайловна, 
До свиданья, до свиданья... добрая, милая На- 
дежда Францовна! 


Надежда Францовна 
(пожимая руку Серафим МихайловнЪ съ чувствомъ). 
ВЪрьте моей дружбЪ ... Прощайте, Иванъ Ива- 
НЫЧЪ! 
Иванъ Иванычъ. 
Прощайте, Надежда Францовна! 


(Надежда Францовна уходитъ.) 


Явлен!е третье. 


Серафима Михайловна и Иванъ Иванычъ. 


Серафима Михайловна. 


Ну ... могъ бы ты не только сдфлать, но даже 
придумать что-нибудь подобное? Наша дочь, наша 
Катя, будеть за такимъ богачомъ, что даже поду- 
мать страшно!.. Онъзаплатитъ всЪ наши долги, онъ 
поправитъ наше состояше ... И всея, все я это дФлаю... 
А ты, скажи ты мнЪ, что ты въ жизни дФфлалъ для 
своего семейства, или хоть для меня, твоей жены ?.. 
ДФлалъ ли ты хоть что-нибудь? .. 


Ивань Иванычъ. 
Что же, и мы, по мЪрЪ силъ своихъ, было время, 
работали, служили... И теперь пенсюнъ получаю... 


Серафима Михайловна. 
Боже мой, это онъ мнф говорить ... Работали, 
служили!.. Ха, ха, ха... Да мнЪ-то какая изъ 
этого польза?.. Жилали я въ роскоши, жила ли я 
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въ богатствЪ, какимъ друме пользуются?.. ИмФла 
ли я особенный блестяпий выфздъ, давала ли я балы, 
славилась ли я своимъ костюмомъ?.. Снимали ли 
съ меня моду?.. Я женщина молодая, свЪфжая ... 
я была красавица... я всю жизнь свою погубила 
для тебя, старика противнаго, а ты ... что ты мнЪ 
даль въ замфнъ?.. МнЪ бы, по моей красотЪ по 
моимъ достоинствамъ, на лебяжьемъ пуху надо было 
нЪжиться ...а ты... 


Ивань Иванычъ (съ тоской). 


Господи ... каждый-то день, каждый то день 
слышать все одно и то же!.. Все упреки, все 
брань ... Каждый часъ, каждую минуту... 


Серафима Михайловна. 

Да, да, каждый часъ, каждую минуту, до по- 
слфдняго конца твоего буду повторять тебф одно и 
то же, чтобы ты помнилъ, чтобы ты чувствовалъ, 
ч$мъ ты мнЪ обязанъ, чфмъ я тебЪ пожертвовала, и 
какъ ты за это наградилъ меня... Я была невинная 
дЪвочка ... я была амуръ, купидонъ прелестный, 
чистый ... и ты, какъ сатиръ, или вакханъ ' какой- 
нибудь, схватиль меня своими противными старче- 
скими лапами ... Ты высосалъ изъ меня жизнь ... 
я, какь цвфтокъ благоуханный, завяла отъ твоего 
ядовитаго Жыханя ... Я изстрадалась ... 


Иванъ Иванычъ. 
(приподнимаясь, машетъ рукой). 


Ну, матушка, оставь... Видно, не очень стра- 
дала со мной, старикомъ, коли и дочь хочешь вы- 
дать за старика... Видно, не плохо житье-то твое... 


Серафима Михайловна. 
Скажите, и онъ себя сравниваеть съ АлексЪФемъ` 
АлексЪичемъ!.. У того миллоны, а у тебя что?.. 
Дочь моя будетъ блистать въ обществЪ, будеть 
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возбуждать зависть. (Иванъ Иванычъ идетъ къ дверямъ.) Куда 
идешь?.. Вотъ хоть бы занялся: свидфтельство-то 
схлопоталъ о лфтахъ Кати... 


Иванъ Иванычъ. 
ДЪлай сама, какъ знаешь ... Ужь оставь меня въ 
покоЪ, коли я ни на что не гожусь ... (Уходить.) 


Серафима Михайловна. 
Такъ что же? СдЪфлаю, все сдфлаю и безъ тебя, а 


ты помни, что ‘дочь тебЪ ничфмъ не обязана ... 


(Звонитъ.) 
(Входить слуга.) 


Серафима Михайловна (слуг). 

Поди сейчасъ за ворота стой и смотри... Какъ 
увидишь, что изъ-за угла повернетъ въ нашу улицу 
карета Алексфя Алексфича, такъ бФги и доложи 
мнЪ ... Да позови сюда ко мн$ барышию .... 
Ступай! ... (Слуга уходить.) 


Явлен!е четвертое. 


Серафима Михайловна (одна). 

А я, право, удивительная, рЪдкая женщина ... 
Попасться въ руки этакому старому демону, взять 
надъ нимъ верхъ, не потерять характера, дфлать все 
по-своему ... Да, КатЪ есть кому подражать въ 
жизни!.. Если она выйдетъ за Кутузкина и будетъ 
подражать мнЪ, она и сама будетъ счастлива и насъ 
всфхь должна сдБлать счастливыми ... 


: Явлен!е пятое. 
Серафима Михайловна и Катенька. 
Серафима Михайловна 
(при появлени Катеньки). 
Ахъ, Катя, милая моя, бЪги скорфЙй и цфлуй ма- 
машу: благодари ее за то, что она для тебя дЪ- 
лаетъ ... 
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Катя (цфлуя мать). 
Что такое, мамаша? 


Серафима Михайловна. 

Ну, садись сюда, садись, мой ангелъ, моя краса- 
вица ... Охь, купидонъ ... Ну, скажи ты мнЪ: хо- 
тЪла бы ты жить въ собственномъ своемъ большомъ 
великол$пномъ домЪ, имфть множество ливрейной 
прислуги, швейцара съ булавою у подъЪзда, ка- 
таться въ такихъ коляскахъ, на такихъ лошадяхъ, 
чтобы всЪ завидовали, давать балы на удивленье 
всей МосквЪ, собирать вокругъ себя самую лучшую, 
самую избранную молодежь?.. А—а?.. Не правда 
ли, какъ все это прелестно!.. Ну, что же, хо- 
тфла бы ты всфмъ этимъ пользоваться?.. 


Катя. 
Конечно, мамаша, какъ не хотфть ... 


Серафима Михайловна. 

Ну, такъ благодари свою маму. Я тебЪ все это 
предоставляю ... Ты будешь всфмъ этимъ пользо- 
ваться ... 

Катя. 

Мамаша, да это все равно, что въ сказкахъ ... 

Какимъ же это образомъ?.. 


Серафима Михайловна. 


Да, это правда, мой ангель ... Это не всяюй 
суметь сдфлать ... На это способна только твоя 
мама ... Ты дфвочка, по милости своего родителя, 


не имБющая почти никакого или самое ничтожное 
приданое, только-что вышла изъ панс!она, не усп$ла 
еще показаться въ свфть ... и вдругь ... тебЪ дЪ- 
лаетъ преферансъ, предъ всфми здЪшними невЪ$стами, 
такой человфкъ, которому ни одна бы не отказала... 
Представь ты себЪф, какова будетъ ихь злость, ка- 
кова будеть ихь зависть!.. Не правда ли, это 
прятно? ... 
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Катя. 
Да кто же это, кто, мамаша? 


Серафима Михайловна. 


Интересно ... Ребенокъ!..  (Протяжно.) АлексЪй 
Алексфичь Кутузкинъ — вотъ кто ... 


Катя. 
Какъ, мамаша, этотъ старый кроликъ ... Ни за 
что не пойду ....ни за что на свЪтЪ ... 


Серафима Михайловна. 

Глупа ... глупа ... и глупа!.. РазвЪ такъ ма- 
тери говорятъ: не пойду?.. РазвЪ мать хлопочеть, 
старается о тебЪ для того, чтобы услышать такой 
глупый отвфтъ?.. Глупо, очень глупо!.. 


Катя. 
Мамаша, да какъ же, вЪдь онъ мнЪ не нравится; 
онъ старый, противный, едва живъ ... 


Серафима Михайловна. 
Ну, что же, что же изъ этого? Твой отець тоже 
старикъ, тоже едва бродить... но, вЪдь, онъ мужъ 
же мнЪ, вЪдь, я живу же съ нимъ ... 


Катя. 
Мамаша, да онъ больной, онъ скоро умреть ... 


Серафима Михайловна. 


Ну, что же дФфлать: на все власть Божья’... 
Скоро умретъ, слфдовательно, такое опредФлеше, 
такъ Богу угодно ... НавЪфрно этого сказать нельзя: 
и старые живутъ, и молодые умираютъ ... Вотьи 
у Алексфя Алексфича была молодая жена и умерла, 
а онъ до сихъ поръ живетъ ... 


Катя. 
Да вотъ, мамаша, ужъ онъ пережилъ одну жену... 


ДъйствтЕ ПЕРВОЕ. ЯВЛЕНИЕ ПЯТОЕ. 283 


Серафима Михайловна. 

Ну, что же?.. А ты переживешь его... Это 
все очень естественно... И нисколько. мнЪ не бу- 
детъ удивительно, если черезъ годъ, черезъ два, я 
увижу тебя молодой, прекрасной и богатой вдовой.. 
МнЪ кажется, тутъ ужасаться нечего ... На все 
воля Божя ... 

Катя. 

Да, мамаша, говорять ... 


Серафима Михайловна. ` 
Что, что говорятъ?.. Ну, говори!.. 


Катя. 
Говорятъ, что первую жену онъ уморилъ... что 
онъ ее замучилъ своимъ ужаснымъ характеромъ. 


Серафима Михайловна. 

Ахъ, какой вздоръ, какая глупость!.. И какь 
мн непрЯтно, Кетти, что ты рЬшаешься повторять 
гамя глупости... Да разв можно уморить или 
замучить умную женщину?.. Дуру, ну, конечно, я 
спорить не буду... Но умную женщину — никогда... 
Да помилуй, ужъ что можетъ быть ужаснЪе моего 
положеня съ твоимъ отцомъ ... Я вышла за него 
чистая, невинная, какъ ангелъ; онъ всегда былъ 
закой же старый, сварливый и злой, какъ теперь... . 
Однако, кажется, нельзя сказать, чтобы я позволила 
ему себя уморить, или измучить ... Правда, я 
всегда страдала, страдаю и теперь ... но я никогда 
не позволяла ему командовать или тиранствовать 
надо мною ... Я всегда брала верхъ ... всегда ... 


Катя. 
Мамаша, да онъ мнф противенъ, онъ мнЪ гадокъ ... 


Серафима Михайловна. 
А мнЪ не противень и не гадокъ былъ твой 
отецъ?.. Да еще замфть ту разницу: я приносила 
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ему приданое, а у него, кромЪф службы да чина, 


ничего не было ... Ау тебя, напротивъ, женихъ 
богачъ, миллюнеръ, тогда какъ за тобой, вЪфдь, ни- 
чего н$тъ, однф только тряпки ... добрый роди- 


тель ничего не умБлъ скопить для тебя... Въ 
этомъ, кажется, есть разница порядочная ... ТебЪ 
есть изъ-за чего переломить въ себЪ это отвращене, 
если ужъ эта глупость закралась въ тебя ... Впро- 
чемъ, туть много говорить нечего: я объ этомъ 
старалась, я объ этомъ мечтала, какъ о нашемъ об- 
щемъ сч\аспи, я этого достигла — и это должно 
быть ... Алексфй АлексЪфичъ сейчасъ пр!детъ; тебъ 
пора одЪваться ... Когда онъ выскажеть тебЪф свое 
предложене, ты должна скромно присЪсть и сказать: 
благодарю за честь, которую вы мнЪ дФлаете ... 
Если родители согласны, то и я согласна ... Слы- 
шишь?.. Поди же, одфнься хорошенько ... 


Катя (съ испугомъ). ь 

Мамаша, да вы серьезно говорите? Вы ужъ рЪ- 
шили? .. 

Серафима Михайловна. 

Да, да и да!.. Что же ты думала, что я шучу, 
что ли, съ тобою, играю?.. АлексЪй АлексЪичъ сдЪ- 
лаль предложене черезь Надежду Францовну, я 
дала согласше ‚.. Онъ сейчасъ пр/Бдеть и лично 
повторить свое предложене, —я опять изъявлю 
соглаче и ты должна сдфлать то же ... Кажется, 
коротко и ясно... и разговаривать больше нечего. .. 
Ты знаешь меня? 

Катя (робко). 

Да какъ же, мамаша... 


Серафима Михайловна. 

Ну, такъ же ... Если мать что для тебя ста- 
рается, устраиваеть, такъ за это надо благодарить 
ее; а не разсуждать ... Я думаю, я наобумъ ничего 
не сдфлаю ... 
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Катя. у 
Мамаша, да я не могу ему сказать, что онъ мнЪ 
нравится... Я ему въ глаза скажу, что онъ про- 


тивенъ мнЪ... 


Ё Серафима Михайловна. 

Катерина, ты знаешь меня: я баловница мать, я 
отцу никогда не позволяла сдфлать тебЪ никакого 
выговора или зам5чаня ... Но люблю ли я, когда 
со мной спорятъ или возражаютъ, могу ли я это 
сносить — ты знаешь ... Да только ты осмФлься 
что-нибудь неприятное АлексБю Алексфичу ... Да 
я тебя со свЪфта сживу, я у тебя по волоску всю 
косу вытаскаю ... Ахъ, ты ребенокъ неблаго- 
дарный!.. Да неужели мать не знаеть что дЪ- 
лаетъ?.. Это я устраивала, старалась, хлопотала, а 
она вдругъ все разстроить хочетъ ... Да избави 
тебя-Богъ!.. да я... я... 


(Входитъ @едоръ Иванычъ. Красивое лицо его показываетъ слЪды без- 
сонныхъ ночей, волосы н5сколько растрепаны и щегольской костюмъ 
нфсколько помятъ и не въ полномъ порядкф.) 


Явлен!е шестое. 


ТЪ же и @едоръ Иванычъ. 


@едоръ Иванычъ 
«останавливаясь въ дверяхъ, съ комическимъ движенемъ). 


Муттерхень въ ярости... Почто?.. На кого 
обращенъ гнфвъ?.. На сю дщерь непокорную?.. 


Серафима Михайловна (съ улыбкой). 

Ну, перестань, баловень... Теперь не до того... 
ГдЪ пропадалъ цфлыхъ три дня?.. Я вЪфдь безпо- 
коилась ... у ь 

9едоръ Иванычъ. 

Не въ томъ дЬло, строгая шашап ... А вы мнЪ 
скажите, въ чемъ дфло, и чфмъ провинилась с!я 
юница. 
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Серафима Михайловна. 

Ахь, отвяжись, Д!юодоръ ... Говорю тебЪ, те- 
перь не время дурачиться ... АлексЪй Алексфичь 
Кутузкинь дФлаеть предложене Кат и сейчасъ 
прЁБдетъ самъ. Я ее думала обрадовать, посылаю 
одфться, а она, видишь ты, еще недовольна жени- 
хомъ: слышите, противенъ не нравится ... 


9едоръ Иванычъ. 

Катя, Катя, глупо, глупо ... Повфрь моей двад- 
цатидвухлфтней опытности ... Моя ли ты сестра, 
ея ли ты дочь?.. Оть чего ты отказываешься?.. 
Обладательница громадныхъ капиталовъ, благодф- 
тельница матери, брата, всфхь родныхъ, друзей, 
знаемыхь и незнаемыхь ... О, непокорная и не- 
благодарная дочь!.. Пойди, пойди, одЪвайся ... 
Знаешь, чтобы тутъ (показываеть рукой на грудь) было 
попрозрачнЪе, чтобы плечо и рука сквозили черезъ 
тюль, за ушами два локона, ножка въ безукориз- 
ненномъ ботинк$ и тончайшемъ чулкЪ ... ну, а 
прочее ... какъ маменька прикажеть ... Поди и 
повинуйся ... Этимъ шутить нечего ... 


Серафима Михайловна (кь дочери). 
Да и въ самомъ дл шутить нечего, да и не- 
когда. Изволь же идти, одЪфвайся, да помни, что я 
тебЪ сказала ... т 
(Катенька уходить въ большомъ смущенйи.) 


Явлен!е седьмое. 


Серафима Михайловна и 9едоръ Иванычъ. 
Серафима Михайловна. 
Ну, а ты гдЪ пропадалъ, повфса? 


9едоръ Иванычь. 
Увы, н5жная родительница, тамъ уже нЪтъ меня, 
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гдф я быль, тамъ осталось только отрадное обо мнЪ 
воспоминан!е ... 


Серафима Михайловна. 
И опять, я думаю, проигралъ?.. 


9едоръ Иванычъ. 
Все, кромф любви къ родителямъ ... 


Серафима Михайловна 
(стараясь принять строй тонъ). 
Однако, послушай, 9Эедоръ, это, наконецъ, изъ 
рукъ вонъ ... Ты — мальчишка, и позволяешь себЪ 
такое поведеше, что я наконецъ ... 


9едоръ Иванычъ. 

Позвольте, позвольте... Во-первыхъ, я не @е- 
доръ, ибо пожалованъ маменькою въ Д!1-0-доры; во- 
вторыхъ, давно уже извЪстно и всфми философами 
доказано, что строгостью никогда нельзя исправить 
дЪтскихь пороковъ, и что они исправляются только 
н-жностью и снисхожденемъ ... А для исправле- 
ня моего преступнаго проигрыша нужно только 
500 рублей, за которыми я и прхаль къ доброй 
родительницЪ моей ... 


Серафима Михайловна (сердясь). 
Послушай, Федоръ, я тебЪ говорю, оставь свои 
глупыя шутки, иначе ты меня выведешь изъ тер- 
пня, ия... 


9едоръ Иванычъ (перебивая). 

И вы посягнете на эту красоту (показываетъ на свое 
лицо), На это ваше создан!е?.. Да женится ли послЪ 
того на вашей дочери такой солидный и капитальный 
человфкъ, какъ АлексЪй Алексфичъ?.. Женится ли 
онъ на сестрЪ такого погибшаго и буйнаго создания, 
какимъ я ему предстану?.. О, татап, не ожесточай 
чадъ своихъ; вспомни т веселые пикники съ Ваней 
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Власовымъ ... Не думаешь ли ты, что Кутузкинъ 
польстился участвовать въ нихъ вмЪстЪ съ тобою и 
для этого только женится на моей сестрЪ, а твоей 
дочери?.. Ну, перестань же, перестань, я знаю, что 
ты любишь меня, своего первенца, красавца Д1одора, 
котораго попъ по ошибкЪ назваль пошлымъ ®@е- 
доромъ ... 


Серафима Михайловна ‹расхохотавшись). 
Ну, перестань, дуракъ ... Ты, въ самомъ дфлЪ, 
понялъ мою слабость къ тебЪ и пользуешься ею... 
Но воть что: ты смотри, не испорти моего дла.. 
Ты бы лучше легъь теперь спать, а то АлексЪй Алек- 
сБичъ увидить тебя въ такомъ вид, да ты еще 
скажешь какую-нибудь глупость и все дфло у меня 
разстроишь ... 


9едоръ Иванычъ. 


Ахъ, татап, шашап!.. Ты безспорно женщина 
зиреШпе и притомъ БеШе !ешше ... но зачфмъ же 
унижать свое родное дЪтище ... Неужели я не 


понимаю, въ какую богатую кладовую хочешь ты 
отпереть дверь для себя и для меня этимъ союзомъ 
съ Алексфемъ Алексфичемъ?.. Да ты посмотри, какъ 
я поведу себя съ нимъ: онъ влюбится въ меня... 
А волосы ты мн причешешь, и галстукъ прет 
сейчасъ-же ... исобственноручно? 


Серафима Михайловна (улыбаясь). 


Ахъ, ты, дрянной мальчишка, скажи мнЪ, есть ли 
хоть одна женщина, которая бы не увлеклась тобою, 
еслибъ ты захотфлъ увлечь ее?.. (Поправляетъ ему волосы 
и галстукъ.) 

9едоръ Иванычъ. 

Не знаю, муттерхенъ, я этимъ не занимаюсь ... 
Я въ этомъ отношени добродфтельный человЪкъ: 
собой не торгую, даромъ не беру, а что нужно — 
покупаю . 
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Серафима Михайловна 
(въ шутку бьеть его со смЪхомЪ). 
Дуракъ!.. 
Федоръ Иванычъ. 
А пятьсоть рублей будетъ?.. 


Серафима Михайловна. 
Если дЪло съ Алексфемъ Алексфичемъ устроится 
— будеть ... Надежда Францовна обЪщала занять 
пять тысячъ ... 


9едоръ Иванычъ. 

То-то... а то неловко: графу Бржебржицкому 
остался долженъ ... Вы за это одно должны меня 
поощрять. Какими знакомыми я ум5лъ себя окру- 
жить, въ какой кругъ успфлъ попасть: либо князь, 
либо графъ, либо такая фамиля, что за одну ее 
чины и ордена даютъ ... Значить, все это буду- 
ше дфятели ... Ты пойми это ... 


(Посп5шно входить слуга.) 


Слуга. 
Ъдуть-съ, Фдуть ... (Сейчасъ изъ-за угла вы- 
Ъхали ... 
Серафима Михайловна. 
Ну, поди же, будь въ прихожей ... 
(Слуга уходитъ.) 


Серафима Михайловна 
(кричитъ въ дверь). 

Ивань Иванычъ ... Иванъ Иванычъ ... Да 
иди же скорфе сюда: АлексЪй АлексБичъ Фдеть, 
встрЪть его, а я пойду посмотрю на Катю и при- 
готовлю ее... Иди же, говорятъ ... 


Иванъ Иванычъ (изъ-за дверей). 
Иду, иду ... (ходить) 
Пот5хинъ. Х. 19 
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+ 
Серафима Михайловна. ы 
Да не напутай ты у меня, не наври: помни, что 
ЗО лЬть . 


(Уходитъ.) 


Явлен!е восьмое. 


Иванъ Иванычъ и ®9едоръ Иванычъ. 


9едоръ Иванычъ . 
(подходитъ къ отцу и небрежно цфлуетъ его руку). 


Иванъ Иванычь. 
Ахъ, сынокъ любезный, чфмъ занимаешься, гдЪ 
время проводишь?.. 


9едоръ Иванычъ. 


Общество, папа, наблюдаю, общественную жизнь 
изучаю ... 
Иванъ Иванычъ. 
Что же, это, видно, легче и назидательнЪе, чфмъ 
лекши слушать и науки изучать?.. 


9едоръ Иванычъ. 
Не знаю, легче ли: разумъ и трудъ вездЪ нужны, 
но что назидательнфе — это безъ сомнфнй ... 


Иванъ Иванычъ. 

Разумъ и трудъ, чтобы въ карты играть и цфлыя 
ночи прокучивать!.. Несчастный ты человЪкъ. Гу- 
бить тебя твоя матушка безумная ... Къ чему 
ты себя готовишь, что изъ тебя выйдетъ?.. 


9едоръ Иванычъ. 

О, не сокрушайтесь обо мнЪ, добрый, но суро- 
вый родитель; вЪфрьте, что я готовлю себЪ самую 
завидную будущность: изъ меня выйдетъ отличный 
практикъ, настоящйй общественный дфятель ... 
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Иванъ Иванычъ 
(съ досадою и грустью смотря на сына, качаетъ головой). 

Оболтусъ ты, оболтусъ!.. До 20 лБть дожилъ, 
а не выучился даже тому, какъ слфдуеть гово- 
рить со старикомъ отцомъ... Да и чему уди- 
вляться: начальство васъ нынче распустило, никто за 
вами не смотритъ, дфлаете, что хотите... Хорошо 
‚ ученье!.. А какъ бы взяли васъ въ ежовыя рукави- 
цы, да и взыскивали бы хорошенько за каждую иро- 
пущенную лекшю ... 


Оедоръ Иванычъ. 
Тогда, конечно, вся отвЪфтственность за поступки 
дЪтей легла бы на другихъ, а родители были бы со- 
вершенно свободны отъ нея ... ) 


Иваньъ Иванычъ 
(со вздохомъ машетъ рукою). 


Несчастный!.. Впрочемъ, я давно уже потерялъ 
всякую надежду на тебя ... 


Эелоръ Иванычъ. 


Не отчаявайтесь и не осуждайте прежде вре- 
мени ... Вспомните короля Лира и Корделю ... 
Можетъ быть, Лиръ — это вы, а я — ваша Кор- 


деля... 
(Входитъ слуга.) 


_ Слуга. 
АлексЪй АлексЪфичъ Кутузкинъ ...- 


9едоръ Иванычъ. 


Вотъ вы, папа, посмотрите на меня въ сноше- 
Няхь съ людьми — и тогда судите ... Не за- 
будьте же меня представить ему ... 


19* 
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Явлен!е девятое. 


Т же и Кутузкинъ, 


Иванъ Иванычъ 
(идя на встрЪчу Кутузкину). 

Здравствуйте, многоуважаемый Алексфй Алек- 
съевичъ! 

Кутузкинъ. 

Мое усердное почтене вашему превосходитель- 
ству. 

Иванъ Иванычъ. 

Прошу васъ покорнфЙше садиться. (Указывая на сына, 
который стоить въ сторон въ скромной и почтительной позЪ.) 
Позвольте представить вамъ моего старшаго сына 
Оедора. 

Кутузкинъ 
(протягивая руку Федору) 

Очень приятно познакомиться. ИмФфя честь н$- 
сколько разъ бывать у вашихъ родителей, я не 
имфль удовольствия видфть васъ. 


9Эедоръ Иванычъь 
(съ заискивающимъ видомъ, пододвигая Кутузкину кресло). 
По утрамъ я почти никогда не бываю дома, а 
по вечерамь очень занять и рЪФдко когда выхожу 
изъ своей комнаты. 


Кутузкинъ. 
ВЪрно изволите служить? . 


9едоръ Иванычъ. 

Н$ть, еще учусь и приготовляю себя къ прак- 
тической дФятельности ... Знаете, чфмъ больше. 
запасъ свЪдЪый, тфмъ шире можетъ быть дФфятель- 
ность ... 

Кутузкинъ. 

Совершенно справедливо ... ВЪрно, въ универ- 

ситетЪ изволите быть студентомъ?.. 
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9едоръ Иванычъ. 
Да, я тамъ, только вольнымъ слушателемъ ... 


Кутузкинъ. 
А-а, это, значитъ, разница ... Простите мое 
невЪжество ... Я шелъь совсфмъ инымъ путемъ, 


чфмъ вы, не имфлъ счастя такъ долго учиться, ро- 
дители мои очень рано обратили меня на практи- 
ческую, житейскую, знаете, дфятельность ... Ска- 
жите, какая же въ этомъ разница? Что же это, 
вольный слушатель дольше долженъ учиться и по- 
лучаетъ, можеть быть, особенныя права?.. 


Федлоръ Иванычъ. 

Н$ть, это, собственно говоря, все равно ... но 
вотъ видите, —всЪ мы, имфюще боле или менЪе 
порядочное общественное положене, которымъ и я 
пользуюсь по милости заслугь моего папеньки, всЪ 
мы поступаемь вольными слушателями, вотъ какъ и 
праятели мои: князья Бржебржицее, Духановы, Кир- 
гизсюе ... 

Кутузкинъ. 

А-а, все извфстныя фамили ... это, значить, 

особая, такъ сказать, привилемя ... 


Федоръ Иванычъ. 

Н$ть-съ ... Но это даетъ намъ большую сво- 
°боду заниматься т$ми или другими науками, смотря 
по нашимъ наклонностямъ ... шире, можеть быть, 
разностороннфе образоване ... Воть ия ... сна- 
чала былъ на юридическомъ факультетЪ, потомъ пе- 
решелъ на камеральный ... чтобы больше, знаете, 
приготовить себя къ жизни ... къ дБлу... 


Кутузкинъ. 
Да, это главное ... Дай вамъ Богъ, дай вамъ 
Богъ успфха ... на радость вашихъ родителей ... 
Оть души желаю ... Намъ таюе люди нужны, 
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очень нужны ... (Обращаясь къ Ивану Иванычу.) НЪтъ лю- 
дей нынче ... совсфмъ нфтъ ... (Нфсколько помолчавъ.) 


А я кь вашему превосходительству по дфлу ... 
(Взглядываетъ на 9едора Иваныча.) 


9едоръ Иванычъ (вставая). 
Можеть быть, мое присутстве здЪфсь излишне ... 
можеть быть, вамъ угодно остаться наедин съ 
папа?.. 
Кутузкинъ. 
Конечно ... Впрочемъ, это дло такое ... ГдЪ 
же Серафима Михайловна? ... 


Иваньъ Иванычъ. 
А она у дочери ... Федя, пошли, пожалуйста, 
сюда мать ... (®едоръ почтительно кланяется и уходитъ.) 


Явлен!е десятое. 


Кутузкинъ и Иванъ Иванычъ. 


Иванъ Иванычъ. 
Она всегда почти съ дочерью ... Очень ужъ 
любятъ другь друга... 


Кутузкинъ. 

Это прятно ... А я, ваше превосходительство, 
позволяю себ смФлость просить у васъ руку пре- 
лестно0ой Катерины Ивановны ... Если только, 
разумфется, буду столько счастливъ, что удостоюсь 
вашего и ея расположеня ... 


Ивань Иванычъ. 
Помилуйте ... я считаю за большую честь... 
долженъ благодарить васъ... 


Кутузкинъ. 
Вы знаете мое состояше... Я не ищу ничего: 
мн не нужно никакого приданаго ... Конечно, 
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если вамь угодно будеть самимъ наградить вашу 
дочь ... я не могу и не см5ю препятствовать ... 
Но я ищу только теплую душу, только вЪрную и 
добрую подругу жизни ... 


Иванъ Иванычъ. 


Катя у меня добрая, хорошая дфвушка ... Я, съ 
своей стороны ... разумЪФется, было бы только’ ея 
соглаче ... 

Кутузкинъ. 


А разв Катерина Ивановна не согласны?... 


Иванъ Иванычъ 
(торопливо и смущенно). 

Н$ть, я ничего не слыхаль ... Я не имлъ въ 
виду, что такъ скоро, я ничего не говорилъ съ нею... 
Я, съ своей стороны, считаю за честь... Это вотъ 
жена... Это Серафимчикь ... она, вфроятно, уже 
говорила... Знаете, женщины лучше, могутъ ме- 
жду собою ... 


Кутузкинъ. 


А я полагаль... МнЪ Надежда Францовна .пе- 
редала, что и вы, и Катерина Ивановна вполнЪ со- 
гласны на мое предложене ... 


Иванъ Иванычъ. 


Да она согласна... это, вфроятно, согласна ... 
Воть видите, ужь я какой: старъ очень становлюсь, 
изъ ума выживаю ... Воть сейчась Серафима Ми- 
хайловна ... 


Явлен!е одиннадцатое. 


ТЪ же и Серафима Михайловна, 


Серафима Михайловна. 


Ахъ, Боже мой, АлексЪй АлексЪичъ, какъ я 
рада, что имфю счасше видфть васъ у себя!. 
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А я тамъ сижу съ своей Кетти, заговорилась, знаете: 
она у меня такая милая, такъ любитъ меня... Про- 
сто, жить безъ меня не можеть ... 


Кутузкинъ. 
А я воть имфю дерзость просить у васъ это 
сокровище... Я имЪлъ честь изъяснять ихъ превос- 


ходительству мое предложенше ... Теперь повто- 
ряю его и вамъ... уступите мн$ ваше сокровище... 


Серафима Михайловна. 

Ахъ, Алексфй АлексЪичъ, отъ судьбы не убЪ- 
жишь ... Я знаю ваши достоинства, и въ моемъ 
согласми, конечно, вы не могли и сомн$ваться, но и 
Катя моя... какъ намъ ни тяжело разстаться ... и 
она согласна... Мы сейчасъ съ нею говорили объ 
этомъ: она сказала мнф: шаштап, я 20 лЬть при- 
выкла любить и уважать васъ, 20 лЪтъ я слЪдовала во 
всемъ вашимъ совЪтамъ, воля родителей для меня 
священна, я знаю, что вы не отдадите меня дурному 
человЪку ... МнЪ и самой нравится АлексЪй Але- 
ксБичъ, я со всфхь сторонъ слышу похвалы ему, но 
безъ вашего совфта я ни на что бы не рЪшилась... 


Кутузкинъ. 

Итакъ, для моего полнаго счастя, мн$ остается 
только просить у васъ позволеня видЪфть Екатерину 
Ивановну и отъ нея самой услышать рЪшен!е моей 
участи ... 

Серафима Михайловна. 

Я ее позову сейчасъ ... (Закрывая глаза платкомъ.) 
Но если бы вы только знали, если бы вы только 
могли понять, чего мнЪ стоитъ разстаться съ ней... 
(Всхлипывая) Вы мн не откажете, вы мн позволите 
бывать у нея, видфть ее каждый день ... 


Кутузкинъ. 
Нужно ли и говорить объ этомъ ... Помилуй- 
те... Я самъ бы просилъ васъ объ этомъ ... 
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Серафима Михайловна. 
(отирая глаза, восторженно). 
Ну, удь воля БожЯ ... (Подходить къ дверямъ и кри- 
чить въ нихъ.) Катя, Кетти, Каточикъ! Поди сюда, моя 
радость! 


Иванъ Иванычъ 


(сидЪвиий до сихъ поръ молча, съ уныло опущенною головою, къ Ку- 
тузкину жалобно, со слезами въ голос). 


Она, вЪдь, ребенокь еще совсфмъ, ничего еще 
не понимаетъ ... 


Кутузкинъ. 

Вы, ваше превосходительство, мнЪ кажется, огор- 
чаетесь моимъ предложенемъ, но я смЪю васъ ув$- 
рить только въ одномъ, что я уже не молодой че- 
ловЪкъ, не вфтреникъ какой-нибудь, у меня не фан- 
таз1!я въ головЪ, и я полагаю, что ваша дочь найдетъ 
во мнЪ истиннаго друга и такую любовь... такую, 
которая не проходить ... Я буду для нея все, 
все... Я всего себя отдамъ избранной мною жен- 
щин$ ... 

Иванъ Иванычъ (смущенно). 


Н5ть, я не то ... я очень радъ ... Вы... это 
такая честь для насъ... такое счасте ... только она 
ребенокъ еще, ребенокъ ... Любите ее... любите 


ее... (Плачетъ.) 
(Въ дверяхъ показывается Катенька, одътая чуть не по бальному, съ 
открытыми плечами и голыми руками. Она взволнована и испугана.) 


Серафима Михайловна 
(вполголоса и скороговоркой). 
Смотри же ты у меня: говорить что приказано ... 
Да если хоть слезинка одна... Помни, что я: тебъ 
сказала... Помни! Это наше общее счасте ... Го- 
вори: благодарю за честь ... (Вслухъ.) Вотъ она, вотъ 
наша Катя... 
Кутузкинъ 


(при взглядЪ на Катеньку вздрагиваетъ, глаза его сверкаютъ. Подхо- 
дитъ къ ней и говоритъ дрожащимъ голосомъ). 


Я имБль см5лость ... просить руки вашей.., 
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Родители ваши согласны ... Позвольте надф- 
яться ... 
Катя (присфдая робко). 
Благодарю за честь... Если родители... ия... 


Серафима Михайловна 
(всхлипываетъ и закрываетъ глаза платкомъ). 

Я говорила: судьба... Я говорила, —она неравно- 
душна къ вамъ... (Беретъь руку Катеньки и подаетъь АлексЪю 
АлексЪичу.) Возьмите ее... она ваша... О, любите 
ее... любите ее!.. (Алексьй АлексЪичъ страстно цфлуетъ 
руку Кати.) 

Серафима Михайловва. 

Ну, скажите: неужели я отдаю вамъ не краса- 

вицу |.. Неужели это не сокровище!.. 


Кутузкинъ 
(подходить къ СерафимЪ Михайловн$ и цфлуеть ея руку). 
Благодарю васъ... Я съ первой встрЪчи почув- 
ствоваль самое сильное влечене къ Катерин$ Ива- 
новн$ ... 


Катя 

(быстро подходить къ отцу и припадаетъ къ нему на плечо, впол- 
голоса). 

Папа, онъ мнф противенъ ... онъ гадокъ мнЪ... 


Иванъ Иванычъ (тихо). 


Тс... какъь это можно... что ты говоришь!.. 
Смотри, услышитъ ... это для твоего счастЯ ... 
Этакой страшный богачь... Ничего, ничего, при- 
выкнешь ... 


Серафима Михайловна. ' 


Ну, Катя, поди спой Алексфю Алексфичу что- 
нибудь ... Послушайте, какъ она поетъ ... Восхи- 
тительно! .. 

Катя. 

Мамаша, я не могу... 
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Серафима Михайловна 
(строго взглядываетъ на дочь). 


Ну... (асково) Ну, ну, не конфузься, не кон- 
фузься... Немножко голосъ будетъ дрожать отъ 
волненя. АлексЪфй Алексфичъ извинить... Вырази 
ему свои чувства, спой что-нибудь такое... (Впол- 


голоса) Пой: Люби меня... (Подводитъ ее къ роялю и уса- 
живаетъ). 


Кутузкинъ 
(не спуская сладострастнаго взгляда съ Кати и потирая руки). 
Приятно, прятно послушать... Прелестная, оча- 
ровательная ... 


Серафима Михайловна (выразительно). 


Ну, пой же, Кетти... 
(Катя поетъ дрожащимъ голосомъ: Люби меня). 


Серафима Михайловна 
(къ Алексъю АлексЪевичу). 
Это она вамъ поетъ... выражаетъ свои чувства... 


къ вамъ... 


Кутузкинъ 
(дрожа всЪмъ т5ломъ, конвульсивно потираетъ руки). 
Очаровательная, прелестная... Пойте, лойте ... 


Серафима Михайловна (къ мужу тихо). 
Ну, что сидишь, вытянувши рожу, точно къ 
смерти. приговоренъ!.. Шелъ бы вонъ... 


Иванъ Иванычьъ (со вздохомъ). 
Я и то уйду... (Уходитъ.) 


Серафима Михайловна 
(Алекс5ю АлексЪичу). 


Ну, поцфлуйте, ну, поцфлуйте ее, какъ женихъ... 


. Кутузкинъ 
(цБлуетъ обнаженное плечо Кати. Та вскрикиваетъ съ отвращенемъ). 


Серафима Михайловна (весело смъется). 
Невинность-то какая!.. Какая невинность-то |.. 


(Занав5съ падаетъ.) 


Дъйств!е второе. 


Роскошно убранная и изящно-меблированная гостиная въ 
домЪ Кутузкина. Утро. 


Явлен!е первое. 
Сидоръ и Арина Федотьевна. 
Сидоръ 
(входя въ дверь, сл5Бдующей за нимъ Аринф @едотьевн$). 
Входите, входите сюда!.. 


Арина Федотьевна (въ дверяхъ). 
Да я ужь даже и сумн$ваюсь: входить ли?.. 


Очень ужъ вы меня далеко провели... и все это у 
васъ какъ здфсь прекрасно да раззолочено... Не 
прогнфвались бы, что я сюда войду... 
Сидоръ. 
Что ужъ тутъ, ничего: сама велфла сюда васъ 
провести, ну, такъ и идите... Воть сядьте туть у 
дверей ... али такъ постойте... подождите ... 


Арина Федотьевна 
(садясь на стулъ у дверей и осматриваясь). 
Ахъ, Боже мой... истинно, какое богатство есть 
въ людяхь... Конечно... кого какъ Богъ награ- 
дить... Божеское назначене ... 
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(небрежно прислонясь къ косяку, смотритъ на Арину @едотьевну съ 
презрительной улыбкой). 


Ничего тутъ нфть р$фдкостнаго ... Такя ли бы- 
ваютъ убранства... 


Арина Федотьевна (обидфвшись.) 
А вы, мой почтенный, мн не противор$чьте ... 
Я съ вами говорю не для чего-нибудь, а только для 
одной ласки, потому я ласковый человЪкъ... И раз- 
говаривать мнф съ вами нисколько не интересно ... 


Сидоръ 
(отворачиваясь, вполголоса, сурово). 
Ну, такъ и не говори... 


Арина Федотьевна. 

Да... Вы, можеть быть, здЪсь безъ года не- 
дфлю живете, а я къ здфшнему дому всегда была 
приближена, потому не только АлексЪй АлексЪевичу, 
а еще и батюшк$Ъ ихнему Алексфю Прокофьичу, дай 
Богъ ему царство небесное, мой покойникъ слу- 
жилъ... Да... И вамъ бы надо со мной съ по- 
чтеньемъ обходиться, потому сынъ мой, Петруша, 
Петрь Акинфычъ, — вашъ начальникъ, управитель 
вашъ, а я его мать... Вамъ бы это знать слЪдо- 
вало и помнить... да... 


Сидоръ 
(переходя къ косяку другой двери, вполголоса, злобно). 
Экъь ея... благочесте-то тронули... Видишь ты: 
невидаль!.. Начальница какая... сволочь... въ го- 
стиную-то пустили: заважничала... 


Арина Федотьевна. 

Вы бормочите себЪ, а я не слушаю... и разго- 
варивать съ вами не желаю, потому вы невЪфжа 
человЪкъ... 

(Н5сколько секундъ молчать и смотрятъ въ разныя стороны.) 
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Явлен!е второе. 


ТЪ же и Катерина Ивановна. 


Сидоръ 
(указывая рукою на Арину ®@едотьевну). 
Воть... приказывали въ гостиную-то провести... 


Катерина Ивановна. 
Я вижу... Ты можешь идти... (КъАринЪ @едотьевн®.) 
Здравствуйте... (Садится.) 
(Сидоръ уходить). 


Арина Ф9едотьевна ‹(раскланиваясь). 
Здравствуйте, матушка Катерина Ивановна, изви- 
ните, что обезпокоила васъ ... 


Катерина Ивановна. 
Ничего, помилуйте... Садитесь, пожалуйста... 
Что вамъ угодно?.. 


Арина Ф9едотьевна. 
Я Петинькина мать, вашего управителя Петра 
Акинфыча маменька... 


Катерина Ивановна. 
Да, я слышала... Я знаю, видала Петра Акин- 
фыча ... онъ прекрасный молодой человЪкъ... Что 
же вамъ угодно?.. Да садитесь, пожалуйста... 


Арина Федотьевна. 

Ахъ, какъ вы меня осчастливили, что Петрушу 
моего похвалили... А какъ онъ васъ превозноситъ, 
просто словъ не находитъ, вотъ, когда послушаю, 
съ сестрой разговариваетъ... Со мной-то онъ мало 
говоритъ... Истинный, говоритъ, ангелъ небесный, 
только вамъ и имени отъ него, другого и назван!я 
нЪть... Этакой, говоритъ, добродЪфтели, этакой до- 
броты ангельской не можно и найти другой... 
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Катерина Ивановна (улыбаясь). 
Очень благодарна... Только, мнЪ кажется, Пе- 
тру Акинфычу некогда было узнать меня и не за 
что хвалить: я не знаю, говорили мы съ нимъ пять- 
шесть разъ по два, по три слова, съ т5хъ поръ, какъ 
онъ служить у мужа... А я слыхала отъ мужа, что 
онъ имъ доволенъ и хвалить его... 


Арина @едотьевна. 

Помилуйте, да гдЪ же ему разговаривать съ вами... 
Вы наши благодЪтели: онъ, я думаю, и взирать-то 
на васъ не смфеть... А, вЪдь, добродФтели чело- 
вЪческя во всемъ видны... Взглянеть добрый че- 
ловфкь или слово одно ласковое скажеть, такъ сей- 
часъ можно чувствовать... Воть и васъ, по одному 
вашему взгляду лица вашего ангельскаго, такъ за 
ангела небеснаго можно васъ почесть... А наше 
все семейство ужъ такое преданное, ужь мы кому 
служимъ, такъ, кажется, не то что сказать: оть 
всей души, — мало этого, а, можно сказать, жизни 
своей не пожал$емъ для нашихь благодЪтелей ... 
И не то, что какъ друпе проче неблагодарные бы- 
ваютъ, а, кажется, нфть для насъ и людей лучше на 
свЪтЪ, какъ наши благодЪтели... Воть и мой мужъ, 
покойникъ, чуть въ Сибирь не попалъ, а все изъ-за 
преданности къ вашему дому ... 


Катерина Ивановна. 
Какъ, что это такое?.. Я никогда ничего та- 
кого не слыхала... 


Арина @едотьевна. 

Какъ же-съ... Чай извЪстно вамъ или нЪТЪ-съ: 
вЪдь, папенька-то Алексфя Алексфича, да и сами 
они откупами занимались; отъ этихъ самыхь отку- 
повъ и богатство такое ихнее произошло... Ну, 
а покойникъ-то мой быль при нихъ, какъ сказать... 
въ самыхъ повфренныхъ... Не то, чтобы онъ долж- 
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ность какую справлялъ, и жалованье онъ маленькое 
завсегда получалъ, а такъ держали завсегда при 
себф, какъ вЪрнаго самаго челов$ка... Взялъ-то 
его къ себЪ еще Алексфй Прокофьичъ ... МыЫца- 
нинъ онъ былъ, мой-то покойникъ, только, ухъ, ка- 
кой ловкЙ, да умный, и начетчикъ былъ большой... 
А больше всего за вЪрность его держали... Потому 
кругомъ народъ — воръ былъ большой: по этимъ 
откупамъ деньги большя отъ свомхъ хозяевъ нажи- 
вали, ну, а ужъ мой-то какъ жилъ — ничего, такъ 
м умеръ — копфечки не оставилъ ... 


Катерина Ивановна. 


Да, вЪдь, вы хотфли, кажется, разсказать, какъ 
‘онъ чуть въ Сибирь не попалъ?.. 


Арина Федотьевна. 


Вотъ-съ, моя благодфтельница, я къ тому-то все 
и веду... Оть этого-то все.и дфло-то произошло. 
Тамъ ужь что это у нихь вышло по питейной ча- 
сти—я не знаю, потому покойникъ никогда со мной 
объ этихъ длалъ не говорилъ, какъ съ женщиной, 
потому, извините вы меня, что мы, бабы, можемъ 
понять въ ихъ мужскихь дфлахь? Ничего не мо- 
жемъ, такъ онъ мнЪ ихъ и не говорилъ... А только 
какъ у нихь это дфло вышло, покойникъ и говоритъ 
мнЪ: ну, говоритъ, Арина, не попущу, говоритъ, 
моему благодЪтелю пострадать; весь, говоритъ, от- 
вЪтъ за него на себя приму... Пусть что будетъ, 
то и будеть... Ну, сошлютъ, такъь онъ васъ не 
оставить... Такъ и сдфлалъ: и таскали его, ‘бла- 
годфтельница моя, по разнымъ судамъ года два... 
Чуть, чуть, сказываетъ, на волоскЪ висфлъ, да Гос- 
подь спасъ: освободили... ИзвЪстно, Алексфй Про- 
кофьичъ были люди сильные, капитальные — отку- 
пились, а то бы не сдобровать моему покойнику ... 
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Катерина Ивановна. 


Ну, и что же? Конечно, вашего мужа хорошо на- 
градили ? 

Арина Федотьевна. 

НФть, деньгами немного пожаловали, рублей сто, 
по тогдашнему счету... У нихь такое правило 
было: коли ты, говоритъ, хочешь мошенникомъ быть, 
такъ наживай отъ хозяина деньги, богатфй, пока не 
попался, ужъь зато попадешься, такъ расказню, не 
пожалЪю, и по мру пущу со всфмъ семействомъ; а 
хочешь ты быть честенъ, своему хозяину вЪфренъ, 
богать не будешь, денегъ не наживешь, зато и съ 
голода не помрешь, хозяинъ не то, что тебя, да и 
семейства твоего не оставитъ... Такъ и сдфлали: 
весь мы вфкь на маленькомъ жалованьи жили, еле- 
еле только перебивались; зато какъ умеръ мой по- 
койникъ, дай Богъ здоровья Алексфю АлексЪичу, не 
дали намъ помереть съ голоду, а еще вотъ и Пе- 
трушу моего обучили, и въ гемназ1и былъ, и въ на- 
верситетЪ, все по милости благодфтеля Алексфя Але- 
ксБича... А вотъ теперь и м5стечко при себЪ по- 
жаловали ... Дай Богъ здоровья, завсегда молюсь, 
помогаютъ: ужъ истинно благодЪтели вы наши... 


Катерина Ив:овна. 
Ну-съ, такь вамъ что же угодно было сказать 
мнЪ?.. МнЪ передала Паша, что вы хотфли гово- 
рить со мной одной, какъ будто по секрету... 


Арина @едотьевна. 
Да, ангелъь вы мой небесный, именно хотЪла се- 
кретъ имЪть съ вами... (Оглядываясь) Насъ тутъ ни- 
кто не подслушаетъ?.. 


Катерина Ивановна. 


Я полагаю... МнЪ только странно, какой мо- 
жетъ быть секреть между мною и вами?.. И по-- 
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тому янисколько не заботилась и не принимала прел- 
осторожностей, чтобы насъ никто не подслушалъ... 


Арина @едотьевна. 

Ну, такь позвольте, ангелъ мой, посмотр$ть ... 
Для васъ это не секретъ, а для меня истинно вели- 
«ай секретъ, а здЪсь народишко — ‘дошлый, воро- 
ватый ... Сейчасъ переведутъ... (Говоря эти послдыя 
слова, заглядываетъ за двери въ друйя комнаты.) 


Катерина Ивановна (улыбаясь). 


Только прошу васъ, говорите, пожалуйста, вашъ 
секретъ поскорЪе... 


Арина Федотьевна. 
Сейчасъ, ангель милый, сейчасъ... Просьбица 
у меня есть къ вамъ большая, чувствительная моя 
просьба ... 
Катерина Ивановна. 
Ну, говорите .. 


Арина Федотьевна. 
Вы къ Петруш$-то... къ ПетинькЪ-то моему, 
присмотр$лись? .. 


Катерина Ивановна (немного вспыхнувъ). 
Что это значить? Что вы хотите сказать?.. 
Какъ присмотрФлась?.. 


Арина Оедотьевна. 
То есть... такъ... Ничего вамъ этакого въ 
немъ не блеснуло?.. Ничего не показалось?.. 


Катерина Ивановна (разсердясь). 
Да что мн за дЬло до вашего сына?.. Яи 
вниман!я на него не обращаю. (Смягчая тонъ. Я вамъ 
говорю, что я и вижу его очень р%дко ... 


Арина Федотьевна. 
Такъ, такъ, радость вы моя небесная; гдф вамъ 
на него внимане обращать... Ну, а АлексЪй Алек- 
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сфичъ ничего вамъ не говорилъ про него такого... 
Чтобы то есть... ничего въ немъ не замфчали эта- 
кого? .. 
Катерина Ивановна. 
Я не понимаю васъ ... Мужъ какъ-то гово- 
рилъ, что онъ доволенъ имъ, что онъ старается... 


Арина @едотьевна. 
И больше ничего? 


Катерина Ивановна. 
Больше ничего... 


Арина 9едотьевна. 
Ну, а я замфчаю ... Ахъ, ангелъ мой, красавица 
вы моя, больно это родительскому сердцу, а я вижу: 
онъ у меня не въ порядкЪ... 


Катерина Ивановна (улыбаясь). 

Какъ не въ порядкЪ? Кто? Про кого вы гово- 
рите? 

Арина Ф@едотьевна. 

А про Петю своего... Онъ, Петруша мой, не 
въ порядкЪ... Въ головЪ у него разстройство ... 
Несообразность въ головЪ большая... Воть я рада, 
что вы этого за нимъ не примфтили, и АлексЪй 
Алексфичь ничего не говоритъ... А я — мать, я 
вижу ... 

Катерина Ивановна. 

Да въ чемъ же вы это видите?.. 


Арина Ф@едотьевна. 

Несл$дующее говорить и дфлаетъ ... Ну какъ 
же, ангель мой, благодфтельница моя, разсудите вы 
это... Не хочу, говоритъ, брать жалованья отъ 
Алексфя Алексфича: они, говоритъ, меня облагодЪ- 
тельствовали, учили, образовали, а я, говоритъ, не 
хочу благодфтелемъ его считать, я, говоритъ, отъ 
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него брать не стану, а что, говоритъ, онъ на меня 
извелъ, жалованьемъ своимъ съ нимъ расплачусь, а 
туть и отойду и служить ‘ему не хочу... Вы, го- 
воритъ, маменька, свой пенсюнъ берите, получайте, 
а я, говоритъ, не хочу пользоваться нечистыми 
деньгами... Радость моя, вамъ только говорю, по 
вашей добродЪфтели: не выдайте вы меня... И вы, 
говоритъ, маменька, смотрите: ни слова чтобы ва-, 
шего тутъ не было, а то, говоритъ, уйду и васъ 
брошу ... Только воть кая то книжки или статуи, 
что ли, кая то по ночамъ пишетъ, да куда то но- 
сить продавать чуть не за гроши м$дные, только 
этимь и живеть ... Да дочь что заработаеть ... 
А жалованья своего такъь таки и не береть... Ну, 
какъ же, это значить что не въ полномъ ... (ока- 
зываеть на лобъЪ.) Я говорю: да ты хозяйскаго не бери, 
хозяйское береги, а своимъ пользуйся, что тебЪ отъ 
хозяина положено ... Да, я говорю, если АлексЪй 
Алексфичъ узнаетъ, что ты свое жалованье не бе- 
решь, да онъ этакого сумасшедшаго и держать то 
не станетъ .., 


Катерина Ивановна. 
А сколвко ему жалованья положено? 


Арина Федотьевна. 


Да у него положене то хорошее, какъ бы онъ 
его бралъ, такъ мы бы припфваючи жили, и по но- 
чамъь бы ему не зачфмъ за пустяками сидфть, да 
себя мучить... ВЪдь ему тысяча рублей положена. .. 


Катерина Ивановна. 
Только? 


Арина Федотьевна. 
Да чего же намъ больше, радость вы моя? Съ 
насъ бы совсЪмъ довольно, какъ бы этого съ нимъ 
не случилось ... (показываеть на лобъ) поврежден... 
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Катерина Ивановна (въ раздумьн). 
Это дфйствительно странно... Однако, послу- 
шайте: вфдь вашъ сынъ даетъ же отчетъ въ день- 
гахь Алексъю Алексфичу и тотъ долженъ видЪть, 
что онъ жалованья своего не получаетъ ... 


Арина 9едотьевна. 

Ну да, вЪдь еще небольно давно онъ служитъ, 
такъ, можеть быть, и не въ примЪту Алексфю то 
Алексфичу, а можетъ быть, ‘вфдь, онъ и показы- 
ваетъ, что беретъ, да прячетъ куда-нибудь и ко- 
пить, чтобы послЪ отдать, только что въ домъ то 
ничего не даетъ; да это вотъ, слышу я, съ сестрой 
проговорился, что не хочу, говорить, я ему дол- 
женъ быть и сполна расплачусь за все обученье ... 
А ужь и то знаю, что на сторону никуда не тра- 
титъ, не мотаетъ, все больше дома сидитъ съ своими 
книжками, да развЪ прятели когда придуть — воть 
и вашъ братецъ когда заходитъ--такъ ни угощенья 
у нихь н5ть особливаго, ни картъ, ничего такого, 
а такъ про книжки свои поговорятъ да и разой- 
дутся. 

Катерина Ивановна. 

Значитъ, вы очень нуждаетесь? 


Арина @едотьевна. 


Да какъ, ангель мой, безцфнная вы моя, какъ 
не нуждаться: мало ли что въ дому нужно, за что 
ни возьмись—все нужно, а онъ ничего не заводить, 
вы, говоритъ, маменька, свой пенсонъ получаете 
оть Алёксфя Алексфича и получайте, говоритъ, я 
вамъ не мЬшаю, какя деньги, говоритъ, у меня есть, 
что я, говорить, заработаю, я всЪ съ вами дфлю, 
ну, говорить, и оставьте меня въ покоЪ. А т$, го- 
ворить, деньги не мои, а АлексЪфя АлексЪича ... 
Такъ, я говорю, Петруша, къ хозяину пойду, право, 
подуй: буду просить, чтобы онъ велфлъ мн твое 
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жалованье получать... Подите, говоритъ, попро- 
буйте; такъ я отъ м$ста откажусь, говоритъ... Ну, 
воть, что съ нимъ прикажешь дФлать?.. 


Катерина Ивановна. 
Что же вамъ угодно отъ меня? Вы все-таки еще 
не сказали ... 


Арина Федотьевна. 

А яи сама не знаю, ангелъ мой, что вамъ и 
сказать. Какъ наслышана я объ вашей добротЪ ангель- 
ской, и вздумала сама съ собой: дай, схожу, посо- 
вЪтуюсь, не къ кому мнЪ больше прикинуться ... 
А можеть быть, мнф и помочь какую окажутъ, или 
совфтъ какой дадутъь хорош ... Али, можеть, ан-. 
гель мой небесный, съ нимъ-то самимъ съ Петру- 
шей-то не поговорите-ли, онъ васъ послушаетъ: ужь 
очень объ васъ хорошо относится ... 


Катерина Ивановна (неръшительно). 
Хорошо ... если найду случай ... я поговорю ... 
спрошу ... (Слуга вноситъ на серебряномъ подносЪ такой-же ко- 
фейникъ и чайный сервизъ). Воть подають кофе ВоВ Сей- 
часъ придетъ АлексЪй АлексЪичъь ... 


Арина Ф@едотьевна. 
(вскакивая и выждавши, чтобы вышелъ слуга). 


Ахъ, такъ я пойду ... чтобы какъ не встрЪтиться 
съ Алексфемъ Алексфичемъ ... 


Катерина Ивановна. 

Все равно: онъ узнаетъ, что вы были ее тв 
(Съ дурно скрытымъ неудовольств!емъ.) Ему докладываютъ обо 
всфхь, кто у меня бываетъ ... Лучше останьтесь 
здфсь и сами объясните ему, какъ знаете, зачфмъ 
приходили ... 

Арина Федотьевна. 

Ахъ, Боже мой, что жъ я имъ скажу ... Ну, ужьъ 

я скажу, что просто захотфлось ... смФлость взяла ... 
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поглядфть на васъ, ангела нашего ... познакомиться 
да ручку вашу поцфловать. Можно такъ сказать?.. 


Катерина Ивановна. 
Какъ хотите, какъ знаете ... 


Арина Ф9едотьевна. 


Только ужъ я встану ... Сидфть-то мнф предъ 
вами ... не очень пристало ... пожалуй, и оби- 
дятся ... Они, Алексфй Алексфичъ, этого не очень 
любять ... 


Катерина Ивановна (»аливая кофе). 
Угодно вамъ кофе?.. 


Арина @едотьевна. 

АЙ, ай, ай ...нЪтъ, радость небесная ... вы ужъ 
извольте оставить меня безо всякаго вниманя ...Я, 
вотъ, здфсь стану въ сторонкЪ, подальше ... Воть 
такви, д 


Явлеше третье. 


ТЪ же, Кутузкинъ и Петръ Акинфычъ. 


Кутузкинъ 
(входя и увидя Арину @едотьевну). 
А-а... 
Арина Ф@едотьевна. 
Здравствуйте, батюшка, Алексфй АлексЪичъ ... 
(Увидя сына, смущается.) 
Кутузкинъ (проходя къ жен$). 


Какими это судьбами?.. 


Арина Ф@едотьевна. 

А воть ужъ захотфлось на ангела то нашего не- 
беснаго посмотрфть ... Какъ ‘думаю: служили мы 
всю жизнь вЪрою и правдою, а хозяюшки своей не 
знаю ... Сынокъ мой взысканъ вашими милостями, 
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ая точно какая неблагодарная ... дай, думаю, схожу, 
хоть ручку поцфлую .. 


Кутузкинъ (ухмыляясь). 
Хм. жми: 


Петрь Акинфычъь 
(со сдержаннымъ негодовашемъ). 

Надфюсь, матушка, что, выражая такъ нфжно и 
почтительно ваши чувства, вы, по крайней мЪръ, ни- 
чего не выпрашивали ... никакихъ новыхъ мило- 
стей’... 

Арина Ф@едотьевна. 

НЪть, никакихъ я милостей не просила, окромЪ 
одного расположеня ... Я очень понимаю, что мы 
и безъ того кругомъ облагодЪфтельствованы ... 


Петръ Акинфычъ. 


А все-таки лучше бы вамъ, матушка, сидфть дома, 
нежели стоять здфсь и ожидать новыхъ благодФя- 


нй ... Подите, пожалуйста, домой: вы здфсь мЪ- 
шаете ... Алексъю Алексфичу нужно говорить о д$- 
лахь ... 


Арина Федотьевна (обидьвшись). 


Извините, батюшка АлексЪфй Алексфичъ, мою дер- 
зость, что взошла сюда... Сынокъ мой совсфмъ 
меня оконфузилъ ... 


Кутузкинъ. 
Ничего, ничего, Федотьевна ... за что же тутъ 
сердиться ... Только намъ дЪйствительно нужно по- 


говорить о дфлЪ, вотъ съ женой ... 


Арина Ф9едотьевна. 

Я сейчасъ, батюшка, уйду ... Сейчасъ ухожу, 
благодфтель ... (ЦБлуетъ въ плечо Алексфя АлексЪича, причемъ 
Петръ Акинфычь дБлаеть нетерпфливое движен!е.) Прощайте, 
ангель мой небесный, благодфтельница наша... по 
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крайней мЪръ, хоть досыта насмотр$лась на васъ, 
на звЪзду райскую ... (Хочеть поцфловать руку Катърины 
Ивановны, но та предупреждаетъ ее и цфлуетъ въ губы.) 


Петрь Акинфычъ 


вздрагиваетъ отъ негодованя и, отворотясь въ сторону, садится. 


Кутузкинъ. 
Прощай, прощай, старуха ... будь здорова ... 


Арина Федотьевна (со вздохомъ). 
Не оставьте вы насъ, благодфтели ... (Уходитъ.) 


Явлен!е четвертое. 


"ТЪ же, безь Арины ®Федотьевны. 


Кутузкинъ (къ Петру Акинфычу). 


А вы, молодой человЪкъ, горды, очень горды .. 
И кь матушк$ своей, старухЪ, непочтительны ... 


Петрь Акинфычь 


быстро взглядываеть на Кутузкина, потомъ на Катерину Ивановну, 
видимо хочеть сказать что-то рЪзкое, но овладфваеть собою и молча 
сердито морщить брови и опускаеть глаза. 


Катерина Ивановна 
внимательно, но осторожно, не тая быть замфченной, смотритъ на 
его. 
Кутузкинъ. 

И вообще вы недовольно почтительны къ стар- 
шимъ и кь т5мъ людямъ, оть которыхъ вы зави- 
сите и которые дЪлаютъ вамъ добро ... Я давно 
хотБлъ вамъ это замЪтить ... 


Петръ Акинфычъ. 
Благодарю васъ за замфчан!е и постараюсь испра- 
виться ... Но вы позвали меня сюда, чтобы сдфлать 
какое-то распоряжене ... 
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Кутузкинъ. 

Очень помню-съ ... И понимаю, что ваши слова 
весьма неискренни ... Не могу вамъ не замФтить, 
что не вЪрю вашему желаншю исправиться ... Вотъ 
вы и теперь дЪфлаете новое невфжество: садитесь 
безъ приглашеня въ гостиной моей жены ... 


Петрь Акинфычъ 
(приподнимаясь, къ КатеринЪ Ивановн$). 


Извините меня, Катерина Ивановна ... 


Катерина Ивановна (торопливо). 


Ахъ, что вы ... Садитесь, пожалуйста!.. 
Петръ Акинфычъ спокойно опускается на стулъ, на которомъ сидЪлъ. 


Кутузкинъ. 
(съ недовольнымъ лицомъ, обращаясь къ женф). 

Воть видишь, душа моя, что я хотТфль сказать 
тебЪ ... Сейчасъ я получилъ письмо отъ твоего ба- 
тюшки: онъ просить у меня денегъ ... Конечно, 
если.бы это писала сама Серафима Михайловна, или 
еслибъ просьба о деньгахъь шла черезъ тебя, какъ 
бывало прежде, я отказалъ бы наотрфзъ и безъ вся- 
кихъ разговоровъ ... Потому что пора же наконецъ 
и совфсть знать: я столько переплатилъ долговъ за 
вашу матушку, столько выслушалъ ея просьбъ и пе- 
редавалъ ей денегъ, что наконець ... наконець ... 
извини меня: они, твои родные, держатъ себя такъ, 
какъ будто не выдали тебя замужъ, а продали тебя 
мнЪ и требуютъ за тебя уплаты ... Это положеше 
мн невыносимо изъ уваженя къ тебЪ и кь себЪ 
самому ... 

Катерина Ивановна. 

Къ чему вы все это говорите?.. Къ чему вы по- 

вторяете то, что я уже не разъ слышала?.. ЗачЪмъ?.. 


Кутузкинъ. 
А воть, я сейчасъ скажу для чего... Хотя я 
очень хорошо понимаю, что послфднее письмо пи- 
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салъ ко мнЪ твой отецъ по приказаню Серафимы 
Михайловны, но чтобы доказать тебЪ, что я не жа- 
лю денегъ, и чтобы не подвергнуть старика новымъ 
притфсненямъ отъ вашей матушки, я посылаю ему, 
ВОТЪ СЪ НИМЪ (указываеть на Петра Акинфыча), ТЪ ДВЪ ТЫ- 
сячи, которыя онъ просить ... Но желаю, чтобы съ 
этимъ и кончилась вся эта оскорбительная комедя . 
И потому не угодно ли будеть тебЪ приказать что- 
нибудь передать твоимъ роднымъ насчетъ прекра- 
щеня этихъ безстыдныхъ покушенйй на мой коше- 
лекъ ... 
Катерина Ивановна. 


Ахъ, ради Бога, дфлайте, что хотите, отвЪчайте, 
какъ знаете ... Но избавьте меня, по крайней мЪрЪ, 
оть посредничества посторонняго человфка въ на- 
шихь семейныхь отношеняхъь ... Я могу сама ска- 
зать моему отцу и матери, чтобы они не просили 
больше отъ васъ денегъ ... 


Кутузкинъ. 

НФть, вотъ видишь, моя милушка: чтобы пре- 
кратить за одинъ разъ вс эти непрятныя сцены, 
которыя насъ постоянно мучать, я р5шился просить 
тебя не видфться боле съ твоими родными и уже 
отдаль приказан!е, чтобы матушку твою не прини- 
мали, если она пр!Ъдетъ сюда... 


Катерина Ивановна. 
Какъ, вы уже отдали приказане?.. 


Кутузкинъ. 
Да, я приказалъ людямъ ... И прошу тебя также 
не Ъздить къ нимъ ... Такъ вотъ, я и думалъ: не 


угодно ли будетъ тебЪ, по этому поводу, поручить 
Петру Акинфычу передать что нибудь твоему ба- 
тюшк$, чтобы старикъ зналъ причину, почему ты 
не можешь бывать у нихъ, а также и принимать 
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ихъ у себя... Такъ что же, тебф ничего не угодно 
булетъ приказать?.. 


Катерина Ивановна 
(закрывая лицо руками). 
Оставьте меня! РазвЪф я могу что-нибудь прика- 
зывать?.. РазвЪ я могу что нибудь желать?.. 


Кутузкинъ. 
Ну, если тебЪ не угодно ничего приказать, въ 
такомъ случа я уже самъ напишу ... (Къ Петру Акин- 


фычу.) Идите въ кабинетъ и дожидайтесь меня тамъ ... 
Я сейчасъ приду ... 


(Петръ Акинфычъ уходитъ.) 


Явлен!е пятое. 


Кутузкинъ и Катерина Ивановна. 


Кутузкинъ. 


Ну, послушай, дружочекъ ... Ну, чфмъ же тутъ 
огорчаться?.. Неужели ты не понимаешь, что все 
это я дБлаю для твоего же спокойствя?.. Неужели 
ты думаешь, что мнф жалко денегъ? Неужели я по- 
жалЪлъ бы чего-нибудь, чтобы не видать твоихъ слезъ, 
чтобы ты была весела и счастлива?.. (Ласкаясь къ ней.) 
Ну, ласточка моя ... Ну, херувимчикь мой... 
Ну, перестань ... Оботри свои глазки ... Подумай 
хорошенько: какую радость, какое счасте видала 
ты дома отъ своей матушки? Испытывала ли ты нЪфж- 
ность, ласки, угожденя?.. Ухаживали ли за тобой, 
баловали ли тебя?.. ВЪдь, я знаю, тебя только му- 
чили, тиранили ... вфдь, кромф любви моей, меня и 
заставило жениться на тебЪ только желане освобо- 
дить тебя изъ этой жизни ... Ну, а теперь, когда 
ужъ ты замужемъ, какую радость теб приносило 
свидане съ твоими родными: каждый разъ, какъ 
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ни прБдеть твоя матушка или твой братецъ, 
вЪчно поссорятъ насъ, вфчно посл того между 
нами ссоры, непр!ятности ... Такъ не лучше ли за 
одинъ разъ развязаться съ ними ... Ну, полно же, 
полно, красоточка, ласточка моя ... Ну, посмотри 
на меня... Ну, дай мнЪ рученьку ... (Цвлуеть руку.) 
Ну, кто больше меня можеть тебя любить?.. Ни- 
чего, ничего для тебя не пожалЪю ... Проси, требуй, 
приказывай, чего хочешь ... Ну, приласкай же сво- 
его папашку ... ну, поцфлуй же меня ... (Обнимаеть 
ее и хочетъ поцфловать.) 


Катерина Ивановна 
(вырываясь изъ его рукъ и отталкизая его). 
Подите прочь! . . Я ненавижу васъ ... Вы лгунъ ... 
Вы притворщикъ ... Вы считаете меня дурой 
Вы гадки, отвратительны мнЪ 


Кутузкинъ. 

А-а ... такъ вотъ что... гадокъ, отвратите- 
ленъ... Кто же милый, кто?.. Есть, значитъ, другой, 
милый, хорошй ... А-а... ну, такъ я друйя м5ры 
приму ... не ласки, не любовь, не угожденйя ... 


(Въ сосБднихъ комнатахъ слышенъ шумъ, вслБдъ за которымъ въ ком- 
нату врываются Серафима Михайловна и Сидоръ съ растревоженной 
физ1ономей.) 


Явленше шестое. 
ТБ же, Серафима Михайловна и Сидоръ. 


Серафима Михайловна (запыхавшись). 
Я тебЪ дамъ, мерзавецъ ... я тебЪ дамъ, не- 
годяй 
Сидоръ. 
Помилуйте, АлексЪй АлексЪичъ, на что это по- 
хоже: дерутся-съ!.. Сами не приказали принимать, 
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я докладываю, а онЪф хвать въ рожу ... Я этого не 
намфренъ принимать ... 


Катерина Ивановна. 
Ахъ, мамаша ... 


Кутузкинъ. 
Сударыня! .. 


Серафима Михайловна. 
Такъ это вы не велЪли меня принимать? .. вы?.. 


Кутузкинъ. 
Даля. иопать ео 


Серафима Михайловна. х 

Какъ, это меня не принимать? Меня!? Мать?.. 
Мать къ дочери не пускать?.. Да вы это съ чего 
взяли, да какъ вы это смфли подумать?.. Да гдЪ 
этакой законъ есть, чтобы мать не пускать къ до- 
чери?.. 

Кутузкинъ. 

Какая вы мать?.. РазвЪ вы стоите этого назва- 
НЯ?.. Я не велфлъ пускать къ себЪ въ домь буй- 
ной, развращенной женщины, которая можетъ слу- 
жить дурнымъ примфромъ для моей жены ... 


= 


Сидоръ. ° 

Да... а я принимать эти угощеня не нам$- 
ренъ ... точно солдатъ какой ... хвать, прямо по 
ЕВ -.- 

Серафима Михайловна. 

Что? что? Скажите ... Благодари, дочка, благо- 
дари ... Ахъ, ты дрянь этакая, ахъ, ты купчишка, 
мЬфщанишка ... Да кому ты говоришь? .. (Наступая ва 


Кутузкина) Ты забылъ, что ли, что у меня „мужъ гене- 
. рРаль.... А ты кто?.. 
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Катерина Ивановна. 
Мамаша ... мамаша ... 


Кутузкинъ. 
Уйдите вонъ, или я велю васъ вытолкать ... 


Серафима Михайловна. 


Меня вытолкать, меня? Мать твоей жены!.. Меня? 
Генеральшу?.. НФтъ, скорфй парикъ твой полетить, 
чЪмъ ты до меня дотронешься ... Ты забылъ, что-ли, 
что у меня сынъ есть: мужъ старъ, такъ сынъ всту- 
пится ... Да я и сама тебЪ глаза выцарапаю ... 
Скажите: откупщикъ, наворовалъ денегъ ... и важ- 
ничаеть... Не думаешь ли ты, что я чего нибудь 
пожалЪю: да я тебя такъ оскандалю, что тебЪф носу 
нельзя будетъ показать ... Скажите, скажите !.. 
Ахъ, Боже мой, меня вытолкать!.. 


Кутузкинъ (къ КатеринЪ ИвановнЪ). 


Вы видите вашу матушку ... Я только жалЪю 
васъь ... Объясните ей, что я больше не желаю ее 
видфть въ своемъ дом ...а то хоть сами съ ней 
уфзжайте ... Я не могу больше сносить такихъ 
сценъ ... (Сидору) Ступай вонъ!.. (Уходить.) 

Сидоръ. 
Я тоже не намфренъ этого сносить ... какъ 


угодно ... Это что такое значитъ?.. (Уходить.) 


Явлен!е седьмое. 


Серафима Михайловна и Катерина Ивановна. 


Серафима Михайловна. 


Что это, дочка милая, съ твоего, что ли, соглайя 
такъ мать у тебя встрфчаютъ? 
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Катерина Ивановна. 


Ахъ, полноте, мамаша ... Ну, какъ же это вы 
человфка-то прибили? 


Серафима Михайловна. 
Ну, воть, велика важность, есть о чемъ гово- 


рить ... Я, вЪдь, думала, что это онъ, каналья, отъ 
себя... Да что это съ твоимъ уродомъ-то сдФла- 
лось?... 


Катерина Ивановна. 


Онъ очень недоволенъ, мамаша, что вы безпре- 
станно денегь просите и дЪлаете постоянно вотъ 
этакя сцены въ его домЪ?... 


Серафима Михайловна. 


Скажите, много яу него денегь прошу?... Жидъ 
этакой, скаредъ ... Куда ему деньги-то беречь? ... 
Я думаю, еслибъ онь быль порядочный человЪкъ, 
такъ самъ бы долженъ былъ еще позаботиться, чтобъ 
родные его жены ни въ чемъ не нуждались ... Много 
я денегъ у него. перебрала ... Скажите ... Да онъ 
двадцати тысячъ не передавалъ, если все-то счесть ... 
Что же?... Ты этого не стоишь, что ли? ВладЪть 
бы ему, этакому уроду, тобой?... Пошелъ бы за 
него кто-нибудь?... Да за него, безъ денегъ-то, 
порядочная горничная не пошла бы ... Ну, и что 
же, онъ хочетъ разорвать всф сношенЯя съ нами? ... 


Катерина Ивановна. 


Да, онъ говоритъ, что если не перестануть у 
него денегь просить, какъ будто платы за то, что 
меня за него насильно выдали, то онъ не хочетъ, 
чтобы ни вы сюда, ни я кь вамъ не Фздили ... 


Серафима Михайловна. 
А-а... воть какь ... 
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Катерина Ивановна. 
Деньги, которыя сегодня папаша просилъ, хотфлъ 
послать посл$дн!я и написать, чтобы между нами всЪ 
сношеня были кончены ... 


Серафима Михайловна. 
А сегодняшня-то деньги хотфлъ прислать? 


Катерина Ивановна. 


Да, хотфль ... 
Г Серафима Михайловна. 
А теперь, пожалуй, не пришлетъь ... А? Какъ 


ты думаешь?... 


Катерина Ивановна. 
Ужъ не знаю, право, мамаша ... 


Серафима Михайловна. 

Ахъ, какая досада, пожалуй, ужь теперь не по- 
шлеть ... Да, взбЪсиль меня этотъ дуракъ, Сидор- 
ка... Ну, какъ меня не пускать? И рожу этакую 
сдфлалъ, не велЪфно, говоритъ, васъ принимать ... 
Ну, меня и взорвало ... Ахь, досадно будетъ, если 
не пошлеть деньги... А знаешь что, Кетти, мы 
сдфлаемъ: пофдемъ со мной, погости у меня... Онъ 
стоскуется по тебЪ, будетъ тебя звать, тогда мы и 
сдфлаемъ съ нимъ услове, какое хотимъ ... Право, 
это отлично: пофдемъ ... 


Катерина Ивановна. 
А если онъ не захочетъ меня взять къ себЪ, что 
тогда дЪфлать, опять мн жить на вашъ счетъ?... 


Серафима Михайловна. 
Ну, такъ разводную вытребуемъ ... Я обдф- 


лаю, если хочешь ... Я знаю, что про него пока- 
зать ... Тогда либо седьмую часть вытребуемъ, 
либо на ежегодное содержане ... Надо объ этомъ 
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съ Надеждой Францовной посовфтоваться: она най- 
детъ этакого законника ... все обдфлаетъ ... ВЪдь 
вотъ, не умираетъ же старый дьяволъ!... Еще здо- 
ровфе сталъ, какъ женился: онъ твоимъ жиромъ жи- 
ветъ ... вампиръ этакой ... А ты знаешь ли: пом- 
нишь, тотъ хорошенькй графчикъ, что ты у меня 
разъ встрЪтила, просто души въ тебЪ не слышитъ ... 
ВЪдь, онъ н$сколько разъ и кь вамъ пр!Бзжалъ 
знакомиться, да дьяволъ-то твой не принимаетъ ... 
А вотъ бы, кажется, на теб непремфнно женился бы, 
еслибъ ты была свободна... А какой милашка, ка- 
кой душка!.. Ну, что-жъ, Катя, что-жъ мы ста- 
немъ дфлать-то? ПоЪдемъ, что ли, ко-мнЪ? Хоть по- 
дразнимъ его; посмотримъ, что изъ него будетъ... 


Катерина Ивановна. 

Ахъ, мамаша, я, право, не знаю, что мнф дф- 
лать, жизнь здЪфсь мнЪф такъ невыносима, что я го- 
това была бы умереть съ радостью ... но и уБхать... 
чего жъ я этимъ достигну, что я стану дЪлать?... 
У меня ребенокъ; неужели я его брошу?... НФтъ, 
погодите, дайте подумать ... 


Серафима Михайловна. 

Эхъ, какая ты кислая ... НФть, ты по отц$ по- 
шла, не въ меня... Я это давно видфла.... Ну, 
какъ не сладить съ этакой гадиной ... Ну, пофдемъ, 
полно ... Ну, и ребенка возьми съ собой ... 


Катерина Ивановна. 
НФтъ, мамаша, нфть ... Не пофду ... 


Серафима Михайловна. 
Такъ что же мн$Ъ-то дЪлать теперь?... Ты, какъ 
хочешь, достань мн у него двЪ тысячи... А то, 
смотри, отца въ тюрьму запрячуть ... 


Катерина Ивановна. 
Какъ въ тюрьму?... 
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Серафима Михайловна. 

Такь ... Не заплатить долга и посадять... 
Не мнЪ же за него платить: онъ занималъ ... Да 
и у меня тоже нфтъ ничего ... Не мнЪ же за него 
въ тюрьму садиться: его и посадятъ ... 


Катерина Ивановна. 
Мамаша, да вы правду говорите? 


Серафима Михайловна. 
Клянусь тебЪ!... 


Катерина Ивановна. 
Боже мой, что же дЪлать?!... (Ломаеть руки.) По- 
годите ... (Быстро вскакиваетъ, подбфгаеть къ дверямъ, веду- 
щимъ во внутренн!я комнаты.) Паша, Паша а 


Серафима Михайловна. 
Что ты хочешь дфлать? 


Катерина Ивановна. 

Погодите ... 

(Входить Паша.) 
Катерина Ивановна. 

Паша, поди посмотри, что дЪлаетъ баринъ, и 
если управляющий не у него, а въ конторЪ, такъ по- 
зови его ко мн$ ... Скажи, чтобы сейчасъ же, сю 
же минуту пришелъ ... 


Паша. 
Хорошо, барыня ... (Уходитъ.) 


Катерина Ивановна. 
Послушайте, мамаша, еще разъ васъ спрашиваю: 
вы правду говорите, что папашу могутъ посадить 
въ тюрьму, если не уплатитъ двухъ тысячъ?... 


Серафима Михайловна. 
Какая же ты смфшная: ужъ я же тебЪ говорю, 
что непремнно посадятъ :;.. Ты думаешь, мы раз- 
| 2* 
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богат®ли отъ твоего замужества ... Напротивъ, мы 
совсфмъ разорились ... Твой благовфрный поло- 
вины долговъ нашихъ не заплатилъ, и всЪ долги, 
что теперь остались, — на имя отца... Я свои и 
Дюодоровы повыплатила ... 


Катерина Ивановна. 
А имъфне? 


Серафима Михайловна. 
Имъне на мое имя... Да вфдь надо же что- 
нибудь и Д!одору оставить ... За что же его-то 
нищимъ дФлать?... 


Катерина Ивановна. 

Слушайте же, мамаша: я, можеть быть, этотъ долгь 
уплачу, только дайте мн слово, что вы отпустите 
ко мн жить папашу, если я васъ буду объ этомъ 
просить ... 


Серафима Михайловна. 

Ахъ, матушка, сдфлай милость, обфими руками 
отдамъ ... А что же, отъ матери-то ужъ ты хо- 
чешь отказаться: мать-то ужъ не нужна тебЪ?... 
(Слезливо. Видно, мало тебя любила, мало ласкала, 
мало для тебя дфлала?... 


Паша (входя). 
Баринъ уфхалъ со двора, а Петръ Акинфычъ вотъ 
идутъ-съ ... (Уходитъ). 


Явлене восьмое. 


ТЬ же и Петръ Акинфычъ. 


Серафима Михайловна 
(идетъ на встрЪчу Петру Акинфычу). 
Ахъ, скажите, мой добрЪйшиЙй: АлексЪй АлексЪичъ 
поручилъ вамъ свезти деньги мю мнЪ? 
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Петрь Акинфычъ (сухо поклонившись). 
Н$ть-съ. Катерина Ивановна, вы меня спраши- 
вали? : 
Катерина Ивановна. 
Да, я васъ хотфла спросить: Алексфй АлексЪфичъ 
отмфниль свое приказан!е отвезти деньги къ па- 
пашф, о которыхъ давеча говорилъ?.. 


Петрь Акинфычъ. 

Возвратясь отъ васъ, онъ былъ очень взволно- 
ванъ и сказалъ мнЪ, чтобъ я не Ъздиль къ вашему 
батюшкЪ, взялъ оть меня и письмо, которое было 
имъ приготовлено. .. 


Катерина Ивановна 
(въ большомъ смущен!м). 
А деньги эти, которыя были приготовлены, онъ 
тоже взялъ... или онЪ у васъ?.. 


Петръ Акинфычъ (нЪсколько подумавъ). 
Да... онЪ у меня... 


Катерина Ивановна. 

Вы мнЪ можете ихь... (Рьшительно. Дайте мнЪ 
ихъ!.. Или нФтъ... вы можете ихъь свезти па- 
пашф? 

Серафима Михайловна. 

Да для чего же, мой дружочекъ, ему безпокоиться: 
отдай мнЪ, я сама передамъ мужу... тфмъ больше, 
что АлексЪй АлексБичъ не велфлъ ему Ъздить, — ну, 
воть я и передамъ... ВъЪдь, все равно, деньги не 
сегодня, такъ завтра должны же быть доставлены 
мужу. . . 

‘Катерина Ивановна. 

Да, дьЬйствительно... (Къ Петру Акинфычу) Вы мнЪ 

можете довЪфрить эти деньги?.. 
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Петръ Акинфычъ. 
Безъ сомнфнй... только прошу васъ сказать, 
какь я долженъ отвфтить о нихъ Алексфю Алек- 
сЪичу, если онъ спроситъ... 


Катерина Ивановна. 


Вы скажите ... Скажите, что ... Ну, скажите, 
что я взяла ... 


Серафима Михайловна. 
Ахъ, Боже мой... Вы такой молодой человЪкъ 
и такой нелюбезный: неужели вы не можете при- 
думать чего-нибудь другого, если ей не хочется, чтобы 
мужъ зналъ, что она взяла... 


Петръ Акинфычъ 
(къ Катеринф ИвановнЪ, подавая ей деньги). 
Вамъ нужно, чтобы это не было извЪфстно Алек- 
сЪю Алексфичу?.. 


Катерина Ивановна. 
Да... если можно... на н$которое время. .. я, 
можетъ быть, возвращу вамъ эти деньги... 


Петрь Акинфычъ. 
Въ такомъ случаЪ, я знаю, какъ поступить... 


Серафима Михайловна. 
Ну, такъ, моя радость, дай же деньги... я пофду 
и отвезу ихъ мужу... (Беретъ деньги изъ рукъ Катерины Ива- 
новны и съ улыбкой къ Петру Акинфычу.) Тутъ ровно двЪ ты- 
сячи?.. 
Петрь Акинфычъ. 
Ровно двъ. 


Серафима Михайловна (играя деньгами). 


Несчастныя тряпки... а какъ онф необходимы. .. 
Ну, прощай, ангелочекъ... Когда же мы увидимся?.. 
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Катерина Ивановна. 
Не знаю, мамаша. .. 


Серафима Михайловна (цлуеть дочь). 
Ну, когда тебЪ взгрустнется безъ меня, черкни 
записочку, и я тотчасъ же прилечу. .. (Къ Петру Акин- 
фычу.) Прощайте-съ!.. (Къ дочери вполголоса, кивая на Петра 
Акинфыча.)[] п’е${ раз па|... (Кокетливо, но свысока, раскла- 
нивается съ Петромъ Акинфычемъ и уходитъ.) 


Явлен!е девятое. 


Петръ Акинфычъ и Катерина Ивановна. 


Катерина Ивановна. 
Благодарю васъ... 


Петрь Акинфычъ 
молча и пристально смотри ъ на нее. 


Катерина Ивановна (смущаясь). 
Очень васъ благодарю... Если вы заняты... Если 
у васъ есть дФла. . 


>. 


Петръ Акинфычъ 
(съ глубокимъ чувствомъ). 


Вы разстроены... Вы страдаете... 


Катерина Ивановна 
(съ н5которой гордостью). 
Я... я немного нездорова... Что вамъ угодно 
сказать мнЪ?.. 


Петръ Акинфычъ. 

Да, безъ сомнфнЯ, вамъ странно, что слуга ва- 
шего мужа, сынъ той женщины, которая приходила 
сегодня цфловать вашу ручку, осм$ливается загова- 
ривать съ вами... Но я хотЪлъ бы говорить съ вами 
не какъ съ барыней, а какъ съ ыы ры жен- 
щиной, которой мн жалко... 
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Катерина Ивановна. 

Ахъ, да, ваша матушка просила меня погово- 
рить съ вами о вашемъ... о вашей службЪ у моего 
мужа. 

Петръ Акинфычъ. 


О чемъ бы васъ ни просила поговорить моя мать, 
я впередъ знаю, что это не нужно и во всякомъ 
случаЪ совершенно безполезно. .. И я хочу говорить 
съ вами вовсе не о себЪ, а о васъ самихъ... 


Катерина Ивановна. 
Обо мнЪ? 


Петръ Акинфычъ. 


Да, объ васъ... Вашему мужу, по какому-то ка- 
призу, вздумалось сегодня сдфлать меня свидфтелемъ 
сценъ, изъ которыхъ я вполнф понялъ, какъ васъ 
мучатъ,. какъ вы страдаете и какъ вы безпомощны. .. 
Я сегодня страдалъ вмЪфстЪ съ вами, но только за 
васъ однфхъ, и если вы дЪйствительно то, что я о 
васъ думаю, если я въ васъ не ошибся, то вы должны 
сбросить съ себя все ваше барство въ разговорЪ со 
мной и говорить со мной, какъ съ вашимъ истин- 
нымъ другомъ. .. 


Катерина Ивановна. 
Ахъ, да мн ужасно было совЪфстно за мужа и 
жалко васъ, что онъ позволялъ себЪ такъ свысока 
обращаться съ вами и вашей матушкой... 


Петръ Акинфычъ. 

Спасибо вамъ за это... Я въ васъ не ошибся... 
Но, все-таки, позвольте говорить © васъ, а не обо 
мнЪ. .. 

Катерина Ивановна. 

Я не знаю, что вы хотите говорить обо мн и 

къ чему это?.. 
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Петръ Акинфычъ. 


Къ чему? Этого я самъ хорошенько не знаю, 
но думаю, что это необходимо, потому что не могу, 
наконецъ, не сказать того, что сейчасъ скажу вамъ. 
Вы знаете ли, что давно за каждымъ вашимъ ша- 
гомъ слфдитъ аргусъ, гораздо заботливфе и гораздо 
осторожнЪе, чфмъ вашъ мужъ... Это я... Каждая 
ваша печаль, каждая ваша радость, отзывалась во 
мн такъ или иначе... Можеть быть, вы сами ни- 
когда такъ не страдали, какъ страдалъ иногда я за 
васъ... И при этомъ были минуты, когда я васъ не- 
навидфлъ, даже презиралъ, какъ презираю тфхъ лю- 
дей, которые зафдаютъ чужой трудъ, чужой хлЪбъ, 
которые не любятъ ничего, кромЪ себя, и продаютъ 
въ себЪ все, самое святое, за удовлетворен!е своихъ 
мелкихъ, ничтожныхъ желанй, — словомъ, я прези- 
ралъ васъ въ эти минуты такъ же, какъ презираю 
вашего мужа, моего благодЪфтеля... Я не боюсь 
повторить то, что сказалъ, и не откажусь отъ своихъ 
словъ... Но это были т минуты, когда вы пере- 
ставали быть тЪмъ, чЪмъ васъ создала природа, и 
подчинялись привычкамъ уродливаго воспитанНя и 
той гнусной среды, въ которой вы живете... Зато, 
въ иныя р$фдюя мгновеня, какъ сегодня, напримЪръ, 
я вновь узнавалъ васъ и раскаявался въ своемъ пре- 


зрни къ вамъ, и еще больше ... да... ну, 
что же?.. я скажу и это: я еще больше любилъ 
васъ... если только можно еще сильнфе любить... 


Катерина Ивановна. 
Но послушайте!.. 


Петръ Акннфычъ. 

Что, вы испугались этого прямого признанйя въ 
любви ... этого искренняго, невзначай высказан- 
наго чувства?.. Перестаньте же быть барыней, будьте 
со мной человЪкомъ... Я, вфдь, не оскорбляю 
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васъ, говоря, что благоговЪю передъ вами, что вы 
дороже мн всего на свЪтЪ... Или это оскорби- 
тельно въ самомъ дЪлЛЬ?.. Я не та гадина, которой 
васъ продали въ замужество и которая каждый день 
говорить вамъ о любви и въ то же время унижаетъ 
васъ, топчетъ въ грязь, какъ вещь, какъ рабыню 
свою ... 
Катерина Ивановна. 

Но для чего это, для чего вы говорите мн о 

моемъ несчасти, о моемъ униженш?.. 


Петръь Акинфычъ. 

Для того только, для того, чтобы показать вамъ, 
какъ смотрятъ на ваше барство, на вашу недоступ- 
ность т люди, на которыхъ васъ прйучали смотрЪть, 
какь на червей, или ужъ не больше, какъ на ла- 
кеевъ ... 

Катерина Ивановна. 

Но зачфмъ мн это знать? Я и безъ того стра- 
даю ... МнЪ вфдь нельзя ужъ выйти изъ этого 
положеня, какъ оно ни гадко... Хоть я не вино- 
вата въ этомъ, но мое несчасте неисправимо ... 


Петръ Акинфычъ. 

Напротивъ, потому-то я только и говорю съ 
вами такъ безжалостно, что считаю васъ способною 
выплыть изъ этого омута, вырваться изъ этой гни- 
лой среды. .. 


Катерина Ивановна. 


Какъ же это, какъ?.. Ну, научите меня, вразу- 
мите меня, если можете, если вы меня любите... 
(Протягиваетъ ему руку.) 


Петръь Акинфычь 

(страстно хватаетъ ея руку). 
Воть уже вы и спасены, воть уже вы и не 
раба, когда протягиваете первая руку тому, кото- 
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раго за минуту назадъ считали рабомъ... Скажите 
мнф, вЪрите ли вы, что все, что я говорилъ вамъ, 
искренно, честно, непритворно? Говорите мнЪ прямо... 


Катерина Ивановна. 


МнЪ кажется, никто не говорилъ со мною такъ 
правдиво... МнЪ больно, но хорошо отъ вашихъ 
словъ ... Я вамъ вфрю ... 


Петрь Акинфычъ. 


Ну, въ такомъ случаЪ я такъ счастливъ, какъ и 
не ждаль ... (Страстно цБлуетъ ея руку.) 


Сидоръ (входя). 
Петръ Акинфычъ! АлексЪй Алексфичъ васъ тре- 
бують къ себф ... (Ухмыляется и быстро уходитъ.) 


Катерина Ивановна (въ испуг). 
Это все будетъ извЪстно. 


Петръ Акинфычъ. 

Значитъ, борьба началась ... Но я теперь ни- 
чего ‹ не боюсь ни за себя, ни за васъ ... Ну, 
дайте же опять см$ло вашу руку ... (Катерина Ива- 
новна подаетъ руку. Онъ ее цфлуетъ.) Спасибо. .. На жизнь 
и на смерть: вотъ вамъ моя клятва... 


(Занавфсъ падаетъ.) 


Дъйств!е третье. 


Одна изъ внутреннихъ комнать въ домЪ Кутузкина. 


Явлен!е первое. 
Иванъ Иванычъ и Катерина Ивановна (въ простенькомъ темномъ 
платьЪ, безъ всякихъ украшенй). 
Катерина Ивановна. , 
Ну, что, папочка, здфсь, у меня вамъ хорошо, 
покойно ... 


Иванъ Иванычъ (гладя дочь по голов). 
Хорошо ... хорошо, Катюша ... Здфсь тихо, 
никто не шумитъ ... спокойно... Тамъ матушка 
ТВОЯ ... (Машеть рукою) Ахь... То бранится... не- 
довольна ... то народу назоветъ: шумъ, гамъ, хо- 
хоть... всю ночь ... Я ужъ нынче ничего не возра- 
жаю: молчу ... какъ хочеть ... Я нынче тихо ... 
а она все недовольна ... 


Катерина Ивановна. 


Бфдненьюй папа!.. И какъ это я до сихъ поръ 
не догадалась позвать тебя къ себЪ ... Дая ду- 
мала, и мамаша не согласится, да и не рЪшалась. .. 
боялась разсердить своего... Это все Петръ Акин- 
фычъ меня поддержалъ: пофхалъ да и привезъ тебя... 
Ты на меня не сердишься, папочка? .. 


Иванъ Иванычъ. 
За что, Катя .... за что?.. Нътъ ... 
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Катерина Ивановна. 
А что я такая гадкая, долго тебя не брала къ 
себЪ, а тамъ тебя мучили ... 


Иванъ Иванычъ. 

Н$ть, милушка, нфть ... я на тебя не сер- 
жусь .... Какь же, ты не можешь безъ мужа ... 
Какъ онъ позволилъ, воть ты и взяла... я, ВЪдЬ, 
знаю... 

Катерина Ивановна. 

Да нфтъ, папочка, милый... нЪФтъ, это не мужь; 
я его и не спрашивала... Я думаю, онъ бы и не 
согласился ... МнЪ хотФлось, да я не знала, какъ 
сдфлать; это Петръ Акинфычъ мнЪ растолковалъ, 
что мнЪ нечего и спрашивать ... что я имфю право 
и должна тебя взять ... ‘Вполголоса) Папочка, ты 
его любишь?.. 


Иванъ Иванычъ. 
Кого, Катечка?.. Мужа-то твоего?.. 


Катерина Ивановна. 

Нъфть, папа, нФть... За что тебЪ его любить... 
Н5ть, я... я про Петра Акинфыча тебя спраши- 
ваю ... 

Иванъ Иванычъ. 
Что же?.. Онъ ничего, онъ человЪ$къ, кажется, 


скромный, почтительный такой... Съ Серафимчи- 
комъ тамъ что-то у него... вышло ... Она де- 
негь требовала ... Ну, онъ не далъ ... Ну, какъ 
же онъ можетъ хозяйския деньги давать ... Я по- 
нимаю ... не можеть ... Да... я понимаю ... 
А со мной онъ ничего ... вфжливъ ... Ничего... 


я имъ доволенъ ... 


Катерина Ивановна. 
Ахъ, папочка, онъ отличный, превосходный че- 
ловЪкъ ... Онъ никогда о себ и не думаеть ... 
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и живеть все для другихъ людей... А какь уменъ, 
какъ говорить хорошо... Я ему многимъ обя- 
зана... Я чувствую, что я совсфмъ другая стала 
съ тБхь поръ, какъ узнала его... Онъ меня мно- 
гому научилъ... Я на себя и на людей стала иначе 
смотрЪть ... Я поняла, что мнф надо дфлать и для 
чего жить на свЪТЪ... 


Иванъ Иванычъ. 

Ну, что же... это прекрасно, что молодой че- 

ловфкъ такъ совЪтуеть; почитать родителей и стар- 

шихЪ ... слушаться мужа... любить дФфтей сво- 

ихь... воть и прекрасно ... (Помолчавъ) Катюшечка, 
а знаешь, что я тебЪ скажу... 


Катерина Ивановна. 
‘Что, голубчикъ, папочка?. . 


Иванъ Иванычъ. 
Вотъ что, душенька, мнЪ бы... покушать чЧего- 
нибудь хотфлось ... такъ кусочекъ бы чего-нибудь... 


Катерина Ивановна. 


Ахь, папочка, родной... сейчасъ, сейчасъ... 
чего же вамъ угодно?.. 


Иванъ Иванычъ. 

Такъ, чего-нибудь... все равно... Я... слад- 
кое очень люблю... сладенькаго чего-нибудь... (Кате- 
рина Ивановна хочетъ идти.) Катенька... знаешь: мнЪ бы 
вареньица на блюдечкЪ ... да саечки-бы... хлЪбца 
- бы бЪленькаго ... да побольше бы вареньица-то ... 
Тамъ л5каря не велятъ много-то... даони врутъ... 
мн это ничего... я люблю ... 


Катерина Ивановна. 


Сейчасъ, сейчасъ, милый папочка... сейчась... 
(БЪжитъ кь дверямъ и говоритъ чрезъ нихъ.) Сейчасъ, поско- 
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ръЪе подайте варенья, бисквитъ, благо хлЪба, вина... 
поскорЪе, слышите ... 


Иванъ Иванычъ. 


Катюша... ты не разсердись, что я такъ... 
точно маленьюй ... теперь не время кушать ... да 
я такъ... 


Катерина Ивановна. 


‚ 
Да полноте, папа... Какъ не грЪхъ!.. А вы 
ничего не думайте, и какъ вамъ чего захочется, 
такъ вы и приказывайте ... 


Иванъ Иванычъ. 


То-то... я, вЪдь, на тебя надфюсь... Ты у 
меня добрая... всегда была добрая... 


(Паша приносить подносъ съ виномъ, тарелкою варенья и проч.). 


Катерина Ивановна. 


Ну, вотъ, папочка, кушайте на здоровье 
Воть я вамъ наложу ... 


Иванъ Иванычъ. 
А ты что же, не хочешь?.. 


Катерина Ивановна. 


НЪть, и я съ вами полакомлюсь... Я тоже 
люблю ... 

Иванъ Иванычъ. 

Ну, вотъ и хорошо... воть спасибо ... (Фесть 
съ жадностью) МнЪ, вЪдь, тамъ Серафимчикъ... ни- 
чего... СмЪются только, какъ попрошу чего... А 
я, вЪдь, ужь старъ, глупъ сталъ,—мн$ обидно... а 
я люблю... 


Катерина Ивановна. 


Бъдный папаша мой, бЪдный ... (Цвлуеть его голову 
и гладитъ по головЪ рукою.) 
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| Иванъ Иванычъ. 
Какое варенье у тебя славное!.. Какое слав- 
ное! .. 


Явлеше второе. 


ТЪ же и Петръь Акинфычъ. 
. Катерина Ивановна. 


Ахь, Петръ 'Акинфычъ ... (Ласково подаетъ ему руку.) 


Петръ Акинфычъ. 
Здравствуйте, ваше превосходительство ... 


Иванъ Иванычъ. 
А-а... здравствуйте ... А я вотъ (цконфузливо 
усмьхается) утромъ лакомлюсь... 


Петръ Акинфычъ. 
Кушайте, кушайте ... вамъ это здорово... 


Иванъ Иванычъ. 


Ну, вотъ... а Серафимчикъ... и л$карь... 
говорятъ, что нездорово... Я знаю, что мнЪ это 
здорово... 

Петръ Акинфычъ. 

Не вЪрьте имъ: лфкаря врутъ... Организмъ 
лучше ихъ знаетъ, что ему нужно ... Только за- 
разъ много не кушайте... лучше почаще ... 

Иванъ Иванычъ. 

Я немного... такъ... Ты мнЪ, Катюша, по- 

ставь поближе... Воть я понемножку и буду... 


Катерина Ивановна 
(пододвигаетъ подносъ). 
Кушайте, кушайте, папочка ... (ЦФлуеть отца и отхо- 
дить къ Петру Акинфычу, который сфль въ сторонЪ-оть Ивана Ива- 
ныча.) 
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Катерина Ивановна. 
Ну, что мужъ? 


Петръ Акинфычъ. 


Молчитъ... Но очевидно, что его мучить пе- 
ремфна въ васъ, которую онъ не могъ не зам$- 
тить... - 

Катерина Ивановна. 

Признаюсь, меня безпокоить его молчаше: онъ 
непремфнно что-нибудь задумываетъ,` чтобы опять 
забрать меня въ руки... И неужели Сидоръ до 
сихъ поръ ничего не сказаль ему о нашемъ пер- 
вомъ разговорЪ?.. Это, кажется, невфроятно. 


‚Петрь Ахинфычъ. 

НЪть, напротивъ, это очень можеть быть ... 
Вс5 эти шшоны въ особенно важныхъ, по ихь мнф- 
нию, случаяхъ, любятъ сначала примолкнуть, прики- 
нуться, что ничего не замфчаютъ, чтобы потомъ на- 
крыть или напасть врасплохъ и неожиданно ... Но 
т5мъ лучше для насъ,—по крайней мЪрЪ, дали время 
сговориться и приготовиться къ отпору... 


Катерина Ивановна 
(указывая на Ивана Иваныча, который задремалъ въ креслЪ). 


Посмотрите: уснулъ... БЪдняжка, папа... Сталъ 
совершенный ребенокъ ... 


Петръ Акинфычъ. 

И это не столько старость виновата, сколько 
слабохарактерность съ одной, и деспотизмъ и без- 
совЪстность съ другой стороны... Вотъ вамъ при- 
мфръ... Вотъ до чего доводятъ эти злыя ‘болЪзни, 
если имъ поддаться!.. 


Катерина Ивановна (съ улыбкой). 
То есть, вы хотите сказать, что и я была неда- 
лека отъ такого же состояня ... 
Потьхинъ. Х. 22 
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Петрь Акинфычъ. 


И говорю это серьезно и съ глубокимъ убЪжде- 
немъ: не вы первая... развЪ мало загибаетъ на- 
роду отъ этого зла, исторически развившагося въ 
нашемъ обществЪ... Безъ борьбы противъ недуга 
страдан!я сначала усиливаются, потомъ притупляются, 
дфлаются хроническими, человфкъ начинаетъ думать, 
что онъ родился съ ними, что такъ и быть должно, 
что освободиться отъ нихъ нельзя, воля слабЪетъ, 
нападаетъ л$нь, является апат!я, тупая покорность — 
и вотъ, наконецъ  (указываеть на Ивана Иваныча) ‘нравст- 
венная смерть заживо... И вфдь это не’ исключи- 
тельное явлене... Посмотрите на жизнь: здфсь 
деспотъ — жена, тамъ деспотъ-—мужъ, отецъ, школа 
забиваетъ дфтей, начальникъ гнететь и уничтожаетъ 
подчиненнаго, безвыходная бЪФдность надламываеть 
и губитъ самую честную натуру, талантъ спивается 
и пропадаеть оть невозможности свободно рабо- 
ТАЛЬ «8 


Катерина Ивановна. 


Но вЪдь это страшно, это ужасно... Зачфмъ 
столько страдальцевъ?.. Отчего не всЪ счастливы? .. 
Кто же, кто въ этомъ виноватъ?.. 


Петръ Акинфычъ. 


Кто?.. Да всЪ, всЪ безъ исключен: и я, и вы 
въ томъ числ ... Что вы, напримЪфръ, сд$лали, 
чтобы защититься самой и защитить отца отъ деспо- 
тизма матери?.. Ну, положимъ, вы были тогда мо- 
лоды ... Ну, а теперь, проживя три или четыре 
года съ мужемъ, помфшали ли вы ему хоть чЬмъ- 
нибудь въ его желани уничтожить вашу личность?.. 
Пожалуй, вфдь, и васъ можно оправдать: вы не 
были подготовлены къ борьбЪ съ т5мъ положешемъ, 
въ которомъ находились, да и не могли ничего сдф- 
лать, васъ не воспитали порядочно, ничему не вы- 
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учили, неволей выдали замужъ, подчинили закон- 
нымъ требован!ямъ мужа... Вотъ вы и правы, и 
успокоены мыслью о безвыходности своего  положе- 
ня.... Значитъ, остается только терпфть, привыкать 
къ своимъ страданямъ, если они есть, терпЪть и 
приготовляться воть къ такому состояню ... (Ука- 
зываетъ на Ивана Иваныча.) 


Катерина Ивановна. 
Но что же, что же нужно дфлать, чтобы выйти 
изъ этого положеня? 


Петръ Акинфычъ. 


Вы, лично, знаете уже, что нужно вамъ длать, 
вы уже начали вашу работу: вотъ на васъ уже 
нфть тфхь пышныхь нарядовъ, которыми унижалъ 
васъ сластолюбець,—тЪ два-три несчастныхъ семей- 
ства; которыя я вамъ указалъ, уже ожили отъ ва- 
шей щедрости и благословляютъ васъ, — вы уже не 
позволите болфе оскорблять себя вашему мужу .. 
Но что нужно д$лать мн$ и всфмъ другимъ вино- 
ватымъ, что. нужно дЪфлать всему обществу, при- 
знаюсь, я не знаю ... Наше поколне счастливо 
уже тфмъ, что сознало свои недостатки, почувство- 
вало необходимость исправленя, выработало себъ 
опредфленное правило: трудиться и идти ко благу, 
къ счастью; но какъ? какой дорогой? Оно еще не 
знаетьъ... Будущее, сама жизнь должны научить 
‘насъ ... 

Катерина Ивановна. 


Но вы, во всякомъ случаЪ, должны меня научить, 
какъ поступать мнЪф, если мужьъ будетъ требовать, 
чтобы я измфнила мой образъ жизни, если онъ во 
всемъ будетъ мн противодЪйствовать, если... если 
онъ лишить меня даже возможности видфться съ 
вами... ВЪдь, вы знаете, на что способенъ этотъ 
человЪкъ ... Ну, что же мнЪ тогда дфлать? 

22% 
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Петрь Акинфычъ. | 
Что нужно дфлать, по моему мн$нйю, вы уже 
знаете, но вы будете поступать такъ, какъ скажетъ 
вамъ ваша совЪсть, насколько помогутъ вамъ сила 
воли и сознане своего достоинства .... Помните 
только, что пользоваться для себя состояемъ ва- 
шего мужа, подчиняться его вол до самоуничтоже- 
ня—для вась значитъ то же самое, что добровольно 
торговать собою или участвовать въ торговлЪ, гдЪ 
родные и вашъ мужъ сдфлали изъ васъ живой то- 
варъ ... 
Катерина Ивановна. - 
Другими словами, вы хотите сказать, что я должна 
разойтись съ мужемъ?.. 


Петръ Акинфычъ. 

Катерина Ивановна, мнЪ трудно сказать что-ни- 
будь рЬшительное въ отвфтъ на этоть вопросъ, по- 
тому что... потому что я хочу быть совершенно 
честенъ въ отношени васъ... Я былъ бы счастливъ, 
еслибъ встрфтилъь васъ въ бЪФдности, существующею 


собственнымъ трудомъ... но были ли бы вы сча- 
стливы, были ли бы даже способны на такую жизнь — 
я не знаю ... Можетъ быть, она покажется вамъ 
и тяжелою, и горькою ... Женсюй трудъ это — 
бЪдность, почти голодъ... Я еще и до сихь поръ 
не могу простить себЪ нашего перваго интимнаго 
разговора’... когда я хотфлъь говорить совершенно 
о другомъ, а между тфмъ, самъ не знаю, какъ это 
случилось ... говориль только о любви моей къ 
вамъ ... 


Катерина Ивановна. 
Въ чемъ же вы раскаяваетесь?.. Вы думаете, 
что вамъ не слЪдовало бы высказываться, можеть 
быть, потому, что я не стою этого чувства ... 


Петрь Акинфычъ. 
Да, не слЬдовало бы ... но потому ... потому 
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что это и безполезно, и малодушпо ... Есть обшия. 
цфли, во имя которыхъ я долженъ былъ говорить 
съ вами, но я увлекся личнымъ чувствомъ и гово- 
рилъ, и дЪйствовалъ какъ будто исключительно во 
имя его... Я хотфль говорить съ вами, какъ съ 
обиженной, угнетенной женщиной, для того, чтобы 
возбудить въ васъ гордость, чувство человЪческаго 
достоинства, чтобы указать вамъ вашь долгъь и по- 
селить въ душ$ вашей отвращене отъ того унизи- 
_тельнаго положеня, въ которомъ вы находились, а 
между т5мъ говорилъ съ вами какъ влюбленный, 
малодушный мальчишка ... 


Катерина Ивановна. 
Но послушайте ... МнЪ кажется и, вЪроятно, я 
не стала бы слушать вашихъ совфтовъ и наставлений, 
еслибъ ... если бы вы говорили со мною не такимъ 


языкомь ... Я почувствовала, что вы говорите отъ 
сердца, что вы не можете обманывать меня или же- 
лать мнЪ зла... я вамъ повфрила ... 


Петръь Акинфычъ. 
Повфрили ... и только? ... 


Катерина Ивановна. 
Что же нужно еще? 


Петръ Акинфычъ. 

А не явилась у васъ жгучая потребность и не- 
прем$нная ршительность изм$нить весь ходъ вашей 
прежней жизни и начать совершенно иную, новую, 
самостоятельную жизнь?... 


Катерина Ивановна. 
Вы видите, что я этого хочу ... Я дБлаю все, 
что вы мнЪ посовфтуете ... 


Петръ Акинфычъ. 
И только то, что я совфтую ... И только по- 
тому, что вы мнЪ вЪфрите?... 
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Катерина Ивановна: 
Что же, и этого мало для васъ, и это не удовле- 
творяетъ вашего самолюб!я?... 


Петрь Акинфычъ. 

Нть, нёть, не въ моемъ самолюб!и тутъ дЪло ... 
Напротивъ, я хотфлъ бы, чтобы вы не ждали оть 
меня совфта въ каждомъ случаЪ, чтобы вы сами зна- 
ли, что вамъ нужно дФфлать, чтобъ вы поступали са- 
мостоятельно, по личному убЪжденю ... 


Явлеше третье. 


ТЬ же и Паша, потомъ Серафима Михайловна и Надежда 
Францовна. 


Паша (быстро входя). 
Барыня, маменька ваша, Серафима Михайловна, 
прЯхали и съ ними та, Надежда Францовна ... 


Иванъ Иванычъ (просыпаясь). , 


Серафимчикъ ... НФтъ, я ничего ... Я немно- 
го... покушалъ ... такъ немножко ... 
Паша. 


Что же, барыня, что прикажете имъ сказать? ... 
Принимать или н$тъ: онф сюда идуть ... 


Катерина Ивановна 
(обращаясь къ Петру Акинфычу). ы 
Какъ вы думаете: принимать или НЫтТЪ?... 


Петръь Акинфычъ. — 

Да разв можно не принять вашу мамашу, если. 
она захочеть куда войти?... РазвЪ полищю по- 
звать ... 

Иванъ Иванычъ. 

Да, какъ можно... Нельзя... Она войдеть... 

Серафимчикъ ... 
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Серафима Михайловна (входя). 


А-а... воть они гдЪ ... Здравствуй, Кетти ... 
А воть и мой Жано ... Ну, что, старикашка мой, 
хорошо тебЪф здЪсь?... Здоровъ?... (Гладить его по 
голов$.) 
Иванъ Иванычъ (ухмыляясь). 
Да... Серафимчикъ ... Ничего... я... ни- 


чего ... 
Надежда Францовна. 


Здравствуйте, прелестная Катерина Ивановна . 
Здравствуйте, Иванъ Иванычъ ... 


Серафима Михайловна. 


А ты ужъ съ вареньемъ, Жаночикъ ... Катя, развЪ 
это можно ему позволять ... Онъ, в$дь, чай, безъ 
мЪры кушаетъь ... — Это ему вредно ... 

Иванъ Иванычъ. 
Н$ть, Серафимчикъ, я такъ ... немножко ... Ка- 
тенька поподчивала, я такъ ... немножко ... и по- 
кушалъ ... 


Петръ Акинфычъ. 
Прощайте, Катерина Ивановна ... 


Катерина Ивановна. 
Куда же вы торопитесь?... 


Петръ Акинфычъ. 
МнЪ нужно ... пора... 


Катерина Ивановна (вполголоса). 


Погодите!... Останьтесь здЪсь ... (Указываетъ глаза: 
ми на мать.) 


Петръ Акинфычъ. 
НФть, не могу... Вотъ вы теперь останетесь безъ 


помощи и безъ совфта ... Испытайте свои силы... 
(Раскланивается со всЪми.) 
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Серафима Михайловна. 
Ахъ, вы, молодой человфкъ, уходите... Про- 


щайте! 
(Петръ Акинфычъ уходитъ.) 


Явлен!е четвертое. 


ТЪ же, безъь Петра Акинфыча. 


Надежда Францовна 
(къ Катерин$ Ивановн$). 
А какъ здоровье Алексфя Алексфича?... Давно 
ужъ я его не имфла удовольствя видфть ... 


Катерина Ивановна. 
Ничего, онъ здоровъ ... 


Надежда Францовна 
(къ Ивану Иванычу}. 
А вы, Иванъ Иванычъ, къ милой дочуркЪ своей 
перебрались? ... 


Иванъ Иванычъ. 
Да воть... кь Катюш ... Очень просила ... 
хочу погостить ... 


Серафима Михайловна 
(ласкаясь къ дочери). < 


ЗахотЪлъ воть съ ангельчикомъ своимъ пожить ... 


Да ничего: я и отпустила... Заботъ нфтъ, хлопотъ 
никакихъ ... пускай повозится со старичкомъ папа- 
шей ... (Треплеть ее по щекё). Ахъ, ты, прелесть моя ... 


Посмотрите, Надежда Францовна, она в$дь у меня 
нисколько не подурн$ла: только похудФла какъ будто 
немножко, за то авантажнЪе стала... Не правда ли?... 


Надежда Францовна.. 
Да... это темное платье чрезвычайно какъ то- 
нируетъ всю фигуру Катерины Ивановны ... 
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Серафима Михайловна. 
Да, послушай, мать моя, что это ты какъ одФта, 
точно пепиньерка какая или. бЪдная чиновница?... 


Катерина Ивановна. 
Охота вамъ, мамаша, обращать на это внимане ... 
Такъ, надфла, потому что подали такое платье ... 


` 


Серафима Михайловна. 
Скажите, скажите ... что она говоритъ!... На 
костюмъ не стоить обращать вниманйя!... Молодая, 
богатая женщина, красавица, и такъ одЪваться!... 
Да я бы Богь знаетъ, какъ развоевалась, еслибъ 
дЪфвка вздумала только подать мнф такое платье!... 


Надежда Францовна. 
Полноте, Серафима Михайловна, къ хорошень- 
кимъ все идеть ... $ 


Серафима Михайловна. 

Конечно ... но согласитесь: ея положен въ свЪ- 
ть ... всяю знаетъ, какое у нея громадное состоя- 
не... НЪтъ, право, Кетти, ты не умфешь пользо- 
ваться своимъ состоянемъ: живетъ какой-то затвор- 
ницей, ни выфзда, ни према ... Вообразите: четыре 
года замужемъ и ни одного бала не сдФлала .. 
Боже мой, что, если бы мнЪ этакое богатство!... Я 
даже и вообразить не могу, что бы я дфлала ... даже 
духъ захватываетъ, какъ подумаю!... А она н5тъ, 
не умфеть ... Конечно, этотъ’ извергъ, муженекъ ея, 
и радъ, что заперъ такую птичку въ клБтку ... НЪтъ, 
я бы съ нимъ по другому распорядилась ... 


Надежда Францовна. 

Другь мой, Серафима Михайловна, я васъ по- 
прошу приступить къ дфлу ... Извините, пожалуй- 
ста, но у меня пропасть занятй, а я еще сегодня 
ничего не успфла сдЪлать ... 
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Серафима Михайловна. 
Ахъ, да, да ... сейчасъ ... 


‚Надежда Францовна. 
Рагаоп ... 


Серафима Михайловна 
(къ Катеринф Ивановн$). 

Видишь что, моя радость ... У меня къ тебЪ ма- 
ленькая, самая пустая просьба... На дняхъ кончается 
срокъ векселю, который я дала НадеждЪ Францов- 
нЪ ... Она такъ мила и добра, что не требуетъ упла- 
ты и соглашается переписать его, только съ тмъ, 
чтобы ты была поручительницей въ моемъ долгЪ... 
Ты, конечно, не откажешься поручиться за твоихъ 
родителей ... Такь подпиши, мой ангелъ, вотъ бу- 
мажку, которую тебЪ дасть Надежда Францовна ... 


Катерина Ивановна. 

То есть, это что же значитъ, мамаша: если вы 
не заплатите, такъ я должна буду заплатить вашъ 
долгъ?... 

Ивань Иванычъ. 

Да, да... 


Серафима Михайловна. 

Ахъ, совсфмъ нЪТЪ ... (Кь мужу.) Ну, что ты вм$- 
шиваешься ... НФтъ, не то... Ну, какъ это можеть 
быть, чтобы я не заплатила ... А такъ, это только 
для формы ... для спокойстыя Надежды Францов- 
ны ... чтобы она покойнфе была за: свои деньги... 


Надежда Францовна. 

Знаете, это дфлается не для меня, а для того че- 
лов$ка, у котораго я сама заняла деньги для вашихъ 
родителей: у меня, вЪдь, своихъ денегь нфть ... я 
у знакомаго занимала для вашихъ родителей ... Вотъ 
когда я ему покажу вексель за вашей подписью, онъ 
и будетъ покоенъ ... 
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Катерина Ивановна. 

Да почему же моя подпись можетъ его успо- 
коить?... | 
Надежда Францовна. 

А онъ знаетъ вашу фамилю ... знаетъ, какъ вы 
богаты, и потому будетъ покоенъ, что его деньги 
въ вЪрныхъ рукахъ ... 


Катерина Ивановна. 
Да какое же мое богатство: у меня ничего нфть ... 


Серафима Михайловна 
искусственно хохочетъ. 


Слышите, слышите, какая шутница: у нея ничего 
МЕ оарь., ха; ха, ‘Ха. 


Иванъ Иванычь 
ухмыляется, смотря на жену. 


Серафима Михайловна. 
Смотрите: воть даже старикъ мой смЪется 
И его насмфшила ... Ахь, Като ... шалунья ... 


Катерина Ивановна. 
Я не понимаю, чему вы смФетесь, мамаша ... Я 
серьезно говорю... Вы сами хорошо знаете, что у 
меня ничего нфть ... 


Серафима Михайловна (смясь). 
Ну, хорошо, хорошо ... ВЪрю, вЪрю, что у тебя 


ничего нфть ... А ты все-таки подпиши ... (Вынимаеть 
изъ кармана вексель. Вотъ тутъ подпиши ... Только имя 
и фамилю ... Больше ничего ... хоть ты и бЪдная, 
и ничего не имфешь, но намъ довольно, чтобы вотъ 
туть были твое имя и фамиля ... ГдЪ у тебя тутъ 
чернильница?... 


Катерина Ивановна (смотря на вексель). 
Пятьдесятъ тысячъ!... 
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.` Иванъ Иванычъ (съ ужасомъ). 
Пятьдесять тысячъ!... Серафимчикъ ... 


Серафима Михайловна. 

Ну, да... Ну, да... Что жь такое?... Надо 
же было жить чфмъ-нибудь ... Сначала на свадьбу 
заняла... Ну, а потомъ все и росло, и прибывало ... 
Надо же было какъ-нибудь жить... Мнф и теперь 
деньги нужны ... Да это все вздоръ, пустяки ... 
Ну, подпиши же, Катя, подпиши, мой ангелъ ... кра- 
савица моя, подпиши ... 


Явлене пятое. 


ТЪ же и Кутузкинъ, 


Кутузкинъ. 
НФтъ, ужьъ позвольте; это черезчуръ ... Это под- 
лость, мошенничество ... 
(Общее смущен!е). 


Кутузкинъ. 

Я не позволяю вамъ подписывать, Катерина Ива- 
новна. 

Катерина Ивановна. 

Я и сама бы не подписала ... безъ вашего за- 
прещен!я ... 

Кутузкинъ (къ жен%). 

Вы видите что дфлаютъ ваши родные ... Вы по- 
нимаете ли это?... Они хотфли вынудить отъ васъ 
подпись, чтобы потомъ взыскать эти деньги съ меня .. 
Я все слышалъ ... 


Катерина Ивановна. 
То есть вы подслушивали за дверями ... 


Кутузкинъ (многозначительно). 
Да, подслушиваль ... (Обращаясь къ Ивану Иванычу.) 
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И вамъ не стыдно, ваше превосходительство, уча- 
ствовать или позволять такую подлость ... 


Иванъ Иванычъ. 
Я...я... Что вы... Я ничего... Какъ вы такъ 
со мной ... 
Катерина Ивановна. 
Оставьте папашу!... 


Серафима Михайловна. 
Да поем ты, мерзавець ... Какъ ты смфешь 
такъ говорить? ... 


Кутузкинъ. 
Съ тобою я не хочу и говорить ... (Указывая на 
дверь.) Вонъ!... Вонъ изъ моего дома!. 


Надежда Францовна. 
Боже мой, Боже мой!|... (Уходить никЪмъ незамфченная.) 


Серафима Михайловна. 


Катерина Ивановна, это что же такое?... Такъ 
‘обращаются въ вашемъ домф съ вашими родителя- 
ми!... Вы, что ли, это позволяете. 


Катерина Ивановна (ломая руки). 


Это не мой домъ ... Я сама не своя... Я по 
неволЪ ... по неволЪ здЪсь ... Вы же, вы же меня 
сюда заперли ... ничего не знаю ... Ничего не по- 
нимаю ... (Рыдаетъ.) 

Ивань Иванычъ. 

Катенька ... Катенька ... Она плачеть ... пла- 

четь ... Серафимчикъ ... (Плачеть,) 


Серафима Михайловна 
(съ сердцемъ къ мужу). 
О, старый хрычъ!... Загубиль ты мою моло- 
дость ... Воть защитникъ! (Хватаетъ мужа за руку.) Пой- 
демь ... (КьКутузкину) Ну, купчишка .,.. Помни 
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же ты меня... это тебЪ даромъ не пройдетьъ ... (Къ ло- 
чери) А ты реви ... дура ... По дфламъ тебъ ... 
Не умфла управиться съ этакимъ уродомъ ... (Дер- 
гаеть мужа за руку) Да ну, двигайся!... Противные!... 
Проклятые!!... (Уходить вмфсть съ Иваномъ Иванычемъ.) 


Явлен!е шестое. 


Кутузкинъ и Катерина Ивановна. 


Кутузкинъ (смотря на жену). 

Гм... плачеть ... О чемъ?... Что не удалось’ 
мужа кругомъ обмануть и обобрать ... Объ этомъ, 
что ЛИ?... 

Катерина Ивановна 


вдругъ переставая плакать, поднимается, осматривается, какъ бы со- 
ображая все случившееся, и, встрфтясь со взглядомъ мужа, быстро обо- 
рачивается и идетъ къ дверямъ. 


Кукузкинъ (схватывая ее за руку). 
Куда?... 


Катерина Ивановна 
(съ отвращешемъ, выдергиваетъ руку.) 
Куда глаза глядятъ ... Куда-нибудь, только вонъ 
отсюда, изъ этого проклятаго дома... 


Кутузкинъ. 
Что же, къ любовнику, что ли? 


Катерина Ивановна 
(вздрагивая и выпрямляясь). 
Да, къ любовнику ... (Смотрить ему прямо въ глаза.) 


Кутузкинъ 
(запираетъ дверь и подходить къ жен, дрожа всёмъ тБломъ). 
А-а... ты думаешь, я тебя пушу ... См5яться 
надо мной, позорить мое имя ... Тебя выдавали за 
меня и ты шла для того, чтобы высасывать изъ меня 
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деньги, жить на мой счетъ, да развратничать, при- 
крываясь моимъ именемъ ... НФть, не на такого на- 
пали... я не выпущу тебя, я запру тебя ... изъ 
своихъ рукъ кормить буду ... не отойду отъ тебя, 
чтобы ты каждую минуту видфла меня передъ со- 
бою ... а того, мерзавца, неблагодарнаго, который 
позабылъ всф мои благодфяня, котораго ты любишь ... 
(Заскрежетавъ зубами.) О, я отомщу за себя: и. 
буду ... бить тебя ... 


Катерина Ивановна 


отступая передъ нимъ въ ужас, все болЪе и бол$е блЪднЪетъ и вдругъ 
падаетъ безъ чувствъ. 


Кутузкинъ. 


Что? Въ обмороки играть?.. Меня этимъ не 
испугаешь ... Я знаю эти штуки ... (Смотрить на нее.) 
Ничего ... пройдетъ ... ничего ... ничего... А мнЪ 
развЪ легко?... Я старъ, гадокъ, противенъ ... тотъ 
лучше ... А зачфмъ шла за меня?... ЗачфмЪъ?... 
Я мужь ... А вфдь въ самомъ дЪлЪ ... не притво- 
ряется „... (Дрожащими руками смотритъ пульсъ.) Да в лаз 
Да разв я-то не страдаю?... Развф я мало лю- 
блю?... РазвЪ они умЪютьъ такъ любить?... За что 
же я мучусь-то ... за что? НЪтъ, я сломлю тебя... 
Заставлю любить себя ... А это оть испуга, отъ 
досады ... НЪжности женсюя ... это пройдетъ ... 
это ничего ... (Отпираеть двери.) Эй, кто тамъ?... Ско- 
рЪе!... (Вбъгаеть Паша) Подай спирта и воды ... ба- 
рын$ дурно ... (Къ Пашё.) А вы ... всЪ вонъ...вы... 
вс... обманщики. 


(Занавфсъ падаетъ.) 


ДЪйств!е четвертое. 


Гостиная въ домЪ Бородавкиныхъ. На столБ стоить зав- 
тракь и н5сколько бутылокъ съ виномъ. У всхь дЬй- 
ствующихъ лиць въ первой сценЪ стаканы съ шампан- 
скимъ, изъ которыхъ они пьютъ. Серафима Михайловна 
при открыт занавЪса сидитъ за роялемъ и поетъ. Около 
нея, на роялЪ, стоить стаканъ съ недопитымъ шампанскимъ. 


Явлене первое. 


Серафима Михайловна, @Федоръ Иванычъ, графъ Брюсъ, Палкинъ 
и Паулина. 
Серафима Михайловна (поеть). 


Люди добрые, внемлите 
Печали сердца моего, 

Мою скорбь вы всЪ поймите, 
Грустно жить мнЪ безъ него... 
Онъ меня разлюбилъ, 

Онъь меня погубилъ ... 


9едоръ Иванычъ. 


Ну, муттерхенъ, довольно ... Очень ужъ печаль- 
но ... не по нашему настроеню ... 


Графъ Брюсъ и Палкинъ. 
Нфть, нфтъ, прекрасно, прекрасно ... 


Паулина. 
Ахъ, да... ошень для чувствъ такъ ... шалко ... 
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9едоръ Иванычъ. 
О, кая у Паулины нфжныя чувства!... Язи не 
зналъ ... Ну, за это надо чокнуться ... 


Графъ Брюсъ. 
А я съ вами, шашап ... (Чокается съ Серафимой Ми- 
хайловной.) 
Серафима Михайловна. 


Ты, баловень, Д1одоръ ... ты всю жизнь знаешь 
только одно веселье и радости... и потому ты не 
можешь понимать никакихъ страданй ‘и не сочув- 
ствуешь имъ ... 


Эедоръ Иванычъ. 


Ну, а у тебя кая страданя?... Полно, моя ми- 
лая муттерхенъ. (Цвлуеть.) Ну, кто тебЪ измЪнилъ, кто 
тебя разлюбилъ: фатеръ, что ли? А хочешь, позову, 
спросимъ, посмотри, какой еще страстью пылаетъ .. 
Знаете, Паулина, они у насъ ... (Шепчеть ей на ухо; графъ 
и Палкинъ прислушиваются; всЪ хохочутъ.) 


Паулина. 
Ахь, онъ мене смфшиль ... ужасно ... Какой 
шалунъ ... (Бьеть его по лбу рукой, которую @едоръ Иванычъ на- 


лету старается поцфловать.) 


Серафима Михайловна (сентиментально). 
Ахъ, Д1одоръ, чфмъ ты смёшишь ... чфмъ ты 
потшаешься?... Страдан!ями твоей матери... Если 
бы кто зналъ эту ужасную жизнь, которую я про- 
жила... Если бы кто могъ понять, что значитъ про- 
жить свою молодость безъ любви, безъ страсти, безъ 
отвфта... Всю жизнь томиться, мечтать, желать, 
искать дружбы, любви, чувствовать въ-сердцф огонь, 
и встрфчать вчно одно и то же нелюбимое лицо, 
не ум5ющее тебя понять и оцфнить, тебЪ сочувство- 
вать... У меня вфдь вся грудь изныла, все сердце 
изорвалось на части .... (Утираетъ глаза.) ы 
Потфхинъ. Х. 23 
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Паулина, 
О, мене это больно!... Мене это шалко васъ!... 


9едоръ Иванычъ. 
Ну, ну, мамахенъ, полно, полно ... Развеселись . .. 


Палкинъ (къ ПаулинЪ). 
А ты будешь такъ страдать, когда я тебя брошу?... 


Паулина. 


О-о... я... нёть ... я убиваеть тебя... я 
жестока ... (Палкинъ см5ется.) 


Графъ Брюсъ. 
Полноте, шатап ... еще не все прошло... Ваша 
жизнь еще впереди ... Въ васъ еще много жизни ... 


Серафима Михайловна (восторженно). 


О, еслибъ я встрЪтила въ жизни человЪка, кото- 
рый умфлъ бы меня понять... О, онъ узналъ бы, 
какой огонь клокочетъ въ этомъ истерзанномъ серд- 
цЪ, онъ узналъ бы, что значить любовь женщины, 
такь долго затаенная въ груди ... 


9едоръ Иванычъ. 

А вотъ, господа, знаете ли вы хоть одну женщи- 
ну, которая бы была такъ либеральна и такъ внЪ 
всякихъ предразсудковъ, какъ моя мамахенъ. И браз- 
ды домашняго правлен!я держитъ въ рукахъ, и ДЪ- 
лами занимается, нашими’ большими имфнями упра- 
вляетъь такъ, что ее ни одинъ управляющий не на- 
дуетъ, и семейную жизнь поддерживаетъ, и потреб- 
ности молодости понимаетъ, и весельемъ жизни юной 
не брезгаетъ, и свободу полную даетъ ... Словомъ, 
прелесть моя мамочка!... Это не то, что нынфшнЯ 
пресловутыя нигилистки, которыя воображають, что 
все дфло въ скандалЪ, въ грязи, въ стриженыхъ во- 
лосахъ, да немытыхъ рукахъ ... 
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Паулина. 

Охъ, эти дивицы ... шорны платья... шорны 
руки... охъ, я не любить ихъ... Никакой вкусъ ... 
Я въ улиць видалъ ... Книга въ руки ... першатка 
нфть ... Мушшинъ встрЪфчаль ... такъ руку фа- 
талъ ... трясиль ... нихтъ граци ... нихтъ ... му- 


жикъ ... Не любитъ мой... 


Палкинъ. 


Да, Паулина, да... ТебЪ ихь не слфдуетъ лю- 
бить ... Скоро мы н$мцевъ перехвастаемъ ... Ско- 
ро вамъ не зачфмъ будетъ пр!Бзжать къ намъ въ 
Россю ... нечего будетъ дфлать ... только дЪйстви- 
тельно жалко, что наши неряхи ужасныя ... грязно 
очень держатъ себя... А то есть прехорошенькя ... 
Впрочемъ, можно отмыть ... Это больше съ голо- 
лу... И вы вЪль у себя, дома, на кухнЪ, тая же 
закопт$лыя ... Здсь отмываетесь ... 


Паулина (грозя пальцемъ). 


Ну, ну ... ты ... ви не дразыйть мене... Я 
буду ошень сердити ... 


9едоръ Иванычъ. 


Ну, ты не дразни ея... Паулина, брось его, по- 
люби лучше меня .. Оньъ неблагодарный ... МнЪ 
кажется, я со всфми наШшональностями знакомъ, даже 
въ послфднее время съ греческой познакомился . 
но н5мокъ предпочитаю всфмъ на свЪтЪф: за раз- 
счетливость и аккуратность ... всегда все своевре- 
менно ... ни раньше, ни позже ... 


(Вс хохочутъ.) 


Серафима Михайловна (среди хохота). 
Дюдоръ ... ха, ха, ха... перестань ... дрянной 
мальчишка, перестань ... ха, ха, ха... совсЪмъ за- 
мучилъ оть смЪха. 
23* 
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Графъ Брюсъ. 
А нть, вЪфдь, говоря серьезно, господа: наши 
женщины, Богь знаетъ, что начали ` дфлать съ со- 


бой ... На нихъ маня какая-то напала... Туть у 
меня есть знакомое семейство: отецъ. заслуженный 
человЪкъ, богатые очень люди... дочери порядочно 
воспитаны, и вдругъ начинаютъ потихоньку отъ отца 
Ъздить учиться ... ну, какъ вы думаете, чему?... 
Ну, чему?... Ну, скажите?... 
Палкинъ. | 
Да чортъ ихъ знаетъ чему!... Брить, что ли?... 


Графъ Брюсъ. 


Ну, почти что все равно ... Учатся книги пере- 
плетать ... 
Паулина. 
Ак. Фо 
Палкинъ. 


Ну, пожалуйста, безъ СоН... 


Графъ Брюсъ. 


Перепортили себЪф руки... ау одной ручки пре- 
хорошенькя ... Ну, на что, я говорю, вамъ знать 
это мастерство, шездатез?... Мы, говоритъ, должны 
пр!учать себя къ труду ... Женщина непремфнно 
должна трудиться такъ же, какъ мужчина... Да вамъ- 
то, я говорю, это для чего?... Переплетчицами вамъ 
быть не придется... И вЪдь замфчательно: толкуютъ 


о свободЪ женщины, а матери боятся, какъ огня... 
Чуть позволишь себЪф какую шутку или двусмыслен- 
ную фразу, конфузятся и обижаются ... 


Серафима Михайловна (съ упрекомъ). 


А вы, вЪфрно, очень часто ихъ посфщаете ... и 
ухаживаете ... 
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Слуга 
(входя, Кь Серафим МихайловнЪ). 
Надежда Францовна желаютъ васъ видЪть ... 


` Серафима Михайловна. 
Да, вЪдь, ты знаешь, что мы сейчасъ Фдемъ ... 


Слуга. 
Приказали доложить, что очень нужно ... 


9едоръ Иванычъ. 


Машап, да зовите ее сюда... Она увидитьъ, 
что у насъ гости, скорфе уфдетъ ... 


Серафима Михайловна 
(нерБшительно слуг). 
Пожалуй, проси... 
(Слуга уходитъ). 


9едоръ Иванычь 


(къ Палкину и графу Брюсу). 
Вы не знаете, господа, Надежды Францовны?.. 


Палкинъ и графъ Брюсъ. 
Н$ть ... Кто это?.. 


9едоръ Иванычъ. 


Ахъ, какъ же вы не знаете ... Это преинте- 
ресная и преполезная ‘особа ... Она на всЪ руки .. 
Это фактотумь ... Хотите, познакомлю?.. 


Графъ Брюсъ. 
Ахъ, пожалуйста!.. 


Палкинъ (лфниво). 
Пожалуй, познакомь, на случай ... 
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Явлеше второе. 


ТБ же и Надежда Францовна. 


9едоръ Иванычъ 
(при вход Надежды Францовны). 


Надежда Францовна, дражайшая, безцфнная ... 
сколько лЪТЪ, сколько зимъ ... 


Надежда Францовна 


(чопорно прис$дая). 


Здравствуйте! ... (Кь СерафимЪ МихайловнЪ.) Здрав- 
ствуйте!.. (Къ @едору Ивановичу.) Я недавно имфла 
удовольств!е видЪться съ вашей мамашей... (Кь Се- 


рафимЪ МихайловнЪ.) Какъ ваше здоровье? ... 


` 


Серафима Михайловна 
(вЪжливо, но сухо и смущенно). 


Благодарю васъ ... Вотъ собираемся Фхать сей- 
часъ же ... 
9едоръ Иванычъ. 


Надежда Францовна, позвольте представить вамъ 
моихъ друзей, которые такъ много о васъ наслыша- 
лись и меня просили отрекомендовать ихъ вамъ ... 
Вотъ-съ, Пьеръ Палкинъ ... Слыхали, вЪроятно, 
эту фамилю ?.. 


Надежда Францовна (любезно присфдая) 
Ахъ, какъ не слыхать!.. Это фамилЯ такая... 


9едоръ Иванычъ. 
Ну-съ, а это графъ Брюсъ... (Слыхали, вЪ- 
роятно?.. 
Надежда Францовна (также присфдая). 


Ахъ, да... очень прятно и лестно для меня... 
Взглядываеть на Паулину, ожидая, что ее и съ нею познакомятъ.) 
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9едоръ Иванычъ 
(замфчая это движен!е). Е 
А... а это... шадето1зе!е Паулина... нашъь общий 
другъ... (Паулина присфдаетъ. Федоръ Иванычъ, рекомендуя Па- 
улин$ Надежду Францовну.) Надежда Францовна Не изви- 
ните, фамили не знаю, но, кажется, вы одинаковой 
нашональности: можете по-нмецки ... 


Надежда Францовна 
(свысока и съ пренебреженемъ осматриваетъ Паулину). 


Я русская ... совсфмъ русская ... (Отворачивается 
къ СерафимЪ МихайловнЪ, не окончивши книксена и съ выражешемъ 


неудовольстя въ лицф.) Я кь вамъ по дфлу ... 


Серафима Михайловна 
(стараясь отойти въ сторону отъ прочихъ). 


Надежда Францовна, у меня, вы видите, гости 
сегодня и я сейчасъ должна Фхать ... 


Надежда Францовна. 
Я пр!Бхала вамьъ объявить, что я не могу больше 


ждать, и если вамъ не угодно будетъ сейчасъ’ же 
уплатить, то .. 


9едоръ Иванычъ 
(подходя со стаканомъ шампанскаго). 


Надежда Францовна, мы вс хотимъ выпить за 
ваше здоровье... и просимъ васъ ... 


Надежда Францовна. 
Нфть, благодарю васъ... я не могу... я никогда 
не пью ... 
9едоръ Иванычъ. 
Да вы, можеть быть, еще ничего не кушали, 
такъ вотъ завтракъ ... Вы закусите немножко, а 
потомъ можно смфло выпить ... 


Надежда Францовна. 
Я вамъ говорю, что я никогда не пью ... 
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9едоръ Иванычъ. 
Но, вЪдь, этого нельзя, Надежда Францовна, 
когда всф хотятъ пить ваше здоровье... Господа, 
что же, просите Надежду Францовну ... 


Графъ Брюсъ. 
Да, пожалуйста, Шарлотта Францовна ... 


Надежда Францовна (съ достоинствомъ) 
Я вамъ повторяю, что я никогда и ничего не 
пью... 
9едоръ Иванычъ. 
Но, `вфдь, мы пьемъ ваше здоровье ... 


Надежда Францовна. 
Очень вамъ благодарна: я не успФла этого за- 
служить оть вашихъ друзей... но я все-таки не 
буду пить ... Я не пью вина ... 


9едоръ Иванычъ. 
Да, вфдь, этого нельзя, Надежда Францовна: вы’ 
понимаете ли, что оскорбляете насъ ... 


Надежда Францовна. 
Извините меня, но я пр!Бхала вовсе не для 
того ... Я по дБлу кь вамъ пр!Бхала ... 


9едоръ Иванычъ.. 

Эхъ, бросьте ваши дфла, Надэжда Францовна ... 
Теперь не время ... Видите, у меня друзья, мы въ 
веселомъ настроен!и духа, мы сейчасъ пфли, см$я- 
лись ... Не нарушайте же нашего удовольствйя ... 
Бросьте ваши дфла и побесЪфдуйте съ нами... Если 
не можете выпить вм$стф съ нами, такъ, по край- 
ней мЪрЪ, поболтайте что-нибудь, пока мы не 
уБхали ... 


Надежда Францовна. 
Болтать я не умЪфю, молодой человЪкь ... А 
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такъ какъ вы. собираетесь Фхать, то я и хочу по- 
скорфе переговорить съ вашей шатап о дФлахъ... 


9едоръ Иванычъ. 

Да понимаете, милая, безцф$нная Надежда Фран- 
цовна, теперь не время толковать о дфлахъ... Когда 
люди хотятъ веселиться, зачфмъ имъ мЬшать и на- 
дофдать съ дфлами ... Ну, не хотите ни. закусить, 
`ни выпить съ нами, ну, садитесь: я посмЪшу васъ, 
спою вамъ презабавную пЪсенку ... (Хочеть взять ее за 
талию.) 

Надежда Францовна (освобождаясь). 

Позвольте, Федоръ Иванычъ... Я такъ не при- 
выкла и не люблю такого обращеня ... (Нарочно 
возвышая голосъ.) Если ваша шатап заплатитъ мнЪ свой 
долгъ, то я сейчасъ же УБду и не буду мЪЬшать ва- 
шему веселью 


(Палкинъ и графъ Брюсъ многозначительно переглядываются между 
собой. Федоръ Иванычъ въ смущенйи.) 


9едоръ Иванычъ. 


Долгъ!.. Какой долгъ?.. Полноте вы врать!. 
Вотъ нашла время говорить о пустякахъ!.. 


Надежда Францовна. 

Нъть, не о пустякахъ, а о 50 тысячахь! И если 
вы мн не можете заплатить, такъ полищя у вашего 
подъфзда, чтобы описывать ваше имущество. Я 
была такъ любезна, что хотфла предупредить, а вы 
такъ со мной обращаетесь, что ... 


| Палкинъ 
(дБлая знакъ ПаулинЪ, чтобы она сбиралась, къ Федору Иванычу). 


Прощай!.. Прощайте, Серафима Михайловна. .. 
мы ужъ пойдемъ: намъ время ... 


Графъ Брюсь. 
_И мнф тоже ... Прощайте... . 
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9едоръ Иванычъ (въ смущении). 
Да это пустяки, господа ... Это... мы сейчасъ ... 


Надежда Францовна. 
Господа, позвольте мн выйти вмфстЪ съ вами, 
а то ... здФсь ... МН одной можетъ быть даже 
неприятность ... Я знаю . 


(Уходитъ вмЪфстЪ съ Палкинымъ, грахомъ Брюсомъ и Паулиной). 


Явлен!е третье. 


Серафима Михайловна и Федоръ Иванычъ. 


@едоръ Иванычъ. 
Фу, чортъ возьми, скандалъ какой!.. Что же мы 
будемъ дФлать?.. 


Серафима Михайловна. 
Я не знаю, что и дфлать, Федя ... 


9едоръ Иванычъ. 

Эка дьяволъ нфмка, хоть бы не говорила ... не 
срамила бы при всфхь ... еще я, говоритъ, рус- 
ская... 

Серафима Михайловна. 

Это все твоя сестрица надфлала ... (Связалась 
съ этимъ управляющимъ, да не умла концовъ спря- 
тать... мужь замфтиль... и воть теперь доступа 
нфть ... 

9едоръ Иванычъ. 

Что же дБлать то, мамаша?.. Надо же что ни- 

будь дФлать ... 


Серафима Михайловна. 
Я и сама не знаю, Федя, что дФлать ... я со- 
всфмъ растерялась ... Надо хоть отца позвать, 
сказать ему ... 
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9едоръ Иванычъ. 
Ну, что отецъ? Что онъ можетъ?.. 


Серафима Михайловна. 


Все таки... ` Онъ генералъ ... Они боятся ге- 
нераловъ!.. (Кричить въ дверь) Иванъ Иванычъ, Иванъ 
Иванычъ, иди скорфе сюда!.. Иди скорЪе!.. 


(Голосъ за сценой: Сейчасъ). 


Серафима Михайловна. 


Ахъ, Боже мой, ахъ, Боже мой!.. Спасибо, 
дочка ... 
9едоръ Иванычъ. 
Воть скандалъ... Глазъ нельзя никуда показать 
_ теперь ... Спасибо, сестрица.... (Грозить кулакомъ.) 


Явлен!е четвертое. 


ТЬ же и Иванъ Иванычъ. 


Иванъ Иванычъ. 


Что, Серафимчикъ?.. Что?.. Я пришелъ ... Я 
здЪсь ... Я было уснулъ ... 


Серафима Михайловна. 


То-то, ты только спишь ... Полишя пришла, 
имфн!е у насъ хотятъ описывать ... Понимаешь?., 


Иванъ Иванычъ. 
Какъ?.. Что?.. Я не понимаю ... 


Серафима Михайловна. 

Охъ, Боже мой ... и это мой мужь ... Мы 
банкроты. У насъ все заберутъ, продадуть съ мо- 
лотка. Въ тюрьму посадятъ, въ острогъ. Понялъ 
ли теперь? 
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Иванъ Иванычъ. 
Да, я понялъ ... Я знаю это. 


Серафима Михайловна. 


Такъ что жь ты стоишь, чего ты думаешь ?.. 
Чего ждешь?.. Не черезъ тебя развф я пропала, не 
ты развЪ во всемъ виноватъ ... Надо что-нибудь 
дфлать — то ... 


Иванъ Иванычъ. 
_ Что жъ?.. Я ничего не могу ... У меня нфть 
денегь ... ничего нЪтъ ... 


Серафима Михайловна. 

Знаю, что н$тъ... дуракъ... Да вотъ сейчасъ 
полищя придетъ... Скажи хоть, что ты генералъ... 
что они такъ не смЪють ... что ты жаловаться 
будешь ... - 


9едоръ Иванычъ. 
Эхъ, мамаша, все это вздоръ, глупость ... Ну, 
что вы говорите съ полоумнымъ человфкомъ ... Ну, 
разв$ онъ что можеть ... 


Иванъ Иванычъ 
(смотря на сына со злобой). 

Воть я зналъ ... этоть несчастный ... Воть и 
погибли всё ... Воть! чему учила?... Онъ расто- 
читель ... и ты также... Вы оба вм$стЪ 
Воть ... я вфдь все зналъ ... все говорилъ ... 
Кабы занимался дЪфломъ ... служилъ бы ... 


9едоръ Иванычъ. 
Ну, полноте, время ли теперь ‘наставленя читать 
и упреки дФлать ... 
Слуга. 
Полищя идеть ... Велфли доложить ... 
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9едоръ Иванычъ. 
Есть о чемъ докладывать ;.. Точно безъ до- 
клада не войдутъ ... 3: 


—__ 


Явлене пятое. 


ТЬ же и квартальный съ понятыми, 


Квартальный 


(раскланивается и, осмотрфвшись, подходить къ Серафим Михай- 
ловнЪ). 


Вы изволите быть жена генерала Бородавкина? 


ь Серафима Михайловна 
(въ сильномъ смущен!м). 


Какъ вы смете спрашивать? Вамъ что за д$ло?.. 


Квартальный. 

По указу Управы Благочин!я мнф приказано про- 
извести опись и наложить арестъ на движимое ваше 
имущество за неплатежъь денегъ по взысканю дф- 
вицы Надежды Францовны Францовой. 


9едоръ Иванычъ. 

Господинъ надзиратель, здЪсь нфть никанихь ве- 
щей, принадлежащихъь моей матери, все что здЪсь 
находится, принадлежитъ моему отцу и мнЪ... Ба- 
тюшка, подтвердите это ... 


Серафима Михайловна 
(подталкивая мужа). . 
Говори же, да говори же ... Скажи, что ты ге- 
нералъ ... и какъ они могутъ ... 


Иванъ Иванычъ (пр!ободрясь). 
Я генералъ. Какъ вы можете такъ ... 


Квартальный. 
Я исполняю приказане высшаго начальства, ваше 
превосходительство ... 
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. Иванъ Иванычъ. 


Начальство .. Вы не можете ... это все. мнЪ 
принадлежитъ, все мое ... 


9едоръ Иванычъ. 
Послушайте, господинъ надзиратель, присядьте, 
выпьемте, пожалуйста, не хотите ли закусить? Или 
воть шампанскаго ? (Наливаеть стаканъ) Не угодно ли? 


Квартальный. 


Извините, я при исполнен!и обязанности .., я 
не могу-съ ... 


9едоръ Иванычъ. 

(обращаясь къ прочимъ). 
Э, полноте ... Господа, не угодно ли?..  (Ука- 
зываеть на закуску.) Пожалуйста, безъ церемонии. (Н%ко- 
торые изъ понятыхъ подходятъ къ столу, наливаютъ и пьютъ водку.) 


9едоръ Иванычъ (къ квартальному). 


Вотъ видите ли: это такое ничтожное дЪло ... 
Конечно, мы могли бы сейчасъ же уплатить ... Вы 
знаете, конечно, моя сестра за Кутузкинымъ: стоитъ 
слово, конечно, сказать, и деньги были бы уплачены, 
но тутъ есть обстоятельство ... (Вполголоса.)  доку- 
менты подложные ... Выпейте, пожалуйста ... 


Квартальный (принимая стаканъ). 


Благодарю васъ, но вотъ, видите ли, мы не 
имемъ права разсуждать ... Я вамъ откровенно 
скажу,— мы только исполнители. 


Эедоръ Иванычъ. 


Я понимаю ... Да, вЪдь, вы знаете же... 
какъ это можно сдфлать ... Намъ время то только 
нужно ... Ну, вы начните тамъ пока’ маменькины 


юбки, платья, что ли, тамъ описывать ... 
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Квартальный. 
Это нельзя-съ по закону... носильное платье 
описывать нельзя-сЪ ... 


9едоръ Иванычъ. 

Ахъ, Боже мой ... да вБдь не учить же мнЪ 
васъ наконецъь ... Вы сами знаете, какъ сдфлать ... 
Я увфренъ только въ одномъ, что вы, какъ благо- 
родный челов$къ, видите, что имфете дфло то- 
же съ благородными людьми... (Возвышая голосъ.) Вамъ 
не угодно ли будеть отправиться въ мамашину ком- 
нату начать опись? 


Квартальный. 
Для меня все равно-съ, гдЪ прикажете ... 


9едоръ Иванычъ. 

Прошу васъ покорнфйше. — (Обращаясь къ прочимъ.) 
Господа, не угодно ли въ матушкину комнату ... 
Я васъ провожу. (Понятые уходятъ. @едоръ Иванычъ предла- 
гаетъ квартальному шампанскаго; чокаются, пьютъ и уходятъ вслфдъ 


за понятыми). 


Явлен!е шестое. 


Иванъ Иванычъ и Серафима Михайловна, потомъ Федоръ Иванычъ. 


Серафима Михайловна. 


Вотъ что надфлала твоя любимая дочка... Ка- 
ковъ позоръ, каковъ срамъ ... Теперь весь го- 
родъ узнаетъ ... смфяться будутъ!.. Боже мой, 
Боже мой, съ малолфтства, съ дЪтства гнететь меня 
судьба ... Всю свою молодость я прожила безъ 
радости, безъ счастья ... веселаго, счастливаго дня 
не видала ... никакой женской отрады не испы- 
тала ... кажется, все такъ во мн и замерло, 
и окаменфло ... Всегда во всемъ лишеня, не- 
достатки ... Ц5лую жизнь мучилась, хлопотала, 
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старалась, чтобы какъ-нибудь все это скрыть, чтобы 
показать себя прилично ... и вотъ, наконецъ, до 
чего дожила ... (Рыдаеть.) Господи, Господи, за что 
же такое наказане ... за что?.. Выдали меня за- 
мужъ за старика ... вЪфдь, я же не бросила его, 
не развелась съ нимъ ... я покорилась своей уча- 
сти... РазвЪ я не была нфжной и заботливой ма- 
терью?.. РазвЪ я не старалась воспитать ‘и устро- 
ить моихъ дЪфтей, развЪ не жертвовала для нихъ 
всфмъ, всЪМЪ?.. За что же, за что же, Господи?.. 
(Рыдаеть) ВЪФдь живутъ же друмя женщины. 


Иванъ Иванычъ (сквозь слезы). 


Серафимчикъ ... полно ... Перестань, Сера- 
фимчикъ, не плачь ... 


Серафима Михайловна. 


Ахъ, отстань, отстань, пожалуйста ... Дай мнЪ 
забыть хоть на минуту, что ты около меня... Я 
оть тебя, отъ тебя пропадаю ‚.. Ты меня погу- 
билъ, ты ... Не выйди я за тебя, я, можеть быть, 
до сихъ поръ была бы чистое, невинное существо... 
я бы только порхала какъ птичка, или мотылекъ ... 
безпечный ... Вышла бы я замужъ за какого-ни- 
будь красиваго и скромнаго молодого челов$ка, 
осчастливила бы его своимъ состоянемъ и любовью, 
жила бы я съ нимъ скромно, гд$ нибудь въ хи- 
жинЪ, предавалась однимъ только чувствамъ, одной 
любви своей ... ни о чемъ бы я не думала, ни 
о чемъ не заботилась, ничего не дфлала ... думала 
бы только объ одномъ своемъ миломъ человЪкЪ, 
глазъ бы съ него не сводила... Такъ бы и прошла 
вся тихая и счастливая жизнь моя до самаго гроба... 
А теперь... что я теперь?.. Куда я годна?.. Ра- 
зорена, опозорена.... да еще въ тюрьму посадятъ, 
въ острогъ ... О, Боже мой!.. ‚ 
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Иванъ Иванычъ. 


Серафимчикъ, да я бы отъ всей души... мнЪ не 
жалко денегь для тебя... ничего не жалко ... да 
нфть у меня, нФтъ ... 


Эедоръ Иванычъ (входя). 


Ну, пока это сдфлано ... опись отсрочена ... 
время дадутъ ... но это все ничего не значитъ: 
скандаль - то сдфланъ ... Главное, надо бы какъ- 


нибудь предупредитъ огласку ... А тамъ надо что- 
нибудь придумывать ... что-нибудь дЪлать ... 


Серафима Михайловна. 


Да что же мы будемъ дфлать, Федя ... Одно 
средство: какъ-нибудь помирить сестру съ этимъ ея 
извергомъ и у него выпросить денегъ ... Да, вЪдь, 


не уломаешь ни за что ... 


Эедоръ Иванычъ. 


РазвЪ его дуэлью, что ли, пугнуть ... за ваше - 
оскорблене ... или убить какъ собаку ... 


Явлене седьмое. 


ТБ же и Катерина Ивановна. 


Катерина Ивановна (поспЪшно входя). 


Что это у васъ полишя въ дом ... что такое 
случилось? .. 


Серафима Михайловна 
(бросаясь къ дочери). 

Катя, Катя ... ангелъь мой ... тебя самъ Богъ 
къ намъ послалъ ... (Спаси насъ!.. Мы всЪ поги- 
баемъ ... Насъ всфхь въ тюрьму сажаютъ... ‘Мы 
разорены ... пропали ... Спаси насъ ... Спаси 
твоего старика отца ... мать ... брата ... Все 
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отъ тебя зависитъ ... Смотри, я на колфняхъ пе- 
редъ тобой ... (Рыдаетъ и падаетъ на колфни.) 
Катерина Ивановна. 
Мамаша ... мамаша ... да что вы ... что 
вы?.. Встаньте ... ради Бога, встаньте ... Ма- 
маша ... 


Серафима Михайловна. 
Нфть, не встану ... Яуду валяться у твоихъ 
ногъ, пока ты не скажешь, что спасешь насъ ... 


Иванъ Иванычъ (подходя со слезами). 
Катюша ... помоги ... 


Катерина Ивановна 
(совершенно растерявшись). 

Ахъ, Боже мой, да что же я могу сдФлать?.. 
Говорите: что я могу сдфлать?.. Я на все готова... 
Мн все равно теперь ... только встаньте, пожа- 
луйста ... 


Серафима Михайловна. 
Выпроси у мужа т 50 тысячъ, о которыхъ я 
тебя просила тогда подписаться ... И сейчасъ же 
поЪзжай и выпроси ... А то мы пропали ... 


Катерина Ивановна. 

Мамаша, да вы знаете ли, я ушла отъ мужа .... 

я убЪжала отъ него ... Онъ меня взаперти дер- 

жалъ ... онь оскорблялъ, мучилъ меня ... Я по- 

тихоньку ушла отъ него, чтобы никогда болЪе не 

возвращаться ... Я пришла у васъ просить хоть 

временнаго пр!юта, пока я устроюсь... найду себЪ 
работу, дЪло ... 


Серафима Михайловна. 
(стоя на ногахъ). 
Какъ?.. Какъ?.. И ты это см$фла сдфлать?.. 
Ты рЪшилась позорить наше семейство ... имя 
твоего отца... 
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Иванъ Иванычъ. 
'Катюша ... Катюша ... ждалъ ли я этого отъ 
тебя... Была такая скромная ... милая... 


9едоръ Иванычъ. 

Семья погибаетъ, а она вздумала теоршю жен- 
скаго труда приводить въ практику ... Тамъ мил- 
оны, которыми бы она могла благодЪтельствовать, 
сдЪлать счастливыми и чужихъ, и родныхъ, а она 
вздумала въ теори играть ... число голодныхъ 
распутниць увеличивать во имя женскаго труда... 
Отвратительно!.. 


Иванъ Иванычъ. 
Ахъ, Катя, Катя, нехорошо, нехорошо .. 
Грхъ и стыдъ мужа оставлять ... Это святой за- 
конъ ... Законный бракъ называется ... 


Катерина Ивановна. 


Папаша, и вы противъ меня ... Да понимаете 
ли вы, онъ меня мучилъ ... онъ запиралъ ... тре- 
обваль моей любви, а яего ненавижу... Онъ уни- 
жаль меня... попрекалъ меня своимъ состоянемъ... 
моей бЪдностью ... вами... Я не могу больше 
Выносить ... 


Серафима Михайловна. 

А кто виноватъ?.. Я говорила, что нужно дф- 
лать, какъ поступать съ нимъ, чтобы въ руки взять... 
Отчего ты не слушала?.. Ты забыла, что у тебя 
мать есть для примфра?. Ты гордиться вздумала, 
въ благородство играть ... отвращене къ нему съ 
перваго дня показывать... не обойдя дурака, шаш- 
ни вздумала съ какой-то дрянью, прямо на глазахъ 
У него, заводить... Воть и кайся ... Ты, ка- 
жется, могла видфть: моя жизнь ничфмъ не краше 
твоей ... Однако я не бросила же мужа, весь вЪкъ 
живу съ твоимъ отцомъ ... И неужели ты думала 
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что я тебЪ позволю убЪфжать отъ него ... НФтъ, 
я въ права матери вступлю ... я съ полищей тебя 
къ нему отправлю ... А ребенокъ гд же твой?.. 
Ты и его бросила?.. 


Катерина Ивановна. 


Я его не могла теперь взять ... я потихоньку 
ушла ... я и дочь не видала цфлую недфлю ... я 
была заперта ... я ее послЪ вытребую ... 


Оедоръ Иванычъ. 


Да какое ты имфешь право? Онъ не отдастъ 
ея... Онъ и тебя-то по закону можетъ вытребо- 
вать къ себЪ, какъ жену ... Воть, вы хотите само- 
стоятельной жизнью жить, а и законовъ-то своей 
страны не знаете ... Вотъ онЪ, проповфдницы жен- 
ской свободы, женскаго труда!.. 


Катерина Ивановна. 
Но я жаловаться буду ...` я буду просить раз- 
вода ... ВЪФдь, нельзя же мучить женщину!.. Я 
найду защиту ... 


9едоръ Иванычъ. 
Да кто теб повфритъ? ГдЪф у тебя свидЪтели?.. 
А если онъ докажетъ, что ты сама намфревалась 
вести или даже вела безнравственную жизнь, и онъ 
употреблялъ законныя, дозволенныя мужу, мфры стро- 
гости, чтобы не дать тебф, по молодости, увлечься 


и скомпрометировать его имя ... но что онь раз- 
водиться не намфренъ ... Туть ты что станешь д$- 
лать? ... Полно, пожалуйста ... Кто это набилъ 


теб въ голову такого, чего ты и переварить не 
можешь?.. 


Серафима Михайловна. 


Я знаю кто ... Я знаю ... Но это все вздоръ ... 
Это невозможно ... я не позволю ... 
(Входитъ слуга.) 
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Слуга 
(подавая письмо Ивану Иванычу). 
Оть Алексфя Алексфича Кутузкина, съ нароч- 
нымъ ... Кучеръ верхомъ прискакалъ ... (Уходить.) 


Серафима Михайловна. 


Дай, дай мнЪ! .. (Вырываеть письмо изъ рукъ Ивана 


Иваныча.) 
@едоръ Иванычъ. 


Мамаша, дайте я прочитаю ... 


Серафима Михайловна. 
Читай, читай, только вслухъ ... Что такое? .. 
Какая радость? .. 


9едоръ Иванычъ (читаетъ). 

„Жена моя, а ваша дочь, отъ меня часъ назадъ 
сбЪжала, захвативъ съ собою всф данныя мною ей 
для ношеня драгоцфнныя вещи; лучшаго гардероба 
ея также не оказалось. Видя въ этомъ ваше влян!е 
и наставлене, я предупреждаю васъ, что если она 
не явится ко мнф сегодня же, то я подамъ о семъ 
объявлеше въ полишю для розысковъ ея и похи- 
щенныхь вещей и опубликую о томъ, что я не 
отвфчаю за долги, ею сдЪланные; во всякомь же 
случаь буду требовать возвращен!я ея ко мнЪ, кь 
законному ея мужу, для сожительства со мною. По- 
кинутая ею дочь наша находится при мнЪ, и не 
мечтала бы безнравственная мать ея, что она будетъ 
мною ей выдана, въ случаЪ ея невозвращеня. Я 
отецъ, преданный своему семейству, и во всякомъ 
случаъ буду дочь содержать при себЪ, для надлежа- 
щаго, а не безнравственнаго ея воспитан!я“. (Къ Кате- 
ринф Ивановнф.) Вотъ все, что я говорилъ ... Слышишь? 


Серафима Михайловна. 
Слышишь ли ты это, безумная? .. ГдЪ же вещи- 
то твои, гдЪф? ... 
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Катерина Ивановна. 


У меня ничего нфтъ... Я ушла въ одномъ 
платьф и салопЪ ... У меня не было денегъ даже 
на извозчика ... Я пфшкомъ сюда пришла... 


Серафима Михайловна. 
Куда же вещи-то дфвала? .. 


Катерина Ивановна. 
Я ихь роздала еще прежде ... 


Серафима Михайловна. 

Воть, роздала безпутно, а семейство, родное 
семейство пропадаетъ ... А онь еще подозрЪваеть 
насъ въ заговорЪ, въ нашемъ вляни ... Чувству- 
ешь ли ты, сколько срама принесла на нашу голову! .. 


Иванъ Иванычъ. 
Воротись, Катенька ... воротись къ мужу ... 
Повинись во всемъ ... Онъ проститъ ... 


Серафима Михайловна. 
Такъ неужели же я позволю ей такъ шататься и: 
насъ срамить!.. Я сама свезу ее къ нему ... 


Катерина Ивановна 
(опускаясь въ изнеможении на стулъ). 


Цлайте со мной, что хотите ... Все равно я 
не могу жить безъ своего ребенка ... (Тихо плачетъ.) 


Ивань Иванычъ. 
Не плачь, Катюша ... 


Серафима Михайловна. 
Сейчасъ же, сейчасъ же Фхать! .. Туть нечего 
слезы распускать ... Сама надурила ... Федя, вели 
карету поскорфе заложить . 


9едоръ Иванычъ 
(къ СерафимЪ МихайловнЪ). 
Вы пофзжайте съ ней... А я туда поЪду ... 
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надо предупредить ихъ, чтобы не было сплетенъ .. 
Ужь я знаю что сказать... (Обнимая Катерину Ивановну.) 
Ну, полно, Катя, успокойся и пофзжай! .. Первый 
признакъ развитаго. и самостоятельнаго человЪка: 
ум5ть выйти изъ всякаго затруднительнаго поло- 
женя, не жертвуя ни собой, ни ближними и не про- 
изводя публичнаго скандала ... СмЗется тотъ, кто 
смфется послфднй ... И ты прикинься кающейся 
гр-шницей, прикинься даже любящей, чтобы спасти 
семью и чтобы доставить себЪ удовольств!е впослЪд- 
сти посм$яться надъ негодяемъ, одурачить и овла- 
дЪть его волей. А насищемъ, задоромъ ничего не 
возьмешь, только и себя, и насъ погубишь ... 


Серафима Михайловна 
(къ Катерин5 Ивановн$). 

Да, да... Ты на колЪняхь должна просить у 
мужа прощеня ... Ты должна его примирить и съ 
собою, и съ твоими родными, которые изъ-за тебя 
страдаютъ ... 


Катерина Ивановна. 


Я вамъ сказала, дфлайте со мной, что хотите ... 
Я на все готова ... 


(Занав$съ падаетъ.) 


ДЪйств!е пятое. 


Маленькая бЪдная комната съ самой простой мебелью. Про- 

стой крашеный письменный столъ, заваленный бумагами; 

около него этажерка съ книгами. (Старый жесткй диванъ, 

обитый черной клеенкой, и около него овальный столъ на 
одной ножкф. 


Явлеше первое. 


Петрь Акинфычъ ходить по комнат взадъ и впередъь и Марья 
АкинфФ1евна сидитъ за работою у окна. 


Марья Акинф1евна. 

Послушай, Петя, вЪдь, это, наконецъ, малодуше, 
барство ... Ты самъ на себя сталъ непохожъ ... 
Ничего не дЪлаешь, бросилъ работу, упалъ духомъ... 
Это противно ... 


Петръь Акинфычъ. 


Знаю, знаю, Маша... И самъ все это понимаю ... 
Злюсь на себя, но ничего не могу съ собою сдЪ- 
лать... Я власть потеряль надъ собою: голова 
пуста... весь въ какой-то нервной тревогЪ ... Чортъ 
знаетъ что такое . 


Марья Акинф1евна (насм5шливо). 
Вотъ что значить съ богатыми-то барынями по- 
вестись: о нервахъ заговорилъ, на нервы сталъ жало- 
ваться!.. Я предвижу, что ты скоро идеалистомъ 
сдфлаешься, о возвышенныхъ чувствахъ заговоришь, 
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о неясныхъ потребностяхь души будешь пропов$ды- 
вать ... надъ черной работой станешь глумиться ... 


Петръ Акинфычъ. 
Полно, Маша, зачфмъ ты прикидываешься такой 
черствой ... Неужели ты никогда не любила, не- 
ужели никогда не испытала этой жгучей боли сердца? . .' 


Марья Акинф1евна (перебивая). 

Которая побуждаетъ къ однфмъ празднымъ меч- 
тамъ, кь однимь безполезнымъ, безцфльнымъ разго- 
ворамъ, которая отбиваетъ отъ работы и дФлаеть 
изъ человЪка воркующаго голубка, — и не испыты- 
вала, да не хочу ее и знать... Это ужъ уступимъ 
тфмъ, кому дфлать нечего, кто съ жиру бЪсится . 
а намъ это не пристало ... Если бы со мною такая 
напасть случилась, я просто бы въ больницу пошла, 
лЪкарства просить или стала бы холодной водой 
окачиваться ... 


Петръ Акинфычъ. 
Нфть, ты не любила ... (Бросается на диванъ.) 


Марья Акинфевна (со смьхомъ). 


Петя, да ты поглупфль ... Я положительно не 
узнаю тебя ... Это тотъ господинъ, который по- 
стоянно см$ялся надъ идеальничаньемь и всякой 
сантиментальностью, который проповфдывалъ, что 
современный челов5къ не имЪфетъ права ни одной 
минуты отдать исключительно одному себЪ, что обще- 
ственное горе, общественныя нужды такъ велики, 
что о своихъ собственныхъ нечестно даже и думать, — 
этотъ господинъ готовъ расплакаться отъ своей нЪж- 


ной, пламенной страсти... Да ты мадригалъ на- 
пиши, или послан!е къ тремъ звЪздочкамъ,—вотъ и 
легче будетъь ... Да еще напечатай его, — а она 


прочтетъ, воть и узнаетъ о томъ, какъ страдаетъ ея 
нфжный голубокъ ... 
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Петръ Акинфычъ. 
ИздЪвайся, издфвайся, сколько хочешь!.. 


Марья Акинф1евна. 

Отстань, Петя... Не убивай уваженя къ себЪ, 
котораго ты прежде вполнЪ заслуживалъ ... Гдф же 
'воля-то твоя, на которую ты всегда такъ много раз- 
считывалъ?.. ь 


Петръ Акинфычъ (вскакивая). 

Да что же сдфлаеть эта воля?.. Ну, пожалуй, 
я сломаю себя, добьюсь того, что затушу въ себЪ 
это непрошенное чувство ... Но я властенъ только 
въ себЪ самомъ :.. А что же сдфлаеть моя воля 
тамъ, для нея?.. Поможеть ли она мнф спасти ее 
изъ рукъ этого демона, освободить ее изъ этого 
адскаго положеня, въ которомъ она находится ... 
вфдь, не по своей охотЪ, не по своему желанйю, а 
по неволЪ, по принужден ю?.. 


Марья Акинфевна. 

Ну, и адъ, и демоны явились на сцену ... Со- 
всЪмъ потерялся челов$къ!.. Да позволь тебя спро- 
сить, какое ты имфешь право всего себя, всЪ свои 
заботы и желая посвящать исключительно одной 
барын$, хотя бы она и дЪйствительно была несчастна?.. 
РазвЪ мало несчастныхь на свЪфТЪ, которыя сами 
протягиваютъ къ тебф руку, сами просять о по- 
мощи? .. РазвЪ это не эгоизмъ—посвятить себя на 
исключительную службу одному лицу, которое тебЪ 
нравится, которому тебЪ приятно, а, слЪдовательно, и 
выгодно служить? .. 


Петръ Акинфычъ. 
Она тоже протягиваеть ко мн$ руку, тоже про- 
ситъ моей помощи. 


Марья Акинф!евна. 
То есть другими словами: ты ей тоже нравишься 
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ей тоже прятно бы было завербовать тебя въ исклю- 
чительные поклонники и слуги, и проводить съ то- 
бою оть скуки время въ н-жныхъ разговорахъ, даже, 
можетъ быть, романъ сочинить чувствительный, въ 
которомъ ты, какъ рыцарь, спасъ ее, невинную страда- 


лицу, изъ рукъ жестокаго тирана... Ха, ха, ха... 
ахъ, вы, проказники!.. Ну, право, ты, Петя, дон- 
кихотствуешь ... право, если-бъ я не знала тебя, 


я въ состоянйи была бы презирать тебя ... 


Петръ Акинфычъ. 

НЪть, Маша, ты увлекаешься ... Ты не знаешь 
этой женщины и не хочешь понять меня... Правда, 
я полюбилъ ее,—это ты, надЪюсь, не поставишь мнЪ 
въ большую вину, — но мое чувство никогда не за- 
ставить меня ни сдфлать какую-нибудь подлость, ни 
измфнить моимъ убЪжденямъ, ни сойти съ’ моей 
дороги... Я увфренъ только, что еслибъ мнЪ 
удалось вырвать ее изъ той сферы, въ которой она 
живетъ, познакомить ее съ жизнью трудовою, за то 
честною и свободною ... 


Марья Акинф!евна (перебивая). 
Такъ что было бы съ ней?.. Ты какъ думаешь?.. 


Петръь Акинфычъ. 
Она была бы счастлива ... Она сдФлалась бы 
вполнф человЪфкомъ и пошла бы объ руку съ тобой 
въ нашей жизни, къ нашимъ пфлямъ ... 


Марья Акинф!евна. 

Н$ть, она зачахла бы, схватила бы чахотку отъ 
лишенй, оть трудовъ непривычныхъ, оть нашей 
м5щанской обстановки, отъ позора, которымъ заклей- 
мило бы ее общество ... Или она стала бы ныть, 
тосковать и тебя же упрекать въ томъ, что ты сбилъ 
ее съ толку и лишилъ всфхь тфхь благъ, кь кото- 
рымъ она привыкла, безъ которыхъ она жить не 
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можеть ... Вотьбы что было... Я въ этомъ 
увЪрена ... 
Петръ Акинфычъ. 

Послушай, Маша!.. Скептицизмъ— вещь хоро- 
шая; но когда онъ относится къ человфку, тебЪ не- 
извфстному, тогда онъ похожъ на клевету ... Ты 
говоришь: увфрена, и не имфешь къ тому никакихь 
основанй ... 


Марья Акинф!евна. 

НЪть, имфю: зачфмъ ты говоришь: еслибъ мнЪ 
удалось ее вырвать изъ той среды?.. Зачфмъ это 
дфлать тебЪ, а не ей самой?.. ВъЪдь ужь ты 
растолковалъ, что та жизнь, которую она ведетъ, 
гнусна, унизительна; вфдь ужъ у нея явилось жела- 
не освободиться отъ этой жизни; зачфмъ же дЪло 
стало?—За ея доброй волей ... Такъ подумай ты, 
если у нея недостаетъ характера и силы, чтобы 
самой, за одинъ разъ, разорвать свои гнилыя ц$пи, 
станеть ли у нея воли вести нашу тяжелую жизнь?.. 


Петръь Акинфычъ. 


Ну, а. что ты будешь говорить, если это случится, 
если она явится къ намъ и скажеть, что она все 
кончила со старой жизнью и хочетъь жить новою 
жизнью? .. Что ты тогда скажешь? .. 


(Входить Арина @едотьевна). 


Явлен!е второе. 


ТБ же и Арина Федотьевна. 


Арина @едотьевна. 

Покорно васъ благодарю, Петръ Акинфычъ, 
очень вами благодарна, сынокъ любезный: успокоили 
меня на старости лФтъ, облагодЪтельствовали старуху- 
мать, которая васъ вынянчила и выводила ... 
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Петрь Акинфычъ. 
Ахъ, матушка, охота вамъ безпрестанно попрекать 


меня тфмъ, чего я поправить не могу ... Не могу 
же я насильно взять того м$ста, въ которомъ мнЪ 
отказали... Да, наконець, вы ничего не потеряли: 


квартира вамъ не нравится, вотъ погодите немножко— 
поправимся, перемфнимъ и квартиру. Дайте мнЪ 
денегь побольше заработать ... 


Арина ФЭедотьевна 
Какъ, батюшка, ничего не потеряла? По вашей 
милости и пенфи лишили, что отецъ покойникъ за- 
служилъь ... 
Петръ Акинфычъ. 
Какъ лишили? 


Арина @едотьевна. 
Такъ, сынокъ любезный, послфдняго куска хлЪба 


лишена черезъ вашу гордость ... Теперь, если не 
захотите кормить и вонъ выгоните, такъ пойду по 
мфу сбирать, больше дФлать нечего ... Стара— 


работать не могу ... 


Петрь Акинфычт 
Да говорите, матушка, со мной, какъ съ сыномъ, 
просто ... Кто васъ гонитъ?.. Кто васъ пени 
лишилъ?.. Что вы хотите сказать?.. Растолкуйте, 
пожалуйста ... Я ничего не понимаю ... 


Арина: Федотьевна. 


Чего туть, батюшка, не понимать!.. Кажется, 
понять можно ... Благодаримъ покорно: всего ли- 
шена, по вашей милости ... черезъ вашу гордость, 
да черезъ ваши поступки прекрасные ... Должна 
теперь благодарить умнаго да ученаго сынка, всю 
жизнь должна благодарить ... Сейчась была у 
благодфтеля-то нашего, у Алексфя АлексЪича ... 
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Ходила въ контору, хотфла-было жалованье получить, 
говорятъ: отказано, приказано прекратить ... Какъ, 
по какому случаю? Алексфй Алексфичъ приказали. 
Почему, за что? Спроси, говорятъ, сама... Я кь 
ему ... Затопалъ, закричалъ, скажи, говоритъ, 
сыну твоему, что онъ негодяй, воръ, неблагодарный ... 
Благодари, говоритъ, его: я за его службу хорошую, 
честную, и тебя пени лишаю ... Я говорю: ба- 
тюшка, благодЪтель ... можеть, чфмъ согрубилъ 
или прогнфвалъ, а Петя мой, кажется, ваше добро 
пуще глазу блюлъ ... Скажи, говоритъ, ему оть 
меня, что я его хуже вора считаю, онъ: меня за всЪ 
мои благодфяня кругомъ ограбилъ ... Съ т6мъ и 
вонъ прогналъ, съ тфмъь и ушла ... 


Петрь Акинфычъ (къ сестрь). 

Экая скотина!.. Вы, матушка, успокойтесь: я 
вамь буду аккуратно уплачивать вашъ пенсюнъ и 
по-прежнему будете жить съ нами... СлЪфдовательно, 
вы ничего не лишены ... Успокойтесь же! 


Арина @9едотьевна (слезливымъ тономъ). 

Я на тебя, Петенька, всегда надфялась, знала, что 

ты не оставишь меня на старости лфтъ ... Только 

мнф очень прискорбно и стыдно было, что онъ при 

всемъ народЪ тебя воромъ обзываетъ ... Кажется, 

наше семейство всегда его дому вфрно служило и 
честью своей занималось ... 


Марья Акинф!евна. 
Петя, да ты при сдачЪ конторы ничего ему дол- 
женъ не остался? 


Петръ Акинфычъ. 
Ни копфйки ... 
Мар!я Акинблевна. 
А тБ двЪ тысячи, что барынф отдалъ? 
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Петръ Акинфычъ. 
Я изъ своихь выплатиль ... Только и остался 
должень за его прежня горьюя благодфяня, за 
которыя не удалось ‘расплатиться ... 


Марья Акинф!евна. 

А кто помфшалъ?.. Все то же увлеченье .. 
Вотъ и наказанъ ... Онь все-таки остался воспита- 
телемъ и благодЪфтелемъ твоимъ ... Охь, ужь мнЪ 
эти н5жныя чувства ... 


Петрь Акинфычъ. 
Маша ... довольно ... не мучай меня ... 


Марья Акинф!евна. 
Однако, скверно, что онъ позволяетъ себЪ назы- 
вать тебя воромъ ... 


Арина Федотьевна. 

Я было оть него къ Катерин5 ИвановнЪ... 
Думаю: она не упросить ли его, или хоть не раз- 
скажетъ ли мнЪ5 чего... Н5ть, не допустили .. 
(Вполголоса) Да, говорятъ, и никого не допускаютъ ... 
Держитъ подъ замкомъ ... и самъ шагу отъ нея 
не отходить... Не знаю, не врутъ ли людишки 


Петръ Акинфычъ (въ сильномъ волнен!н). 
Маша, слышишь ... Н5тъ, я долженъ это кон- 
ЧИТЬ ... (Идеть поспф5шно къ дверямъ.) 


Марья Акинф!евна. 


Куда ты, Петя? .. (Петръ Акинфычъ уходить, не отвЪчая.) 
Ты не надфлай глупостей, Петя!.. (Бъжить вслЪдъ за 
нимъ.) 


Арина @едотьевна (задумчиво). 
Вотъ и ученье большое ... Воть до чего до- 
вело ... (Качаеть головой и уходить вслБдъ за дьтьми.) 
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Перем$на декоращи. 


Богато убранный большой кабинетъ капиталиста. 


Явлен!е первое. 


АлексЪй АлексЪичъ (одинъ). 


АлексЪй Алексфичъ 


(съ судорожными подергиван!ями во всЪхъ членахъ, блЪфдный, растре- 
панный, ходить по кабинету). 


НЪть, не можетъ быть, чтобы она къ нему ушла... 
вЪрно къ роднымъ ... Ну, а если къ нему... 
Если они тамъ... цфлуются, обнимаются ... (Вздраги- 
ваеть и скрежещеть зубами) Можетъ быть, смЪются надо 
мной ... Я вамъ посм$юсь ... Я заставлю воро- 
титься тебя ... проклятая ... Я заставлю тебя лю- 
бить, ласкать меня ... Какая она хорошая, какая 
красавица!.. Какъ люблю-то я ее!.. НФть, чтобы 
она ... въ рукахъ у другого ... НФть, нть ... 
Я задушу обоихъ ... обоихь... Я... я самъ себя 
задушу ... Охь ... душно, тяжело ... (Срываеть 
съ себя галстукъ) Если бы она любила-то меня, если бы 
ласкала-то меня... МнЪ вЪдь никого не надо, ни- 
кого ... одну ее... А у нихь, вфдь, много ... 
Они молоды ... ихъ могуть любить ... (Схватываеть 
себя за голову) О-0 ... зачфмъ ты такой? .. Зачфмъ 
ты не молодъ ... не хорошъ?.. Воть и богатъ ... 
и денегь много ... двать некуда... а счастья 
нфть ... Дайте мнЪ счастья ... Заставьте ее, что- 
бы любила ... чтобы такъ любила... какъ я 
хочу ... половину отдамъ ... все отдамъ ... 
(Мечется по комнатф.) Охъ, что онъ долго не ворочается... 
(Звонить, входить Сидоръ. Что, не воротился еще? 


Сидоръ 
Ыбть №. 
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Кутузкинъ. - 
Сейчасъ же введи сюда прямо, какъ пр1детъ, 
сейчасъ же ... 


Сидоръ. 
Сейчасъ же введу ... 


Кутузкинъ. 

Ну, ступай ... (Сидоръ уходить) Ну, воротится ... 
что же я буду дБлать?.. Она опять не станеть 
любить ... Ну, а все-таки живи со мной ... только 
со мной однимъ ... я буду одинъ любоваться на 
нее ... ужь теперь не отойду ... ужь никого не 
подпушу къ ней ... (Прислушивается) Говорятъ, ка- 
жется ... Идуть ... 

(Входить Сидоръ и кучеръ.) 


Кутузкинъ. 
Что, барыня тамъ? 


Кучеръ. 
Тамоди ... 
Кутузкинъ 
(съ глубокимъ нервнымъ вздохомъ). 
Ну, хорошо ... Письмо отдалъ? ... 
Кучеръ 
Отдалъь ... 
Кутузкинъ. 


Не знаешь, что они дфлаютъ? 


Кучеръ. 
Какъ же, могли все узнать: Сидоръ Моисфичь 
приказалъ: все, говоритъ, разузнай доподлинно и 
доложи правильно ... 


Кутузкинъ. 
Ну, что же? 
ПотБхинъ. Х. 25 


386 Виновдтдя. 


Кучеръ. 

Оченно папенька съ маменькой, и даже этоть 
самый ихный братецъ оченно, значитъ, разгнфвались 
на барыню: на что васъ опокинула ... Даже до 
конфузу ее произвели... ОнЪ въ чувстёе и потомъ 
въ эти самыя слезы вдарились ... 


Кутузкинъ. 
Ну ни + 
Кучеръ. 
Сичасъ приказали карету закладывать и сичасъ 


къ вамь везти ... въ полной сохранности приста- 
вять ... 


Кутузкинъ. 

А-а... Ну, слушай ... На тебЪ ... — (кидаеть 
ему деньги) и больше ни съ кфмъ не болтать, а то 
прогоню ... Слышишь!.. 

Кучеръ. 
Умретъь ... ПокорнЪйше благодаримъ ... 
Кутузкинъ. 

‘Ну, ступай ... (Кучеръ уходить) А-а... при- 

везуть ... опять пр!Бдеть ... не надолго вырва- 


лась... Ну, теперь больше не уйдетъ... НФть ... 
нЪть ... Еслибъ она полюбила-то меня... еслибъ 
она слушалась-то меня ... (Задумывается.) 


(За дверями слышенъ шумъ.) 


Кутузкинъ. 
Что это, неужели ужъ пр!Бхали?..  (Поспьшно 
оправляется и повязываетъ галстухъ.) 


(Дверь съ силой распахивается и въ нее врывается Петръ Акинфычъ 
за нимъ Сидоръ.) 
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Явлене второе. 


Кутузкинъ, Петръ Акинфычъ и Сидоръ. 


: Сидоръ 
(указывая на Петра Акинфыча). 
Ворвался силой ... на что это похоже .. 
Кутузкинъ. 
Что вы ... что вамъ нужно?.. 


Петръ Акинфычъ. 
Мн нужно говорить съ вами... 


Кутузкинъ. 

О чемъ намъ говорить?.. Намъ не о чемъ 
говорить ... между нами все кончено... Вы какъ 
смфете врываться въ домъ?... Вы знаете, что за это 
дфлають съ вашей братьей ... Подите вонъ, или я 
велю позвать людей и васъ вытолкаютъ!  (Хочеть 
Взять колокольчикъ.) г 


Петрь Акинфычъ. 


Если вы не хотите дурной для себя истори, вы 
должны выслушать меня... Оставьте колокольчикъ 
и вышлите человфка... Не бойтесь, я васъ бить 
не буду ... 

| Кутузкинъ. 

Да что это?.. Да какъ ты смфешь?.. Сидоръ, 

не уходи отсюда ... (Звонить. 


Петрь Акинфычъ 
(дБлая нфсколько шаговъ къ Кутузкину). 

Если ты позволишь себЪ оскорбить меня ... то 
не теперь, такъ посл... я... я отмшу за себя ... 
(Стараясь овладфть собой) Неужели вы не понимаете, -что 
я хочу говорить съ вами, какъ человфкъ съ чело- 
вВЪкомъ, и не намБренъ дФлать ни буйства, ни на- 
силя ... Вышлите человфка ... не бойтесь ... 
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Кутузкинъ. 
Зачфмъ же такъ врываться въ домъ?.. 


Петрь Акинфычъ. 

Въ этомъ меня извиняетъ необходимость говорить 
съ вами... Иначе мн$ не было бы доступа къ 
вамъ ... 

Кутузкинъ нерЪшительно). 

Сидоръ ... выйди отсюда ... Да будь тамъ ... 
за дверями ... (Сидоръ уходить) Ну, говорите, что 
вамъ нужно ... 


Петръ Акинфычъ. 

Не стоитъ упрекать васъ за то, что вы, пользу- 
ясь правомъ моего благодфтеля, называете меня во- 
ромъ ... Это мелочность вашей души, это мелкое 
мщен!е: вы знаете очень хорошо, что я не могу быть 
воромъ и ничего у васъ не укралъ ... 


Кутузкинъ. 
НФтъ, украль ... мое спокойстые, мое семейное 
счасте укралъ’... 


Петрь Акинфычъ. 

Я такъ и думалъ, что вы на это намекали, и 
объ этомъ-то пришелъ говорить съ вами... ВЫы, 
кажется, думаете, что ваша жена не любить васъ 
черезъ меня ... 

Кутузкинъ (задрожавъ). 

А-а... аты знаешь, что она не любить меня ... 

Знаешь?.. (Она сказала тебЪ?.. 


Петръь Акинфычъ. 

Кто же этого не знаетъ? ... Разв$ молодая 
женщина можеть полюбить такого старика, какъ 
ВБ 5% 

Кутузкинъ. 

Кого же она любитъ: тебя, что ли?.. Тебя ?.. 

Говори ... 
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Петръь Акинфычъ. 

Когда говорятъ съ вами вЪфжливо, то совфтую и 
вамъ быть тоже вфжливымъ ... Я не знаю, лю- 
`бить ли ваша жена меня или кого другого, но знаю 
и повторяю вамъ только одно, что она васъ любить 
не можеть ... 

Кутузкинъ. 

Моя жена должна меня любить, такъ же, какъ 
вы дожны бы уважать меня потому, что я вашъ 
благодфтель... и ея благодЪтель... а вы оба ... 


Петръ Акинфычъ. 
Вы еще имБете право считать себя моимъ благо- 
дЪтелемъ, потому что истратили на меня, впрочемъ, 


безь моей просьбы, н$Фсколько денегъ ... Я вамъ 
ихь отдамъ—помните это ... Но какой вы благо- 
дЪтель вашей жены? ... Вы ей самый злой врагъ ... 


Вы насильно взяли ее за себя замужъ, испортили ей 
лучше годы жизни, заперли ее въ стфнахъ вашего 
дома, какъ въ монастырЪ ... РазвЪ это благодФянй ? 


Кутузкинъ. 
Да какое вы имФфете право говорить мнЪ все это?.. 


Петрь Акинфычъ. 
Право обвиненнаго ... Я вамъ хочу доказать, 
что вы сами виноваты въ отсутствйи  семейнаго 
счастя, а ужъ вовсе нея... 


Кутузкинъ. 

Но я знаю, ты соблазняль мою жену... ты во- 
оружалъь ее противъ меня... ты растолковалъ ей, 
что она несчастлива тфмъ, что вышла за меня ... 
Я это знаю... Ты влюбился въ нее... Я знаю. 
И она тоже... 

Петръ Акинфычъ. 

Ну, если вы все это знаете... Если ваша жена 

въ душф уже не принадлежитъ вамъ, если она уже 
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тяготится, страдаетъ жизнью вмфст$ съ вами... за- 
ч$мъ же вы ее держите? Зачфмъ вы не дадите ей 
свободы ... не разведетесь съ нею ... 


Кутузкинъ. 

Развестись ... (Дико хохочетъ.) Для того, чтобы она 
досталась тебЪ, жила съ тобою!.. Еще состояше ей 
дать... и любоваться, тфшиться на ваше счастье!.. 
Ха, ха, ха... Да пусть она лучше умретъ, да на 
моихъ глазахъ, въ моихъ рукахъ ... 


Петръ Акинфычъ. 

Но, вЪдь, это злодЪфйство ... Вы мучите ее, 
держите взаперти... Я не позволю этого ... Я 
путемъ законной защиты разведу ее съ вами ... 
Такъ или иначе, но она не будетъ жить съ вами... 
Если вы ее добровольно не отпустите ... она убЪжитъ 
отъ васъ ... 

Кутузкинъ. 

Она ужь и то убЪжала ... 


Петръ Акинфычъ. 
Какъ?.. УбЪжала?.. Когдар.. 


Кутузкинъ. 
Да, убЪъжала ... и снова придеть ко мнЪ, и 
будетъ просить, какъ милости ... позволеня жить со 


МНОЮ ...СО МНОЮ ... СО своимЪъ законнымъ мужемъ ... 
А вы ПОСЛЪ этого сколько угодно можете искать 
ей законной защиты и разводить ее со мною ... 
Ха, ха|.. 
Петръ Акинфычъ. 
Какъ?.. Опять придетъ?.. Этого быть не мо- 
жетъ ... Опять въ тюрьму ... на муку ... 


Кутузкинъ. 
Нфть, не въ тюрьму, а кь своему законному 
мужу ... Ха, ха, ха!.. Что, кончили вы свою ду- 
рацкую проповфдь или нфтъ еще?.. 
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Петръ Акинфычъ. 
Да вы ... вы издфваетесь, что ли, надо мной?.. 


Сидоръ (входя). 
ПрЕБхали ... ; 
Кутузкинъ. 
А-а... проси сюда ... (Къ Петру Акинфычу.) Вотъ, 
это сбитая вами съ толку жена моя пр!Бхала просить 
прощенйя ... Что вамъ еще нужно?.. 


Петръь Акинфычъ. 
Я не уйду отсюда, пока самъ не увижу и не 
услышу!.. И если вы правы ... — проклят на 
васъ всБХЪ ... (Отходитьъ въ сторону, чтобы не быть замфченнымъ.) 


Явлеше третье. 


ТЪ же, Серафима Михайловна, Иванъ Ивановичъ и Катерина 
Ивановна. 


Кутузкинъ (вставая). 
Что вамъ угодно-съ? 


Серафима Михайловна. 

Алексфй Алексфичъ, въ послЪднй разъ вы же- 
стоко, кровно оскорбили меня... Я не знаю, по- 
чему вы составили себЪ ложное обо мнЪ поняше ... 
Всю мою жизнь я только и заботилась о томъ, 
чтобы нравственно и въ закон$ Божемъ воспитать 
мою дочь ... Я не хотБла-было посл послЪдняго 
случая переступать порогъ вашего дома, но сегодня 
рЬшилась пр!Бхать, чтобы доказать вамъ, какъ я по- 
нимаю обязанности жены и матери ... Я сама при- 
везла къ вамъ дочь и хочу быть свидфтельницей ея 
раскаяя передъ вами... И пусть этотъ случай 
будеть поводомъ къ нашему примиреню и вЪчной 
дружбЪ ... 
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Иванъ Иванычъ. 


Она. раскаивается, она виновата передъ вами... 
Какъ это можно!.. 


Кутузкинъ. 

Я, ваше превосходительство, вполнф увфренъ въ 
вашихъ добрыхъ чувствахъ ... Но я не знаю, чего 
угодно отъ. меня КатеринЪ ИвановнЪ ... Он$ очень 
хорошо знають всю мою сильную любовь къ нимъ... 
Я ничфмъ не подавалъ повода къ нанесеннымъ мнЪ 
оскорбленямъ ... РазвЪ можно такъ отвфчать на 
любовь законнаго мужа?.. Я желаю слышать отъ 
Катерины Ивановны: чего имъ угодно отъ меня послЪ 
всего происшедшаго?.. 


Серафима Михайловна. 
Говори же, Катя ... 


Иванъ Иванычъ. 
Говори же, Катюшенька, говори ... 


Катерина Ивановна‹полубезсознательно). 
Простите меня!.. 


Кутузкинъ. 
Я, сударыня, не сержусь на васъ ... я васъ не 
выгонялъ ... вы сами ушли ... Что же вамъ еще 


угодно отъ меня?.. 


Серафима Михайловна. 
Говори же, Катя ... Проси ... 


Катерина `Ивановна. 
Позвольте мнф жить съ вами ... 


Петрь Акинфычъ (вскрикиваеть), . 
(Всф оборачиваются.) 
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Петрь Акинфычь 
(подходитъ къ КатеринЪ ИвановнЪ). 


Я любилъ васъ ... а теперь ... я только жалЪю 
васъ ... Въ вась нфтъ ни воли, ни характера, ни 
уважен!я къ себЪ ... (Закрываетъ лицо руками и уходитъ.) 


Катерина Ивановна. 
И это онъ, онъ мн это сказалъ?.. (Сь воплемъ 
обращается ко всБмъ) Что вы с0 мной сдфлали?.. 
(Рыдаетъ, опускаясь въ изнеможенм на стулъ.) 


Кутузкинъ. 
Видите, какъ это раскаянйе искренно!.. 


Серафима Михайловна. 


Все обойдется ... Шелковая будетъ ... За это 
вамъ мать отвЪчаеть ... 


Иванъ Иванычъ. 


НЪть ... вы злодЪи ... Катенька не хочетъ за- 
мужъ ... не хочетъ ... Вы ее насильно отдаете за 
него .. Воть она плачеть ... Насъ всЪхь Богъ 
накажеть ... Катя, не ходи, не ходи за него ... Я 
тебя не отдамъ!.. (Рыдаеть) Не отдамъ я тебя поне- 
волЪ замужъ ... 


Кутузкинъ. 
Что это? .. Что съ вами, ваше превосходительство ? 


Серафима Михайловна. 


Ничего, ничего!.. Онъ часто заговаривается ... 
отъ старости ... Ничего ... это пройдеть ... 


(Занав5съ падаетъ.) 
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Бракъ по страсти. 


Сцены въ двухъ дЪйствяхъ. 


Дъйствующя лица: 


Елена Григорьевна, помфщица. 

Петръ Ивановичъ, сынъ ея. 

Юля Ивановна, дочь ея, 28 лЬть. 

Марина, ея горничная. 

Осипъ Петровичъ Рязанцевъ, помфщикъ, сосфдъ Елены 
Григорьевны, 58 лЬтъ. 

Катерина, ключница Елены Григорьевны. 


ДЪйств!е первое. 


Небогато убранная комната въ помфщичьемъ домЪ, 


Явлен!е первое. 


Юля Ивановна и Марина. 


Юля Ивановна. 
Который часъ, Марина? 


Марина. 
Да, ужъь одиннадцатый. Сегодня долго ‘запо- 
чивались. 
` Юля Ивановна. 
Мнф ужасно долго не спалось вчера. Почти до 
самаго утра. А тутъ уснула—и каюе мнЪ сны сни- 
лись! (Потягиваегся и улыбается.) Просто ужасъ что такое! .. 


Марина. 
Страшные, что-ли-съ? 


Юля Ивановна 
Нъфть, каюе страшные!.. (Смъется) И отчего это 
таке сны снятся? 
Марина. 
Да что вы видфли, барышня? 


Юля Ивановна. 
НЪть, ныть... не разсказать. Ни за что, кажется, 
не разсказать ... (СмБется, эакрывая лицо рук“ ми.) 
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Марина (улыбаясь). 
Да что же, ужь разв что очень этакое? 


Юля Ивановна. 
Я тебЪ говорю, ужасъ что такое. Я вчера долго 
сидфла подъ окномъ, ночь такая славная была ... 
мн сдБлалось такъ что-то тошно, такъ тошно ... 


и какъ-то такъь ... Не знаю, какь тебЪ сказать ... 
Воздухъ чудесный, ночь - темная такая, тихо, ничего 
не слышно ... только пфтухи одни поютъ, да въ 
пруд рыбки плешутся ... Не знаю, что со мной 
сдфлалось ... Такъ меня и потянуло куда-то ... 
Такъ бы я, кажется, и бросилась куда-нибудь ... А 
тутъ уснула, и такой вздоръ приснился ... кажется, 
чего никогда со мной и быть не можетъ. 
Марина. ` 
Ну, такъ знаю, барышня ... это отъ весны ... 


Юля Ивановна. 
Какь оть весны? 


Марина. 

Такъ, оть весны это дфлается. Какъ весеннимъ 
духомъ запахнетъ, такъ человфка и потянеть ко 
всему. И сны таюе начнутъ сниться... Зимой 
легче ... Зимой, говорятъ, кровь стынетъ въ чело- 
вЪкЬ, потому студено, а весной ужъ извЪфстно, отъ 
скота до человЪка ... это со всякимъ бываетъ. Вся- 
Юй по себЪ знаеть. 


Юля Ивановна. 


Будто? 
Марина. 
Да какъ же-сь ... Зимой легче, а весной гораздо 
тяжельше ... Когда же и ловять нашу сестру-то: 
все больше весной ... Ужъь это извЪфстное дфло, 


весна для нашей сестры-—самое тяжелое время ... 
Весной завсегда больше тянетъ человЪка ... 
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Юля Ивановна 
(шутя толкаетъ Марину). 


Оставь, Марина! (Смясь) Какая ты дура! 


Марина. 


Ну, воть, барышня ...Вамъ дфло говорятъ, авы 
говорите: дура. Воть пока вы сами-то барышня, 
такъ воть вамъ и сны снятся этаме и сами видите, 
каково въ дБвкахъ-то жить, а вотъ погодите-ка — 
выйдете замужъ, такъ и вы, вЪдь, тоже станете съ 
насъ взыскивать за наши дЪфвичьи грфхи ... Не 
станете, что ли? Станете. (Юля улыбается, но вдругъ впа- 
даетъ въ мрачную меланхол!ю, вздыхаеть и задумывается.) 


Марина. 
Ну, что задумались, барышня? Думать-то нечего, 
выходите-ка поскорЪй замужъ. 


Юля Ивановна (злобно). 
Да за кого это здЪсь прикажешь? Кто здЪсь есть? 


Марина. , 
Да я бы за кого ни за кого — да вышла. 


Юля Ивановна 
(съ н5которымъ неудовольствемъ). 


То ты, 10: я 


Марина. 
Да, вЪдь, я, барышня, не къ тому и говорю, я 
къ примфру только ... Намъ про себя-то, что гово- 


рить? Бить-то насъ и безъ мужей есть кому ... 

Вотъ, кучеръ Сафронъ какь свою Агашку вы- 
) 

училъ ... любо ... 


Юля Ивановна. 
Какъ? 
Марина. 
О, лучше не надо! Это еще воть рфчка не 
вскрылась, еще только ручьи пошли ... Она пова- 
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дилась въ деревню за рЪку бЪгать. Онъ дломъ- 
то и смекнулъ. Хватись ее одинъ разъ на полатяхъ, 
а ея н5тъ. (Сафронъ-то, лишняго не говоря, взялъ 
возжи да кнутъ, и притаился у Кузнецова сарая. 
Слушаетъ: тутъ Агафья ... Молчить ... Даль ей 
выйти оттуда, да какъ только она до р$чки дошла, 
и цапъ-царапъ голубушку. Привязалъ на возжу, да 
въ рЪчку-то и толкнулъ; а ужъ по льду-то вода, и 
ледъ-то сталь рухлый, нога прорывается. Толкнулъ 
ее въ р$чку-то, да рЪчкой-то и повелъ. (Самъ по 
берегу идеть, а ее рЪчкой-то, мокромъ-то, ведетъ. 
Ведетъ да приговариваетъ: не ходи, жена, по чужимъ 
дворамъ, а коли охота, ходить, такъ вымойся. 
АгафьЪ-то и холодно, и мокро-то, и страшно: того 
смотри, что по шейку въ воду провалится, ледъ-то 
ужъ не держитъ, а онь на берегь не пускаетъ. 
Какъ бы она на берегъ, а онъ ее кнутомъ, да опять 
вь рЪчку‘загонитъ ... Такъ такъ уводилъ, что у 
нея и до сей поры ноги-то ломитъ. Вотъ отчего и 
ноги-то у нея болятъ. Да какъ, барышня, неужто 
вы не слыхали? 


Юл!я Ивановна. 
НФть, не слыхала. 


Марина. 
Какъ же, было-съ ... Такь воть, барышня, ка- 
ково нашей сестрф и оть мужей-то достается... не 
больно-то поохотишься и замужъ-то ... Ну, а ваше 


дло другое: у васъ мужья не дерутся. Вамъ за- 
мужъ выйти — все равно, что на волю выскочить; 
я воть кь чему только сказала... А то что—тольхо 
въ скукБ пропадаете. 


Юл!я Ивановна. 
ПоневолЪ пропадаешь ... Какъ бы за мной хоть 
100 душъ давали въ приданое, такъ я бы давно 
была за мужемъ. А съ тридцатью то душами кто 
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порядочный возьметь? Ахъ, Марина, умфла бы ия 
выйти замужъ, какъ бы найти хорошаго да бога- 
таго человЪка. Да кто здЪсь?.. Въ городъ мы не 
Ъздимъ, живемъ въ деревнЪ ... Тоска страшная ... 
Ни одного порядочнаго человЪка. (Вздыхаеть и задумы- 
вается) Господи, какъ бы я, кажется, могла любить 
своего мужа! (Снова вздыхаетъ.) 


Марина. 
Можеть, Богь и дасть ... можеть, кто и на- 
вернется. (Мимо оконъ въ саду проходитъ лакей и взглядываетъ въ 
окно. Марина тоже взглядываетъ, встрЪчаются глазами и улыбаются). 


Юля Ивановна. 
Кто это, кто прошелъ? Чему смешься? 


Марина. 
Такъ, барышня, ничего. 


Юля Ивановна. 
Ну, скажи ... Марина ... скажи ... 


Марина. 
Ничего, барышня (прикрываясь рукавомъ, смЪется,) 


Юля Ивановна 
(принимая серьезный видъ). 

А? Такъ ты не хочешь мн$ сказать, не хочешь? 
Смешь при мнЪ съ лакеями пересмФиваться, а ска- 
зать не хочешь? РазвЪф я не знаю, что это зна- 
чить? РазвЪ ты смфешь при мн это дфлать? 


Марина. 
Ну, вотъ, барышня, и гнфваетесь, а еще прика- 
зывали все сказывать? Посл еще маменькЪ перз- 
скажете: какъ вамъ сказывать-то? ... 


Юля Ивановна. 
РазвЪ я когда про тебя пересказывала что-нибудь? 
Тебъ не совЪстно это говорить? Да что мнЪ ма- 


Потфхинъ. Х. 26 
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менька! Разв> я не см5ла бы и безъ маменьки 
сдФлать съ тобой все, что ни захотфла? РазвЪ не 
смфла бы? 
Марина. 
Какъ не см5фть ... 


Юля Ивановна. 
Ну, такъ что же ты говоришь? Ну скажи же, 
Марина. 


Марина. 
Ахъ, барышня, ну, да что говорить. ИзвЪстное 
дфло ... Ну что туть пересказывать ... 


Юля Ивановна. 
Ньть, я хочу, чтобы ты мнЪ все разсказала ... 
я хочу про все знать. 


Марина. 

Ну, воть ужо ляжете въ постельку, я вамъ все 
разскажу ... А теперь еше пожалуй кто придетъ, 
пожалуй, и маменька войдутъ ... А ужо на всей на 
свободЪ все разскажу. (Уходить.) 


Юля Ивановна. 


Ну хорошо ... Смотри же ... (Береть въ руки книгу) 
и читаетъ.) 


Явлен!е второе. 
Входить Елена Григорьевна и садится къ чайному столу, за нею 
Катерина. 
Елена Григорьевна (Катерин®). 
Ну, а индюшекъ-то у насъ сколько же? 


Катерина. 
Да было пущено три пырки, да одинъ пыракъ. 
Оть одной пырки—десять пыренковъ, отъ другой 
пырки— шесть пыренковъ, отъ третьей ... 
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Елена Григорьевна. 
Отчего же это такъ мало: только шесть? 


Катерина. 
Такъ, -- ужь только высидФла. 


Елена Григорьевна. 

У тебя все такъ ... Ты ничего не знаешь и не 
смотришь. Отчего же одна высидфла 10, а другая 
только 6? 

Катерина. 
Ужъ не могу знать ... Только всего 6 яицъ снесла. 


Елена Григорьевна. 


Ты ничего не знаешь. Къ чему же ты приста- 
влена, коли ты ничего не знаешь ? 


Катерина. 
Да кто же ее, матушка, узнаетъ. 


Елена Григорьевна. 


Ты со мной не умничай ... Чай просто, какъ 
неслась, такъ не собрали яицъ: половину и растеряла. 


Катерина. 


Какь можно не собирать. ВЪдь въ одномъ 
мЪстЪ несется. 


Елена Григорьевна. ы 
Ну, такъ куда же дфлись? Не повЪрю я, чтобы 
индюшка только 6 яицъ нанесла ... Значитъ: птич- 
ница украла. - 
Катерина. 
Да куда ихъ ей сударыня? 


Елена Григорьевна. 
Куда? — Сьфла ... 
26* 
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Катерина. 
Да кто, матушка, станетъ Фсть пырячьи яйца? 
душа не приметъ. 


Елена Григорьевна. 
Ну, такъ куда же дЪвались? Ну, говори, куда? 
И не растерялись, и не украдены ... Куда же 
дфлись? Ну, говори... 


Катерина. 
Я вамъ докладываю, что только и было... 
Угодно—вЪрьте, не угодно—не вфрьте. Я въ этомъ 
не виновата. 


Елена Григорьевна. 

Ты никогда ни въ чемъ не виновата. А отчего 
это, позвольте-ка спросить, гусятъ-то было 30, а 
теперь 26... 

Катерина. 

Ужь я вамъ докладывала, что двухъ ворона ута- 

щила, а два... 


Елена Григорьевна. 
А отчего ихъ ворона утащила? Это присмотръ, 
это оть присмотра, а? Какъ бы хоронйй присмотръ 
былъ, ворона бы не утащила. 


Юля Ивановна. | 
Ахъ, маменька, отстаньте, надофли! Что это, 
читать не даете съ своей бранью. 


Елена Григорьевна. 
Ахъ, матушка, такъ уйди, куда тебЪ надо, коли 
я тебЪ надоЪла! 
Юля Ивановна. 


Да куда же мнЪф уйти? Я хочу чай пить. И что 
это у васъ только и слышишь цфлый день, что объ 
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гусяхь да объ индюшкахъ. И безъ того тошно. 
Книгу возьмешь въ руки, такъ и почитать-то не 
дадутъ. 

Елена Григорьевна. 

Не всфмъ же быть бЪлоручкамъ, кому-нибудь 
надо и хозяйствомъ заняться ... Ты вотъ только 
книжки читать. До 25 лЬтъ доросла, да велику-ли 
помощь-то матери дфлаешь? ПоневолЪ одна цфлый 
день съ этимъ народомъ маешься. А доченька, чфмъ 
бы войти въ положен!е матери, да помочь, еще из- 
волить говорить, что мать ей надофла, м5шаетъ 
дфломъ заниматься, книжки читать. Вотъ какое 
дфло важное нашла. 


Юля Ивановна (насмьшливо улыбаясь) 


Что же, по вашему, ваше дЪло важнфе: браниться 
цфлый день, да объ курицахъ разговаривать? Я этого 
разговора переносить не могу. 


Елена Григорьевна. 


Умна ты очень ... Кто бы говорилъ?! Извольте 
видфть—она переносить не можетъ, какъ объ кури- 
цахъ говорятъ. А вотъ, какъ посадили бы тебя безъ 
курицы-то за обЪдъ, да подали бы однфхъ суровыхъ 
щей, такъ не то бы заговорила. Вотъ кабы мать-то 
не дала тебЪ воспитаня, не отдавала бы тебя въ 
пансюнъ, такъ лучше бы объ хозяйствЪ думала, а не 
объ однфхъ книжкахъ. 


Юля Ивановна. 

Я знаю, вамъ очень непр/ятно, что у васъ дочь 
образованная. Вамъ бы, конечно, гораздо прятнЪе 
было, если бы у васъ дочь была такая, какъ у какой 
нибудь Сутулиной: сама бы въ погребъ ходила, и 
сливки съ молока снимала. ГдЪ же вамъ понять дочь, 
у которой возвышенныя понятя и чувства? Вамъ 
Сутулину бы надо въ дочери. 
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Елена Григорьевна. 

Да ужъ, матушка, Сутулина не поемфеть. такъ 
матери говорить, что она ей м5шаетъ, да надоЪла, 
не посмфетъ грубянить матери, которая ее поитъ и 
кормитъ, ‘и одфваетъ, и воспиташе дала... Ты бы 
противъ матери-то слова не должна сказать, не то 
что грубянить. 


Юлия Ивановна. 

Ну, ужъ, маменька, нынче вЪкъ ужъ не такой, 
чтобы дфвушка въ 20 слишкомъ лфтъ не см5ла сло- 
ва сказать. Конечно, вы никогда въ жизни своей 
книги въ руки не брали. А если бы читали, такъ 
вы увидфли бы, какъ нынче уважаютъ свободу жен- 
щины и доказываютъ, что она должна быть свободна 
во всемъ, а не только въ словахъ ... Ая у васъ 
живу, какъ въ темницЪ, свфту Божьяго, людей не 
вижу. Никакихъ развлеченй въ жизни не знаю. Толь- 
ко и утшене одно, что слышу ваши милые разго- 
воры о коровахъ, да курицахъ, да вашъ крикъ и 
брань. Да еще хотите, чтобы я слова не смЪла ска- 
зать. Нечего сказать, радостная моя дфвичья жизнь. 
Есть ЧФМЪ ВСПОМНИТЬ. 


Елена Григорьевна. 


Господи, да что тебф еще надо? Хоть бы за- 
мужъ выскочила скорЪе, что ли. Зафла она меня со- 
всЪмЪ. 

Юля Ивановна. 

Еще я же васъ и зафла. Это прелестно! Дф- 
вушка образованная, живетъ въ глуши, лишена обще- 
ства, свЪта, людей, дЪвушка, у которой есть и сердце, 
и чувства, и нынфшня потребности, должна сохнуть 
въ уединении, безъ любви, безъ радости. И ей же, 
этой мученицЪ, говорять, что она зала кого-то... 
Вы понимаете ли, что я чахну, сохну здЪсь. И во 
всемъ вы, вы виноваты, ваша жадность, скупость, ко- 
торыя заставляютъ васъ жить въ деревнЪ$. 
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Елена Григорьевна. 


Господи, освободи ты меня отъ нея. Хоть бы 
кто-нибудь навернулся ... хоть бы какой-нибудь съ 
цфпи сорвался, кажется, съ руками бы отдала. Успо- 
кой ты ее, Небесный Создатель! Пошлю Петрушу 
по всему узду искать, не выберется ли какой охот- 
никъ? Я сь однимъ Петрушей буду жить, счастлива 
буду. Онъ мужчина, да мнЪ, матери, никакой гру- 
бости никогда не сдФлаетъ. 


Юля Ивановна. 

Полноте, маменька, язвить меня. Коли на то по- 
шло, я вамъ не то скажу. Вашему ПетрушЪ хоро- 
шо, онъ служить въ гусарахъ, ужь успфлъ промо- 
тать 200 душъ, да и то у него посл васъ останется 
еще 100 душъ, а за мной вы много ли дадите? Съ 
тридцатью-то душами никто не возьметъ. Онъ по- 
жилъ, да и впереди ждетъь отъ васъ много, ему хо- 
рошо быть почтительнымъ сыномъ. А я? Что меня 
ждетъ впереди? 


Елена Григорьевна. 


Матушка! Прибавлю ... 50 душъ дамъ, только 
бы кто съ рукъ взялъ ... .Измучила ты меня. 
Ч 


Явлеше третье. 


Входить Петръ Ивановичъ въ сфромъ лЬтнемъ пальто и военной фу-_ 
ражкЪ. Разговоръ прекращается, Катерина уходить. 


Петръ Ивановичъ. 


Ну, маменька, наливайте скорЪй чаю ... Совсфмъ 
въ горл пересохло. А я вамъ изъ города бездну 
новостей привезъ ... Стану разсказывать. Какъ у 
меня Вьюнъ въ корню дфйствовалъ! Просто, чортъ 
его знаетъ, откуда что берется. Оть города всего 
часъ Фхали—28 версть въ часъ!... это я вамъ ска- 
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жу, хоть сейчасъ на бЪгь ... можно призъ выиграть. 
Полузадовъ вздумалъ было со мной потягаться ... 
Куда!..., На двухъ верстахъ — за полверсты оста- 
вилъ. И воть что значить пр!Ъздка ... Хоть бы 
одинъ сбой: какъ принялся, такъ и пошелъ, и по- 
шелъ, и пошелъ ... А не выфзжай я его самъ, по- 
пробуй отдать въ руки этимъ ракальямъ ... совсфмъ 
бы испортили лошадь, сбили бы ... Что за олухи 
наши кучера, это просто ужасъ. И теперь говорю 
ТимкЪ: не слабь возжей и не тяни на себя, держи 
такъ, чтобы лошадь чувствовала возжу ... НЪФть! 
не понимаетъ, что вы хотите! Вывелъ изъ себя ка- 
налья ... Надаваль тумаковъ, сфлъь самъ рядомъ, 
взялъ возжи: совсфмъ лошадь пошла по другому ... 
Вотъ держи, вотъ такъ ... показываю!... Такъ ру- 
ки-то у него не дЪйствуютъ, у канальи ... Не вла- 
стные они каюе-то, беспи. 


Елена Григорьевна. 


Да, а вотъ, говорятъ, не бранись съ ними. Кушай, 
Петрушенька, чай-то ... Ну, новости-то кая же 
обЪщалъ поразсказать? 


Петръ Ивановичуъ (прихлебывая чай). 

А вотъ первая: говорятъ, въ нашемъ преславномъ, 
губернскомъ городф дв барыни изъ-за картъ подра- 
лись. Сначала’ переплевались, а потомъ одна другую 
за волоса цапъ ... и славную потасовку другъ дружкЪ 
задали. 


Елена Григорьевна (смфется) 
Ну, полно ты ... 


Петръ Ивановичъ. 
Ей Богу ... говорятъ, до того, что хоть водой 
разливай. 


Елена Григорьевна. 
Кто же? 
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Петръ Ивановичъ. 

Одна ... погодите, фамилю забылъ. Да ну ихъ 
къ чорту, все равно, только это вЪфрно ... А вотъ 
штука-то, Юлинька: въ вашъ пансонъ, кажется и ты 
въ немъ воспитывалась, прислалъь одинъ господинъ 
цфлый возъ люлекъ ... а? Какъ тебЪф это нравится? 


Юля Ивановна. 
Это мерзавецъ какой-нибудь. 


Петръ Ивановичъ. 
Ну, толкуй ... знаемъ мы ... ну, а воть это на- 
ша печальная новость: у Рязанцева жена умерла. 


Елена Григорьевна и Юля Ивановна. 
(въ одинъ голосъ). 


Какъ? Давно ли? 


Петрь Ивановичъ. 
Да какъ давно? Вчера ... 


‚ Елена Григорьевна. 
Какь же мы ничего не знаемъ? БЪфдная Ольга 
Яковлевна. 
: Петрьъ Ивановичъ. 
Да, и умерла почти скоропостижно. 


Елена Григорьевна. 
Ахъ, Боже мой, какая жалость. 


Петръ Ивановичъ. 
Воть у насъ и еще одинъ женихъ. (Смъется.) 


Елена Григорьевна. 
Ну, полно, Петруша, какой онъ женихъ ... Ему 
ужъ, я думаю, лЬтъ 60. 


Петръ Ивановичъ. 
Гакъ что?... Женится, ей Богу ... Вотъ чортъ 
его дери, ни дфтей, никого, одинъ одинешенекъ, и 
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говорять денегъ однфхъ, такъ тысячъ сто есть. Онъ 
еще бодръ, что ему не жениться-то. 


Елена Григорьевна. 

Ахъ, ты бы съфздилъ къ нему, Петруша, онъ, я 
думаю убитъ, бфдный. Въ самомъ дфлЪф никого около 
него нЪтъ. 

Петръ Ивановичъ. 

Да, надо СЪЪздить. 


Елена Григорьевна. | 
Завтра же съБзди, Петруша. Мы съ Ольгой 
Яковлевной были очень хороши. Ахьъ, Боже мой, 
вотъ наша жизнь какая. Добрая была женщина! Зав- 
тра же съфзди Петруша! И я съ тобой поЗду. 


Юля Ивановна. 
Да я думаю, можно бы его къ намъ пригласить ... 
хоть на первое время. ВЪль ему, я думаю, теперь 
особенно, тошно будетъ въ своемъ домЪ. 


Елена Григорьевна. 


Что же? Очень бы можно. Я бы очень была 
рада, кабы.только поЪхалъ. 


Петрь Ивановичъ. 
А что, затащимъ ... Вотъ, Юлинька, подведи мины. 


Юля Ивановна. 
Отстань, ты вфчно глупости говоришь. 


Петръ Ивановичъ. 

Ну что, глупости! Право. ДЪйствуй! Я буду по- 
могать. Для этакого зятька можно постараться ... 
ВъЪдь, 100 тысячъ, кром$ имфыя ... это въ своемъ 
родЪ, чортъ возьми! Это и за границу можно кат- 
нуть. 
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Елена Григорьевна. 


Полно, Петруша. Еще покойница на столЪ, а 
ты что говоришь. 


Петрь Ивановичъ. 
Ну, что же, маменька, дфло житейское: одинъ 
умираетъ, другой женится и посягаетъ. Это все въ 
закон жизни. ДЪло естественное. 


Елена Григорьевна. 


Ахъ, бЪдная, бЪдная Ольга Яковлевна? Я думаю, 
какъ убить Осипъ Петровичъ. 


Петръ Ивановичъ. 
Говорятъ, очень убитъ. 


Елена Григорьевна. 


Да какъ, помилуй. Какъ они жили. Чудесная 
женщина была. 


Петръ Ивановичъ. 
Ну, скупа была. Онъ-то парень славный, до- 
брякъ. Сталъ ли бы онъ здфсь жить, кабы не она. 


Елена Григорьевна. 
Какъ это онъ къ намъ-то не прислалъь до сихъ 
поръ. (Да ты оть кого слышалъ? 


Петръ Ивановичъ. 

Да я верхового встрфтилъ отъ него ... скачетъ 
въ городъ, сломя голову. Я человЪка-то узналъ, 
спрашиваю: зачфмъ? Барыня, говоритъ, жизнь кон- 
чила. Такъ меня точно обухомъ по лбу. Спраши- 
ваю: давно ли? Сегодня въ ночь, говоритъ. 


Елена Григорьевна. 
Ахъ, такъ съфздилъ бы ты къ нему сейчасъ. ВЪдь 
онъ бы увЪфдомилъ насъ. Да ужъ, видно, ему не 
до того. 
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Юля Ивановна. 


Конечно, надо бы съфздить. Что же, мы близке 
сосфди и всегда были дружны. 


Петръ Ивановичъ. 


Усталъ, вЪдь, дьявольски. Ну, да ужъ для сестры 
можно постараться. 


Юл!1я Ивановна. 
Ахъ, отстань, братъ, глупости какя говоришь. 
Я просто такъ. 


Петръ Ивановичъ. 

Ну, разумЪется. Невинность, или поросенокъ 
въ мфшкЪ. Такъ, что ли? Ну, а вы, маменька, по- 
Ъдете? 

Елена Григорьевна. 

Боюсь я немного покойниковъ къ ночи-то. Да 

пожалуй, я съзжу. 


Петръ Ивановичъ. 

Ну, такъ собирайтесь ... Я пойду распоряжусь 
насчеть лошадей. А ты, Юля, безъ насъ Богу по- 
молись за упокой души рабы Божей Ольги и за 
здрав!е раба Божия Тосифа. Ты можешь объ этомъ 
съ жаромъ помолиться. 


(Елена Григорьевна и Петръ Ивановичъ уходять. Юля Ивановна пре- 
дается мечтамъ.) 


(ЗанавЪсъ падаетъ.) 


ДЬйств!е второе. 


Три м5сяца спустя. Вечеръ. Около круглаго стола въ го- 
стиной сидять Осипъ Петровичъ, Петръ Ивановичъ, Елена 
Григорьевна и Юля Ивановна. ^ 


Явлене первое. 


Осипъ Петровичъ. 
Ну, что ваша служба, молодые люди?... РазвЪ 
такъ служатъ? Вы и пороха то не нюхивали. 


Петръ Ивановичъ. 
А венгерская кампан!я? 


Осипь Петровичъ. 

Ну, что венгерская кампаня? РазвЪ это кампа- 
ня? Это прогулка ... Нть, а воть вы бы послу- 
жили въ 12-мъ году. Побывали бы вы въ этакой 
передрягЪ, какъ я былъ: подъ Бородинымъ или подъ 
Краснымъ, постояли бы вы противъ этакого туза, 
какь Наполеонъ Бонапарте. Какъ идешь въ каре, 
ружье на-руку, да встрЪтишься съ этимъ францу- 
зомъ окаяннымъ — въ штыки, а туть въ рукопашную, 
да смотришь, ужъ солдаты-то и ружья побросали, да 
грызутся ... и самъ такой азартъь получаешь, что 
хоть на сто человЪ$къ одного посылай ... А кру- 
гомъ тебя неба не видно, и земля дрожитъ подъ но-` 
гами, оть дыма, да оть пальбы. Воть это такъ дфло; 
это была служба. 
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Юля Ивановна. 


Ахъ, какъ вы поэтично все описываете! Я, про- 
сто, смотрю на васъ, какъ на героя, и мнЪ такъ и 
представляется все сражене: и пальба, и войска, 
и стонъ раненыхъ, и умирающе ... Ахь, ужасъ! 
(Вздрагиваеть.) И я какъ будто вижу васъ въ эту ми- 
нуту, какъ вы отбиваетесь одинъ отъ н$сколькихъ 
французовъ, а тутъ кругомъ васъ стонутъ раненые, 
лежатъ умираюцце, (Смотритъь на Осипа Петровича съ востор- 
гомъ и умиленемъ.) 


Осипъ Петровичъ. 


Да, могу сказать: таки поработалъь на своемъ 
вЪку, послужилъ царю - государю ... могу сказать: 
проливалъ кровь за царя и отечество. 


Юля Ивановна. 
Осипъ Петровичъ, вы читали Полтавскую битву— 
Пушкина? 
Осипъ Петровичъ. 


Н»тъ, сударыня .. Слыхать — слыхалъ, а чи- 
тать не имфлъ удовольствия. 


Юл!я Ивановна. 
Тамъ описывается, какь Мар!я влюбилась въ Ма- 


зепу, уже старика, только за одни его разсказы о 
подвигахъ... Я понимаю ее, слушая васъ ... (Вздыхаеть.) 


Осипь Петровичъ. 

Да, вЪдь, онъ былъ измфнщикь противъ своего 
государя. 

Юля Ивановна. 

Да, но она увлеклась его разсказами. И, за- 
мЪтьте, она была первая красавица, а онъ ужъ очень 
старъ, и все-таки она влюбилась въ него и убЪжалъ 
за нимъ, оставила и отца, и мать, и отечество. 
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Осипъ Петровичъ. 
Все можетъ случиться, любовь чего не дфлаетъ. 
Вотъ и у насъ въ полку тоже: одна полячка за офи- 
церомъ бЪжала. 


Юля Ивановна 


кидаеть на него страстный взглядъ, вздыхаеть и уныло опускаетъ 
голову. 


Петръь Ивановичъ. 
Что ты, Юля, все нынче вздыхаешь, на себя не 
стала похожа? ХудЪфешь, блднЪфешь, вздыхаешь. 


Юля Ивановна 
(едва удерживая слезы, уныло). 


Такъ, ничего ... (Вскакиваеть и убЪгаетъ.) 


ь Осипъ Петровичъ. 
Что съ Ющей Ивановной? ВЪрно нездоровы? 


Петръ Ивановичъ. 

Да, она съ нфкотораго времени на себя не стала 
похожа, ходить какъ убитая, задумывается, по цф- 
лымъ часамъ слова оть нея добиться нельзя 
Только и оживаетъ немножко, когда вы прЁБзжаете ... 


Осипъ Петровичъ. 
Скучаютъ, вЪрно ... Развлеченй не имфютъ для 
своихъ лЬТЪ. 
Петръ Ивановичъ (сухо). 


Нфть, не то ... Что же, маменька, вы хотфли 
говорить? ... (Встаеть, затворяеть дверь въ сосфднюю комнату и 
опять садится на прежнее м5сто.) 


Елена Григорьевна (откашливаясь). 
Я, Осипь Петровичъ, хочу съ вами переговорить. 


Осипь Петровичъ. 
Что, матушка, вамъ угодно? 
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Елена Григорьевна. 

Я ‘никогда не сомнЪфвалась въ вашихъ благород- 
ныхъ чувствахъ и намфреняхъ. (Кашляеть.) Вотъ послЪ 
смерти покойной Ольги Яковлевны вы гостили у насъ 
цфлыхь 6 недфль. 


Осипъ Петровичъ. 

И никогда, матушка, Елена Григорьевна, не за- 
буду вашей ласки... Вы за мной, какъ за род- 
нымъ, ходили ... Если бы не вы, я одинъ, кажется- 
бы, съ ума сошелъ. (Утираеть слезы на глазахъ.) Вы ДлЯ 
меня, послЪ покойной, точно родные стали... Коли 
чфмъ могу послужить, только скажите... Оть всей 
души готовъ. 


Елена Григорьевна. 


И потомъ ... мы вамъ очень благодарны „.. Вотъ 
вы и теперь почти каждый день у насъ бываете. 


Осипъ Петровичъ. 
Такъ, матушка, привыкъ, точно въ свой родной 
домъ Фду ... Когда не бываю, тоска беретъ.., 
Это я вамъ искренно, отъ души говорю. 


Елена Григорьевна. 

Очень вамъ благодарна ... Я никогда и не со- 
мн$фвалась въ вашихъ намфреняхъ и чувствахъ ... 
Но только я должна сказать, что всфмъ рта не за- 
кроешь, въ сосфдствЪ вс начинаютъ говорить... 
И это можеть бросить мораль на Юлиньку. 


Осипъ Петровичъ. 

Я, матушка, Елена Григорьевна, ничего не слы- 
халъ. Если бы я слышалъ касающее Юли Иванов- 
ны, я вамъ по нашей дружбЪ сейчасъ бы сказалъ: 
не утаилъ бы. 


Елена Григорьевна. 


Да вамъ этого, конечно, никто не рЪфшится ска- 
зать... Но каково дЪвушкЪ? А до насъ ужь слу- 


АБИСТВЕ ВТОРОЕ. ЯВЛЕНИЕ ПЕРВОЕ. 417 


хи доходятъ, и сами разсудите: вы теперь человЪкъ 
свободный, бываете у насъ каждый день, часто но- 
чуете ... Она двушка молоденькая, кая же мо- 
гуть быть ваши намфреня? 


Осипъ Петровичъ. 
Я, Елена Григорьевна, право, и въ толкъ не возь- 
му ... Неужели злые люди могли выдумать, что я, 
старикъ, у васъ бываю 


Петръ Ивановичъ (со смЪхомъ). 
Хорошъ старикъ. 


Осипъ Петровичъ. 

Господи, помилуй. Что нынЪ за вЪкъ сталъ, что 
за люди ... Изо всего сплетни дЪлаютъ ... Изволь- 
те, матушка, Елена Григорьевна, какъ мнЪ ни пр1ятно 
бывать у васъ, но я лишу себя этого удовольствй, 
если вы опасаетесь какихъ дурныхъ рЪчей ... Точно, 
злымъ людямъ рта не закроешь ... Ахь, Боже мой, 
Боже мой! Что это за люди нынче. Извольте, ма- 
тушка, не стану Фздить. 


Елена Григорьевна (кашляеть). 

Да вЪдь этимъ, Осипъ Петровичъ, ужъ не по- 
можешь ... Могутъ сказать, что вы нашли что-нибудь 
въ моей дочери и отказались отъ нея, перемфнили 
ваши намЪфреня. Тогда что съ ней будетъ, кто ее 
возьметь ... если ужъ_вы такой солидный, такой 
прекрасный человЪфкъ, измфнили ваши намфревшя?Р 


Осипъ Петровичъ. 

Какъ такъ: неужели ужъ даже и это говорятъ, 
10 Я ...- 

Петръ Ивановичъ. 

Да. Именно, обций слухъ, что вы сдфлали пред- 
ложене ЮлинькЪ, и Ъздите къ намъ каждый день, 
какъ женихъ. 

Пот5хинъ. Х. 27 
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Осипь Петровичъ. 

Господи, помилуй! Да хоть бы они то подумали, 
что я старикъ, и давно ли я потерялъ жену ... Да 
и станеть ли Юля Ивановна ... обратитъ ли внима- 
не на этакого старика? 


Петръ Ивановичъ. 


Къ несчастю, и Юлинька увлеклась вами ... Ва- 
ши эти дьявольсве разсказы, при которыхъ вы мо- 
лодфете, вашъ огонь, свели ее-съ ума: она совер- 
шенно’ влюблена въ васъ... Мы ужъ старались 
образумливать ее, представлять ваши года, ничего не 
беретъ: задумывается, тоскуетъ, плачетъ. И чорть 
знаетъ, ужъ объ этомъ говоритъ весь городъ ... 
Впрочемъ моя рфчь впереди: говорите, маменька. 


Елена Григорьевна. 
Да, Осипъ Петровичь, войдите въ наше положе- 
не. Что намъ было дФлать! 


Осипъ Петровичъ 


(изумлене котораго дошло до такой степени, что онъ сидфлъ нфсколь- 
ко минуть молча и ра иня ротъ, находится въ сильномъ смущен!и). 


Я, сударыня, право, не знаю, какъ мнЪ все это 
понимать? Позвольте мнЪф обдуматься. 


Петръ Ивановичъ.. 

Послушайте, Осипъ Петровичъ, будемте говорить 
какъ честные люди. Какъ бы то ни было, умышлен- 
но или неумышленно, но вы заставили влюбиться 
въ себя сестру, дали поводъ Богъ знаетъ что гово- 
рить о ней, слЪдовательно вы какъ честный чело- 
вЪкъ обязаны оправдать ея имя и спасти ее отъ по- 
зора и страдайй любви ... т. е. жениться на ней. 
Я обязанъ защищать честь моей сестры и ея душев- 
ное спокойствие; притомъ я ее люблю такъ горячо, 
такъ много, что не пожалфю себя для нея... И воть, 
говорю вамъ при матери, клянусь всфмъ святымъ: 
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я вытяну васъ на барьеръ, если вы не женитесь на 
ней --- 
Осипъь Петровичъ. 
Да помилуйте, вЪдь мн подъ 60 лфть! 


Петръ Ивановичъ. 


Что жь изъ этого? Кто: же виноватъ, что вы въ 
эти годы сохранили столько силъ и бодрости, что 
въ состоянии увлекать дзвушекъ? Какой чортъ вамъ 
влЪзетъь въ душу: умышленно вы это дЪфлали или не- 
умышленно! И потомъ позвольте васъ спросить, что 
вы находите Юлиньку недостойной, что ли, дфвуш- 
кой? ... 

Осипъ Петровичъ. 

Да какъ можно: я всегда любилъ и уважаль Юлю 

Ивановну ... 


Петрь Ивановичъ. 
Прекрасно ...такъ что же васъ можеть оста- 
новить? 
Осипъ Петровичъ. 
Да я, право, не имфль нам5реня и въ голову 
мнБ это не приходило ... 


Петръ Ивановичъ. 

М... м... Вамь въ голову неп риходило. Ну, 
такъ подумайте теперь: не лучше ли, вмЪсто того, 
чтобы въ семью, которая васъ такъ любитъ, такъ 
ухаживаеть за вами, вносить горе, подвергать лю- 
бящую васъ дфвушку страданямъ, мать опасенямъ 
потерять сына, да и самому себя подвергать опасно- 
сти, потому что, вЪдь, я стрфляю не дурно, не луч- 
ше ли вамъ сдфлать счастливымъ себя и дЪвушку, 
которая васъ любитъ и которая по всему достойна 
быть вашей женой? 


Елена Григорьевна. 
Она у меня, вфль, добрая, прекрасная ... Воть 
27= 
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бы зажили то, Осипъ Петровичъ, однимъ домомъ, 
въ мирЪ, да радости. 


Осипъ Петровичъ. 


Господи, помилуй! Чего и во снЪ не снилось ... 
Да, можетъ, и Юля то Ивановна .. 


Петръ Ивановичъ. 

Не согласится, что ли? А воть посмотрите ... 
она съ ума сойдетъ отъ радости ... (Юлинька входить съ 
невиннымъ и печальнымъ лицомъ.) Воть Осипъ Петровичъ 
желаеть сдфлать тебЪ предложеше, да не рЪшается: 
боится, что ты не согласишься. 


Юля Ивановна 


(начинаетъь всхлипывать). 


Что за шутки, Пьеръ. 


Петръ Ивановичуъ (Осипу Петровичу). 
Смотрите ... (Указываеть на сестру.) 


Осипъ Петровичъ 
(въ большомъ затрудненйи). 


Я не смБю и думать. 


Юля Ивановна 
(бросаясь на шею Осипу Петровичу). 


Жозефъ! Радость моя! Герой мой! (Елена Григорьев- 
на горько плачетъ.) 


Петрь Ивановичъ. 


Видите! Что, не согласилась? Ну, маменька, 
благословите ихъ ... Что ихъ долго мучить. 


Осипъь Петровичъ 
(какъ шальной отъ горячихъ дЪвственныхъ объямй Юлиньки). 
Ну, видно, ужъ судьба... Благословите, ма- 
менька. 
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Елена Григорьевна. 


О, благословляю васъ, благословляю ... Люди, 
люди, скорфе за батюшкой. Катерина... Марина ... 
(Сбъгаются дворовые) Поздравляйте жениха и невЪсту. 
(ВсБ кланяются) Ну, поцалуйтесь! Боже мой, что зна- 
чить судьба человфческая: можно ли было думать ..* 


Осипъ Петровичъ 


(съ громкимъ вздохомъ). 
Палев и... 


Петоъ Ивановичъ. 
Тутъ ничего не подфлаешь: по страсти ... 


Елена Григорьевна (восторженно). 
Именно по страсти. 


Юля Ивановна. 


О, да... о, да!... Жозефъ!... Я—твоя Мария, 
ты-—мой Мазепа. 


Осипъ Петровичъ (безсознательно). 
Мазепа ... Мазепа ... 


(Занав5съ падаетъ.) 
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